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PO3A4In 8
FEEPMAHCbLKI MOBU

YOK 821.111-4benni:81°37

KOHIENT PYMYHChKA KYJIbTYPA B ECE ITOJIA BEWJII
ITPO KOHCTAHTIHA BPAHKY3I

THE CONCEPT OF ROMANIAN CULTURE IN THE ESSAY
OF PAUL BAILEY ON CONSTANTIN BRANCUSI

JlynsoBa T.B.,

Kanouoam Qiiono2iuHux Hayx,

doyenm xkagedpu aneniticbkoi ma Himeyvkoi ginonoaii
THonmascvkoeo HayioHaIbHO20 NE0a202iYHO20 YHIgepCUmenty
imeni B.I'. Koponenka

Y crarTi npoaHanisoBaHo koHuenT PYMYHCBKA KYJIbTYPA, yTineHuii B ece nucbMeHHUKa-poMaHicta Mona benni
npo ckynbnTopa KoHcTaHTiHa BpaHkysi (bprHkylwa). MeTogonoriyHo OCHOBOK AOCHIAXEHHS € KOrHITUBHO-ONCKYPCUMBHA
napagurma. 3’sicoBaHo, wo koHuent PYMYHCBKA KYJIbTYPA Bep6ani3oBaHo B €Ce B CyKyMHOCTi BUOPaHUX CKMaaHWKIB,
O YMOXIIMBIHOE BUKOHAHHS LIUM KOHLENTOM NEeBHUX (DYHKUIM i3 METO peanisauii KOMyHikaTMBHOI METU aBTopa ece.
BusHaueHo, wo ctpyktypy koHuenty PYMYHCBKA KYJIBTYPA B TekcTi ece ctaHoBnATh Taki koHuent: PYMYHIA (ta
noro cneumdpikatopn BOJNOLLUNHA, OJTTEHIA, XOBIUA, KPAMOBA, BYXAPECT); HAPOOHE MUCTELTBO (ta 1oro
penpeseHTanT PUTYATIbHE MUCTELTBO, PIBbBAPCTBO, CAKPAJIbHA APXITEKTYPA, KUITMMAPCTBO, BALLIVB-
KA); MTAX, KBITKA, 3BIP, OPHAMEHT; OYLWWA; MOXOMXEHHA (ta noro penpeserHtantn PIOHA KPAIHA, MICLIE HA-
POMXEHHA, HALIOHAJNBHICTb); BIIACHE IM’'A (ueit koHUeNnT npeAcTaBneHnin npeueneHTHUMN OHiMamn KOHCTaHTiH
BpaHkysi (BpuHkyL), ExxeH MoHecky, Eminb YopaH, ManaiT IcTparti). 3aBasku akTyanisauii uux cknagHukie koHuent PY-
MYHCBKA KYJIbTYPA BukoHye B TEKCTi ece Tpu yHKLii: iH(bopmaLiiiHy, iHTepnpeTaLiiHy Ta BUXOBHY.

KnroyoBi cnoBa: KOrHiTVMBHO-OMCKYPCMBHA Mapagurma, MUCTELTBO3HABYMM OWCKYPC, ece, KOHLUENT, CTPYyKTypa,
dhyHKUig.

B cratbe npoaHanuaupoBaH koHuenT PYMbIHCKAA KYJIbTYPA, BonnoLeHHbIN B 3cce nucatens-pomanucta MNona
Bennu o ckynbntope KoHcTaHTMHe BpaHky3n (KoHcTtaHTuHe BpbiHkylwe). MeTogonormyeckoe oCHOBaHWE UCCNeaoBaHNS
COCTaBNnsAET KOrHUTUBHO-AUCKYPCKBHAs napagurma. BeisicHeHo, yto koHuenT PYMbIHCKAA KYNbTYPA Bepb6anuampo-
BaH B 3CCE B COBOKYMHOCTW M3BPaHHbIX COCTaBNSIOLLMX, YTO MO3BOMSET €My BbINOMNHATL ONpeaeneHHble yHKUMK, Ha-
LieneHHble Ha OOCTUXKEHEe KOMMYHUKaTUBHOW Lienu, noctaBineHHow aBTopom acce. CTpykTypy KoHuenta PYMbIHCKASA
KYINBTYPA B TekcTe acce coctaensatoT koHuenTbl: PYMbIHWA (1 ero cneumndukatopsl: BATIAXUA, ONTEHWA, XOBW-
LIA, KPAMOBA, BYXAPECT); HAPOOHOE NCKYCCTBO (u ero penpeseHTaHTel PUTYATIbBHOE NCKYCCTBO, PE3bBA,
CAKPAJIbHAA APXUTEKTYPA, KOBPOTKAYECTBO, BbILWMBKA), MTULA, LBETOK, 3BEPb, OPHAMEHT; OYLIA,
NMPONCXOXOEHWE (1 ero penpeseHtaHtel POOHAA CTPAHA, MECTO POXOEHWA, HALUNOHANBHOCTD); MMA
COBCTBEHHOE (atoT KOHLeNT npeacTtaBneH npeueaeHTHbiMy meHamu KoHcTaHTuH BpaHky3au (BpbiHkyLw), OxeH VoHe-
cKy, Omunb YopaH, MaHaut Uctpatn). bnarogaps aktyanusauum atux coctasnsowmx koHuent PYMbIHCKAA KYINBTYPA
BbINOSHSAET B TEKCTE 3CCE TPU OYHKLMU: MHPOPMALIMOHHYH, UHTEPNPETALMOHHYHO U BOCMIMTATENBHY!O.

KntoueBble crnoBa: KOrHUTUBHO-QUCKYPCUBHAS Napagurma, MCKyCCTBOBEAYECKMA AUCKYPC, 3CCe, KOHLENT, CTPYKTYpa,
hyHKUMS.

The article focuses on the analysis of the concept ROMANIAN CULTURE verbalized in the essay of the modern writer
Paul Bailey on the sculptor Constantin Brancusi. The research is methodologically grounded in the cognitive-discursive
paradigm. It has been revealed that the concept ROMANIAN CULTURE is objectified in the essay as an interrelated com-
bination of a number of selected conceptual constituents which enables the given concept to perform a range of functions
that help the author of the text to achieve his communicative aim. The structure of the concept ROMANIAN CULTURE
in the essay is composed of the following concepts: ROMANIA (and the concepts that specify it WALLACHIA, OLTENIA,
HOBITZA, CRAIOVA, BUCHAREST); FOLK ART (and its conceptual representatives RITUAL ART, CARVING, SACRED
ARCHITECTURE, TAPESTRY MAKING, EMBROIDERY); BIRD, FLOWER, BEAST, ORNAMENT, SOUL; ORIGIN (and its
conceptual representatives NATIVE COUNTRY, BIRTH PLACE, NATIONALITY); PERSONAL NAME (represented by the
precedent names Constantin Brancusi (Brancusi, Bruncoosh), Eugéne lonesco, Emil Cioran, Panait Istrati). The actualiza-
tion of these conceptual components enables the concept ROMANIAN CULTURE to perform three functions in the essay,
namely the functions of informing, interpreting, and upbringing.

Key words: cognitive-discursive paradigm, discourse on art, essay, concept, structure, function.
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[ocTranoBka mpo6jaeMu. 3IiHCHIOIOYHM HaMpH-
KiHIi XX CTONITTS CTUCIHHA 1CTOPHYHUN OIS
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, aHANI3ylO4H ii KITFOYOBI
METOIOJIOT1YHI 3aCaJM Ta BIJTOBIIAl0YN HA KPUTHKY
i€i MOBO3HABUOI IMapaJUrMH, OJWH 13 TPOBIIHUX
ninrpokorHiTonorie O.C. KyOpsikoBa Bij3HauwiIa,
IO TOJIOBHUI PO3BUTOK KOTHITHBHOI (200 3 KOTHi-
TUBHO-(DYHKITIOHATBHOI,  KOTHITHBHO-THCKYpPCHUB-
HOI TapaguTrMH) CIOCTEpPIraTHMETHCS Ha I0YaTKY
XXI cromitrs [ 10, c. 6]. Lli mporHO3¥ TOBHOIO MipOFO
cnpaBawincs. Tak, CbOTOAHI, y mepuiiii uBepTi
XXI cTomitTsi, BAKOHAHO IUIMH Psiji mpailb, CIpsi-
MOBAaHHMX Ha PO3POOJICHHSI METOI0JIOTI KOTHITHBHO-
TUCKypCcHBHOTO aHami3y [19; 3], 3aiicHeHO YUCIICHH]
eMIIpUYHI TOCIHIHPKEHHSI B Taly3i KOTHITHBHO-IIUC-
KypCHUBHOI apagurmu [6; 9; 14; 15 ta iHmi], a Takox
CTBOPEHO pOoOOTH, c(hOKycOBaHI Ha TEOPETHUHOMY
OCMHCJIEHHI Ta CHCTeMaru3amii MeTOMOJOITYHUX
3acajl KOTHITUBHO-ANCKYPCHBHOI mapaaurmu [7; §;
11; 16]. Takuit iHTEHCUBHUI PO3BUTOK KOTHITHBHO-
JUCKYpCUBHOI IapajurMud OOyMOBICHMH, TIEpIl
3a BCe, ii EKCIIAaHATOPHOK TOTYXKHICTIO — 37aT-
HICTIO OOIPYHTOBAaHO IHTEPIIPETYBaTH JIIHTBaJbHI
¢daxTu. BaxxnuBy ponb y wiil inTeprnperarii Bigirpae
00paHUWil y KOTHITHBHO-JMUCKYPCUBHIM JHTBICTHII
paxkypc JOCIIKEHHSI, a caMe: PO3IVIsii MOBHUX OJTU-
HUIb 1 CTPYKTYp 4epe3 iXHiil 3B’S30K i3 MEHTallb-
HUMH OJHMHUIIMHM Ta CTPyKTypamu. Takuii paxypc
YMOJKIIMBITIOE TOIIMOICHHS PO3YyMiHHS TOTO, SIK Bif-
OyBa€eTbCsl CMHCJIOTBOPEHHSI MTiJ] Yyac MOOYIOBH TEK-
CTIB PI3HMX THIIB, IO Ja€ 3MOT'y 3pOOUTH BHECOK
y pO3B’s3aHHS OJHOTO 3 KapAWHAJIBHUX JIIHTBICTHY-
HUX INUTaHb NPO B3a€MO3B’A30K 3HAUEHHsS MOBHOI
OJTMHMIII Ta 11 PYyHKITIH.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb 1 MMyOJikamii.
EmmipuuHi KOTHITHBHO-TUCKYPCUBHI JTOCIIIKEHHS
MOXKHa CHUCTEMaTWU3yBaTH 3alie)kHO Bil 00’ekra
JIOCIIPKEHHS, THIYy TUCKYPCY 30Kpema: MOJiTHY-
HUH [Hamp., 4], eKOHOMIYHUH [Hamp., 15], MeguaHMHA
[Hamp., 1], xynoxkHii [Hamp., 18] muckypcu ToIo.
Cepen 1mux THINB Jenani OifbIly yBary JOCIHiJ-
HUKIB TPUBEPTAE MHUCTELTBO3HABUMN JUCKYPC.
HayxoBusgmu oxapakTepru3oBaHO MUCTEITBO3ZHABUUIA
TUCKYPC K «CHeru(iuHuii MOBHUH MPOCTIp, IS
SIKOTO XapaKTepHI 0COOJIMBa CUTYAIlisl CITIIKYBaHHS
Ta Hallp JIKCHKH Ha TeBHY TeMaTHKy» [2, ¢ 62],
3alPOMIOHOBAHO Psii  KOMIUIEeMEHTapHUX JediHi-
i MHUCTEITBO3HABYOIO JUCKypcy [5, c. 49-50;
12, c. 67; 17], oOrpyHTOBaHO BUOKPEMIICHHS MICTE-
[TBO3HABUOTO JIUCKYPCY SIK OKPEMOTO Pi3HOBHJY Ha
OCHOBI 4 nuckypcuBHUX 03HaK 3a B.1. Kapacukowm [2,
c. 63], a TakoXK SIK OKPEMOT0 TUITY MpodeciitHOTOo uc-
Kypcy [17], Bunineno ocHOBHI pUCH MUCTELITBO3HAB-
4Oro AUCKypcey [2, c. 64; 17], fioro ¢pynkuii [17], onu-

CaHO KOPEJISIilo 3 IHIIMMHU BUAAMH TUCKypey [17],
a TAKOXX BU3HAYCHO JICKCUYHI Ta CTHJIICTHYHI 0CO0-
JMBOCTI MUCTEI[TBO3HABYOTO AUCKYPCY [2, c. 65-66;
12, c. 68-74].

BunisienHsi HeBHpilIeHMX paHille YacTHH
3arajbHoi nmpooaemu. HaykoBui, siki 3aiiMaloThbest
MUTAHHSIMH JTOCTIIKEHHS! MHCTEIITBO3HABYOTO JTHC-
KypCy, OJJHOCTaiHO 3a3HayaroTh, 10 LEeW CKIaIHUN
(heHOMEH € He TOCUTh BUBUCHUM CHOTOMHI [2, ¢. 66;
12, c. 75; 17]. 3okpema, B acleKTi aHAIi3y CyKyII-
HOCTI KOHIIENTIB, BepOani30BaHUX y MHUCTEITBO3-
HABYOMY JHUCKYpCi, 3A1HCHEHO JIMIIE MEepLIl KPOKH:
BUIIJ€HO 0a30B1 KOHILIENTH aHIVIOMOBHOI'O MHCTE-
[ITBO3HABYOTO JAUCKYpCY [2, c. 66].

IlocranoBka 3aBmanHs. CTarTd NOKJIMKaHA
3pOOUTH BHECOK y BUBUEHHS KOHIIENTOHAIIOBHEHHS
CY4acHOT'O aHIJIOMOBHOT'O MHCTEITBO3HABYOTO JHC-
Kypcy. MeTolo cTarTi € mpoaHaii3yBaTh CTPYKTYpY
Ta BU3HauMTH QyHKII koHuenty PYMYHCBKA
KVJIbTYPA B ece muchbmennuka Iloma betini mpo
ckynbpnropa Koncranrina bpankysi [20].

Buknag ocHoBHoro marepiaay. Konuent
PYMVYHCBKA KVJIBTVYPA € oguuMm 13 KIHOUOBHX
KOHIICTITIB B aHAII30BaHOMY €C€, OCKIJIbKH caMme BiH
BUKOHYE PpOIb IPOBITHOTO KOHIENTY-iHTEpIpeTa-
TOpa 1 IIE€T0 SKICTIO ITOB’ I3aHUH 31 CTPATETIEI0 IHTEP-
mperarii, KOTpa € MHTOMOIO MHCTEI[TBO3HABUOMY
nuckypey [5, ¢. 52]. Came 3a 10IOMOI0OI0 KOHLEITY
PYMVYHCBKA KVYJIBTYPA Ilon betini inTepnperye
mucrenTBo Koncranina bpankysi. BaxkimBa posb
korrnenty PYMYHCBKA KVJIbTYPA y cmucio-
Bili opranizarii ece “Constantin Brancusi” 3axoHo-
MIpHO BUSBIISIETHCS B MOTO PEryJsIpHii Bepbaiza-
11ii B TEKCTi €ce, a TaKOX y TOMY, IO el KOHIENT
00’€KTUBOBAaHMI Ha CaMOMY IIOYaTKy i B camMoOMy
KIHIII TEKCTy, TOOTO Yy JBOX CHJIBHUX TEKCTOBHUX
IMO3UILLISAX.

Posrnsinemo crpykrypy konuenty PYMVYH-
CBbKA KVJIBTYPA, sk BiH yTiIeHHH y TOCIHTIKY-
BaHOMY MHCTEITBO3HaBUOMYy TekcTi. Jlo ckmamy
[bOTO KOHLIENTY BXOJSATH TaKi MECHTAIbH1 OJMHHIII:

1. Konyenmu, noeé’asani 3 03Ha4eHHAM K)/lb-
mypHo-cneyugiunoi mepumopii. 1.1. Hacammepen,
ue konuyenm PYMYHIA, penipe3eHTOBaHUN y TEK-
cTi TomoHiMOM Romania [20, c. 256, 260, 261].
Leit xoHmenT cnenudiKyeThCs 3aBASKH KOHIICTITAM,
AKi MO3HAYalOTh ICTOPUYHY 00nacTe y Pymynii —
konuenm BOJIOIIIUHA (BAJIAXIA): Wallachia
[20, ¢. 257], vacTtuHy ui€i oOnacTi — KoHuenm
OJITEHIA: Oltenia [20, c. 257], ceno B miif o0macti —
konuenm XOBII[A: Hobitza [20, c. 257], a Takox
micto y Pymynii — konyenm KPAHOBA (Craiova
[20, c. 258]) Tta cromumto PymyHii — Konuenm
BYXAPECT (Bucharest[20, c. 258]). Bunineni Buiie
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KOHIICTITH B €CE aKTyaJli3yIOThCSl B KOHTEKCTAX aKTy-
aizarii KOHIIENTIB, AKi PEeMPe3eHTYIOTh MEBHI KyJb-
TypHI (peHOMEHH, Hanpukiaaa Konment PYMYHIS —
y KOHTEKCTi akTyaiizanii konnenty BJIACHE IM’:
“There’s his name, to begin with. Hearing it spoken
for the first time outside his native_Romania ..."
[20, c. 256], xonnent OJITEHISI — y koHTekcti
akryanizanii konnenty HAPOJAHE MUCTELTBO:
“Hobitza [...] is in the region of Wallachis called
Oltenia. The Oltenians were accustomed to building
their own wooden houses, designing and making the
furniture they needed. The local genius for carving
elaborate _door_frames, gates, and columns — a
talent nurtured and developed over centuries — was
still finding expression during Brancusi’s formative
years” [20, c. 257], koHUENTH KPAMOBA rta
BYXAPECT — y xoHrekcti BepOainizamii KOHLEIN-
tis MUCTELIbKUM HABYAJIBHUM 3AKJIA]
i MUCTELIbKMIA TIPU3: “Every monograph on
Brancusi reveals that he studied at the School of Arts
and Crafts in Craiova, then at the School of Fine Arts
in Bucharest, where he won many prizes” [20, c. 258].

2. Konuenm HAPOJHE MHUCTELITBO
MPEJICTABIICHUN Yy TEKCTI ece TaKMMH KOHIICI-
tamu: 2.1. PUTYAJIBHE MHCTEILITBO: “..
the anonymous art of generations of peasantry.
It is possible to see, in those remaining village
graveyards that escaped Nicolae Ceausescu's
bulldozers, the eerily beautiful ‘“death poles” that
rise out of the earth heavenwards...” [20, c. 257];
2.2. PI3bBAPCTBO: “The local genius for carving
elaborate door_frames, gates, and columns — a
talent _nurtured and developed over centuries —
was still finding expression during Brancusi’s
formative years” [20, c. 257]; 2.3. CAKPAJIbHA
APXITEKTYPA.: “His  [Brancusis]  great-
grandfather lon had been responsible  for
many of the wooden churches in and around
Hobitza...” [20, c. 257]; 2.4. KHIIUMAPCTBO i
2.5. BUIIIUBKA: “Brancusi’s ancestors produced
tapestries an exquisite works of embroidery with
which to decorate their cottages...” [20, c. 257]. [Ipu
LOMY TIJKPECIIOIOTHCS BUCOKI €CTETHUYHI SKOCTI
MpeIMETIB HapOaHOI KynbTypH ( “the eerily beautiful
“death poles” [20, c. 257],“elaborate door frames,
gates, and columns” [20, c. 257], "exquisite works of
embroidery” [20, c. 257]) Ta ixHs cyyacHa KylIbTypHa
WIHHICTB (... it is the Oltenian carpet that even now
attracts collectors and antique dealers” [20, c. 257]).

3. Konuemmu IITAX, KBITKA, 3BIP,
OPHAMEHT sx dYacTi MOTHBH, 300paxkeHi Ha
Onrencekux kumumax: “The designs are of birds (the
hoopoe is a constant), flowers, and beasts, but there
are abstract patterns, too” [20, c. 257].

4. Konuenm JIYIIIA sx cvuci, yTUICHUH
y 0aratb0X TBOpPax HAPOJHOTO PYMYHCBHKOTO MHC-
tenTBa: ‘... “death poles” that rise out of the earth
heavenwards. [...] what the poles signified — the soul
of the dead person embarking on its last journey”
[20, c. 257] 1 BasknMBUH y pyMYHCBKiH KyJIBTYpi 3ara-
aoM: “It is common in Romania for people to talk
of the soul — suflet is a word you will hear on the
Jjanitor's lips...” [20, c. 261]. Y HaBegeHOMY KOH-
TEKCTI Benmuka 3Hauymiicte koHnenrty JVIIIA came
JUISE PYMYHCBKOI KyJIBTYpH €CIUTIKYEThCS 3aBISIKU
MOJBIHHOMY O03HAYYBAaHHIO I[bOIO KOHIICNTY —
Criepily aHmIiHChKOK (soul), a MOTIM PYMYHCBHKOIO
(suflet) moBamMm, 1O TOTO X PYMYHCBKE CIIOBO BH/Ii-
JICHO B TEKCTi KYPCHBOM.

5. Konyenm INOXO/[?KEHH?I. Biun penipe3eHTo-
BaHUi1 y TekcTi ece koHnentamu 2. 1. PI/THA KPAIHA
(“his native Romania” [20, c. 256], “the country of his
birth” 20, c. 256)), 2.2. MICHHE HAPO/[’KEHHA
(“Hobitza, where Brancusi was born in 1876..."
[20, c. 257]) i 2.3. HALIOHAJIBHICTb (‘“the
young Romanian” [20, c. 258]).

6. Konuyenm BJIACHE IM’A: “There s his name
to begin with. Hearing it spoken for the first time
outside his native Romania, you would probably
assume him to be of Italian origin...” [20, c. 256].
YV HaBeleHOMY TEKCTOBOMY (pparMeHTi, SIKUH € movar-
koM ece, koHuent BJIACHE IM’ 5 06’ ekTuBOBaHO 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIOBOCTIONYYEHHS /1is name y KOHTEKCTi
akryanizanii konuenty PYMVYHIS 3aBnsku BnacHii
Ha3Bi Romania.

Komment BJIACHE IM’S mnpencraBieHuit
y TEKCTI ece TpeHeACHTHUMH OHIMaMH (TEpMiH
0.A. HaximoBoi [13]) — iMeHaMU BUJJAaTHUX KYJIBTYp-
HUX AiS4iB PyMyHCBKOTO TOXO/UKEHHS: 6.1. Imenem
Koucmanmina bpanxysi (bpunxkywa). “The great
sculptor we persist in calling Brancusi is known in the
country of his birth as Brdancusi, which is pronounced
Bruncoosh ” [20, c. 256], 6.2. Excena Honecky ta
6.3. Emina Yopana: “Unlike Eugéne lonesco and the
maverick philosopher Emil Cioran...” [20, c. 256],
a Takox 6.4. Ilanaima Icmpami: “... Panait Istrati
whose chronicles of love and brigandry among the
Romanian peasants were very popular in France
in the ‘20s and ‘30s” [20, c. 258].

CKOHCTpYHOBaHHMIA B  aHAN30BAaHOMY  ece
Yy CYKYITHOCTI ONMUCAHHWX BUINE CKIAJTHUKIB KOH-
nent PYMYHCBKA KYJIBTYPA Buxonye tpu
(yukuii: no-nepmre, iHGOpMaIiiiHy, mMO-Apyre,
IHTepIIpeTaniiHy i, MO-TPEeTe, BUXOBHY. 3a3Ha4yeHi
¢byukmii imeHTH(iIKOBaHI HAMU 3 OTOPOIO0 Ha OIJIs-
HYTi BUINE IOCIITHHUIBKI Tpaili, MPUCBSIYEHI MUC-
TEHTBO3HABYOMY  AMCKypcy: Hanpukian, 3.C.
Xacanosa, K.B. Minerosa i H.I1. Byraenko Bumissi-
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I0Th €MOTUBHY, BUXOBHY i iHpoOpMaliiHy (yHKIii
nporo Buay muckypcy [17], a Y.A. XKapkosa mure
po crparerii iHTEepHpeTarii, OM1ucy Ta €MOTHBHOI
OIHKH [5, c. 52].

Pozrinsiremo i $yHKmil KOHIIENTY
PYMYHCBKA KYJBbTYPA B Tekcti ece OumbIn
JETabHO.

1. Ingpopmauiiina hynkyia peanizyeTscs B TCK-
CTI JOCHI/DKYBaHOTO ece SK HagaHHs iHpopmarii
mpo mkepena TBopyocti KoHcranTiHa bpankysi,
Hanpuknan: ‘It is possible to see, in those remaining
village graveyards that escaped Nicolae Ceausescu's
bulldozers, the eerily beautiful “death poles” that
rise out of the earth heavenwards. Brancusi would
have watched artisans carving and shaping them in
Hobitza in_his childhood” [20, c. 257] — y upomy
TekcToBoMy (parmenti konuentu PUTYAJIBHE
MUCTELTBO, PI3bBAPCTBO, XOBILA sk
cknagauku kouienty PYMVYHCBKA KVJIBTYPA
CIYTYIOTh IJIsl TIOBIAOMJICHHS TIPO TIEPII JUTAUI
BpaXCHHS MUTIIA, SKI TIOTIM BiZOOpa3mIHCs B HOTO
cKynbnTypax. PosmisineMo 1ie onud npukiaa: “One,
or perhaps more than one, of these carpets must have
hung on_the wall in the living room of his familys
house. The designs are of birds (the hoopoe is a
constant), flowers, and beasts, but there are abstract
patterns, too. Brancusi was obsessed with birds
throughout his career, refining the Bird in Space into
a shining bronze that seems to be already liberated
from the pedestal on which it is permanently poised
for flight. On_some of the “death poles” a bird is
perched at the very peak, its head leaning forward,
ready to depart” [20, c. 257-258]. Y upomy ¢par-
MeHTi koHnent [ITAX mxkuto mns iHQOpMyBaHHS
IIPO BUTOKH OJTHOTO 3 TOJIOBHUX 00pa3iB y TBOPUOCTI
Bpankysi.

2. Inmepnpemauiiina ¢ynkyia T10OB’s13aHA
3 aktyamzamiero konuenty AYIIA: “It is common
in_Romania for people to talk of the soul — suflet
is a word you will hear on the janitor's lips — and
Brancusis soul is there, undoubtedly there, in_the

lyrical, soaring, aspiring objects he has given the
world beyond Romania...” [20, c. 261]. YV HaBene-
HOMY TEKCTOBOMY ()parMeHTi CyTh MUCTEILKUX TBO-
piB BpaHKy3i pO3KpUBAETHCS K TaKa, IO TIOB’sI3aHa
3 JIyXOBHUM.

3. Buxosna (hyrKuin peanizyeThbcs B TEKCTI ece K
3aKJIMK JIOBIZIATUCS Ta IaM’sITaTd PO BUMOBY IMEHI
BEITUKOTO CKYJIBITOpa BIMMOBITHO 10 (POHETHIHUX
3aKOHIB HOTO PiAHOT pyMYyHCHKOT MOBH, IIIO € BHSIBOM
CIPaBXHBOI OCBideHOCTI Ta mosaru: “There’s his
name, to begin with. Hearing it spoken for the first
time outside his native Romania, you would probably
assume _him_to_be of Italian origin: Bran-cu-si. At
least three generations art critics and curators have
either ignored or been unaware of the circumflex
above the “a” and the cedilla beneath the s’ (which
is not even available on most fonts in this country).
// The great sculptor we persist in calling Brancusi
is_known in the country of his birth as Brdncusi,
which_is_pronounced Bruncoosh. The final i’ is
never voiced. [...]It’s a simple matter of education, of
course...” [20, c. 256].

BucnoBku. [IpoBeneHe JMOCHIJDKCHHS  Ja€
MOXJIMBICTh 3pOOMTH BHUCHOBKH, IO KOHIEHT
PYMVYHCBKA KVYJIBTYPA akryanizoBano Iloiom
beitmi y cBoemy ece mpo KoncranTtina bpankysi
(bpuHKyIIa) B CYKyIHOCTI peTeIhbHO BimiOpaHWX
CKJIQ/THUKIB, 10 OyJI0 MOTHBOBAHO KOMYHIKaTHBHOIO
METOI0, SIKY CTaBHB Tiepe] COO0K0 aBTOp, 1 KA BUSBU-
nacsi y QyHKIIOHAJIBHIN POJIi 03HAUEHOTO KOHIEHTY
B TEKCTI.

[epcrieKTHBY MONANBIINX MONTYKIB Y IIbOMY Hay-
KOBOMY HarpsiMi BOA9arOThCA y MPOJAOBKEHHI HayKO-
BUX JIOCIIPKEHb CTPYKTYPH Ta (PYHKIIIH KOHIIETITIB y
MUCTEITBO3HABYUX €Ce, SIKi JIAI0Th 3MOT'Y PO3KPUTH
SIK creldiKy OKpEeMUX MHUCTEITBO3HABYMX TEKCTIB,
TaK 1 32 YMOBM HAaKOIHMYEHHSI JTOCTATHHOI KIJIBKOCTI
KOHKPETHUX eMITIPHIHUX JIOCITIDKEHb YMOXKIIUBIISITh
BUSIBJIICHHSI KOTHITMBHUX 1 TPAarMard4yHUX 3aKOHO-
MIpHOCTEH, MPUTAMAHHUX CYyYaCHUM aHTIIOMOBHHM
MUCTEITBO3HABYUM TEKCTAM.
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YOK 811.11:[378:63]

MOJEPHI3AIIA IH}HOMOBHOT HIA'OTOBKHU MAI?'I!.;YTHIX CIIELHIAJIICTIB
AT'PAPHOITAJIY31 Y COEPI IPO®ECIMHOI AIAJIBHOCTI

THE MODERNIZATION OF FOREIGN LINGUISTIC TRAINING OF FUTURE
AGRARIAN SPECIALISTS IN THE SPHERE OF PROFESSIONAL ACTIVITY

Makyxina C.B.,
BUKNIA0AY Kageopu THO3EMHUX MO8
Xepconcvrozo depacasnozo azpaphozo yHisepcumemy

Y cTaTTi po3rnsHyTO NPObrneMn BAOCKOHANEHHS iHLIOMOBHOT NPOMECINHOI MiAroTOBKM ManbyTHiX (haxiBLiB arpapHol
ranysi. BusHa4yeHo 3MiCT, CTPYKTYpY, MOXIMBOCTI OHOBIIEHHSA Cy4aCHWUX OCBITHIX TEHAEHLIN Y HaB4yansHoOMy npoueci. Ha-
rOfIOLLIEHO Ha BaXXNMBOCTi BBEAEHHSA TBOPYOro KOMMOHEHTA, SIKUIA Mae BignoBigaTh 3a (hopMystoBaHHSA HOBUX ifevi Ta reHe-
paLlito HOBOrO CBITOCNPUMHATTS B NpoLeci NPOeCinHOro 3pocTaHHsa cTyaeHTiB. OcobnuBy yBary npuainseTscs MOAEPHI-
3auil CTPYKTYpM iHLLOMOBHOI NpobecinHOi NiArOTOBKM CTYAEHTiB-arpapiiB. Ha niacrtasi aHanidy cy4acHux KOHUEnNUin Wwoao
CNpPsSIMOBAHOCTI HABYanbHOMO MPOLECY BU3HAYEHO Ta OXapaKTePU30BaHO crneumdiydHi NPUHLMAW opraHidauii HaB4anbHOro
npouecy.

KntouoBi cnoBa: mogepHisadlisi, iHLLOMOBHe cepedoBuLle, NpodecinHa NiarotoBka, NPUHLMNN HaBYaHHS, KOMYHiKa-
TUBHa KOMMETEHLiS.

B cratbe paccmoTpeHbl Npobfembl YCOBEPLUEHCTBOBAHUS MHOS3bIYHOM MPOeCcCMoHansHoW NOArOTOBKU ByayLmX
cneuuanucToB arpapHoro npocuns. OnpefeneHo coaepxaHve, CTPYKTYpY, BO3MOXHOCTU OBGHOBMEHWS COBPEMEHHbIX
obpasoBatenbHbIX TEHAEHLUMIA 1 NpodeccuoHanbHOM HanpasneHHoCcTh. OTMeYaeTcs BaXXHOCTb BBEAEHUSI TBOPHECKOTO
KOMMOHEHTa, KOTOPbIN JOSKeH oTBevaTb 3a (popMynupoBaHve HOBbIX WAEW U reHepaumio HOBOrO MWPOBOCMPUSATUSA
B npouecce npodeccrMoHanbHoro pocta crygeHToB. OcobeHHoe BHUMaHve yOensieTcs MOAEpHU3auuu CTPYKTYpbl
NHOSI3bIYHON MPOGECCUOHANLHOW MOArOTOBKM CTyAEHTOB-arpapueB. Ha OCHOBe aHanu3a COBpPEMEHHbIX KOHLenuui
HanpaBneHHoCcT! y4ebHOro npouecca onpefeneHbl M OxapakTepu3oBaHbl cneuuduyeckue NPUHLMNBLI OpraHu3aumum
y4yebHoro npouecca.

KnioueBble cnoBa: mMoaepHu3auusl, MHOSI3blMHAA cpefa, npodeccuoHanbHas NoAroToBKa, MPUHLMMBI 0ByyYeHus,
KOMMYHVKaTUBHas KOMNETEeHLMS.

The article deals with the problems of improving the foreign linguistic professional training of future agrarian special-
ists. There is a necessity of new conception development of foreign language teaching, determination of priority aims,
tasks and directions, search of new forms, methods, technologies of studies and others. The article noted the importance
of introducing a creative component which should be responsible for the formulating of new ideas and generating new
perception of the world in the process of professional development of students. Particular attention is paid to modernization
of foreign linguistic professional training of future agrarian specialists. On the basis of the analysis of some modern con-
ceptions in educational trends has been determined and characterized specific principles of teaching process.

Key words: modernization, foreign linguistic environment, professional training, teaching principles, communicative
competence.

ocTranoBka mpodaemu. CbhOrojHi aHIiiCbKa  JIOCBIIOM 13 3apyOiKHUMH MapTHEPaAMH Ta MOCTIIHHO
MOBa BHUCTYNA€ HE JIMIIE 3aCO00M MIKHAPOAHOIO  CaMOYAOCKOHAJIOBATUCS B yMOBAaX €BPOIEHCHKOI Ta
CIIIKYBaHHS, a 1 HEOOXiHOIO YMOBOIO BHKOHAHHS  CBITOBOI iHTerpamii. Y 1IbOMy KOHTEKCTI mpoOiiema
npodeciiinoi nisubHOCTI. ToMy BUHUKae HeOOXia-  IHIIOMOBHOI MiATOTOBKHM MaiOyTHIX arpapiiB HaOy-
HICTh pO3poOJIEHHST HOBOI KOHLEMII BUKJIAaJaHHS  Ba€ 0COOIMBOI aKTyaJlbHOCTI.
IHO3EMHHMX MOB, BH3HAQYCHHS MPIOPUTCTHUX IIUICH, AHani3 ocTra”Hix aociaikeHb i myOsikamiid.
MPUHIMITIB 1 MiJIXO/IB, MOIYKY HOBUX (opMm, mero-  Cepea  YHMCIEHHHMX  JOCITIJDKEHb, MPUCBSIUYCHHX
IliB, TEXHOJIOT1M HaBYaHHS TOIIO. ATpapHa rajgy3b €  TUTAaHHIM I1HITIOMOBHOI ITITOTOBKH CTYICHTIB-
OJTHMM 13 TIEPCMEKTUBHUX HANpsSMIB €KOHOMIYHOTO  arpapiiB, MokHa BuAumMTH poborm C. 3ackanerw,
PO3BUTKY HAIIOl Jiep>kaBu, ToMy BUHHKae morpeba  A. Kysnenosa, l. JIsmenxko. [IpoGnemu mpodeciiinoi
pedopMyBaHHS arpapHOi OCBITH 3 METOIO OHOBJICHHST ~ MIATOTOBKM (haxiBLiB HEMOBHOIO MpoQitio Bixo-
KaJ[pOBOTO CKJIaJly B CUIbCBKOMY TocmomapcTBi  Opaxeni B mpangsx I1. Aryroma, 1. Bexa, H. Bi0ik,
3TiIHO 13 cydacHuME BuMoramu. OcHoBHuM 3aBraaH-  C. lowmwapenka, P. [ypeBumua, A. 3axmiOGHOTrO,
HAM BHIMUX HABYAIBHHUX 3akiafiB € migroroBka I. 3s3toma, H. Hwuxkamo, B. Cumopenxka. Ilcmxo-
(haxiBIIiB i3 BUCOKMM piBHEM MOOIJTBHOCTI Ta KOHKY-  JIIHTBICTHYHI, JIHTBICTUYHI Ta METOJWYHI TIPO-
PEHTOCIIPOMOXKHOCTI, SIKi 3[aTHI PO3BUBATU arpap-  Onemu (GOpMyBaHHs IHIIOMOBHHX KOMYHIKaTHBHUX
HUH moTeHUian YKpaiHu, MOXKYTb OyTH aKTUBHMUMH  Ta MNpOQeciiHUX KOMIIETeHIi 1 KOMIIETeHTHOC-
y4aCHUKaMH MIXKHApOIHUX Mporpam, oOMiHIOBaTHCsT — Ted jgociimkysainu Haykosui JI. bapna, M. bapha,
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JI. baxmaH, 3. Konnoga, O. Kyuepenxo, O. JIeoHTbeB,
1. Meramnosa, JI. Xaiim3, JI. [lleBunk Ta iH. AHami3
LUX JOCIIAKEHb IOBOAUTH aKTyaJbHICTh NPOOIeMU
iIBUIICHHS SKOCTI HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM
y BHUIMX HAaBYAJIbHUX 3aKjaJax HEeryMaHITapHOTO
po(iIr0 Ta 3acBiguye HEOOX1JIHICTh PO3POOJICHHS
LTICHOI CHCTEMH TIiJITOTOBKH CTYJIEHTIB arpapHux
CIIeIIaTbHOCTeH 10 TpodecifHOro iHIIOMOBHOTO
CIIIKYBaHHSI.

IMocranoBka 3aBaaHHs. Y crarTi 3po0ieHO
crnpoOy BU3HAYUTH KOHIEMIIIIO 1HIIOMOBHO1, Ipode-
ClifHO-Opi€HTOBaHOI MiArOTOBKM MalOyTHIX arpapiis,
il CyTHICTB, CTPYKTYPY, MOKJIMBOCTI OHOBIICHHS BiJI-
TIOBITHO JI0 CyYaCHUX OCBITHIX TEHJICHIIIN Ta mpode-
CIfHOTO CIpsIMyBaHHS; MPOAHANI3yBaTH TPUHITUITH
IHIIIOMOBHOT MIATOTOBKY CTYJEHTIB arpapHUX CIIelli-
aIbHOCTEH, y3araJlbHUTH TEOPETHYHI 3acajin; BU3HA-
YUTH OCHOBHI PiBHI BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO;
OOIpYHTYBaTd OCHOBHI MNpPUHIMIHN (OPMYBaHHS
CTPYKTYpH 1HIIIOMOBHOT MPOQECIHHOI IiATOTOBKH
MaiOyTHIX (paxiBIIiB arpapHOTO MPODLITIO.

Buxkaan ocHoBHOro MmarepiaJy. [HiomMmoBHa po-
¢eciiina migroroBka Qaxisis arpapHoro npodimato
MOBMHHA BIAINOBIIaTH BHUMOTaM Cy4YacHOCTi, OyTu
30pI€HTOBAHOIO HAa PO3LIMPEHHS Koja mpodeciii-
HUX poJieil Ta (QyHKIiH, MepCIeKTHBY MI>KHAPOIHOT
criBmparti. OcoOIMBY CKIATHICTH IS OpTaHizarlii
rporiecy nmpodeciiiHol MirOTOBKM Mae BU3HAYCHHS
ii mpiopureTiB, MeTH HaB4aHHS 1 mpodeciiHol mia-
rotoBku. CIijl 3a3HaYUTH, 1110 cHCcTEMa MPodeciitHo-
OpIEHTOBAHOI MiATOTOBKH MaiOyTHHOTO CrieliagicTa
3a0e3redye BUKOHAHHS TIEBHOTO JICPKaBHOTO 3aMOB-
JIEHHS Ha (axiBI, a TaKOXK € 3aCO00M >KUTTEBOTO
camoBu3Ha4deHHs. OHAK CydacHi BUMOTH 1O PiBHS
BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO HE 3aBXK/IU 301raroTbest
31 3MicTOM HaB4yaHHs B3arami. llepeoOTsukeHICTb
nporpaM (paxoBUMH AMCUUILIIHAMH HE JIO3BOJISIE
30impmmTH (a iHOAlI ¥ 30eperTu) KiTbKIiCTh TOMMWH,
0 MaroTh OyTH BiIBEICHI HAa BUBYCHHS 1HO3EM-
HO1 MOBH. ToMy HEOOXiTHO BHPOOIATH KOHIIETIIIIFO
HAOMMKEHHS SKOCTI HABYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM
y BHUIIUX HaBYAJIBHHUX 3aKjiagax J0 €BPOMEHCHKUX
CTaHJAPTIB 1 BTUIIOBATH IF0 KOHIICTIIIIO B PAKTHKY
HaBuanHs. Jlo yBaru Tpeba OpaT MPUHITUIT CHCTEM-
HOCTI, MDKIUCITUIUTIHAPHOCTI Ta IHTETPATHBHOCTI.
[IpuHIHTT CHCTEMHOCTI TIONsTae B OpraHi3arii mpo-
Lecy BUBUCHHS 1HO3€MHHUX MOB Ha OCHOBI €IWHOI
HOPMATHUBHOT 0a3M, YITKO BU3HAUEHUX KIUIbKICHUX
Ta SKICHUX NOTPeO, KOOPAMHAIIT 3aX0/iB, CTPYKTY-
pu3aliii MOBHHUX KypCiB 3a PiBHSMH IiJITOTOBKH Ta
Crerianizami€eto, cTaHAapTH3allii 3MIiCTy HaBYaHHSA 1
KOHTPOJIO €(peKTUBHOCTI MiATOTOBKH. Y Kypci nuc-
uurting «lHo3eMHa MoBa 3a ipodeciiHIM CIIpsIMYy-
BaHHSIM» MHU CTaBUMO 3a MeTy ()OPMYBAaHHS KOMY-
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HIKaTMBHOI KOMIIETEHI[IT MaliOyTHBOTO cremiaaicTa
MOBOIO CIICIIAIBHOCTI, BUCOKOI KYJIBTYpH IUJIOBOTO
CITIIKyBaHHS, OBOJIOMIHHS (HaxOBOIO TEPMIHOJIOTIEIO
Ta TpUAOMaMHU 1 TPAKTUYHUMH HaBHUYKaMH YKIIa-
JaHHS JOKyMEHTIB. Takok OYeBHAHUM € Te, II0
3a0e3neveHHs eeKTUBHOTO (JOPMyBaHHS KOMYHiKa-
THUBHOT KOMITETEHIIIT (haxiBlisg arpapHOl ramgy3i MOXK-
JIMBE JIUIIE 32 YMOB CTBOPEHHS JTIHTBOTIPO(eCiitHOTO
cepenoBuIa. MKIUCITUILUTIHAPHAN TiAXIT 00’ €qIHy€E
Pi3HI CKJIaJIHUKH HABUAHHS, Cepell SAKUX HaiOiibiia
yBara NPHUIUISIETHCS JHHIBICTHYHOMY CKJIJHHKY,
0 JIa€ MOXKJIUBICTh PO3BUBATH TpOQeciiiHe Criiji-
KyBaHHS, 3aly4aloud 3HaHHA 3 (OHETHKH, TEepMi-
HOJIOTIYHOT JIEKCHKH Ta TpaMaTuku. TomMy 3 MeToro
SIKICHOT 1HIIIOMOBHO{ ITiTOTOBKH CTYJACHTIB HEMOB-
HUX CIIEIiabHOCTeH Mae TiependadaTwch CITiTbHE
pO3po0OeHHsT BHKIagauaMu (axoBUX JUCIMILIIH
Ta BUKJIaJauaMy Kadeap 1HO3eMHUX MOB HaBYaJIbHO-
METOAMYHUX MaTrepiayiiB Juisl BHUKJIaTaHHS (axo-
BHUX JUCITUIUTIH 1HO3EMHOIO0 MOBOIO I OakaaBpiB
1 MaricTpiB HEMOBHHX CIEIiaTbHOCTEH.

Posmsimatoun mepeBaru iHTETPOBAHOTO ITIXOIY
JI0 BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHOI MOBH (SIK peastizaiii Mixk-
MPEIMETHUX 3B’SI3KiB), BKa3y€ThCs Ha IT1JIBUIICHHS
MOTHUBAIIIl CTYJCHTIB, OCKIJIbKH CTYJCHTH YCBIJOM-
JIOIOTh MPAaKTUYHE 3HAYCHHS BHBYCHOTO Marepiaiy,
PO3YMIiIOTh HEOOXiJHICTh HAOyTHX HABHYOK Yy CBOI
MaiiOyTHIN mpodecii Ta cTaroTh OLTBII 3alliKaBie-
HUMH Yy pe3yabrari cBoei nisuibHOCTi. KpiMm TOTO,
Ha KOKHOMY 13 3aHSITh BiIOyBaeTbCs 3aKpIiIUICHHS,
y3arajibHEHHS Ta CUCTEMAaTH3allisl OTPUMAHUX 3HAHb.
IIpoTe Ha cywacHOMY eTarti MKITpeIMETHH 3B’ A30K
00MEXYETHCSI PO3TIISAZOM Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MOBH T€M, ITOB’sI3aHUX 31 CHELIAIbHICTIO. X04a II€ 1
JI03BOJIsIE e(DEKTUBHIIIIE 3aCBOIOBATH HEOOX1IHY JICK-
CHKY, IPOTE € JIMIIE HEBEJIMKUM KPOKOM Y HampsMi
MDKJIUCIUIUTIHAPHOT 1HTerpalii, mo norpedye 3Ha-
YHOTO BJIOCKOHAJICHHS.

OTxe, MIATOTOBKA 3 1HO3€MHOI MOBU MaiOyTHIX
(axiBIiB arpapHoi rairy3i moTpedye BIOCKOHAJICHHS
opranizaiii HaB4aJIbHOTO MPOLECY, HOBUX TEXHOJIO-
riif, hopM i METOIIB HaBYAHHS, SIKI MOTIM O ITiJBU-
IIUTU PIBEHb JISUIBHOCTI CTYICHTA.

Hapuanus mpodeciiHoMy CHUIKyBaHHIO Mae
MicTUTH  TpodeciiHo  3Hadymy  iH(popMaIliro.
[Ipodeciiina misubHICTH BUMarae 3acTOCYBaHHS BiJl-
MOBITHUX 3HAHb, 10 BUSIBISIOTHCS Y MPAKTHUHUX
YMIHHSIX, 10 (OPMYIOTBCS Ha TMOYATKOBOMY eTarli
HABUAHHS 1 BJIOCKOHAJIIOIOTHCS B MOJAJIBIIIH TPoO-
¢eciiiniit pismpHOCTI. [IpodeciitHe crinKyBaHHS €
BRXJIMBUM YHHHUKOM y (POPMYBaHHI KOMIIETEHTHOI
0COOHMCTOCTI, OCKUTEKHA BOHO € HEOOX1THOIO YMOBOIO
JUIs. BUKOHaHHS MpodeciiHnX 00O0B’SI3KiB, BIUTUBAE
Ha PO3BUTOK MPOQECIIHUX SKOCTEH JIFOIMHU, CIIPHUSIE
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yCHINIHIA camopeaitizalii ocoducTocTi y npodeciii-
Hill cepi, 3a0e3neuye il KOHKypEeHTO3JAaTHICTh Ha
PUHKY TIparii. Yce e B KOMIUICKCI CKJIaJgae OCHOBY
KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHIII — OfHI€] 3 KIIFOYOBUX
KOMIETeHIi# npodeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI MaitOyT-
HBOTO (axiBIs 3 arPOHOMIT.

TakuM YHHOM, OCHOBHHM €JIEMEHTOM MOJEi
MoJIepHi3amii mpodeciitHoi MiAroToOBKM MalOyTHIX
arpapiiB € MeTa, 110 noJsirae y popMmyBaHHI Tipode-
CilfHOI KOMMeTeHTHOCTI MaiOyTHiX ¢axismiB. [Ipu
LBOMY IISI MeTa KOHKPETH3YETHCS 32 JIOTIOMOTOIO
MMOCTaHOBKH TaKUX 3aBIaHb:

— OBOJIOJIIHHS CTYJACHTaMH arpapHoro mpogiiro
(byHIaMEHTaTbHUMHU  TCOPETUYHUMHU  3HAHHSIMH,
10 JTAIOTh IUTICHE YSBICHHS PO 3MICT, CTPYKTYpPY
1 ¢pyHK1ii mpodeciiiHol TiSTBHOCTI, MPOBITHUX TEX-
HOJIOT1H 3I1iiCHEHHS;

— 3aCBO€HHSI HUMH NPOBIIHUX crocobiB mpode-
CIHHOrO MUCJICHHS 1 MPaKTUYHUX [iH, HEOOX1IHUX
JUTSL YCITIITHOTO BUKOHAHHS 3aBlaHb 13 BUKOPUCTaH-
HSM I1HO3EMHHX MOB Y JOCSTHEHHI mpodeciiftHnx
LiI€ei;

— aKTyaji3alii B CTyAEHTIB noTpedu y npodeciii-
HOMY 3pOCTaHHi, CaMOIli3HAHHI, CaMOBU3HAYCHHI
i camMoBMXOBaHHI sIK MaiOyTHiX (axiBuiB chepu
arpapHoro 0i3HeCy;

— CTUMYJIIOBAHHSI Ti3HABAJIBHOI MOTHBAIIII 00
HaOyTTs HEOOXimHMX I ycmimHoi mpodeciitHol
JUSUTBHOCTI  TPEJMETHUX, COI[aIbHUX, IHIUBiIY-
AJBHUX 1 NMEePCOHAIBHUX KommereHiid. Ciia 3a3Ha-
YHTH, IO iHTepecH cTyAeHTiB BH3 koHIIeHTpYIOThCS
HAaBKOJIO 3aIliKaBJICHOCTI CBOEI MaiOYTHHOIO TIPO-
(heciero, ToMy TOTpPIOHO CTBOPIOBATH Ha 3aHATTIX
TaKy KOMYHIKaTHBHY OOCTaHOBKY, fika O MOOimi3y-
Bajia aKTUBHICTb.

KomyHikaTuBHe HaBuaHHs mependadae ¢Gopmy-
BaHHS Y CTYICHTIB KOMYHIKQTHBHOI KOMIICTEHIIi,
sIKa BBAXKAETHCS C(HOPMOBAHOIO, SKIIO MaiOyTHIN
(haxiBemb BUKOPHCTOBYE iHO3EMHY MOBY, 11100 camo-
CTITHO OTPUMYBATH i PO3IIMPIOBATH CBOi 3HAHHA i
nocsin. Bin piBHs chopmoBaHoCTI (paxoBoi miaro-
TOBKH 3alle)kKaTh Pe3yNbTaTH KOMYyHiKamiiiHoi B3a-
eMolii y MalilOyTHEOMY NIPOQeCiiiHOMY CepeTOBHILI.

OTXxe, PO3TISTHEMO /1Ba OCHOBHI PiBHI BOJIOMIHHS
1HO3EMHOIO MOBOTO 3T1THO 3 TIPOTPAaMOI0 3 aHTIIIHCHKOT
MOBH [T BUIIIMX HaBYAIILHUX 3aKiaaiB. KopuctyBad
1HO3eMHOIO MOBOIO TMEPIIOTO PiBHS MOXKE PO3yMiTH
MPaKTUYHO BCe, 10 uye abo unTac. Moxe oTpuMaru
iHpOpMAaIliI0 3 PI3HUX YCHHX UM MHCBMOBHX JIXKE-
pen, y3araibHUTH ii Ta 3pOOWMTH apryMEHTOBAaHUN
BHKJIAA y 3B s3HIN Gopmi. Moke BHCIIOBIIIOBATHCH
CIIOHTAHHO, JTy’Ke IIBUIKO 1 TOYHO, TU(PEPEHIIOI0YH
HAWTOHIII BiITIHKY 3MiCTy B JIOCUTh CKJIQJIHUX CUTY-
anisix. KopuctyBay iHO3eMHOI MOBH JpYyroro piBHs
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MOKE PO3YMITH IIHUPOKHUU CIIEKTP JOCHThH CKIIAJHUX
Ta BEITUKUX 32 00CATOM TEKCTIB 1 pO3Mi3HABATH IMII-
JIUTHE 3HaYeHHS. MOYKe BUCIIOBITIOBATUCH IITBUIKO
1 CIOHTaHHO 0€3 MOMITHUX TPYIHOIIIB, TIOB’I3aHUX
13 oUIyKoM 3aco0iB BUpakeHHA. Moxe e()eKTHBHO i
THYYKO KOPHCTYBaTHCh MOBOIO Y CYCHITBHOMY KHTTI,
HaBYaHHI Ta 3 npodeciiHnMu ninsMu. Moxe 9iTko,
JIOTIYHO, JETaTbHO BHUCIOBIIOBATUCH HAa CKIIAJHI
TEMH, JEMOHCTPYIOYH CBiJJOME€ BOJIOJIIHHS TpaMa-
TUYHUMHU CTPYKTYypaMH, KOHEKTOPAMH Ta 3B’ I3HUMHU
mporpamMamMu BHUCIIOBIOBaHHsA [2, c. 148]. Ilepmumii
PiBEHb BOJIOIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO XapaKTepH-
3y€ CTYIiHb TOYHOCTI, JIETKOCTI Ta HEBUMYIICHOTO
KOoprCTyBaHHS MOBOIO. lle#l piBeHp He mepenbdadae
JIOCSITHEHHSI KOMITETEHIi1 HOCis MoBH abo HaOmu-
JKeHOi 10 Hei. 3arajipbHOEBpomneichki Pexomermarii
3 MOBHOI OCBITH TependadaroTh Taki IECKPHUIITOPU
JUISL 1IbOTO PIBHS: TOYHO Iepejae OibIll TOHKI BiJi-
TIHKM 3HAYECHHs, BKWUBAIOYM IMUPOKHHA CIIEKTP
MOIUQIKAIIHHIX CXeM; IIHPOKO KOPUCTYETHCA
ITIOMAaTHIHUMHU 3BOPOTAaMH Ta KOJOKBiaji3MaMH
3 YCBIJOMJICHHSM KOHOTATMBHOTO PiBHS 3HAUEHHS;
MIOBEpPHEHHsI Ha3aJ] 1 mepeOyaoBa Mij Yac 3iTKHEHHS
31 CKJIQ/IHOIIIAMHU HACTIJIBKY IUIABHI, 10 CIIBPO3MOB-
HUK JiefiBe Lie momivae. [y apyroro piBHS, SKHi
HA3WBAIOTh «C(DEKTUBHA ONEepaTHBHA KOMIICTCHITIS,
XapaKTEePHUM € JIOCTYI A0 MIMPOKOTO KOJIa MOBHHX
3ac00iB, 0 POOUTH MOXKITMBOIO IIBUKY, CIIOHTAHHY
KoMyHikalio. KopucTtyBau MOBH MOXKE BHCIIOBIIIO-
BaTUCh IIBUJKO Ta CIIOHTAHHO, Maike HE JOKIaja-
104U 3yCHIIb, Ma€ BEITUKUI JIEKCHYHUH 3arac i 1oope
HUM KOPHUCTYETBCS, MO J]a€ MOXIIUBICTH IIBHJIKO
«3aKpUTH TPOTATHHW» 3a JIOMOMOTOI0 1HIHUX (op-
MyiroBaHb. [lomnrykn Bupa3iB abo 3MiHHM cTparerii
TYT JIeAb MOMITHI; JIUIIE KOHIENTYaJIbHO CKJIaTHUN
NPEAMET CHIIKYBaHHS MOXKE MEPELIKOIUTH MPUPOA-
HOMY, TUIABHOMY TTOTOKY MOBJICHHS [3, ¢. 58].

Ha cywacnomy erami pO3BHTKY CBITOBOi CITiJIb-
HOTH IHIIOMOBHY KOMYHIKAIliifHy KOMIIETEHT-
HICTh CIIJl PO3MIAAaTH OOOB’SI3KOBUM CKIIAHHKOM
3arayipHOi (paxoBOi MiATOTOBKH, 110, SIK HArOJOCHB
M. TIlpuroniii, 30cepe/keHa Ha 3HAHHAX W yMiH-
HSX Yy CTPYKTypi KOMIETEHTHOCTI (SK OCHOBHIM
[Tl TIearoTiyHOTO Tpolecy), a B TpodeciitHii
TSUTBHOCTI BaKIIMBUM JUTSI TTOJIANTBIIIOTO PO3BHUTKY
¢daxiBust € po3yMiHHS TUHAMIKH PO3BUTKY Camoi
KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO MPOTHO3YBaHHS THX 3aIHTiB
i3 OOKy PUHKY TIpalli, SIKi MOKJIMKaHa 33J0BOJbHUTH
cucrema ocBitu [4, ¢. 185]. Ha ocHoBi migxoaiB 10
(hopMyITIOBaHHS 3MICTy IHITOMOBHOI KOMYHIKAaTHB-
HOT KOMIIETCHTHOCTI Ta 11 CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB
10. lImiar migkpecnus, mo Oyab-Ka KOMIIETEHT-
HICTh iHJMBIZA Ma€ Taki KOMIIOHGHTH: 1) 3HAHHS;
2) HaBWuKH, yMiHHS; 3) 3aatHOCTi; 4) npodeciiiHo
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BXJIMBI SIKOCTi; 5) JOCBiJ, IO J03BOJHUTH OIepa-
TUBHO BUPIIIATH 3aBAAHHA Ta TPOOIEMH, SIKi BUHUKA-
FOTh Y TIporieci mpodeciiinoi gisutbHOCTI. HaykoBenb
TaKOX 3pOOHWB TEBHI y3arajbHEHHS: 1) iHIIOMOBHY
KOMYHIKAaTHBHY KOMIIETEHTHICTh CJiJl PO3IVIsIATU
3 TOYKW 30pYy 3JATHOCTI i TOTOBHOCTI OCOOHM (sK
cy0’ekTa  [IisUTbHOCTI) 3HiIHCHIOBAaTH e(eKTUBHY
IHIIIOMOBHY KOMYHIKaIlil0 3 HOCIIMHA MOBH; 2) 371aT-
HICTH 1 TOTOBHICTH 3MIHCHIOBaTH €(PEKTUBHY IHIIIO-
MOBHY KOMYHiKaIlito ()opMy€eThCsi HA OCHOBI 3aCBOE-
HUX 3HaHb, HABMYOK, YMiHb, 30aTHOCTCH, HassBHOCTI
po(eciiiHO Ba)JIMBUX KOMYHIKAaTUBHUX SIKOCTEH,
JIOCBI/ly BHKOPHCTAHHSI 1HO3€MHOI MOBU Y TPOIIECi
KOMYHIKaIlii, siKi CKJIaAaroTh i CTpyKTypy [7, . 462].
[Ilomo BU3HAYEHHS CTPYKTYPH iHIIOMOBHOI KOMYHi-
KATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TO JOCIIJHUKHA BUILJIS-
I0Th TaKi CKJIaJHUKH:

— JMCKYpPCHBHY KOMIIETCHTHICTh — 3JaTHICTb
MOEHYBATH OKPEMi peueHHs y 3B’si3HE ycHE abo
MMUCbMOBE TIOBIJIOMIICHHSI, JHCKYpPC, BHKOPUCTOBY-
FOUH IS IBOTO PI3HOMAHITHI CHHTAKCHYHI Ta CEMaH-
THYHI 3aC00H;

— COIOJIHTBICTUYHY KOMIIETEHTHICTh — 3JaT-
HICTh PO3YMITH 1 HPOJYKYBAaTH CIOBOCIIONYYECHHS
Ta PEYCHHS 3 TaKor (OPMOIO Ta TAKUM 3HAYCHHSM,
SKi BIJMOBIJAIOTH TEBHOMY COIIIOJIHTBICTHYHOMY
KOHTEKCTY iHIIIOMOBHOT KOMYHIKaIlii;

— CcTpareriuHy KOMIIETeHTHICTh — 3/1aTHICTh e(ek-
TUBHO OpaTu y4yacTh y IHIIOMOBHIH KOMYyHiKaii,
o0HWparouu il IbOr0 MpPaBUIIbHY CTPATEriro Juc-
Kypcy, @ TakoK aJeKBaTHY CTPATErir0 JUIsl ITiJBH-
eHHsS e()eKTUBHOCTI KOMYHIKaIlii;

— JIHTBICTWYHY KOMIIETEHTHICTh — 3JaTHICTh
PO3YMITH Ta TMPOAYKYBaTH BUBYEHI ab0 aHAIOTiuHi

1M BHCIIOBIIOBAHHS, a TAaKOXK IMOTEHIIIMHA 3/aTHICTD
pO3yMITH HOBi, HEBHBUCHI BHWCJIOBIIOBAHHS IHIIIO-
MOBHOTO cepefoBuia [5, ¢c. 297].

Bumesaznadene gae 3MOry JiHTH BHCHOBKY, IO
IHIIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KOMITETEHTHICTb € KOMII-
JISKCOM 3HaHb, YMiHb, HABHYOK Ta OCOOUCTICHHUX
puc, piBeHb CHOPMOBAHOCTI SIKUX JO3BOJISIE Maii-
OyTHBROMY CHEIiaTiCTOBI e()EeKTUBHO 3MiIHCHIOBATH
IHIIIOMOBHY, @ TOMY MI>KMOBHY, MIKKYJIBTYPHY 1 MiXK-
0COOHCTiICHY KOMYHiKaiifo. OBOJONIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO CHPHUSTHME SK YIOCKOHAJCHHIO TPOLECY
(opMyBaHHsI THIIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI (paxiBIlB, TaK 1 PO3BUTKY IHTEIEKTyallb-
HUX 3M10HOCTEH, HAOYTTSA 3HAUYIIUX TSI KOXKHOTO
3HaHb Ta YMIiHb.

BucnoBku. IHo3zemMHa wMoBa mpodeciiiHoro
CIIpSAMYBaHHS € 000B’SI3KOBUM KOMITOHEHTOM (haxo-
BOI MIJIFOTOBKM CIEIIaNICTIB arpapHoi ramysi.
®dopmyBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI Mak-
OyTHIX arpapiiB monsrae B HaOyTTi BMiHb, 3HaHb Ta
HAaBUYOK 3 1HO3€MHOT MOBH 3 TOYKH 30py PO3YMiHHSA
CYTHOCTI Ta COIliaJhbHOI 3HAYMMOCTI CBOEI TPO-
¢ecii, BMIHHA 3acTocyBaTH (HaxOBO-CIPSIMOBAHY
1HO3€MHY MOBY 3 METOI0 BUKOHaHHS mpodeciiiHoi
nistmpHOCTI. Chifi MiAKPEeCIUTH, M0 3 OISy Ha
BUMOTH CHOTOJICHHS IIOJI0 MOJATBIIOTO PO3BHTKY
€BPOIIECHKOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY, IO SKOTO
MparHe BITYM3HSHA CUCTEMa BWIIOI JIIHTBICTUYHOL
Ta IHIIOMOBHOI IEJArori4yHoi OCBITH, HaMH OyIIO
PO3IISIHYTO CHUCTEMY MOJIEpHi3ailii Ta BJOCKOHA-
neHHst npodeciifHol MiAroTOBKM MalOyTHIX (axiB-
I[iB arpapHoi ramy3si, cnpsMoBaHy Ha (popMyBaHHS
npodeciitHo-IHTBICTUYHOT Ta mpodeciitHo-iena-
TOTiYHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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JIEKCEMMWU BREAD / BROT Y HAIIIOHAJIBHO-MOBHUX KAPTHUHAX CBITY

THE LEXEMES BREAD / BROT IN NATIONAL LANGUAGE PICTURES
OF THE WORLD

Mu3zun T.O.,

KaHouoam inono2iuHux Hayk, OOyeHm,

Odoyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8 NPUPOOHUYUX (DaAKYIbmemie
Kuiscoroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenxa

Y cTaTTi po3rnsaAaTbCs NOPIBHAMNBHI XapakTepucTukn nekcem bread / Brot B aHMMINCHKIN i HIMELbKI MOBHMX KapTUHaX
cBiTy. [laeTbCs BU3HA4YEHHSA MOBHOI KAPTUHM CBITY. PO3rNsHYTO €TMMOMNOriYHi Ta CeMaHTUYHI 0COBNMBOCTI AOCAIAKYBaHNX
NEKCUYHNX oanHULLb. DOKYCYETLCS yBara Ha CroBOTBOPYMX i hpaseonoriyHmx ocobnuneocTsax nekcem bread / Brot. Buse-
NEHO SK CNinbHi Ana 060X MOB XapakTepuUCTUKK, TaK i NeBHI cneundiyHi pucw.

KniouyoBi cnoBa: MOBHa kapTuHa CBiTY, 3HAYEHHS1, TEPMiH, ClTOBOTBOPEHHS, hpaseosnoriyHa OauHnLSA.

B cTatbe paccmaTpuBarloTCs CpaBHUTENbHbIE XapaKTEPUCTUKKN nekcem bread | Brot B @aHIMUACKON Y HEMELIKOW A3bIKO-
BbIX KapTuMHax Mupa. [laeTcs onpeneneHve A3bIKoBOW KapTuUHbI MUpa. PaccMOTpeHO 3TMMOMNOrMyeckme n ceMaHTu4eckmne
0COBEHHOCTH UccneayeMblx NEKCUYECKUX eanHuL. GokycmpyeTcst BHUMaHWE Ha CroBoobpasoBaTenbHbiX U dpaseonoru-
Yyecknx ocobeHHoCTAX nekcem bread / Brot. BeisiBneHbl kak obLine gns 060mx A3bIKOB XapakTepucTrky, Tak u cneuudun-
YecKune YepThl.

KntoueBble crnoBa: s3blkoBas KapTWHa Mupa, 3Ha4eHne, TEPMUH, CroBoobpa3oBaHue, paseonornyeckas equHmLa.

The article dwells on comparative characteristics of the lexemes bread / Brot in English and German language pictures
of the world. The definition of the language picture of the world is provided in the research. Etymological and semantic
aspects of the lexical units are considered in the article. The attention is focused on the word-building and phraseological
peculiarities of the lexemes bread / Brot. Both common and specific features of these lexemes in the English and German
languages are defined.

Key words: language picture of the world, meaning, term, word-building, phraseological unit.

IMocranoBka mpodsemMu. Y GopMyBaHHI 3HaHb  HSHIM HayIll 1I¢ NMUTAHHS 3HAXOJUTh CBOE BHCBIT-
PO CBIT BeNMKE 3HAYEHHS HANEKUTh MOBi. Bona  menHs y mpamsx A.Jl. bemosoi, 1.0. ['omy6oBchKOi,
BHCTyIIA€ HE TIPOCTO 30epirauem iHdopmarttii, Hako-  M.M. Ilomoxxuna, A.M. Ilpuxompka Ta iHIIHX
MMMYEHOT TPOTATOM TPHUBAJIOTO ICTOPHYHOTO pO3-  YUYCHHX.

BUTKY. 3a JOIOMOTOI0 MOBHUX (opM (ikCyeTbes A.M. Ilpuxonbko BU3Ha4a€ MOBHY KapTHHY CBITY
crnocib cBiToOAueHHs1, EBOJIOLINMHI IPOIIECH CYCIiNb-  SIK a0CTpakTHUH (peHOMEH, IO iCHY€e B JIIHTBOKYJIb-
crBa. MoBa sik opma 30epiraHHsi KyJIbTypd BHCTY-  TypHIM CBiIOMOCTI y BHIVISIII Bigpe(ieKTOBAaHOTO
rae CKapOHMIICIO KYJIBTYPHHX IIIHHOCTEH €THOCY.  IHAMBIZyalbHOTO Ta KOJEKTUBHOTO MOCBITY, SIKUH
[i wacTo TOPIBHIOIOTH i3 J3epKaoM, SIKe PO3TAIIO-  YTiMIOETHCA B OJMHMIAX HOMIHAINI, a TAKOX y CIie-
BaHEe MDK cBiTOM i monuHOr. KokHa MoBa Bimo- — mmdimi ixHbOTO QyHKIIOHYBaHHS [2, ¢. 12].

Opaskae TIEBHUH CHOCIO CIPUMHATTA CBiTY, a00 HOro A.Jl. benoBa mopiBHIOE MOBHY KapTHUHY CBITY
MOBHY KapTuHy. IlOHSATTS kapmuna ceimy B Hayli 13 CITKOIO, SIKa HAKJIAAA€TbCS Ha HAIIE CIPUNHSITTS
HAJIGKUTh 70 YMCia (PyHIAaMEHTAJIbHUX. Y HBOMY  peajbHOCTI Ta ii oIiHky [3, c. 19].

BHpaXXaeThCsl crienn(ika He TUTBKH IMi3HABAJIBHOI, a 0.0. CeniBaHoBa MiJi MOBHOIO KapTHHOIO CBITY
U ycCi€l XKATTEISUTBHOCTI JIONWHHA. PEKOHCTPYKINS — pO3yMie MPEACTABICHHS MPEAMETIB, SBUIM, (DakTiB,
MOBHOI KapTHHH CBITY € OJIHAM 13 BOXINBUX 3aBJaHb  CHTYallid JiHCHOCTI, I[IHHICHUX OPIEHTUPIB, KUTTE-
CY4acCHOI JIIHI'BICTHUKH. BUX CTpaTeriil i cleHapiiB MoBeJiHKM B MOBHHX 3Ha-

AHayi3 ocTaHHIX a0caiIkeHb i myOaikamiii. Kax, KaTeropisix, sBUIaX MOBJICHHS, IO € CEMiOTHY-
Bu3HaueHHsS MOBHOT KapTHHHU CBITYy Oepe CBii mo4a-  HHM pPE3yJbTaToM KOHIIETITYaJIbHOI perpe3eHTalil
TOK Bif ifmeit B. ¢pon 'ymOonbaTa, skuit BBa)KaB MOBY ~ JIMCHOCTI B €THOCBiTOMOCTI [4, c. 365].

MMPOMDKHAM CBITOM MK MHUCJCHHSIM 1 MIHCHICTIO, V HamoMy IOCTiIKEeHHI i MOBHOIO KapTHHOIO
y SKOMY MaTepiami3yeThCsi OCOONMBUIN HAIliOHANb-  CBITY MU OyJIeMO pPO3YMITH KOHIENTYalli3alifo Miii-
Huit cBitorsin [1, c. 12]. Biaroni TepmiH mosna  cHOCTi, OaueHHs W IHTEpPHpETAIil0 I03aMOBHOTO
KapmuHa ¢ginty JOCUTH MIIIHO BBIHIIOB y Cy4acHHH  CBITYy NIEBHHUMHU €THOCAMH, BUPaXKEHI 3aC00aMH BiJ-
HAyKOBHH CIOBHHK. CBiTYEHHSIM LBOTO € POOOTH  TIOBIJHHUX MOB.

JI. Baiicrepbepa, mNpencTaBHUKIB aMEPHUKAHCHKOT Kaptuan cBiTY pi3HHMX MOB MAalOTh SK CIIUIbHI
ernoninrBicTukn E. Cemipa ta b. Bopda. VY BiTun3-  pucu, Tak 1 CyTTeBI HaIllOHAIBHI OCOOIHBOCTI,
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MOB’sI3aHl 3 MEHTAJIITETOM HAapOy, HMOTr0 1CTOPIENO,
KYJBTYPOIO, IPHUPOJHUMH YMOBAMHU.

Hocii pi3HEX MOB MO-pi3HOMY PO3YJICHOBYIOTh
cBiT. KoxxHuli Hapop mo-cBoemy OaduTh MIHCHICTB,
sIKa OTOYY€ HOTO, i TOMy KOKHA MPUPOTHA MOBA Ma€
CBOIO 0COOMNMBY KapTuHY cBiTy. [. BexOunpka BBa-
JKae, 110 HAllIOHAJIbHO-KYJIBTypHA crieudika eTHOCY
BUSIBIISIETHCS. HE TUTBKU HA JIGKCUKO-CEMaHTUYHOMY,
a if Ha MOP(HOIOTIYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PIiBHSIX
MOBHO1 CTpyKTypu [5, ¢. 37-47]. Takoi xx nymku
nputpumyethbes i B.M. Tenis [6, c. 178]. 3 aumu He
norojpkyerbess O.A. KopHiNOB, sikuii BBakae CHH-
TAKCHC JIMIIE CIIOCOOOM (YHKIIOHYBAHHS JIEKCHY-
HUX 3ac00iB 1 TPOTOHY€E By3bKE PO3YMIHHS MOBHOT
KapTHHU CBITY, Y SIKOMY JICKCHKa BUKOHY€E (DYHKIIIfO
(hikcarii HarioHanpHOTO OadeHHs cBity [7, c. 106].
Mu noromkyemocs 3 . BexxOUIbKOIO, M0 Pi3HUILL
B CIIPUHHSATTI CBITY BUSIBISAETHCA HE TUIBKH HA PiBHI
JIEKCHKH, a ¥ Ha PiBHI CIIOBOTBOPY Ta I'PaMaTHKH.

UucienHi AOCTIHKCHHS] CBiT4aTh, IO OS]
13 BETMYE3HOIO KIJTBKICTIO MIOHATD, CIICITU(ITHIX JIS
OKPEMO B3SITOI KYJIBTYPH, ICHYIOTh TaKOXK JIESKi KITFO-
YOBI U PO3YMiHHS KAPTHHU CBITY MOHSTTSL, SIKi MiJ-
JIATAFOTh JICKCUKAJIi3allii Maike B yCiX MOBax CBITY.
OnHUM 13 TaKUX MMOHATH € OHATTA bread / Brot.

IlocTanoBka 3aBAaHHA. AKTYaJbHICTH HOCII-
JDKEHHS 3yMOBJICHA BUKOHAaHHSM HOTO B paMKax
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1, KA HAJEKUTH JI0 OFHI€T 3 THX
ragy3eil MOBO3HABCTBA, LIO CHOTO/HI 1HTEHCHBHO
PO3BHBAIOTHCA.

[Tepen cobor0 y poO3BijLI MU CTaBHMO 3a METY
BHUSBUTHU CIIUJIBHI W BiZIMIHHI PUCH y BiOOpa’keHHI
HoHATTA bread / Brot B aHIIINCHKIH 1 HIMELBK1IT MOB-
HUX KapTHHAX CBITY.

O0’€KTOM [OCHIUKEHHS € JIEKCUYHI OJMHMII
bread / Brot.

IIpenmer — 3icTaBHUI aCMEKT E€TUMOJIOTIYHHUX,
CEMaHTUYHUX, CTPYKTypHUX,  (Pa3eorToriuHux
XapaKTepUCTHK JieKceM bread | Brot.

Marepiajiom JOCHIDKCHHS € JaHi JIEKCUKOTpa-
¢iunux mxepen [8—17].

Bukaan ocHoBHOTO Marepiamy. Jlekcemu bread
/ Brot IOXOIsITh BiJl MPOTO-TePMAaHCHKOTO brauhtham
(to brew). To brew, y CBOIO Hepry, O3HA4aIoO to
concoct, mix or cook (a beverage or food, especially
one containing unmeasured or unusual ingredients).
IHma rinore3a cTBEpKYE, 0 CIOBO bread IOXOTUTH
BiJl MPOTO-TE€PMAaHCBHKOTO braudsmon (fragments,
bits). CtapoaHIIiichKe JTIECIOBO breotan 03HAYao
(to break in pieces) [13]. T.A. KomoBa cTBepIKYE,
10 aHTJIiChKa JIEKceMa MOXOAUTh BiJl CTapOaHTIIii-
chKOTO fiecnoBa branden (burn), sike, y CBOIO 4epry,
MIOXO/IUTH BiJ| iHIOEBpoOTEeiickkoro bhre (burn, heat)
[18, c. 55].
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Amnani3 nedinimiii tekceM bread 1 Brot 3a nanumMu
JOCII/PKYBAaHUX HAMH JIEKCUKOTPa(piuHUX Kepern
CBIMYUTL TIPO IiXHIH TOJICEMaHTUIHHH XapakTep.
Hanpwuxnaz, noHsATiiHA CTOPOHA JIEKCHYHOT OTMHHUILI
bread dixcyeTbcs nekcuKorpadiyHUMU JUKEepeIaMu
y BUDJIII Takoro 3Ha4YeHHs: a common food made
from flour, water and usually yeast [11; 12]. Iamuit
CJIOBHHIK PEECTpPYy€E nBa 3HaueHHS: 1. A type of food
made from flour, water and usually yeast mixed
together and baked; 2. Money (old-fashioned, slang)
[14]. Ile omue mxepeno CBIAYUTH MPO iCHYBAHHS
TPHOX 3HAYCHB JiekceMu bread: 1. A food made from
a dough of flour or meal mixed with water or milk,
usually raised with yeast or baking powder and then
baked; 2. Necessary food; nourishment; 3. A slang
word for money [10]. Hame nocmimkeHHs nae -
CTaBM CTBEpKYBaTH, 1m0 y 81,9 % BuUMaaKiB JeK-
ceMy bread MOXHA BIJTHECTH JI0 3araJlbHOBXKHUBaHOI
JIEKCUKU Ta TEPMIHOJIOTII Tay3i XapuoBoi MPOMHC-
ToBOCTI: a loaf of bread (xnibuna); bread bin (xmi6-
HULA); bread-ticket (xmiOHa kaprouka); bran bread
(BuciBkoBmii Xx71i0); bread bowl (ropummk i3 xmida);
yeast-fermented bread (xmi0 13 APLKIKOBOTO TicTa);
rich bread (3mo0HuU x:110).

JlocmimKkeHi HAMHM CJIOBHMKH BHIIUISIOTH TaKOXK
TEPMIHOJIOTIYHE BKUBAHHS Ili€i JIGKCEMH B IHIITHX
ranys3sx:

penizitinuii mepmin (6,5 %): bread (mpockypa);
altar bread (xni6 Cesiroro Ilpudacts); break bread
(npuyamarucs); ask for bread and be given a stone
(monpocutH x71i0a, a OTPUMATH KaMiHb); cast one s
breadupon the waters (poouT 10060, HE OUIKYIOUH HA
BUHATOPOMY); our daily bread (xmi0 HaII HaCyIIHUT);

bionoziunun mepmin (3,7 %): bread-and-butter
(capcanapwunb); bread fruit tree (XxmiOHe IepeBo);
St.-John s-bread (pixkoBe aepeBo); monkey bread
(6200a0);

mexniunuit mepmin (1,8 %): bread (BimmiTka
Tl HAa eKpaHi iHguKaropa); bread board (MakeTHa
wiara); bread makeup machine (TicTopo3poOHa
MammHa); bread slicer (xmibopiska); bread van
(x110HUM aBTO(YProH).

Menmre Hik | % KOKHHIA CKITaJaf0Th:

éilicbko6i mepminu: bread ration (mo6oBa HOpMa
xmiba); confinement on bread and water (cyBopuit
apelnT Ha TayINTBaxTi);

Mmopcoki mepminu: bread and butter model
(Monenb KopIrycy Kopabiist 13 TOPH30HTAIBHHX TLIac-
TUH); bread room (komMopa 3 X1100IPOYKTaMu );

my3uuni mepminu: bread and butter sounds
(iHCTpyMeHTH, sIKi HAHYacTilIe BHUKOPHCTOBYIOTHCS
B Cy4acHii My3uIli);

mepminu  npozpamyeanus: bread-and-butter
programming (IIOBCSAKJEHHE TIPOTpaMyBaHHs ); bread
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crumbs («X110HI KPUXTH» — CIICIiabHO BOY/IOBaHI B
MIporpamy BiIJIarOKyBaIbHI OTIEPATOPH);

Mmeouuni mepminu: bread pill (mnane6o);

icmopuuni mepminu: bread riot (xniOuult OyHT);

mepminu nezkoi npomuciosocmi: bread-and-
butter cotton (6aBOBHa CepelHBOI SKOCTI HAHOUIBII
XOJIOBUX COPTIB); bread-and-butter linens (JuisHi
TKaHWHH Ta MTYIHI BUPOOH JTOMAITHHOTO BXXKHUTKY );

2eonoziuni mepminu: bread-crust bombs (Bynka-
HigHI OOMOM 31 CTPYKTYpOI y BUINISI IIKYPHUHKH
xJi6a); bread-crusted boulders (BasyHu 31 CTpyKTY-
POIO y BUIIISIII LIKYPHHKH XJ110a);

cnopmueni mepminu: bread basket (BopoTapchka
IacTka B XOKei).

Kpim Toro, 1151 ilekcemMa MOXKe BXKUBATUCS B Tiepe-
HOCHOMY 3Ha4yeHHi: bread crumbs (HaTSIKu, TOKa3N);
bread (nayanbHuK); bread and butter (toHuii, UTS-
ymii). 3agikcoBaHO TaKOXK CJCHIOBE B)KUBAHHS
JOCII/PKYyBaHOTO clioBa: bread and butter (kaHaBa,
KIOBeT); bread ration (MWIUIA, KOCTYp); brown
bread (mepTBHii).

Himerbke ciioBo Brot TakoK MOJiCEMaHTHYHE.
Tiymaunuii CIOBHMK HiMeLbKOi MOBH (ikcye aBa
3HaueHHs: 1. gréferes Gebdck aus Mehl, Wasser and
Salz; 2. eine Scheibe Brot [15]. A iHIINA CIIOBHUK
rofae Tpu 3HavYeHH: 1. a) aus Mehl, Wasser, Salz und
Sauerteig oder Hefe durch hergestellte Backware, die
als Grundnahrungsmitell gilt; b)weinzelner Laib Brot;
c) vom Brotlaib abgeschnittene Scheibe; 2. Lebensunter-
halt; 3) das, was man zum Leben braucht [16].

Harmre mocrnipkeHHsT TOKa3aio, o 3arajJbHOBKH-
BaHAa JIEKCHKA Ta TEPMIHU Xap9IOBOi MMPOMHUCIOBOCTI
ckimamarTs 98,5 % BHMAAKIB BXXHUBAHHS JIEKCEMU
Brot: Brotbedarf (notpeba B x11i01); eitles Brot essen
(cunitu Ha omHOMY XJIi01); Butterbrot (ximib i3 Mac-
soM); Salz und Brot (xni0-cinb); Mehrkornflockenbrot
(OararozepHoBuit xJ1i0); Dosenbrot (KOHCEPBOBaHUIA
xmi0); Weizenmischbrot (MIIIEHUIHO-XUTHIN XJIi0)
lagerfihiges Brot (xm0 pmoBrorpuaioro 30epi-
ra"Hs); Eiweiffbrot (X110 13 BEJTMKUM BMICTOM O1TKa);
Mohnbrot (xni0 i3 MakoMm).

Menuie Hix 1 % ckiagae TEpMiHONOTIUHE BKH-
BaHHS CJIOBA Brot B IHIINX Tally3sX:

penizitnuii mepmin: Brot brechen (mepemoMuTn
X0, TIpUYaIaTucs);

silicokosuii mepmin: Kommiftbrot (IpomoBOIb-
YUl maiok).

Sk 6aummo, y BepOasibHii MaHiecTallil HOHATTS
bread / Brot BUSBISIOTHCS SK yHIBepcallbHI, Tak i
HaIlioHaJIBHO-CITeN(DidHI PUCH, SKI BIHOOPaKAIOThH
KyJIBTypHO-ICTOPHYHY JI€TEPMIHOBAHICTE (POpMY-
BaHHsI MOBHOT KAPTHHH CBITY JIBOX HAPOIIB.

Oco0aMBOCTI HaIlOHAJIBHOTO XapaKTepy BHpa-
JKAIOTHCS TAKOXK B iICHYBaHHI PETiOHAIILHUX 3HAYCHB!
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breads (xn1000ynouni Bupoon); whole-wheat bread
(x1116 13 GopormTHa Tpydoro oMeny); bread (Tporri);
spoon bread (onmankm); quick bread (meauBo i3 Tpic-
HOTO Ticta); white-bread (mo30aBneHMI CMaKy,
HECMauHHUI) — aMepUKAHCBKUI BapiaHT aHIMiIHCHKOT
MoBH; Queen’s bread («xopomiBCbKHI» XJIi0, mie-
HUYHUW); standard bread (Xm0 i3 TEMHOTO MIICHNY-
HOTO OOpOITHA) — OPUTAHCHKHI BapiaHT.

Himenpkiii MOBI TpHTaMaHHHWHA aBCTPIHCHKUI
BapianT: Klenzenbrot (4opHuWiA xmib i3 cyme-
HUMH TPyIIaMU W OPSHOIIAMHU) Ta MIBEHAPCHKUIL:
Ruchbrot (temHmii mmeHW4HWd xii0). Jlume
B HiMeuurHI BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi JIEKCHYHI OJTH-
Huti: Blutbrot (xpoB’stHa KoBOaca); Brotaufstrich
(Te, mo HamaszyeThes Ha xmi0); Tafelbrot (x1mi0, aKwit
MOJIAEThCS 10 CTONy); Brotauflage (mpomykTH, sKi
KJaxyTh Ha XJ110); Russisches Brot (Ie4MBO y BUIVISII
oykB i nudp). Jlekcema Roggenkopfbrot BIXUBAETHCS
B [liBHiuHii baBapii B 3HaUCHHI BEIMKUI MiBHIYHO-
OaBapchKuil )KUTHIN X110). Y [Ape3neHi Beaukuii X1io
JIOMaIlIHBOI BHUINYKKA HasuBaeTbesa Hausbackenbrot,
a B Jlroccenpopdi comoakuii cipuii X6 Mae Ha3By
stifpes Graubrot.

OO0uBi IeKCUYHI OJMHHULI OEpyTh y4acTh y CIO-
BOTBOpeHHI. Hanpuknan, nexcema bread cnyrye
OCHOBOIO JIJIsl TBOPEHHS CKIIATHUX CIiB: bread-and-
butter (mUTSIMIA, YOHUH, IOHAIILKHH; TOBCSIKICHHIM,
HACYIIHHI; cMinakc (Mez.), capcanapuib (6ioor.);
bread-and-buttery (ronuii, monoawmii); breadboard
(maket, mMakeTHa Iwiara (koMmiL); breadcorn (miie-
HUIS, 3epHO); breadcutting (xmiOopisuuil); bread-
grain (MPOMOBONEIE 3€pHO); bread-stuffs (3epHO,
OoporrHo); bread-ticket (xmiOHa KapTKa); breadbasket
(kommwmK JUIs XJi0a; TOJIOBHUHM 3E€pHOBHI palioH;
HUTYHOK); breadcrumb (xmiOHUH M’AKywl; XJTiOHI
KpUXTH); breadline (depra 6€3po0iTHUX 3a JOOPOIiHi-
HOIO JIOTIOMOT010); breadwinner (rofyBajbHUK CiM T,
3aHATTS, PEMECIIO; IPKepeIto icHyBaHHsI ). Takum crio-
co0OM yTBOPEHO 57 JeKCHYHUX OJMHHIIb.

CnoBOTBIpHE THI3/10 CJI0Ba Brot € 6inbII po3raiy-
KeHuM. Bono Hamiuye 266 nepusartiB: Brot-Einheit
(xniOHa onmuHMLS (TPH MiAPaXyHKY BYTJIEBOAHOTO
Oanancy)); Brotaroma (3anax xji0a; apomar xi0a);
brotartiges / brotindenartiges (xni6uwmit); Brotauflage
(mpomykTH, sAKi HakIagarTh Ha XJi6 (OyTepOpon);
Brotaufstrich (nmpomykTH, ski HaMa3yrOTh Ha XJi0);
Brotausbeute (Buxin xmi0a); Brotdckerei (xmibore-
KapHs); Brotackofen (xnibonekapcbka miv); Brotbank
(xmibHa kpamuuLs); Brotbaum (xniOHE IepeBo);
Brotbedarf (motpeba B xmibi); Brotbeutel (a) makeT
Ut XJ1i0a; 0) prok3ak); Brotzeit (ApyTHil CHITAHOK);
Brotzeln (cmaxxuTh Ha ci1aOKOMy BOTHI) Ta iHTII.

Jlo Toro xk 3ayBaknMo, 1110 aHIJIIACHKHI IMCHHUK
bread yTBOpIOE HE JHIIIEe KOMITO3UTH. BiH MoXe OyTH
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KOHBEPTOBAaHUM Yy JIECIOBO bread (maHipyBaru):
breaded chicken steak (xypsua BinOuBHA); breaded
fish (puba B maniposimi). Himernpka nekcema Brot
YTBOPIOE adiKCalbHI JIEPUBATH, CIIONYYAIOUNCh i3
cydikcamu: Brétchen (Oynouka, xmideus); brotlos
(1) 6e3xmiOHUit; 2) 6e3po0iTHHIA).

@paseonorist  Bifirpae cBol OCOONUBY POIb
y MOBHi# KapTHHi CBiTY. BoHa cTBOpIOE crienudiaamii
KOJIOPHT KOKHOI MOBH. (Dpa3eosiori3Mu ITOB’s3aHi
3 ()OHOBUMH 3HAHHSIMH HOCIiB MOBH, 3 IXHIMHU KYIIb-
TYPHUMH ¥ iICTOPUIHUMHU TPATMIIAMH, TPAKTHIHUM
nocBijiom. dpa3eosioriyHi OJMHMIN 3aHMarOTh MPO-
raJvMHA B JIEKCUYHIA CHCTEMI MOBH, SIKA HE MOXKE
MTOBHICTIO 3a0€3MeYNTH HOMIHAIIIO M3HAHKUX JIFO/TU-
HOIO SIBUII TIHCHOCTI. ¥ (ppa3eooriqHuX OTWHHIIIX
BiI0OpaKeHUMH € HE TIJTBKU CHUIbHI PUCH TICUX0di-
3UYHHAX 0COOIMBOCTEN JIFONMHU Ta BUABIB i1 )KUTTE1-
SUTBHOCTI, @ i KYJIBTYPHHUH aclieKT iICHyBaHHS HApOIy
[19, c. 238]. XapakTepHo, IO B 000X MOBaX € JOCHUTh
Oarato (hpa3eoNOTIYHNX ONUHUITL 13 JICKCHYHUMH
onuHUAIEME bread 1 Brot.

Hampuknaz, y TIyMauyHUX CIOBHHKAX aHMIIN-
cbKol MOBH 3adikcoBano 135 dpaszeonoriunux omm-
HHIIb, CIIEMEHTOM SIKUX € Jiekcema bread: all bread is
not baked in one oven (yirogu pi3Hi OyBarTh); bread
and circuses (xni6a 1 Bunosum); bread buttered on
both sides (B3aemoBurimHi yromm); half a loaf is
better than no bread (Ha 0e3pu6’i 1 pak puba); be
on bread-line (oTpuMyBaru J0omoMory 4epes 0e3po-
Oitts1); break bread with sb (KOPUCTYBaTHUCS YUEIOCH
TOCTUHHICTIO); eat the bread of affliction (ckymty-
Batu nuxa); eat sb’s bread and salt (0ytn roctem);
have one s bread buttered for life (6ytn marepiaibHO
3a0e3TIeueHNM Ha BCE JKHTTA); know on which side
one s bread is buttered (3natu 110 10 4oro, OyTH co0i
Ha yMi); take the bread out of sb’s mouth (Bimpusatu
IIMATOK XJ1i0a Bij poTa).

JocmipkyBaHa JIeKceMa TaKoK —TPaIlISEThCS
B nipuchiB’sax: Dry bread at home is better than roast
meat abroad (Y TocTsx no0pe, a moma kparte); Half a
loaf'is better than no bread (Kpaie cuHuns B pykax,
HIK KypaBenb y Hebi); [t is better to eat bread in
peace than cake in fear (Kpamie xii0 i3 BoJ00, HIXK
mpir i3 6in010); They that have no other meat, gladly
bread and butter eat (3 moraHoi BiBIi X0Y BOBHH
HKMYT).

Himernpka cucremMa € MEHII —pO3Taiyxe-
Hoto (34 ¢paszeonoriuni ogunui): die Brétchen
verdienen (3apo0yaTH Ha X0 13 MaciioMm); zum
Broterwerb (ma xni0 wnHacymHui), das Essen
abarbeiten (3acmyxutu cBiii x1i0); fremde Leute
Brot essen (ictu uyxwuit x1i0); das nackte Leben
fristen (>xutH Ha XJi01 ¥ Boxi); sein Brot verdienen
(3apobuisatu cobi Ha XJ1i0).
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Cepen mnpucHiB’iB MOXKHA BIJ3HAYUTH TaKi:
August ohne Feuer macht das Brot teuer (CeprieHb
0e3 Teruta — xJi6 yrpumopora); In der Not schmeckt
jedes Brot (I'onomHOMYy ¥ Boja, 110 sille, CMadHa);
der Mensch lebt nicht vom Brot allein (He xmi6om
€JIMHKUM XUBE JtouHa); Wes Brot ich esse, des Lied
ich singe (Umit xJyi0 xyro, TOro ¥ MicHI criBaro);
Fremde Leute Brot essen tut weh (Uyxuit ximi0
TipKuif).

JocaipkeHHs CBIAYNTH, 10 B 000X MOBaX IMpo-
CTEXYIOTbCSI CIUIBHI pucH: make one's bread / die
Brétchen verdienen (3apo0nsTu Ha KUTTS, J100Y-
Batu xii0); break bread / Brot brechen (npuya-
IaTucs ).

[Ipore Hepimko ¢pa3eooridyHi OAWMHHIN MArOTh
SICKpaBUi HaIllOHANbHUI XapakTep. Hampuknan, be
on bread-line (ompumyeamu donomoey uepes 6e3po-
oimms); Arbeit bringt Brot, Faulenzen Hungersnot
(PoboTta mpuHOCHTH XJIIO, a JIEIapCTBO — TOJION);
Des einen Tod, des andern Brot (CMepTh OTHOTO —
X0 TSI 1HIITOTO).

B 000x MoBax 3a)ikcOBaHO JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi
BapiaHTH (pa3eooriyHux OAUHMLL. Hampuknan,
B aHIVIIHCHKINA MOBI 3HaxomuMo: Man shall not live
by bread alone / not by bread alone (ue xni6om enu-
HUM JKHUBE JTIONWHA); Bread and salt in common, but
supply your own tobacco / have in common salt and
bread, but see to your own cigarette (xmi0-cinb 1k, a
npasay pix); A hungry lad would dream of bread /
the hungry has always bread on his mind (xomy 1110,
a KypIIi mpoco).

VYV HimenpKid MOBiI 3a(iKCOBaHO TaKi JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hi BapiaHTH (Qpa3eosori3miB: fremde Leute
Brot essen / fremde Brot essen (ictu dyxuil x1i0);
ein hartes Brot essen / sein Brot schwer verdienen /
sein Brot sauer verdienen (3apoOnsiTh Ha KUTTA
BaXKOI0 Tipariero). L{i mpukinanu € miATBepIKeHHIM
ciiB C. YnpMmana, SIKHIA BKa3ye, 0 ICHY€E TCHICHITIS
MO3HavYaTy Jitoel abo SABUINA, SIKi TPAIOTh BAYKIIUBY
POJIb Yy MEKax TOTO YH IHIIOTO KOJICKTUBY, BEIUKOIO
KUTbKiCcTIO cCHHOHIMIB [20, ¢. 266]. Excrparnontorodn
e TIOJIOKCHHSI Ha BapiaHTh (pa3eoyOriuHUX OIH-
HUIb 13 JIeKceMaMu bread / Brot, MOXXHA CTBEPUKY-
BaTH, IO HASBHICTH JICKCUKO-TPAMAaTHIHHUX BapiaH-
TiB CBITYUTH TPO 3HAYYIIICTH 00’ €KTA, BUPAKEHOTO
M€K0 JEKCUYHOI OIWHHIICIO i1 HOCIIB E€THIYHOIL
MOBH Ta KyJBTYpH.

e oaHi€0 CHiTBHOIO PUCOIO AJSL AOCHIHKYBa-
HUX MOB € ICHYBaHHSI 3a1I03UY€Hb 13 PI3HUX MOB CBITY
JUIS TIO3HAUCHHS BUMIIB Xmiba: baguette /| Baguette
(6aret); brioche |/ Brioche (Opiom); chapatti /
Chappati (qanari); matzo | Matze (Mana).

BucnoBku. [IpoBeneHe H0CHiKEHHSI €THMOJIO-
TYHUX, CEMaHTUYHUX, CTPYKTYPHHUX, (pa3eosoriy-
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HUX XapaKTepUCTUK JiekceM bread /| Brot y 3icTaBs- 3p0O3yMiJio, 10 B OHIN CTATTI HEMOXKIHMBO OIH-
HOMY acTeKTi Jajio 3MOTY BHSIBUTH SIK CHINBHI JUISI  CaTW BCi acleKTH, IMOB’s3aHi 3 TPOOIEeMaTHKOIO
aHIICbKOT Ta HIMEIbKOT MOB XapaKTEPUCTUKU, TaK  JOCIiAKeHH:. [lepcrieKTHBHUM BBayKa€EMO BHUBUEHHS
i CBOEpiMHI (pparMeHTH HAIIOHAIEHO-MOBHUX Kap-  (pyHKIIOHYyBaHHS JiekceM bread / Brot B aHTJTIHCBKiT
THH CBITY. 1 HIMELIbKill MOBaXx.
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CKJIAZOBI EJIEMEHTHU IHTEPMEATAJIBHOCTI B XY1OKHBOMY TEKCTI:
KOI'HITUBHO-HAPATUBHI ACIIEKTH

THE CONSTITUENT ELEMENTS OF THE INTERMEDIALITY IN A LITERARY TEXT:
COGNITIVE AND NARRATIVE ASPECTS

ITemkoBa O.A.,
acnipanm kagedpu auneniticokoi ginonozii
3anopizbroeo HayionanbHO20 YHigepcumeny

CyyacHa TeHOeHUis Ao anensuii pisHUX BUAIB MUCTELTBA B XYOOXXHBOMY TEKCTI CTae SKepernom Ans A0ChiAKeHb, AKi
BMKOHYIOTbCSI Ha CTUKY HayK. Bsaemogis MUCTeLTB BUBYAETLCS B MeXax Teopil iHTepMeaianbHOCTI, Aka po3yMieTbCs i SK
CTBOPEHHS LjiNiCHOro NonixyaoKHbOro NPoCTOPY B CUCTEMI KyNbTYpH, | IK OCOBMMBUWIA TUM BHYTPITEKCTOBUX B3AEMUH Y XY-
OOXHbOMY TBOPI, ie B3aEMOAiIOTb Pi3Hi BUOM MUCTELTBA. 3a paxyHOK BKIOYEHHS B CTPYKTYPY LmMTauil 3 iHLWKX niTepaTtyp-
HUX TEKCTIB TEKCT HabyBa€e IHTEPTEKCTyanbHOro XapakTepy, NpoTe iHTepMeaianbHWiA XxapakTep CTae XapakTepHUM Ans BCiX
TEKCTIB, B AKMX NPOCTEXYETLCSA LMTaLiS TEKCTIB iHLIOrO POAY, CTBOPEHMX HA MOBAaX iHLIMX BUAIB MUCTELTBA.

KniouyoBi cnoBa: iHTepMeianbHicTb, iIHTepMeaianbHi CKNagoBi enemMeHTH, XyOOXHIN TEKCT, B3aEMOZis MUCTELTB.

CoBpeMeHHasi TeHAEHUMS K anennsauum pasnuyHblX BUOOB UCKYCCTBA B XyAOXKECTBEHHOM TEKCTE CTaHOBUTCS MCTOY-
HUKOM L1151 UCCNEQoBaHUi, BbINOMHSIEMbIX HA CTbIKe HayK. B3aumogencTeme UCKYCCTB M3yYaeTcs B paMKax Teopun UH-
TepmMeauanbHOCTMI, KOTopas MOHUMAETCS U Kak CO3faHue LIeNOCTHOrO MOMMXYO0XeCTBEHHOMO NPOCTPaHCTBa B CUCTEME
KYNbTYpbl, U Kak 0COBbIA TUM BHYTPUTEKCTOBBLIX OTHOLLEHWIA B XyOOXECTBEHHOM MPOWU3BEAEHUM, Iae B3auMOAENCTBYIOT
pasnuyHble BUAbI UCKYCCTBA. 3a CYET BKIMIOYEHUS B CTPYKTYPY LUTaLMM U3 OPYTMX NMTepaTypHbIX NPOU3BEAEHMUIA TEKCT
npuobpeTaeT UHTePTEKCTyanbHbI XapakTep, OAHAKO UHTepMeauanbHblii XapakTep CTaHOBUTCS XapaKTepHbIM ANs BCEX
TEKCTOB, B KOTOPbIX MPOCEXMBAETCS LIMTALMSA TEKCTOB MHOTO Poda, CO34aHHbIX Ha Si3blkax ApYrMX BMAOB UCKYCCTBa.

KnioueBble crioBa: MHTEPMEANAnbHOCTb, MHTEPMeaMaribHble COCTaBNALLNE, XYOA0KECTBEHHbIN TEKCT, B3auMogeii-
CTBME MCKYCCTB.

The current tendency to appeal to various types of art in the literary text becomes a source of research that is per-
formed at the junction of sciences. Interaction of arts is studied within the theory of intermediality, which is understood both
as the creation of a holistic poly-artistic space in the system of culture and a special type of inter-text relations in a work
of art where different types of art interact. Including in the structure citations from other literary texts — the text acquires
intertextual character, but the intermedial character becomes the particular feature of all texts, which comprise the citations
of texts of another kind, created in languages other types of art.

Key words: intermediality, intermedial components, literary text, interaction of arts.

MocranoBka mpodiaemu. OCTaHHIM YacOM aKTy-  aCIIEKTH EJIEMEHTIB IHTEPMEIIaIbHOCTI B XyHOXK-

aJbHOIO CTa€ TEHJCHINS 3aCTOCYBaHHS 3aMICTh  HBOMY TEKCTi. MeTa JA0CIiIKeHHsI [T0JIArae y BUSB-
TEPMiHY «B3a€MOJIs MHCTENTB» IMOHATTS «IHTEpP-  JICHHI 0COOMMBOCTEH BepOamizallii CKIamoBUX elle-
MEMIaBbHICTY, SIKe JOTOMAara€ BUSBHTH OCOONHMBI  MEHTIB iHTEpMeNiaJbHOCTI B Xy[AO)KHbOMY TEKCTi Ha
TUIN BHYTPITEKCTOBHUX 3B’S3KiB y TBOPAaX, IO CIIM-  HApaTHMBHOMY DPiBHI.
paroTbesi Ha 00pas3HICTh PI3HUX BHIIIB MHCTELTBA. Bukian ocHoBHoro marepiany. TBip cioBec-
Tepmin «iHTepMemianbHiCTh» (aHDI. Inter + media /  HOro MHUCTENTBA € HE JIMIIE IHTEPTEKCTYaJTbHUM,
art = intermedia / interart) y mApOKOMY CEHCI 03Ha-  OCKIJIBKU BiH CKJIAQJA€ThCS 13 IIUTAT 3 IHIIUX JIiTE-
ga€ CTBOPEHHS IUIICHOTO TIONIXyHOXHBOTO TPO-  PATypHUX TEKCTIiB, a H iHTEpMEmiaTbHUM, TOMY IO
CTOpPY B CHCTEeMi KyIbTYpH (XyZOKHBOI METAMOBH B HOTO CTPYKTYpY 3alTy4arOThCs «IIUTATH», 3aII03U-
KyabTypH, 32 . I1. Inpiaum) [1, c. 149]. V By3pkoMy  4eHi 3 TEKCTiB iHIIOTO POy, CTBOPECHHX Ha MOBax
3HAYCHHI IHTEPMEIIAIbHICT — 1€ OCOOJMBUU THUN  IHIIMX BHUJIB MHUCTEUTBA. Y Il iHTeprperarii
BHYTPITEKCTOBUX B3a€EMHUH Y XYIOXKHBOMY TBOPi,  «TEKCT» PO3YMI€THCSI MIMPOKO: HE TIIBKH SIK JIiTe-
JIe B3aEMOJIIIOTh Pi3HI BUAM MucTenTBa. OCKIIBKH paTypHuUid, a il IK «TEKCT MUCTEUTBA», KTEKCT KYyJIb-
CydJacHI aBTOPH 3BEPTAIOTHCS 10 IHTEPMEMIAIBHOI  TYpW», «CBEPXTEKCT» [2].
TEXHIKH, AKTYaJbHUMH CTalOTh HAyKOBi JOCIIi- TpaaumiliHi CKIamoOBi TBOPY, SKi YTBOpeHI Ha
JOKEHHSI, SIKI MalOTh Ha METi JOCIHIAWTH B3AEMOMIFD  CTHKY MHCTEITB, JO3BOJSIOTh IOO0AYUTH CEMaH-
MUCTEITB Y XYIOKHBOMY TEKCTi Ta JOCTIIUTH Il  THUYHY NIMOMHY TEKCTY. BUALISIOTH YOTUPH KIIACHYHI
(heHOMEH Ha JIHTBaJIBLHOMY PIBHI. IHTepMe/TiaibHI CKJIAJI0B1 YaCTUHU:

O0’€KTOM JIOCIIDKEHHA € Jiajlor MHCTELTB 1) iHTepMeIiaBHIIN €IeMEHT K HalfMEHIIIa CKJIa-
y XyIOXKXHHROMY TEKCTI B paMKax Teopii iHTepMedi-  J0Ba YacTHHA JIITePaTypPHOTO TEKCTY, SKiii CTBOPEHO
anpHOCTI. IlpeaMeToM IOCHIDKEHHS € JIHTBaJIbHI B IPOIECi B3aEMOIIT MUCTEIITB;
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2) iHTepMeIiaNbHUN Tepoil — 00pa3 MmepcoHaxy,
MIpeJICTaBICHUH Y paKypci JeKITbKOX MUCTEIITB;

3) iHTepMemiaibHa KOMITO3UIliST — BUKOPHCTAHHS
CTPYKTYPH TBOPY IHIIIOTO BUIY MHUCTEIITBA;

4) iaTepMeniadbHUAN JKAaHp — JKaHp, SIKUH MOXe
OyTH TpEACTaBICHHM B IHINIMX BUAAaX MHCTENTBA
[3,c. 158].

PoznuBuMocst  mepepaxoBaHi  iHTEpMeTiaabHI
eJIEMEHTH Ha TIPUKIIamaxX, BHOpPAHHX i3 XyTOKHIX
TEKCTIiB, SKI HaJeXaTb JI0 E€MOXH MOAEPHIZMY Ta
ITOCTMOJICPHI3MY.

HaiinmonynsipHiiioro ckj1aoBO0 YaCTUHOIO iHTEP-
MeJialbHOCTI B XYJIO’KHBOMY TEKCTi, SIKHH € pelie-
BAaHTHHM SIK JI0 €ITOXU MOJCPHI3MY, TaK 1 MocTMOIep-
Hi3MYy, € iHTepMeniaJbHuii eqeMeHT. Bin momsrae
B TOMY, 1[0 B JIITEPATypHOMY TEKCTi aBTOP MOXKe
areroBaTH A0 TEPMIHOIOTIYHOT 0a3u KOXKHOTO OKpe-
MOTO BHJly MUCTCLTBA.

[IponoHy€MO PpO3MUBUTHCS TMPHKIAAU, B SKUX
MIPOCTEXKYETHCS  AMeNAIis 10 MY3UKH, 00’ €MHO-
MIPOCTOPOBUX IHCTAIALIN, APXITEKTYPH Ta KUBOITUCY.

The room trembled suddenly with a cacophony of
discordant piano notes <...> if we take those same
notes and arrange them in a better order [5, c. 86].
VY HaBeJeHOMY TEKCTOBOMY (pparMeHTi criocrepira-
€MO aTeIIAIIo J0 My3UYHIX HOMIHAIIIN: piano notes,
arrange notes, a TaKOXX MOXXEMO 3PO3YMITH BIUIHB
JUCTaPMOHIHUX aKOpAIB Ha CITyXadiB 3aBISIKH ITiJl-
0opy cIiB i3 HETraTMBHOI KOHOTaIli€t: frembled
suddenly, cacophony ta discordant.

[HTEepMeniaNbHUI eNeMEeHT Peati3yeThesi B TOMY,
0 Ha piBHI IMEHYBaHHS TPOCTEXKYETHCS 1031
MIPUCYTHOCTI MY3WKH B XYIOKHBOMY TEKCTi, sKa
CTBOPIOETHCS 32 PAaXyHOK BHUKOPHUCTAHHS MY3HYHOL
TEpMIHOJIOTI], 3rayBaHHsl IMEH BiJOMHX KOMIIO3H-
TOpiB Ta Ha3B ix TBOpiB. HacTymuuii npukiayn Oyno
o0paHo 3 HoBenu Bipmkunii Byng, ska € kitouoBoro
(biryporo aHTIHCHEKOTO MOJIEPHIZMY.

Was it the sound of the second violin tuning in
the anteroom? Here they come; four black figures,
carrying instruments, and seat themselves facing
the white squares under the downpour of light; rest
the tips of their bows on the music stand; with a
simultaneous movement lift them; lightly poise them,
and, looking across at the player opposite, the first
violin counts one, two, three ... <..> — Thats an
early Mozart, of course... — But the tune, like all his
tunes, makes one despair — I mean hope... [8].

VY HaBeZeHOMY TEKCTOBOMY (h)parMeHTi mpocre-
JKYEMO BKIJIFOYCHHS MY3WYHOI TEpMIiHOJOTII: 3a3Ha-
YeHHS YYacHUKIB CHUM(pOHIYHOTO OpKecTpy abo
IHIIIOTO OpKECTpPy aHaJoriYHOTO cKiany (the first
violin, the second violin, the player), Ha3B My3uu-
HUX IHCTPYMEHTIB Ta iX KOMIOHEHTIB (violin, bows),
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CIIiB, PEJIEBAHTHUX JI0 MY3UYHOTO KOHTEKCTY (white
squares, white squares, tune), Ta IpUCYTHICTb TPS-
Mo1 pedepeHIlii Ha BiIOMOTO KOMITO3UTOpA Ta €Tall
fioro TBopuocTi (an early Mozart).

CyyacHe MHCTELTBO BiJPI3HAETHCS BUIBHOALYM-
CTBOM, Herepen0ayyBaHICTIO Ta BTUICHHSIM MHCTE-
[TBa B pealibHICTh. MHTII CHOTOJCHHS TParHyTh
CTBOPUTH THTEPAKTHBHE MHCTEITBO, TOMY CTBOPIO-
IOTBCSl Taki apTo0’€KTH, J1e JIIOAWHA MaTHME 3MOTY
B32€MOIISATH 200 TIPOCTOPOBO, a00 1HTENEKTYaIbHO,
3ay4arouy CeHCOPHE Ta KOTHITHBHE CIIPUHHSATTSI.

<...> this was an illusion — a tremendous work of
art. I'm inside an elaborate planetarium, he thought,
marveling at the impeccable attention to detail. The
star-filled sky was a projection, complete with a moon,
scudding clouds, and distant rolling hills. The rustling
trees and grasses were truly there — either superb
fakes or a small forest of living plants in concealed
pots. This nebulous perimeter of vegetation cleverly
disguised the enormous room's hard edges, giving
the impression of a natural environment |5, c. 76].

[lpuxman, BuOpanuit i3 pomany Jlena bpayna
«Originy, onmcye iHTEpaKTUBHY IHCTaJSLiIO, J€
TBOpEIb CTBOPIOE YK€ pealliCTHYHY 103110, MaHi-
OYJIOIOYN  ayIUTOPi€l0, 3MYIIYIOYM i1 MOBIpUTH
B TIPOCKIIit0. PeaslbHICTh 17110311, CTBOPEHOT MHUTIIEM,
OTIMCaHOIO y TBOPi Ha PIiBHI TEKCTY, CIPUAMAETHCS
3aBJIIKH BUKOPUCTAHHIO CIB, SIKi OMHUCYIOTh aTMOC-
dbepy, B AKili 3HAXOAATHCS TIIAAYI 1 AKY YATad MOXKE
CIPUIHATH 3aBJISIKH CEHCOPHOMY EKCIipi€HCy. ABTOp
areloe 710 Bi3yanbHOTO Kouy: star-filled sky was a
projection, moon, clouds, hills, ayniaTbHOTO KOAY:
rustling trees and grasses, TIpPOCTOPOBOTO KOIY:
nebulous perimeter, enormous room’s hard edges.
[IpaBnonomiOHICTh IEPETAETHCS B IETANSX HE JIHIIE
B iHCTaNALIl, a 1 HA PiBHI TEKCTY 3aBASKH TAKHM CJIO-
BOCIIOJIYUCHHSIM, SIK: either superb fakes or a small
forest, truly, impression of a natural environment.

Hactynmanm npuxmanom € ¢pparMeHT i3 poMaHy
Jena bpayHa, B AKOMY MPOCTEXYEThCS, KPIM TIpsi-
Moi amensiuii 1o Ha3BU KapTuHu (The Swimming
Pool), onuc xapakTepHUX pUC TBOPYOCTI (paH-
Iy3bKOTO XyHAOXHUKa-HOBaTtopa IBa Kisiina, sikuii
CTaB BIJIOMHM 3aBJISIKH MOHOXPOMHHM KapTHHAM,
SKi aBTOp OIUCY€E B pOMaHi: the enormous painting
consisted of a single color — a monochrome field
of deep blue — and viewers around its perimeter,
staring down at it as peering into a small pond. It is
by Wes Klein and has become affectionately known
as The Swimming Pool [5, c. 36]. HaBenennii
TEKCTOBUH (parMeHT CIyTrye TNPUKIAIOM TO€I-
HaHHS JIEKUIBKOX 1HTepMeiaThbHIX elleMeHTiB. TyT
MOEHYIOTHCSI TEPMiHU JKUBOIHCY, 10 CIOCTEpira-
€MO y BUKOPHCTaHHI TaKWX JIEKCUYHUX OJWHUIb:
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painting, monochrome, color, deep blue. Oxpim
TOTO, aBTOP BUKOPUCTOBYE JIEKCHYHI ONWHMII, SKi
€ OLIBII XapaKTepHUMU TSl cpepu TeatTpy: viewers,
peering into, staring down.

Jen Bpayn — ofuH i3 aBTOPIB ChOTOJICHHS, SIKUH
BIIPI3HIETHCS ACTANBHICTIO, TOYHICTIO OIMCAHHSI,
3aBISIKK YOMY apToO’ €KTH, sIKi BiH BKIIIOYA€E B CTPYK-
TYPY CBOIX TBOPIB, Y€ JIETKO BiJITBOPIOIOTHCA Y CBi-
JOMOCTI peuunieHTy. BiH Manioe KapTUHM 3aBISKU
JICKCHYHUM OJIMHUISAM, SIKi B TOYHOCTI TepeNaroTh
po3mip (the enormous painting), xonwopu (a single
color — a monochrome, deep blue), opmu Ta normo-
MararoTh C(OpMYITIOBATH BpaXECHHS BiT T0OAYEHOTO-
npountanoro (affectionately known). llpotsrom
PO3BUTKY HapaTUBY aBTOP MEPiOUIHO TOBEPTAETHCS
0 norinOJaeHHsT aeraneid 00’€KTiB MUCTETBa ado
onucy tBopuocTi MutwiB: Klein invented this color,
its calledinternational Klein Blue, and he claimed its
profundity evokedtheimmateriality and boundlessness
of his own utopian vision of the world [5, c. 36].

VY HaBeJeHOMY NPHUKIAIl 3ragyloTbCcs OCOOIH-
BOCTI TBOpYOro OayeHHs XygokHuka [Ba Kistitna.
ABTOp pOOHWTH HAroiloC HE JIMIIE Ha TOMY (aKTi,
o0 el XyJOXKHUK BUHAWIIIOB OCOOIMBHI KOJIp
(Klein invented this color), sxuii oTpuMaB BJIacHY
Ha3By (it’s called international Klein Blue), a na
TOMY, 1[0 LEH KOJIp AaB MOXIHUBICTh MHUTLIO Iepe-
JaTy BiacHe OaueHHsS CBITY, HOro TIMOWHA BUKIIHU-
Kaja HeMarepiajbHICTh 1 OE3MEKHICTh BIACHOTO
yTommiuHoro OadeHHs CBIiTY (profundity evoked the
immateriality and boundlessness of his own utopian
vision of the world).

[IponioHy€MO PO3AMBUTHUCS TEKCTOBI (hparMeHTH,
SIKI MOXYTb CIYTyBaTH IPHKIAJOM penpe3eHTalii
B3a€MOJIT XyIOKHBOTO TEKCTY Ta TAKOTO BUIY MHC-
TEIITBA, SIK apXiTEKTypa.

[IpukmagoM iHTepMeiaTbHOI B3aEMOMIi JiTepa-
TYpH Ta apXiTEeKTYpH CTAalOTh (parMeHTH, SKi OIH-
CYIOTb eKCTep’ep Ta iHTep’ep My3ero I'yrrenxeiima
B binp6ao, onuc sIKOro BKIIOUEHO B KOMITO3HLIHHY
cTpykTypy pomany [lena bpayna «Origin». Byaismio
MY3€H0 CIIPOEKTOBAaHO aMEPHKAHCHKO-KaHAICHKUM
apxitekropom @Dpenkom lepi. bymismo BH3HAHO
OJTHUM 13 HaiOIIbIII BUIOBUIIHUX y CBITi Oy/iBeib
y CTHJI JACKOHCTPYKTHBI3MY Ta OyJlI0 Ha3BaHO Haii-
OLTBIIMM OYJMHKOM HAIIOTO Yacy.

<...> the massive, glimmering museum. The
structure was impossible to take in at a glance.
Instead, his gaze traced back and forth along the
entire length of the bizarre, elongated forms. This
building doesn t just break the rules. It ignores them
completely. A perfect spot for Edmond [5, c. 15].

[ToniOHa MacIITaOHICTh, IEBHA XUMEPHICTh CIIO-
pyaY Ha JEHOTAaTWBHOMY PIBHI Peasli3ye€ThCsl CIIOBO-
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CIIONTyYCHHSIMU Structure was impossible to take in
at a glance, entire length of the bizarre, elongated
forms, break the rules, building ignores them. ABTop
CTBOPIOE 3B’SI30K MIX IE€pOEM POMaHy Ta apXiTeK-
TYPHOIO CIIOPY/IOIO, 1 LIe CMiBBIIHOUICHHS MK HUMHU
HaJIa€ MOXKIIUBICTD TIONEPEIUTH YUTaYa PO 0COOIH-
BOCTI XapakTepy Teposi, SIKUi BBaXKaE 3a Kpalie BCTa-
HOBUTH MiCIIE JJIsI HOTO Tpe3eHTaIlil B TaKii apXiTek-
TypHili ctiopyni: 4 perfect spot for Edmond.

The museum atrium felt like a futuristic
cathedral [5, c. 24]. Ctunb OyniBii AiiCHO BUOKpEM-
JIFOETHCS 3 apXiTEKTYPHOTO KOHTEKCTy micta. Tomy
aBTOP BHKOPHUCTOBYE CIIOBOCIONYUYECHHS a futuristic
cathedral. MoxnuBO, aBTOp BUKOPHCTOBYE CIIOBO
cathedral came st Toro, OO 3pOOUTH HArOJIOC Ha
TOMY, 1110 1€ MiCIIe TIOKJIMKaHO BMICTUTH Ta 30€perTi
apTedaKTH MUCTEITBA.

HesBuuaiinicts nu3aiiny OyaiBii BiqoOpakaeTbes
1y BiAUYTTI, sike BiH BUpOOIIsie€ Ha Bi/IBiyBaua i, Bij-
TOBITHO, HAa YnTa4da TeKCTy: The museum’s entrance-
an ominous black hole in the reptilian structure
<...> he had the uneasy sense that he was entering
the mouth of a dragon [5, c. 17]. HanpyxeHictb
BITYYTTsI BIJITBOPIOETHCSI CIIOBAMH Uneasy Ssense,
ominous black hole, mouth of a dragon, Tomy 110
CTBOPIOETHCS TICBHA MICTUYHICTH Ta 3aTraIKOBICTb.

Po3guBuMOCST TEKCTOBI (hparMeHTH, B SKHX IPO-
CTeXYEThCS IHTepMeiaabHa KaTeropis «iHTepMei-
AJBHUI repoiD» — 11e TaKNi NEPCOHAXK, IKUH € TIPe-
CTaBHHUKOM TBOPYOi npodecii abo crenianicToM y Tii
4y iHIIH cdepi TBOPUOT HisITbHOCTI.

Haifuacrimme mo i€l TpaauIiiHOI iHTepMemiaib-
HOI Kareropii 3BEpPTAE€TbCS BIIOMHHM aHTIIHCHKHIA
MUChbMEeHHHUK-MoJiepHicT [[xxon ®ayn3. Tak, Hampu-
KJan, BiH cTBOproe repos pomany «The Ebony
Tower», ikul € Xy0KHUKOM. TBOpYa CyTHICTh FepOI0
yepes Horo TBOPY Kap’€py BU3HAYAE HOTO CTaBICHHS
JIO CBITY, STKE MPOSIBIIIOCS y CBABIJUTI, HE3aJIEKHOCTI
Bil TyMOK OTOUYYIOUHX, CYIICPEUIHMBOCTI Ta BIai-
HoCTi. Ha piBHI MOBH I1e criocTepiraeMo y BHKOpHC-
TaHHI TAKHUX JIEKCEM Ta CIIOBOCIIONIyYCHb, K growing
authority, maturity in his work, power and skill, his
unregenerate life-style.

Yet he showed a growing authority, a maturity
in his work. Power and skill, the superbly incisive
draughtsmanship, were undeniable. This way of
life had already become a quaintly historical thing.
The rumors and realities of his unregenerate life-
style, like his contempt for his homeland became
amusing <...>. He himself had once termed the
paintings ‘dreams’; there was certainly a surrealist
component from his ‘twenties past, a fondness for
anachronistic juxtapositions. Another time he had
called them tapestries <...> [6, c. 17].
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CTBOpEHHSI  IHTEpMENiaJbHOTO  T'ePOsS-MHTIIS
HEMOXJIMBE 0e3 3alydeHHs IHTepMemiabHUX ele-
MeHTIB. Tak, OMCyI0Yu TBOPYii CTHITB TEPOI0, ABTOP
3rajlye€ Taki TEPMIiHH, XapaKTepHi IJs KHUBOIIUCY,
3a]y4aloud aBTOPCHKHM OLIHOYHUHN XapakTep: the
superbly incisive draughtsmanship, anachronistic
juxtapositions, paintings, tapestries.

Ille ommH TekcToBWii (parMeHT, OOpaHuil i3
pomany The Ebony Tower, ciryrye mpukiiaziom moeu-
HaHHS iHTepMeliaJbHOTO Tepos Ta eIEMEHTIB 1HTep-
MeIiaIbHOCTi. ABTOPOM IOAETHCSI iHpOpMAIIist TIPO
TBOPUYMI OEKrpayH] reposi, SKMH BIUIMHYB Ha MOJIO-
JIOTO  XyJOKHHUKa-aOCTPaKI[IOHICTa 1 apT-KpUTHKA
Hesina Bimesimca: David William's parents were both
architects <...> their son had shown natural aptitude
very young, and acute color sense, and he was born
into the kind of environment where he received
nothing but encouragement [6, c. 42]. I3 HapaTuBy
PO3YMI€EMO, IO KUTTS MOJIOJIOTO YOJIOBIKa [TOYaI0Cs
1 hopmyBasocs y TBOpUiil poauHi (parents were both
architects), 10 CTaJl0 OCHOBOIO JJIsi (POPMYBaHHS
TaJaHTy i TBOPYOTO HABHKY B T€POS i3 CAMOTO AUTHH-
ctBa (shown natural aptitude very young, and acute
color sense). BaxxaMBUM HarojaocoM € Toi (axT, 1o
TBOpYA HATypa MPOIOBKYETHCS 1 HAAMXAETHCS OTO-
4eHHSIM he was born into the kind of environment
where he received nothing but encouragement.

Haifwacrimme aBTOpM TOCTMOJIEpHI3MY 3Tajy-
10T 00’€KTH MHUCTELTBA y’Ke KOPOTKO, MUMOXifb.
BoHu cTBOPIOIOTH TAakoro reposi, sIKHii Hajexas Ou
JI0 TIPEJICTAaBHUKIB MHCTEITBA, OyB CIICLIaIiCTOM
y Till 9u iHmINA cdepi. Sk BKe 3a3Ha4aIOCs, XapakK-
TEPHUM 11 TBOPUOCTI aHTIIIHCHKOTO MICHbMCHHHKA-
noctMmozepHicra Jxona @aym3a crae CTBOpEHHS
iHTepmenianbHoro reposi. Y pomani «The Collector»
royioBHa repoins, Mipanga ['peii, cTae CTyIeHTKOIO
IIIKOJIM MHUCTEIITB, ¢ BOHH BUUTHLCS MATIOBAaHHIO, B 11
OTOYEHHI € 0araTo XyJAOKHUKIB, B IKHX BOHA YepIae
HaTXHCHHs. BoOHA Bimpi3HAETHCS MOCTIHHUM TIpar-
HEHHSM JI0 BIOCKOHAJIEHHS CBOiX TBOPYMX 3i0HOC-
Teit: Another day she drew a bowl of fruit. She drew
them about ten times, and then she pinned them all
up on the screen and asked me to pick the best. I said
they were all beautiful but she insisted so I plumped
for one. “That’s the worst,” she said. The one that
was so good only looked half-finished to me [7, c. 60].
Ha ninreansHOMY piBHI MPOCTEKYEMO amelsiio 10
IMEHYBaHHS [IPOLECIB CTBOPEHHSI KapTHHU (she drew
a bowl of fruit), Ta aBTOp NPOMOHYE OIIHOYHE CTaB-
JICHHSI TepOiB, SKi, 10 Pedi, TOTAIBHO MPOTHIIC)KHI B
OaueHHi MuctenrTsa (she pinned them all up on the
screen and asked me to pick the best). ®penepik
Knerr 3axommoerscsi MipaHIol0 HACTUIBKH, IO
0aunTh 1eAeBp y Oyab-4oMy, IO BOHA CTBOPIOE
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(I said they were all beautiful, the one that was so
good only looked half-finished to me). Mipanna, sk
BXKE BiJIOMO, — TBOpYa i HATXHEHHA, JOCHTH CAMOKPH-
tiuHa (That’s the worst, she said).

ABTOD 3BEPTAETHCS 10 TEXHIKU CTBOPEHHS iHTEP-
MeIianbHOTO Tepost, M0 0ayuMo HE JIMIIE B TOMY,
10 MOJIOJa JiBYMHA Oyyia XyIOXKHHIICI, a TAKOXK Yy
npizBumi aiBauHN — Mipanma ['peit (Miranda Grey).
Bpaxxaemo, 1110 aBTOp HaBMHUCHO MPOIOHYE TaKWU
KOJIIp SIK CipHii, 00 BiH XOTIB ITOTIEPEIUTH YHTAYA TTPO
HACTYTHI ApaMaTW4Hi NOAIl B )KUTT1 FepOoiHi.

InTepmenianbHa KOMNO3UILSA, TPETA CKJIAI0Ba
YacTUHA IHTEPMEiaNbHOCTI, CTa€ aKTYaIbHOI KOXK-
HOTO pasy, KOJH aBTOp 3BEPTAETHCS JIO OMHCY Oyib-
SIKOTO BHJIy MHCTEITBA B CTPYKTYPHIA KOMITO3HUIIIT
XYJIO’KHBOTO TEKCTY.

[TponoHyeMO pO3AMBHUTHUCS YETBEPTY CKIAJOBY
YacTUHY 1HTEPMEIianbHUX TPaiuliil — iHTepmeni-
AJbHUI KaHP. SIKIIO PO3AMBUTHUCS OIUCAHHS Bij-
HOCHH MDXK JBOMa reposmu pomany /[xxona ®aynza
«The Collector» i3 Toro momenTty, sk depaiHaHxg
yB’s3HUB MipaHIly y CBOEMY OYIMHKY, TO MOXXHA
ynoaiOHUTH nepeOyBaHHs AIBYMHH B HHOTO 3 THMHU
METeNMKaMH, SIKUX TaK PeTelIbHO 30MpaB JIEMi0M-
tepict: I'm an entomologist. I collect butterflies
[7, c. 23]. [diBunHa BHU3HAE, IO BOHA OYKBAJIHLHO
CTae METEeJIMKOM y Kojekuii eHtomornora literally.
You've pinned me in this little room and you can
come and gloat over me <..> let me fly away
[7, c. 24]. She saw some old pictures of butterflies
[7, c. 30]. MeTtadopa IIBUMHA € METEJIUK, sika
PO3KpPUBAETHCA B CIOXKETHIN JIiHIT, mepeadavae mpu-
pEYCHICTh Ta HEMUHYYICTD IO MOJIOAOI JTiBUMHH.
®dororpadis, sKa CTae LIFOCTPAIi€ld POMaHY, poO3-
KpHUBA€ CYTHICTh BCHOTO POMaHy — B IIbOMY BOaua-
€MO 1HTEepMeliaJbHy MaHepy. YBECh CMUCHT XyHO0XK-
HBOTO TEKCTY PO3KPUBAECTHCS Yepe3 TaKUi BHJ
MHCTEITBA, K dhoTorpadis.

BucnoBkn. IlpoanamizoBani TeKcTOBI ¢par-
MEHTH BKa3ylOTh Ha IMIUTIKAIIO €IEMEHTIB iHTpe-
MEIIaIbHOCTI Ha TPHOX PIBHSIX: TEKCTOBOMY, CMUC-
JIOBOMY Ta CIOKETHOMY. 3aJisiHHS PI3HUX CIIEMEHTIB
IHTepMEI1alIbHOCTI HA PI3HUX PIBHSAX JEMOHCTpPYE
CKJIaJTHUH XapakTep [bOTO SIBHIIA, 32 PAXyHOK YOT0
CTBOPIOETHCS TojorpadidHa KapTHHA MUIIXOM Tepe-
XpeUIeHHs BUIB IHTEPMEIiabHOCTI Ta amemnsIii 10
PI3HUX BHUJIIB MUCTELTB y XyITOXKHIH CEMaHTHIII.

Ha ocHoBi mpoaHanizoBaHUX TEKCTOBHX (par-
MEHTIB MOYKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO B IPOIECI
CIIPUKHATTS PI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM MHCTEITBA
BiIOyBaeThCs OOMiH 0ararcTBOM BiYyTTiB, Pi3HO-
MAaHITHICTIO 17el, eMOII 1 CTaHiB, Kl 3HAXOAATHCS
B JIOMEHI IT03aMOBHOI1 JiHICHOCTI i € 00’ €KTOM iHTEp-
npertauii 3aco0amMu MOBHOTO KOTY.
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IMPUHIOUITN KOHCTPYIOBAHHA IJIEHTUYHOCTI
AHITIOMOBHOI'O IUTAYOI'O ITOETA

THE PRINCIPLES OF THE CONSTRUCTION OF THE IDENTITY
OF THE ENGLISH-LANGUAGE CHILDREN’S POET

IMikagosa A.O.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOyeHm,

doyenm Kageopu inozemHol pinonozii

K3 «Xapkiscoka eymanimapro-nedazoziuna akaoemisny
Xapriscokoi obnachoi paou

Y cTaTTi akKUeHTOBaHO yBary Ha KOHCTPYMNOBAHIl CyTHOCTI iAEHTUYHOCTI AMTAYOro noeTa. Y poboTi BUCBITNEHI NPUHLMMIM
KOHCTPYIOBaHHS iJEHTUYHOCTI TaKoro aHrmoMOBHOIO AUTAY0ro noeta, sk Teogop Cbto3 Mensen / Joktop Cbto3. MNpuHUmMn
eMepOXXEeHTHOCTI akTyanisye iAeHTUYHICTb AUTAYOro noeta gk pesynsraT CaMOBU3HAYEHHS, LLO NPU3BOAUTL A0 YCMILWHOT
XUTTEBOI | NpodpeciiiHoi peanisauii ocobucTocTi aBTopa. MprHLUMN NO3MLIOHYBaHHS Hafae MOXITMBOCTI OKPECTIUTU MOB-
NEeHHEBWIN NOPTPET NOETa, L0 OXONSIHOE Pi3Hi poni B NpoLeci iHTepakuil. MpuHumn ingekcanbHOCTi Mogndikye no3uuii ineH-
TUYHOCTI NoeTa 40 AiTeNn, NOMiX SKUX BUOKPEMITIOKOTL eniCTEMiIYHY, adDEKTUBHY, EMOTUBHY, OLLIHHY 1 iHTEPaKLinHY No3nLii.

Knio4yoBi cnoBa: ifeHTUYHICTb, AMTAYNIA MOET, KOHCTPYHOBAHHS, MPUHLMM €MEPOXKEHTHOCTI, MPUHLMM NO3ULLIOHYBaHHS,
NPUHLMN iHAEKCaNbHOCTI.

B cTaTbe BHMMaHWe aKLEHTMPYETCA Ha KOHCTPYMPYEMOW CYLLIHOCTU UAEHTUYHOCTM AEeTCKOro noata. B paboTe packpbl-
Thbl MPUHLMMbI KOHCTPYMPOBAHWSA MAEHTUYHOCTYM TaKOro aHrnos3bI4HOIO AeTCKOro noaTa, kak Teogop Cbto3 Meiisen / JokTop
Cbt03. MprHUMN 3MEPAXKEHTHOCTM aKTyanuanpyeT MOEHTUYHOCTb AETCKOro No3Ta Kak pesynsTaT camoonpeneneHns, 4to
MPVBOOMT K YCMELLHOWN XWU3HEeHHO 1 NMpodeccnoHansHoM peanuaaumny MMYHOCTU aBTopa. MprHLMNI NO3MLMOHMPOBAHNS
NpefocTaBseT BO3MOXHOCTY ONPEeAenTb Pe4eBOi MOPTPET NoaTa, KOTOPbIN OXBaThiBAET pasfMyHble PONM B MpoLecce
UHTepakumu. MpUHLUMN MHOEKCaNbHOCTY MOAMMULMPYET NO3ULMM MOEHTUYHOCTM MO3Ta MO OTHOLUEHWIO K AeTAM, cpeau
KOTOPbIX BbIZENAOT 3NMMCTEMUYECKYIO, adhdEKTUBHYIO, SMOTUBHYIO, OLEHOYHYIO M HTEPAKLMOHHYIO NO3ULMN.

KnioueBble crnoBa: UaEeHTUYHOCTb, AETCKUIA NO3T, KOHCTPYUPOBAHME, MPUHLMM SMEPOIXKEHTHOCTU, MPUHLMM NO3ULMO-
HUPOBAHWUSA, MPUHLMM UHAEKCATNbHOCTU.

The article focuses on the constructed essence of the identity of the children’s poet. The paper reveals the principles
of the construction of the identity of such an English-language children’s poet as Theodore Seuss Geisel / Dr. Seuss.
The emergence principle actualizes the identity of the children’s poet because of self-determination, which leads to a
successful life and professional realization of the author’s personality. The positionality principle provides an opportunity to
define the portrait of the poet, which covers various roles in the process of interaction. The indexicality principle modifies
the positions of the poet’s identity in relation to children. Among these positions there are epistemic, affective, emotional,
evaluative, and interaction ones.

Key words: identity, children’s poet, construction, emergence principle, positionality principle, indexicality principle.
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IlocTanoBka mpodjemMu. YBary HayKOBIIB pi3-
HUX Tally3edl NPUBEPTAE TMOHITTA «iICHTHYHICTHY.
HocmimkeHHs: (EeHOMEHY «iJIEHTHYHICTBY 3MIIly-
€ThbCs 3 PLITOCO(CHKIX, ICUXOIOTTYHUX 1 COIIATbHUX
MO3UIIiH, HA0yBaKOYX PUC MIKIUCITUILTIHAPHOCTI, 1110
MIPU3BOANTH O HEOOX1THOCTI TOCTiIKeHHS MEXaHi3-
MiB KOHCTPYIOBaHHS 1ICHTHIHOCTI.

[TOHATTS «iIEHTHUYHICTHY» OXOIUTIOE MEHTAJBHY,
COLiaJIbHY, KyJIbTYpHY, KOMYHIKaTHBHY 1 MOBHY
chepu. INEHTHYHICTH TBOPUTHCS MOBOK B MEkKax
KOHKPETHOTO COIIOKYJIETYPHOTO MPOCTOPY.

IIpobnema imeHTHYHOCTI mOTpamisie y (okyc
AHTPOIIOIIEHTPUYHOT TapaguTMH CyJacHOi JIiHT-
BICTUKHM Ta CyMDKHHX OOnacTedl 3HaHb. BuBueHHs
MOBHHUX OJIMHHUIb HAJa€ MOXKIUBOCTI JIEKOyBaTH
MEHTAJIbHI IPOIIECH, 10 3HAXOSATh CBOE BUPAKEHHS
y BepOanbHiil (hopMmi; H03BOJISIE BUOKPEMHUTH Xapak-
TEPUCTUKUA OCOOMCTOCTI MOBISA. «IJACHTUYHICTH
TOCITIKYIOTh Y CUCTEMi MOBH, B OKPEMHUX TEKCTaX 1
JICKypcax, Y MOBHIH iHTEpaKIIii.

[ToeTnuHi TEKCTH, TBOPEHI CHEIiAILHO JJIS TiTeH,
aKTyaJli3yl0Th KOMYHIKaIlil0 MK JOPOCIHM ITOETOM
1 MaJICHbKUM YHTAueM BIJIMOBIIHO JIO MPaBWI, MPH-
WHATUX y KOHKPETHIN KyIbTypi y TEBHHUH Tepiof
gacy [1, ¢. 256]. Y muTsdoMy IOETHYHOMY TUCKYPCi
KOMYHIKaI[isl 3yMOBJIEHa OCOOJHMBOCTSIMH PO3BUTKY
JUTHHY 1 30pi€HTOBaHA Ha AWTUHY. Jluiie 3a yMOBH
pO3yMiHHS OTPeO MiTel, BIMUYTTS 0COONMMBOCTEH TX
emoriochep, yCBiIOMICHHS 04iKyBaHb OCOOMCTOC-
TeH, sIKI 3HaXONATHCS B CTaHI 3pOCTaHHS, PO3BUTKY
1 popMyBaHHS, CTBOPIOIOTHCS MUISIXH JJIST MOJICITIO-
BaHHS MPOIECY KOMYHIKAIli B croci0, mo € 3po3y-
MUIMM 1 JIOCTYIIHUM, OYiKyBaHHMM 1 3arpeOyBaHUM
JITHMH. 32 TAKUX YMOB MOBJICHHEBA TIOBE/IIHKA ITOETa
MIPUCTOCOBYETHCSI IO MapamMeTpiB MOBHOI 0coOuc-
TOCTI IUTHHH, T€3ayPyCy, ICUXOEMOIIITHIX 0COOIH-
BOCTEH, MOTHBIB, IHTEPECIB 1 OUIKyBaHb OCTAHHLOTO
[7, c. 243]. IlpucrocyBaHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI
ajJipecaHTa J0 MOBHOI 0COOMCTOCTI ajjpecara MmposiB-
JISETHCSI SIK B3AEMOJIiSl Yepe3 CTBOPEHHS 3arajbHOro
npocropy inentudikaiii [8, c. 142].

Cripo6a 3’sicyBaHHSI MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBaHHSA
ITIEHTUYIHOCTI aBTOpa XyHOXKHIX TEKCTIB BHUIAETHCS
CBOEYACHOIO B TEOPETHYHOMY 1 B MPAKTHIHOMY
acmeKTax. 30KpeMa, HaraJbHOI II0CTa€ IMoTpeda
OIpAaIfOBaHHS NMPUHIUIIB KOHCTPYIOBAaHHS i/ICHTHY-
HOCTI aHIVIOMOBHOTO JHUTSYOTr0 TOeTa. 3a3HaucHe
BHIIE 1 3yMOBJIIO€ aKTyallbHICTh HAIIOI PO3BIIKH.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
BinmoBigHO 10 CIOBHUKOBUX Me(iHIMIN «iIeHTHY-
HICTh — II€ OJIHAKOBICTPH JIFOAMHUA ab0 4YOroch B yCi
4acH i 3a BCix oOcTaBUH; yMOBa a0o (akr, 1o ocoda
a0o moCch € caMHM CcO000I0, a HE KMMOCH/YUMOCH
IHIIUM, 1HIUBIYaIbHICTh, 0COOUCTICTBY [22, ¢. 415]
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(TyT 1 HagaIi epeKIIa IHIIOMOBHHX JKEpes Halll. —
A.O.IlikanoBa). [neHTHYHICTH BU3HAYAIOTH SK iHTEP-
aKIIifo TBOX a00 OLTBIIIE CYyTHOCTEH TAKUM YHMHOM, 110
IHIIIFOETHCS 1X TOTOXKHICTB a00 piBHICTB [27, c. 11].

[ToHATTA «IOEHTUYHICTB» — OAHE 3 KIIOUO-
BUX IIOHATH, WIO IOCTA€ OO0 €KTOM JIOCIiIKCHb
y ranysi ncuxonorii (I Jlinnce#t, E. Epikcon,
K. Xomn, JI.b. Inetinep, K. Sfcmepc, H. Feigl,
H. Noonan, E.T. Olson); y ¢inocodceromy pycii
(B.C. MamaxoB, 0O.0. Tpydanona,); B coiio-
noriunomy acnekri (I bmymep, E. Toddman,
A.I. Cvmupuona, JI.b. Hlueiinep, L.I. SxoBenxo,
D. Carbaugh, C.Cooley, J. Habermas, H.G. H.Mead);
y piunmi giarsictukn (1. bormn, I'Il. Ipaiic,
10.M. Kapaynos, JIx. Jlng, [Ix. Octur, P. Brown,
S. Levinson).

VY NCHUXONOTiYHOMY acleKTl 1IeHTHYHICT JeTep-
MIiHYIOTh SIK BHPQ)KCHHs BHYTPILIHIX HPOLECIB, 5K
Te, 110 ICHYE BCEPENUHI 1HAMBIJA, SIK YaCTHHY OCO-
oucrocti [5, c. 152]. ®inocodu m1OCHITKYIOTh CYyT-
HICTB IOHSITTS «CaMICTb)», Ha SIK1 1/IeaId Ta IIHHOCTI
BapTO OPIEHTYBATUCS B JKUTTI; SIK PO3B’sI3yBaTu Ipo-
ONeMH KOJCKTHBHOI Ta 1HIWBITYyaldbHOI 1IEHTHY-
HocTi [9]. ¥V pycni cowiosnorii iIeHTHYHICTh BUBYA-
I0Th y TPOEKIIii Ha CYCIUIBCTBO Ta WOTO 1HCTUTYTH;
B aCII€KTI TaKUX CKJIAJOBHMX YaCTUH 1AEHTHYHOCTI,
SK CTaTh, paca, COUiabHUI 1 EKOHOMIYHHIA CTaTyC,
piBeHb ocBiTH, Tipodecis Tomro. Cormionoru po3ris-
JAIOTh 1ICHTUYHICTh SIK KOMIUIEKC pOJIel 1 cTaTyTiB,
10 OpraHi30BaHi BiAMOBIIHO JI0 COLIaIbHOT CUCTEMH
[2; 3].

MoBa TponoHye THCTPYMEHTH Jisi KOHCTPYIO-
BaHHS 1 QOpMyBaHHS 1IEHTHYHOCTI. 32 TAKUX YMOB
«S5I» ocobucrocti hopMyeThes Kpizh MPU3MY IMPOLIe-
ciB comianbHOi iHTepakuii [ 13]. [neHTnyHicTH pO3yMi-
I0Th SIK JTIHTBICTHYHY KOHCTPYKLIIO, 10 OyIy€eThCs 32
JIOTIOMOTOI0 MOBHOT pernpe3enTarii jokycis [10, c. 3].

Mepi baxomnir (Mary Bucholtz) i Kipa Xomn (Kira
Hall) BimcToM0MOTH AYMKY TpO BHU3HAHHS 1/I€HTHY-
HOCTI SIK PENIALIAHOTO i COIIOKYJIBETYPHOTO SIBHIIA,
10 BUHHUKAE 1 HUPKYIIOE B KOHTEKCTI JUCKYPCUBHOT
IHTepakKilii, a He K cTalijIbHA CTPYKTYpa, L0 PO3-
TalloOBaHa B OKpeMil 1HJMBiMyanbHIH NcHXili abo
y dikcoBaHil comianbHii Kareropii [11].

Sk cmymmo 3ayBaxye O.I1. Moty3koBa, «xoda
MOHATTS IIEHTUYHOCTI 1 BU3HAYAIOTh 0a30BUM Tep-
MiHOM 0araTbOX Cy4acHHX F'yMaHiTapHUX HAyK, BOHO
Bce mie nepeOyBae Ha CTaii YTOUHEHHs, KOPHUTY-
BaHHS Ui OOTOBOPEHHs. Y KOXHIH 13 HayK icHye 0e3-
Y K TEOPETHKO-METOAOIOTIIHIX T AXO0IB, TEOPil,
KOHIICTIIIiH, TaK 1 MPaKTUIHUX JOCIiHKCHbD, TIPHUCBSI-
YeHUX MpoOIeMaTHIl iMeHTHYHOCTI. Ase (eHOMEeH
IICHTUYHOCTI 1 OHATTS, 1[0 HOTO MPECTABIISE, OCI
TaK 1 He MarOTh OJIHO3HAYHOTO TPaKTyBaHHs. Takox



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

BUKJIUKAIOTh AUCKYCIT 1 muTaHHs Kiacuikaiii i1eH-
TUYHOCTI, OTIHCY ii CTPYKTYPHO-CHCTEMHHX XapaKTe-
puctuk» [6, c. 16].

Buxomssum 3 TOJIOKEHb MO0 BU3HAYCHHS
MOHATTA «IIEHTUYHICTHY Yy PI3HUX Taiy3six HayKo-
BOTO 3HAaHHS, OTPUMYEMO PO3YMiHHS TOTO, IO 1/1eH-
TUYHICTH AETEPMIHYIOTH K PEajbHICTh, 0 AKTHBHO
KOHCTPYIOETHCSI OCOOUCTICTIO.

IlocTaHoBka 3aBaaHHsi. Mera Hamoi crarTi
roJisirae B 3’sICYBaHHI MEXaHi3MiB KOHCTpPYIOBaHHS
1IGHTHYHOCTI TAKOTO aHITIOMOBHOT'O TUTAYOTO M1OETA,
sik Teopop Cero3 Tetizen / okrop Crro3 (Theodore
Seuss ['siu:s] Geisel / Dr. Seuss [ 'siu:s]), BiAIOBiIHO
IO TIPUHITUTIIB OHTOJIOTIYHOTO CTATyCy iIEHTUIHOCTI
(EeMEepIKEHTHOCTI 1 TTO3UIIIOHYBAHHS) Ta TPUHITAILY
IHIEKCAJIIBHOCTI.

Buknax ocHoBHoro wmarepiany. binbmricts
JOCHITHUKIB AUCKYPCY JIMILE BU3HAYAIOTH 1AEHTHY-
HICTb SIK KOHCTPYHOBaHY PeabHICTh, HE IPOMOHYIOUYH
IUISIXA ITHOTO KOHCTpyIoBaHHS. Mepi bakonm (Mary
Bucholtz) i Kipa Xomn (Kira Hall), 06’ eanaytoun Teo-
pPETHYHI HamNpaIlOBaHHS COIIONIHTBICTHKH, MOBHOT
AHTPOIIOJIOTI, COliaTbHO-OPi€EHTOBaHOI (hopMH aHa-
T3y JUCKYPCY, JIHTBICTUYHO-OPiEHTOBAHOT COIlialib-
HOT TCHUXOJIOTIi, IPOCYBAIOTHCS Aalli B JOCIIIKEHHI
imeHTHIHOCTI. HayKoBIIi MPOTIOHYIOTH CXEMY aHATi3y
IICHTUYIHOCTI, SIKa KOHCTPYIOEThCS B MOBHIH iHTEp-
aKIlii, 110 3aCHOBaHa Ha TaKUX MPUHIMIMAX: 1) IpUH-
LU €eMEPKCHTHOCT] / BUHUKHEHHS (IICHTUYHICTD €
MPOIYKTOM, & HE JKEPEJIOM JIIHIBICTUUHUX 1 CEMio-
TUYHUX MPAKTUK, OTXKE, B MEPIIy Yepry, 1e Ouiblie
COLIaNbHUM 1 KyJIBTYpHUH (PeHOMEH, HI’K BHYTPIII-
Hill TICHXOJIOTIYHMIA); 2) MPHHIHUI TTO3UIIOHYBaHHSI
(iMIeHTUYHICTH OXOILUTIOE MaKpOpiBHI JemMorpadid-
HUX Kareropii, o pernpe3eHTyloTh THMYACOBI KOH-
KpETHI MO3HULIi 1 poJii y4aCHUKIB y B3aeMoii, i piBHI
MICIIEBUX KaTeropiif, M0 aKTyalli3ylTh €THOIrpa-
(biuHO 0OYMOBJIEHI KYIBTYPHI MO3UIIIT); 3) MPUHITHII
IHIEKCATBHOCTI (IIEHTUIHICTh MOYKE 1HICKCYBATHCS
JIHTBICTHYHO 3a JIOTIOMOTOI0 SIPIUKIB, IMIDTIIAT-
HOCTI, MO3UILI{, CTUIIIB, MOBHUX CTPYKTYP 1 CHCTEM);
4) mpuHOMI peJsSINiiHOCTI; 5) NMPUHLIMN Taplialib-
Hocri [11].

BuokpemiieHi MpuHININ penpe3eHTyoTh (POpMH,
SIKI MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI JUIS JIOCIHiJHKEHHS
IIEHTUYHOCTI IUTAY0TO0 rtoeta. OCKIIBKY BIIITOBIIHO
JI0 BHUOKPEMJICHHX TMPUHIUINIB 1JIEHTHYHICTh pO3-
[JISIA€ThCS B IHTEPaKIii, OTxke, 3a0e31euye CKIaaHl
KOHIIETITyai3alii po3ropTaHHs iICHTHYHOCTI aBTOpa
B TUTSAYOMY TTOETHYHOMY JUCKypcl. 3a Takux obOcTa-
BHH IICHTHYHICTh II0CTa€ SK IHTEPCYO EKTHBHO
JOCSITHYTE COLIaThbHO-KYJIETYPHE SBHIIIE.

VY Mexax Hamoi poOOTH MPOMOHYEMO BCTAHOB-
JICHHST OCOOJNMBOCTEH NPUHIMIY E€MEpHKEHTHOCTI
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1 TPUHIMIY TO3WI[IOHYBaHHS, IO CXapaKTephu30-
BYIOTb OHTOJIOTIYHHW CTaTyC 1I€HTUYHOCTI aHIJIO-
MOBHOTO AuTsdoro moera Teomopa Crro3a [eitzena /
Jokropa Cpro3a, a TakoX 3’sicyBaHHS crenu]ixu
KOHCTPYIOBaHHS 1JIGHTUYHOCTI IIbOTO aBTOpa BiIO-
BiJTHO JIO IPUHIIUIY 1HJCKCAILHOCTI.

JloTpuMyeMocsT TOYKH 30py, IO iJCHTUYHICTb
JUTSYOTO TI0eTa KOHCTPYIOETHCSI B MPOIECi MOBHOT
iHTepaKii. [IeHTHIHICTE aBTOpa SBISETHCS TPOAYK-
TOM HOTO MOBIIEHHEBOI [iSITBHOCTI, aKTyai3y€eThCs
B KOHTEKCTI OCOOHCTICHOTO 1 KHTTEBOTO CMHUCIY.
[neHTHYHICTE JUTSYOro IIO€Ta € OCOOMCTICHOIO
XapaKTepPUCTUKOI0 aBTOpa, IO TBOPHTH IMOCTUYHI
TekeTn s miTed. Ll xapakTepucTrka IOB’s3aHA
3 YSBJICHHSMHU TIpO cede, PO BIIACHI IIHHOCTI, TIPO
YCBIZIOMIJIGHHSI 3HAYEHHS PE3yNIbTaTiB HOTO TBOPYOI
mistmpHOCTI. OTXKE, 1HEHTHYHICTH JUTSIYOrOo II0eTa
MOCTa€E K Pe3yJbTaT CaMOBU3HAYCHHS, 110 TIPU3BO-
JUTH JIO YCIIIIHOT )KHUTTEBOT Ta mpodeciitHoi peari-
3ar1ii 0coOMCTOCTI aBTOpa. TakuM YUHOM, 3peaizo-
BYETHCSl MPUHIMI eMePIKeHTHOCTI (BUHUKHEHHS/
MTOXOJIKeHHs1/ TIPOTyKyBaHHS).

Opnum i3 HavnomynsapHimux noeris CLIA, ski
TBOpHIM anst gitedd, OyB Theodore Seuss ['siu:s]
Geisel / Dr. Seuss ['siu:s] (Teomop Chero3 Ieiizen
(3 mimM. Teomop 3otic [aitzens) / Joxrop Cy3 [su:s]).
binpmricts #oro poOit (“The Cat in the Hat”, “Gree
Eggs and Ham”, “One Fish, Two Fish, Red Fish,
Blue Fish” Ta iHImIi) — 11¢ ONOBiJJaHHS B pUMOBaHIN
¢dopmi. ABTOp NpH LBOMY IOTPUMYETHCS Tpaau-
il HICEHITHUIN 3 eJleMeHTaMH Mopalli (LepKOBHI
KaHOHHM). YC€ I1e TIepPeIUTiTAETHCS B TOCTUIHOMY TEK-
CTi 3 YHIKQJIbHUMH TIEPCOHAKAMH 1 BIIACHUMH 1JTIO-
crpauismu. Moro 36ipka “The Cat in the Hat” € BHe-
CKOM y PO3BHUTOK aHpPY HICEHITHHULII.

«Bunaoxoea 3ycmpiu na mpomyapi npugena 00
nepuioi oumsayoi knueu Jloxkmopa Cwioza. Ilicas
mozo, K 27-1 eudaseyb 8i0XUIUB 11020 NePULULl PYKO-
nuc, /Jokmop Cvio3z noHypo niuiog8 no mpomyapax
Huito-Hopka, nianyiouu cnanumu KHu2y 6 céoitl cmim-
mecnanosanvHiu neui. Ha Meoicon-agenro, oOHAK,
8iH 3IMKHY8CA 3 OOHUM npuamenem 3 Japmmyma
Maiixom MaxKninmoxom, saxuil moeo pamuky nouas
pobomy pedaxkmopom 6 oumsauin cexyii “‘Vanguard
Press”. Uepes kinvka 200un uono8iku nionucanu
kouwmpaxm, a 6 1937 poyi “Vanguard Press” ony-
oaixysas “And to Think that I Saw It on Mulberry
Street”, axuil 3anycmue He38UUAUHY NimepamypHy
Kap 'epy 0ooxmopa Cvioza. «fIkou s w06 no inwii
cmoponi Medicon-aeenio, cb0200Hi s npauloeas ou
6 Ximuucmuiy, — ckazas 6in nizniwey [12].

Crae 3po3yMinMM, IO iAEHTUYHICTH IUTSIYOTO
MoeTa BUHUKA€E 3 KOHKPETHHX YMOB MOBJICHHEBOI
iHTepaKuii. [IeHTHYHICTh aBTOpa MOCTAE SIK MPOIYKT,
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10 BXK€ BHHUK, a HE SK iCHYIOUE JPKEPEIo MOBJICHHE-
BOI JISUIBHOCTI MUTLIS, 1[0 HAJIA€ ITOHATTIO «1JEHTHY-
HICTB» CTaTyC COIIIAIbHOTO 1 KyJIBTYPHOTO SIBUIIIA.

[IpyHIHT MO3MUIOHYBAHHSA OXOILTIOE MaKpopi-
BeHb (IemorpadiuHi kareropii), MiCLEBHH /TOKab-
HUI piBeHb (eTHOTpadiyHi KOHKPETHI KyJBTYpHI
MO3MIIiT), TAMYACOBI ¥ IHTepaKIiifHI TO3UIIIT 1 POIi.

BigmoBimHo nmo wimacudikarii 3a memorpadid-
HOIO JIIHI€I0 BU3HAYAIOTh CTaTh, BIK, pacy i KJiac, 1o
CTBOPIOE YSIBJIICHHS 3arallbHOI KapTHHH, aye Oiiblie
MOXHa 3’5ICyBaTH pO3DISAIOYM  1HIIL  crocodu
[O3UIIOHYBaHHS ce0e SIK aBTOpa AMTAYMX TOe3ii
(cy0’eKTUBHO Ta iHTEpPCYO’ EKTUBHO).

JoxTtop Cpio3 HE MIT MaTH JITEH 1 HA MMUTAHHA,
SIK JTFOJIHA, sIKa HEe Ma€ BIACHHX JITeH, MOXKe 3Ha-
XOJNTH 3BES30K 3 MITbMH, BiH BignoBiB: “You make
‘em, [ amuse ‘em.” [12]. CropoueHa opma ocobo-
BOT0 3aliMEHHHKA them — ‘em € THIIOBOK (HOPMOIO
PO3MOBHOTO CTHJIFO B aMEpUKAaHCHKOMY BapiaHTi
anriiicekoi MoBH. Lle cBiqUHTH, IO aBTOP — BUXO-
ners 13 Amepuku. Ha muranss, mo cTanxo HaTXHEH-
HsaMm utst “Horton Hatches the Egg”, aBTop naB Biamo-
BiJlb, ITI0 3aCBiIUY€ HOTO MiCIIe IPOKUBAHHS (TOITHIM
Ha [Mo3Ha4YeHHsI Ha3Bu Micta B Amepuili — New York):
«I was in my New York studio one day, sketching on
transparent tracing paper, and I had the window
open. The wind simply took a picture of an elephant
that I'd drawn and put it on top of another sheet of
paper that had a tree on it. All I had to do was to
figure out what the elephant was doing in that treey.
[Ipomopxyroun Gecinmy, HACTYIIHE TUTAHHS CTOCYBa-
JIOCSI, UM TIPAITIOBAB IIE TPIOK 3HOBY. BimmoBias Ha
IIe NMMTaHHS MICTHTHh BKa3iBKy Ha MPUOIU3HHHA BIK
Jokropa Crro3a B MOMeHT iHTepakiii: «/ 've left my
window open for 30 years since that, but nothings
happenedy [23] (aBrop Hanucas “Horton Hatches the
Egg” B 1940, a napomuscst B 1904 p., To6TO y Bimi
36 pokiB + 30 = 66 pokiB).

Jutsai moetnuHi TekcTH Jlokropa Chro3a Hama-
FOTh MOXKJIMBOCTI OKPECIIUTH MOBIICHHEBHI TOPTPET
aBTOpa, L0 OXOILTIOE Pi3Hi poiii y B3aemozil. MoBHa
OCOOHUCTICTh TUTAYOTO MOETA BUCTYIAE PI3HOBHIIOM
poxi (poJIbOBI MPHIKCH), OCKIIBKHA aBTOpP BUOYIO-
BYyE€ CBOIO MOBJICHHEBY TIOBEIIHKY BIiATOBIIHO IO
O4iKyBaHb ajpecara. Pomi y3ajexHeHi IIbOBOIO
HAaCTaHOBOIO II0€Ta 1 OCOONMBOCTAMHU aJpecara,
AKTyali3yroTh MOJEN MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH, IO
3YMOBJICHI KYJBTYpOIO CYyCHUILCTBA. [IpUiHSATTS
PI3HUX poJieil T03BOIISIE 3MIHIOBATH CTPATETIIO 1 TaK-
THUKY MOBJICHHS, OIIHIOBAaTH KOMYHIKaTHBHY CHUTY-
ariro. Y Takui crmociO BigOyBaeThbCs aKIEHTYAITis
HasBHOCTI AWTHHH, JAOPOCIIOrO, OMOBiga4ya, OaThka
Ta 1HIIMX Y TEKCTOBOMY MPOCTOPI JUTSYMX BipIIiB.
OnHi€ro 3 OCHOBHUX NparMaTH4yHUX PoJied € poiib
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oumunu. Y tBopi “Green Eggs and Ham” JlokTopa
Chb103a PONTb QumuHu aKTyaTi3yeThCs 32 TOMOMOTOIO
0co00BOTO 3aiiMeHHHKa / 1 BIACHOI Ha3BW Ha MO3HA-
yeHHsI iMeHi xyons Sam, Hanpuknan: “I am Sam.
Sam I am.” (Dr. Seuss “Green Eggs and Ham”) [14].

ABTOp MOYKE BICTYIIATH B POJIi 0n0gidaua, Hanpu-
knaa: “Now the Star-Belly Sneetches/ Had bellies
with stars./ The Plain-Belly Sneetches/ had none
upon thars.” (Dr. Seuss “The Sneetches and Other
Stories”) [16].

MoxHa TakoX BHOKPEMHTH POJIb Q0pPOCIO20,
IO TIOEIHY€E AUTUHY 3 11 pO3yMiHHSIM CBITY 1 IOpOC-
JUX-0aThKiB, sIKI BCTAHOBIIIOKOTH IICBHI IpaBHJIa
s gitet. Came pojb MOETa-IOPOCIOTO TO3BOJISIE
HAOJIM3UTHCS JI0 IUTSIOTO CBITY 1 YSIBUTH T€, IO JiTH
X04yTh 200 HE XOUYyTh POOUTH B pEaTbHOMY KHTTI.
Hanpuxnan, y Bipmi “Green Eggs and Ham” [14]
TOJIOBHOTO TIEPCOHAXA, XJIOMIS Ha 1M’ Sam, BMOB-
JSIFOT CKYIITYBaTH green eggs and ham: Do you like/
Green eggs and ham?; Would you like them/ Here
or there?, In a house?, With a mouse?; Would you
eat them/ In a box?, With a fox?; Would you? Could
vou?/ In a car?/ Eat them! Eat them!/ Here they are.;
You may like them./ You will see./ You may like them/
In a tree!. Y peanbHOMY KUTTI OaTbKH 3aBXK/I1 HaMa-
rarThCsl MPUMYCUTH JUTHUHY TOICTH, BMOBJISIIOTH i1,
HAaBITh, SIKIIO TUTHHA HE XOYe.

VY tBoOpi [lokropa Crio3a “Yertle the Turtle” 3pea-
J30BYEThCS pOIb Kaskaps: “‘On the far-away Island
of Sala-ma-Sond,/ Yertle the Turtle was king of the
pond...” [17].

TBopsum Isi MaleHBKHX IIi3HABAYiB  CBITY,
AHTIIOMOBHUH UTSIYNN TIOET BUKOHYE Taki (pyHKIIT,
sk «ABtop — Iloer», «lloer — Jurtunay, «lloer —
Omnosigau», «[loetr — Kazkapy». uTsuumii noet moxe
TaKOX BHCTYIIATH B POJIi BUXOBATEJsl, BUMTEIS Ta
IHIIIOTO JTIOPOCJIOTr0, IO CTBOPIOIOTH B  YSIBICHHI
gpTaya MeBHUH 00pas, poOIsIIr MOBY IEPEKOHIIH-
BOIO 1 MakCHUMallbHO JTOCTYIHOIO JUIS CIIPHUHHATTS,
MPAIIOIYM THM CaMHM Ha peali3alliio ILTbOBOI
HACTaHOBH aBTOPA.

[punnun iHgeKkcaJabLHOCTI OB’ s13aHUH 13 Mexa-
HI3MOM, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO KOHCTPYIOETBCS
IICHTUYHICTE. [HIEKcaris BUABIAETHCS BaKINBOIO
y BH3Ha4€HHI crocoly, SKUM YHHOM MOBHi (hopMHU
BUKOPUCTOBYIOTHCSL JUISI KOHCTPYIOBAaHHS TIO3MIIIH
IICHTUYHOCTI. Y 3arajJbHOMY CEHCI 1HJIEKC BUCTYIIA€E
JHTBICTHYHOIO (POPMOIO, IIO 3aJICKHUTH Bij iHTEp-
aKIifHOTO KOHTEKCTy. Hampukiaj, BUKOpHCTaHHS
ocoboBoro 3aliMeHHnKa [ [26]. Y MiIOMy KOHIICIIITis
IHIEKCATLHOCTI OXOIUTIOE CTBOPEHHS CEMIOTHIHUX
3B’sI3KiB MK MOBHUMH (hopMamMu i COIialIbHUMHU
3HaueHHsAMU [21; 25]. V ¢opmyBaHHI iJeHTHYHOCTI
1H/IEKCAallisl 3HAYHOI0 MIpOI0 CIIUPAEThCS Ha CTPYK-
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TYpH, L0 Bi0OpaXKatoTh 3B 30K MK MOBOIO 1 0CO-
OUCTICTIO, IO CATAIOTh CBOTM KOPIHHSAM KYJIBTYPHHUX
MepEKOHaHb 1 IIIHHOCTEH, TOOTO BHUIHW MOBIIIB, IO
BHPI3HSAIOTHCS KOHKPETHHMH MOBHHMH OCOOIH-
BocTsmu [11, c. 594]. IHnekcanbHi mpouecu 3.iH-
CHIOIOTBCSI Ha BCiX MOBHHUX piBHAX. 11 po3yMiHHS
MapKyBaHHS 1 Kiacudikamii 1IeHTUYHOCT] B COIIiO-
KYJIBTYPHOMY aCHEKTi JOCUTh YaCTO BUOKPEMITIOIOTh
Momudikatopu. IHOmI 3acTOCOBYIOTH IMILTIKTYpPH
1 mpecyno3umii Ui iHTeprpeTarii iIeHTHYIHOCTI.
JocuTb axkTHBHO PO3POONAETHCS  TOCIIIKEHHS
stance-BiIHOLICHB (MO3HLIIT), 10 MOXKYTh CTATH JIXKe-
penamu Ui BUSIBICHHS NPOLECY KOHCTPYIOBAHHS
imeHTHIHO CTi. OCKITBKH ITi B THOMIEHHS Taf0Th 3MOTY
IICHTUYHOCTI, OI[IHIOIOYHA III0Ch, BHOYIOBYBaTH
BJIACHY TIO3HWIIIFO 1 BUPIBHIOBATH 11 TIO BiTHOIICHHIO
qo iHmmx [18]. JlocmikeHHS Stance-BiJHOIICHb
3arajioM KOHIEHTPYETHCSI B MEXKaX KOMYHIKaTHBHUX
akTiB. DoKycyBaHHS Ha IIHTBICTHYHOMY MapKyBaHH1
MOBIISl 30pI€EHTOBY€ Ha IHTEpaKIiHI PONi y4acHH-
kiB komyHikarii [20]. ¥ MexaxX COIiONIHTBICTHKH
IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS KOHIIEMINS CTHIIO, IO
PO3yMi€ThCA SK penepTyap MOBHHX (OpM, IIO aco-
LIIOETBCS 3 OCOOUCTICTIO a00 1AEHTHYHICTIO 1 aHa-
JII3y€EThCS Ha BCIX MOBHUX piBHsX [19; 24]. locuth
9acTO COITIONIHTBICTUYHI JOCIIIKCHHS CTOCYIOTHCS
BHBUCHHS II€BHOI eTHOTrpadiuHoi rpymu. Y moIIo-
BHEHHS JI0 PIBHS TaKWX JIHTBICTHYHHX CTPYKTYP,
SIK MapKepy MO3ULIH 1 CTHIBOBI OCOOIMBOCTI, Lija
JIHTBICTMYHA CUCTEMa — MOBH 1 JIIaJICKTH — MOXYTh
OyTH 1H/IEKCAJIbHO MOB’s13aH1 3 KATETOPIisMU 1/ICHTHY-
HOCTI. Yce IIe 3acBiguye 0ararcTBO MOBHUX PeCyp-
ciB, mo OepyTh ydacTh y TPOIECi MPOAYKyBaHHS
MO3UIli iIeHTHYHOCTI. BapTtum yBaru mocrae Toit
(axT, 10 1HAEKCATbHI MPOLECH MapKyBaHHsI, IMILTi-
KaTypH, MO3UIII0HYBaHHS, CTHIBOBUX OCOOIMBOCTEH
Ta 1HIOI B MpOIeci KOHCTPYIOBaHHS iJE€HTUYHOCTI
HEOOXITHO PO3IIIIIaTH HE PO3Pi3HEHO, a KOHIICH-
TpyBaTHCS Ha JEKUIBKOX 1HIEKCAJIbHUX PIiBHSX.
Lle m03BONUTE PO3IISIIATH MOPTPET CYO’ €KTUBHOCTI
Ta IHTEPCYO’ €KTUBHOCTI 1IEHTUYHOCTI, 10 KOHCTPY-
I0€THCS B IHTEPAKIIii.

ITomixx ocoOamMBOCTEN IHUTA4OI Ioe3ii BHO-
KPEeMJTIOIOTh: BIJICYTHICTh a0OCTPAaKTHUX TOHSTH,
MepeBaXXHY KIUIBbKICTh IMEHHHKIB 13 MpPEIMETHUM
3HAUCHHSM, SKICHHX NPUKMETHHUKIB, JIECITIB, IO
3acBiUy€ KOHKPETHICTb, MPEAMETHICTh, iH(OP-
MAaTHUBHICTh MOETUYHOTO MOBJICHHS, IO aKTyali-
3ye emicTeMiuHy mo3uuirw apropa. Jutsui moesii
Joktopa Chro3a penpe3eHTYIOTh aBTOPChKY Maii-
CTEpHICTh BUKOPUCTAHHS KOHKPETHOTO JICKCHIHOTO
MiHIMyMy B TEKCTOBOMY MPOCTOPi OJHOTO BipIia.
Tak, nanpuknan, y TBopi “Horton Hatches the Egg”
[15] ommcyeTbcs NPUPOAHI SBUIIA, WO IO3HA-
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YalOTh HECNPUSTIMBI MOTOAHI yMOBH a terrible
storm, it poured, lightninged, thundered, rumbled,
aBTOp AKIICHTYE YBary Ha TOMY, IIIO CJIOH 3MYIIIe-
HUW cuaity i cunitu: So Horton kept sitting there,
day after day. ApexTnBHa Mo3uuis cy0’exra auc-
Kypcy MPOCTEXYEThCS y BepOanizanii emouiitHoro
CTaHy JIIHUBOI NTamKku Ha iM’st Mayzie: Sighed
Mayzie, a lazy bird hatching an egg:/ “I'm tired
and I'm bored/ And I’ve kinks in my leg/ From
sitting, just sitting here day after day./ It's work!
How [ hate it!/ I'd much rather play!/ I'd take a
vacation, fly off for a rest/ If I could find someone
to stay on my nest!/ If I could find someone, 1'd fly
away-free...”. Mayzie po3nparoBaHa, 00 HE XoUe
OinpIlie BUCHJDKYBaTH SWIsS, a Oakae BiAMOYH-
BaTH. MapkepaMu MposiBy i1 eMOIIHHOTO CTaHy €
OKJIMYHI peUeHHs 3 JieciaoBoM Oaxanus (I'd much
rather play, 1'd take a vacation, I'd fly away-free),
oknuyHi pedeHHs (How [ hate it!), BigaiecniBHi
NPUKMETHUKH Ha TO3HAYCHHS IMOYyTTEBOI cdepu
bored un piznunoro cTany tired. EMoTuBHA mMo31-
mifl 30cepe/KeHa B YMOBJISTHHSAX JIIHUBOI MTAIIKA
Mayzie: “I know you 're not small/ But I’'m sure you
can do it. No trouble at all./ Just sit on it softly.
You're gentle and kind./ Come, be a good fellow. |
know youwon tmind.”/ “Ican't,” said the elephant/
“PL-E-E-ASE!” begged the bird”. 11i BMOBIIHHS
BCE XX TaKH CXWISIOTh CJIOHA 3pOOUTH Te, IO BiH
HE MOXE POOHMTH 3a CBOEI HPHUPOIHBOIO CYT-
HICTIO — BUCHJDKYBATH MTAIWHI SHIS B THI3MI HA
nepesi: “Very well,” said the elephant, “since you
insist.../ You want a vacation. Go fly off and take
it./ I'll sit on your egg and I'll try not to break it./
I’ll stay and be faithful.  mean what I say”. Ouinna
MO3HUIlisl 3pENi30BY€EThCSI Y MOBJIICHHI CJIOHA, IO
BHCJIOBIIIOE CBOIO JYMKY 3 IPHUBOILY NPOXaHHS
NTANIKK — BUCUDKYBATH SIS 3aMicTh Hel: “Why,
of all silly things!/ I haven t feathers and I haven 't
wings./ Me on your egg?/ Why, that doesn’t make
sense.../ Your egg is so small, ma’am, and I'm
so immense!”. IHTepakunilina mo3mmisa iHIiIiIO-
€ThCS B TOMY, III0 XO4a CJIOH 1 3HAE, 110 HE MOXKE
BHCHJKYBATH SIS, SIK TITaX, aji¢ BCE OJIHO IMOTO-
JUKYETHCS, OCKIIBKH BiH JOCUTDH BINITOBIMATbHUMN:
“I meant what I said/ And I said what I meant... /
An elephant’s faithful/ One hundred per cent!”
[AeHTHYHICTE AMTAYOTO IOETA KOHCTPYHOETHCS
B PpEaJbHOCTI, LI0 OXOIUIIOE KOHKPETHHH KYIb-
TYpPHO-ICTOPHUYHUH COIIyM, ¢ 3IHCHIOETHCS JKUT-
TEMISUTBHICTS aBTOPA; IIIHHICHO-TIOHATTEBY cdepy
MOEeTa, 10 OKPECIIOE BiTHOIICHHS «IIOCT — IITHY;
MUCJIMHHEBO-MOBIICHHEBY JiSTIBHICTH aBTOpA, MPO-
JIYKTAMU SIKOi SIBIISIFOTHCS JUTSIY1 MOSTUYHI TEKCTH.
Tomy BOa4aeMO MOMKJIMBHM BHOKPEMJICHHS 1HIEK-
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ciB imeHTHYHOCTI [4, ¢. 179] guTsA4oro moera, 110
IHJICKCYIOTh MPOIEC KOHCTPYIOBAHHS 1J€HTHUY-
HOCTI Ha Pi3HUX PIBHAX ii CTPYKTYpH: HalliOHAJb-
HUW (IUTSYUH TIOET CTBOPIOE PUMOBAHI TBOPH, IO
BIJIIrpaloTh BAXKIUBY POJIb Yy NPOILECi 3aCBOEHHS
JTITHMH 3BUYAiB 1 TPaauILii piHOT KyIbTypH, TOIO-
BHIOIOUM JIYXOBHUU CBIT MaJICHBKUX ITi3HaBauiB
CBITy Ha IIJIAXY 1X (OpMyBaHHS 1 PO3BUTKY); COIIi-
aTpHUHN (IUTSAYI BipIIi aKTyami3ylOTh KOMYHIKaIlifo
MDK TOETOM-AOPOCIUM 1 YHWTa4eM-TUTHHOK Bif-
MOBIAHO A0 MpPaBWJ, IO MPUTAMaHHI KOHKPETHIiH
KyJIbTypi. ABTOp AUTSYMX MOCTUYHHUX TEKCTIB Mae
Ha MET1 03HaHOMJIIOBATH i PO3’SICHIOBATH CYTHICTb
HOBHX TPEIMETIB 1 SBUII HABKOJHIIHBOTO CBITY,
aJanTylo4d THM CaMUM JUTHHY JI0 CBIiTY, J€ BOHA
3pocTa€e, BUXOBYETHCS 1 PO3BHUBAETHCA. Y TaKUil
cnocid MOAETIOITHCS YMOBH AJsl  comiamizarmii
JIUTUHU); IHTEJIEKTyaJIbHUil (MOBHa OCOOMCTICTb
JUTSYOTO 1OeTa BUPI3HIETHCS BOJIOJIIHHSIM BUCO-
KOPO3BHHEHOI MOBHOI KOMIICTCHIII{, TOCKOHATUMH
3HAHHSAMH JIITepaTypHOi MOBH, BHOOpPOM 1 BXKH-
BaHHSIM MOBHOCTHIIICTUYHUX 3aC00iB y BiJIOBiJ-
HOCTI JI0 METH, 3JaTHICTIO CTBOPIOBATH PUMOBaHI
TEKCTH 3 YiTKOIO PUTMIYHOIO Oprasizamiero, o0i-
3HAHICTIO 3 JAUTAUYOIO Tcuxodizionoriero. JuTaduit
MOET TMOCTAa€ SK IHTENEeKTyaJlbHa OCOOMCTICTH, SKa
Bosozie (pyHAaMEHTANbHUMH 3HAHHSMH 3 MOBH,
KYJIBTYpPU MOBH 1 pUTOPUKH, a TAKOX TBOPUYUMHU 3]Ii-
OHOCTSMM); IHTCHIIMHUA (JUTSIYi MOSTUYHI BipIi
aKyMYJIIOIOTh iH(OpMaIlilo PO MpeaMeTH, MoAil Ta
SIBUIIIA HABKOJIUIITHBOTO CBITY, IIO PEIPE3CHTYIOTh
IHTEHIIIl aBTOpa — O3HAHOMIIIOBATH, MOSCHIOBATH,
pO3BHBATH, BUXOBYBAaTH, CIPHUATH 3aIy9CHHIO JI0
KYJIBTYPH PiIHOTO HAPOIYy, CTUMYITIOBATH COIliabHE
Ta CMOIIHHE CTAaHOBJCHHS OCOOHMCTOCTI MUTHHH);
MOBHUU (JIUTSYMH TOST TOBUHEH 3HATU MOBY TaKHUM
YUHOM, 1100 BMITH HEH) KOPUCTYBAaTHUCS B MEKax
JITepaTypHUX HOPM 3 OPIEHTAITI€I0 HA OCOOIUBOCTI
IUTSYOTO CHPHHMaHHS); MOBJICHHEBUH (IUTSINN
MOET Ma€ BOJIOMITA BUCOKHUM PiBHEM KOMYHIKATHB-
HOI KOMIIETCHIIil, BMITH MaHCTEpHO IOCIYTOBY-
BaTUCs 0OaraTUM apCeHajioM MOBHOCTHIJIICTHUHUX
MPHUIOMIB, CTPATET1YHUM MOTEHI1aJIOM ITOETHYHOTO
MOBJICHHSI, IO aKTyaTi3ylOTh BUKOPUCTAHHS Pi3HO-
MaHITHHX TaKTHK 1 TPUHOMIB; 3PEIITOIO, SIBISATHCS
HOCI€M elliTapHOT MOBJICHHEBOI KYJIbTYPH); EMOTHB-
HUK (00I3HAHICTh TMOETa JUTAYOK IICHUXOJIOTIETO,
BIKOBUMH OCOOIUBOCTIMH Ta BOJOMIHHS «I1aM’ ITTIO
JIUTUHCTBAY, 110 0€3M0CEPEIHBO OB’ sI3aHa 3 YSBOIO
aBTopa. Yce 1e pa3oM i3 HOro MamCTepHICTIO Ta
BIPTYO3HICTIO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHOCTHJIICTHYHI
0COOJNMBOCTI JIO3BOJISIIOTh BUKJIMKATH Oa)kKaHi eMo-
1ii B IUTWUHU, BILUTUBATH 3arajoM Ha mporec ¢op-
MyBaHHS OCOOMCTOCTI peuumnieHTtiB. [Ipu mpomy
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TaJaHT JUTAYOTO IOETa ONEPYE 3 MOBOK TaKUM
YUHOM, 1100 MOETHYHI TEKCTH OynH 3aXOILTI00Yi
Ta eMOIilHI, JOCTYIHI W 3pO3yMiNi IUTSYOMY
CIIpUIMaHHIO, 1100, HEMTOMITHO JIJIsi TUTHHU, BECTH
3a c000I0 0 OCATHEHHS HOBHX MOHSATH HABKOJHII-
HBOTO CBITY); Mi3HABaJIbHUH / KOTHITUBHHIA (KOTHI-
TUBHICTB JUTAYOTO MOETHYHOTO TUCKYPCY MPOSBIS-
€ThCS B HAOMIKEHHI /10 afipecarta. B anrmomoBHOMY
JUTSYOMY TOSCTUYHOMY JHCKYpCl, SIK BXKE 3a3Ha-
4yajocs, MOBJICHHEBA IMOBEAIHKA aJpecaHTa-1oeTa
MOJICJIIOETHCS BIMOBIAHO 1O TapaMeTpiB MOBHOT
0CcOOHMCTOCTI ajipecara-IUTHHH, 10 (OHOBUX 3HAHD,
Te3aypycy, NMCUXOEMOIIHHUX OCOOJIMBOCTEH, JKUT-
TEBOTO JOCBITy, MOTHBIB, IHTEPECiB 1 OUIKyBaHb
OCTaHHBOTO. Bi TUTHHU TEHTPYETHCS aBTOPCHKE
MOBJICHHSI B @aHTJIOMOBHOMY JTUTSIYOMY ITOETHYHOMY
JUCKYPCi, y3aJIeKHEHE TUTHHOIO, 1 KOHCTPYIOETHCS
3 Opi€HTAII€I0 Ha i COPUAHATTS 1 pO3YMIiHHS).
BucHoBku. 3araioMm TpoBeIeHE OCIHiJKSHHS
Jla€ MOXJIMBICTH CTBEP/DKYBaTH, IO 1JCHTHY-
HICTh aHIJIOMOBHOTO IUTSYOTO IOETa MOCTAE 5K
IHTepCYO EKTUBHO  JIOCATHYTE  COIIaJIbHO-KYJIb-
TypHE SIBULIC. [NEHTHYHICTH AWUTAYOrO TMOETa
Teonopa Coroza Ieiizena / Jlokropa Crroza moze-
JIOETHCS SIK Pe3yJbTaT CaMOBU3HAUEHHS, IO TMPH-
3BOJNUTH JIO0 YCHINTHOI JKHTTEMISUTBHOCTI OCOOMC-
TOCTI aBTOpA, 3aCBiUyIOYH aKTyalli3aliio MPUHITUI
eMepDKEHTHOCTI. BiAMOBIIHO 10 IBOTO MPUHIUITY
MOHATTS «iJICHTHUYHICTH» HalyBae cTaTyC COLi-
AJBHOTO 1 KYJIBTYPHOTO siBUIIA. [IpuHIMI MO3MILIi-
OHYBaHHS OXOIUTIOE MaKpopiBeHb (neMorpadiuHi
KaTeropii), MiCIIeBUH /IIOKAIBHUHN PiBeHB (€THOTpA-
¢iuHI KOHKpETHI KyJIbTYpHI IO3HWIIi{), TUMYACOBi
i iHTepakmiiHi mo3uii i pomi. CriocoOu mo3uiio-
HYBaHHs ce0Oe sIK aBTopa AUTSYMX M0e31i HaAaTh
MOXJIMBOCTI OKpECIMTH MOBICHHEBHH MOPTPET
Jloktopa Chlo3a, 110 OXOIUIKOE Pi3HI POyl y B3a-
emonii (ABrop — Iloer, Iloer — Jlutuna, [loet —
OmnoBimau, [loer — Kaskap. Jlutsumii moet Moxke
TaKoK BHCTYNAaTH B POJIi BUXOBATEINs, BUMTEIS Ta
1HIIOTO JOPOCIIOro, IO CTBOPIOIOTH B YSIBICHHI
yuTa4ya MeBHUN 00pa3, poOisYr MOBY NMEPEKOHIIH-
BOIO 1 MAKCUMAaJIbHO JTOCTYIHOIO JUISl CIIPUHHSTTS,
«TIpalooun» THUM CaMHUM Ha peai3alfilo IiJibo-
BOi HacTaHOBHW aBTopa. [IpMHIOMT iHIEKCATHLHOCTI
MOB’SI3aHUN 13 MEXaHi3MOM, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO
KOHCTPYIOETBCSl 1JICHTHYHICTh. |HJEKcallisi BHIB-
JSIEThCS BAXKIMBOIO y BHM3HAYCHHI CHOCO0Y SIKUM
YUHOM MOBHI ()OPMU BUKOPHCTOBYIOTHCS IIJIsl KOH-
CTPYIOBAaHHS TO3HUIIIH (Stance-BiHOIICHD) 1ICHTHY-
HocTi. Li BiIHOIIIEHHS AAIOTh 3MOTY iEHTUYHOCTI,
OI[IHIOIOYH IIOCh, BUOYIOBYBATH BIIACHY IO3HIIIIO i
BHUPIBHIOBATH 1i 1O BiAHOIICHHIO JI0 iHITUX. YCe IIe
3acBiluy€e 0araTcTBO MOBHHUX PecypciB, 110 OepyTh
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y4acTh y TpOIeCci MPOMYyKYBaHHsS TO3WIIN i1eH- IMepcnekTHBHM MOJANBIINX PO3BIIOK BOAYaeMo
TUYHOCTI aHTJIIOMOBHOTO IHUTSYOTO TIO€Ta, MOMIK B TEOPETUYHOMY Ta MPAKTUYHOMY OOTPYHTYBaHHI
SIKHX BHOKPEMJIIOEMO eMicTeMiuHy, a(eKTHBHY, NPUHIUIY PENAifHOCTI KOHCTPYIOBAaHHS 1€HTHY-
€MOTHUBHY, OLIHHY 1 iHTepakUiiiHy MMO3ULi], PO 10  HOCTI AHIJIOMOBHOTO AUTSIYOTO MOETA, 10 3yMOBIIIOE
CBIJUMTH aHaJIi3 UTIOCTPATUBHOIO Marepiainy. NPUHIIMIT TapIiaJIbHOCTI.
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JEII YATTEPJIEM K JIHT'BOKYJIBTYPHUM TUIAK
LADY CHATTERLEY AS A LINGUOCULTURAL TYPE

ILmrom K.€.,
CIMYOeHmMKa 2yMAaHimapHo2o axyivmemy
3anopizvroeo HayionanbHo20 MexXHIuH020 YHIBepcumemy

CTaTTio MpPUCBAYEHO BUBYEHHIO NIHMBOKYMbLTYPHOrO TWNaxy neai Yatrepnen y TBOPI aHIMiNCbKOrO poMaHicTa
[.T. NoypecHa «KoxaHeub Jleai Yattepnen». Y xo4i aHanidy 6yno 3'coBaHO iHBapiaHTHi Ta BapiaTMBHI CKNAOHWKKM SK ca-
MOTO KOHLIENTY «IMiHFBOKYNETYPHUI TUMaX», Tak i 06’ekTa NponoHoOBaHoro focnigxeHHs — nedi Yattepnen. Ocobnusy yBa-
ry npugineHo aHanisy koHuenTyansHoro 3aMicty JIKT neai YaTtTtepnen ta oro 3HavyLoCTi A aHMIACLKOT NIHIBOKYNBTYPU.

KnouyoBi cnoBa: NiHrBOKYNbTYPHUI TUNaX, KOHLENTYanbHUIA 3MiCT, MOBHa OCOBUCTICTb, NpeLeaeHTHICTb.

CTaTbsi NocBsiLLeHa U3y4YeHNI0 NMMHIBOKYNBTYPHOrO Tunaxa Jlean Yattepneli B npov3BefeHNM aHImMIACKOro poMaHucTa
[.T. NoypecHa «Jlto6oBHUK Nlegn YatTepnen». B xone aHanusa 6binm n3ydeHbl MHBapUaHTHLIE U BapUaTUBHbIE COCTABMSA-
foLLME KaK camoro KOHLenTa «IMHIBOKYMLTYPHBIN TUNaxy, Tak 1 0bbekTa npeanaraemoro uccneposanus — Ilegn Yattep-
nen. Ocoboe BHMMaHUE yaeneHo aHanuay KoHuenTyanbHoro cogepxanus JIKT Jlegn Yattepnen u ero 3HaummMocTn gns
@HIMMINCKON NMHIBOKYMbTYPbI.

KntoueBble cnoBa: NMHrBOKYNLTYPHbIN TUMAaX, KOHLENTyanbHoe cogepXaHue, A3blkoBasi IMYHOCTb, NpeUefeHTHOCTb.

The article is devoted to the study of a linguocultural type of Lady Chatterley in the work of the English novelist
D.G. Lawrence ‘Lady Chatterley’s Lover’. In the course of the analysis the invariant and variational components of both,
the concept of the ‘linguocultural type’ and the object of the proposed study — Lady Chatterley, were elucidated. Particular
attention is paid to the analysis of the conceptual content of Lady Chatterley’s linguocultural type and its significance for
English linguistics.

Key words: linguocultural type, conceptual content, linguistic personality, content, precedence.

IToctanoBka mnpo6jJeMu. AKTyalbHICTH TPO-  TOBEHAIHKH JIOACH B TMEBHUX OOCTaBUHAX. 3 TOUYKH
TTOHOBAHOI PO3BIJKM 3yMOBIICHA HEBIMUHHUM IHTEP-  30pY TCHXOJIOTIi 0COOMCTICT PO3IISIIAETHCS Y CBO-
€COM MOBO3HABCTBA JI0 JIHTBOKYJIBTYPHHX IIHHOC- €My CTaHOBJICHHI (BHUXOBaHHS B POJWHI, IIKOJI)

Teil erHocy. Ilpu mpomy Horo mikaBUTh, 3 OAHOTO  Ta SK MJaHICTh (3 BPOMKEHUMHU CXHIJIBHOCTSIMH).
00Ky, KynbTypHUH (moacekuil) daktop y wmoBi, Comionoriyni knacudikanii ocoducTocTe IPyHTY-

a 3 IHIIOrO — MOBHU (akTop y JroauHi. MoBa po3-  FOThCS HAa BHOKPEMJICHHI NIEBHUX COLIAJbHUX THIIIB
IJIsiIa€ThCs K (DEHOMEH KYJBTYpU Ta SK BUPA3HMK 32 TEHJCPHUMH, BIKOBHMH, OCBITHIMH, mpodeciii-
0coONMMBOi HaIliOHATHHOI MEHTAJNBHOCTI, PEIIPE3CH-  HUMH Ta IHITAMHU COIIAIBHO 3HATYIITUMHU O3HAKAMHU.
TaHTaMH KO BBAXKAIOThCS MEHTE(PAKTH KyJIbTYpH — Y JiHTBIiCTHIII OCOOMCTICTH PO3MISIAAETHCS 5K

KyAbTypHI KoHuenTH. OcoONMBUM  DI3HOBHIOM  iHIMBIAyaJbHMH YU THIOBHH HOCIH PI3HHX KOMY-
KyJABTYPHUX KOHLENTIB € JIHIBOKYIBTYPHUH THUMaX  HIKATUBHUX KOMIICTCHIIIH, a «MOBHa OCOOHMCTICTHY
(mami — JIkT). Bugimsitoun JIKT, MM MOIENIOEMO  TOB’SIBYETHCS 3  «IHI'BOKYJIBTYPHHUM THIQKEM».
MOBHY (MOBJICHHEBY) 0cOOMCTICTh. ONHIEIO 3 TAKUX  BBakaeThCs, MO0 OOWIBA BOHU CITiBBITHOCSTHCS
MOJETHHUX, THITI30BAaHUX 0COONCTOCTEH aHTITIHChKOI  MiX COOO0I0 B TINEPO-TIMOHIMIYHAN CTIOCiO: TTOHATTS
miHrBOKYAbTypu € Jleni Yarrtepneid, sika ¥ BHCTYy-  MOBHOI OCOOMCTOCTI € OiIBIII ITMPOKUM, 2 BHBYCHHS
nae 00’€KTOM IMPONOHOBAaHOI po3BiAkW. HaromicTs  JIHIBOKYJIBTYPHOTO THIAXy — OAHUM i3 MiIXOIiB
MIPEIMETOM JIOCII/PKEHHS € JIHTBOKYJIBTYpHA 1HTep-  JIO0 JOCHiKEHHs MOBHOI ocobucrocti [1, c. 10].
iopu3anis 1poro JIKT y MoOBHIi cBijoMOCTI aHrIiii-  ToX MOHATTS «MOBHA OCOOHMCTICTB» HEPO3PUBHO
1iB. MeTa cTarTi — OMHC TOJIOBHOI T'epOiHI pOMaHy  TIOB’Si3aHE 3 «JIIHTBOKYJIGTYPHHM THITaKEM» 1 CITiB-
I.I". Jloypenca «Jlemi Yarrepmeit» y TepMiHax JHT-  BITHOCHUTHCS 3 HUM SIK 3arajibHE Ta OJUHUIHE.
BOKYJIBTYPHOTO THITa)KyBaHHSI. JIIHTBOKYJIBTYpHI THIAXi SBISIOTH COOOKO TIEBHI
AHani3 ocTaHHiX AociaimkeHb i myOmikaniii.  COIIOKYJBTYpHI THIHM — T. 3B. «MOJENbHI OcoOHcC-
OnmHuM 13 aKTyaJdbHUX HampsMiB JOCHI/KCHHS  TOCTi», TOJIOBHOIO O3HAKOIO SKHX € BiJOOpakKeHHS
JIIOMHU Y MOBI € JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTisI, SIKa BpaXOByE€  I[IHHICHUX OpPIEHTHPIB MOBeAiHKH [5, c. 87]. Bonu €
JIOCSITHCHHSI HE JIUIIE JTIHTBICTUKH, aJle ¥ ICUXOJIOT1i,  KOHIIETITAMH «THITI30BAaHOI OCOOMCTOCTI», 00pa3oM,
COTII0JIOT11, KYJIBTYPOJIOTii, JTiTepaTypo3HaBCTBA [7, .  THITI30BAaHUM Ha OCHOBI COIIOKYJIBTYPHUX KpHTE-
25]. Jliteparypo3HaBIli BUAUISIOTh XyJ0XkKHI 00pa3u,  piiB i cnenudiuHuX XapaKTepUCTHK BepOaIbHOI Ta
IO BTUIIOIOTH IHAMBIMyadbHI Ta KOJEKTHBHI puch  HeBepOanbHoi moBeminku [8, c. 6]. Ilopsn i3 uum

32



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

BOHHU TIOCTAIOTh 1 SIK y3arajbHeHi oOpa3u ocoluc-
TOCTi, YWsl TIOBEMIHKA Ta IIHHICHI OpIEHTHpPHU Bif-
YyTHO BIDIMBAIOTH Ha JIIHTBOKYJIBTYPY B IILIOMY, 00 €
MMOKa3HUKAaMH €THIYHOI Ta COIIaJIbHOI CBOEPITHOCTI
cycminecrBa [2, c. 5]. JIiHrBOKYNBTYpHI THHaXi
BEePUQIKYIOThCS HE TUIBKH 33 CTYIICHEM SICKPaBOCTI,
MO3UTUBHOCTI YW HETaTMBHOCTI, aje W COI[IOKYJIb-
TypHOI 3HadymocTi [6, ¢. 9]. Lle cBiqunTh Mpo T€, 110
BOHH MOXYTb OyTH OCOOHUCTOCTSIMU SIK 3arajIbHO- TaK
1 JIOKAJIbHO-KYJIBTypHOTO MaciTaly, To0To ¢irypy-
BaTH BCEPEMHI COLiaIbHUX Py, KOJIEKTUBIB, CTPaT,
auckypcis [9, c. 150].

Hocnigauku posrisaarts JIKT sk MeHTaabHE
YTBOPEHHSA, IO € Pi3HOBUIOM KOHIIETITY, OCKIIBKH
CTAaHOBHUTh KBAaHT 3HAHHSA, L0 BiJOOpa)kae KOMII-
JIEKC YSIBJICHb MPO MEBHOIO MPEICTABHUKA CYCIiJIb-
crBa [3, c. 45]. BrachHe, CyKyIHICTb JiHI'BOKYJb-
TYPHHUX THIIQXIB 1 BU3HAYa€ €THIUHY Ta COLiaJbHY
CBOEPIJIHICTh CYCIUJILCTBA, & OTXKE, 1 HOTO KYJIBTYpY.
I.B. lllanina Haronomnrye Ha TOMY, IO [IHHICHA CKJIa-
noBa JIKT yMOXIHBIIOE THTaHHSA MPO TIHOWHHI
MEXaHI3MH 1 PEeryiasTOpH TOBEIIHKOBUX peaKIliid.
Inetbest mpo Tak 3BaHi apXETUIH — «BPOIXKEHI MPH-
MUCH 3arajbHOTO IUIaHy, II0 CHOHYKAIOTh A0 aKTHB-
HOCTI a00 pearyBaHHs Ha cutyamito». Tox 1 JIKT
BOHA PO3MNISAJAE SIK «KYIBTYPHY OOOJIOHKY apxe-
TUIY», SKAA 3yMOBJIOE TICBHI €MOIIHHO-9yTTEBI
peaxuii Ta Oinbin-menm TamoBi aii [ 10, c. 144].

Bukiiax ocHOBHOTO MaTepiaJjy. Y cBOeEMy OCTaH-
Heomy pomani J[.I. JloypeHc CTBOpUB OAMH i3 JliTe-
parypHux o0pas3iB, sSIKHH € BIi3HABAHUM 1 ChOTOJIHI,
HaBITh JJIS JIIONEH, 5Kl Horo He yutamm [11, c. 66].
B anrmmomoBHOMY CBITI BimcoTok sroxei, ski HE
3HarTh ictopito Jleni Yarrepneii ta ereps OmiBepa
Memnopca, — icrotao manuit. JIkT nexi Yarrepneit —
TUMI30BaHUK 00pa3 3aMiKHBOI Ta 3aMOXKHOI KIHKH,
JKIHKH 31 BINTMBOBUMH 3B’ I3KaMH, 3aKOXaHOI B 4OJIO-
BiKa HI)KYOTO KJIacy, s’ka Ma€ 10 HHOTO IHCTHHK-
TUBHUHN cekcyanbHUi morar. Jlemi Yarreprneit Bia-
yyBae ce0e B MacTIli 0e3CTaTeBOoro ILTH00Y i3 CepoM
Krniddopaom. Ilapanizoanmii mig yac [lepmioi cBi-
TOBOI BiliHM, BiH HE MOXKE 33J0BOJBHUTH JIPYKUHY
Hi (i3MYHO, HI EMOIIIITHO Ta /103BOJISIE T 3B’ 530K 13
YOJIOBIKOM CBOTO Kjacy. HaTomicTh BOHa 3HAXOIUTh
BTiXy B 00ifiMax IIiUICTIIOTO YOJIOBIKa HIKIOTO
knacy — jicaunka OxiBepa Memopca.

JloypeHc cTBOpHB el 00pa3 3a MOTHBAMHU BXKE
ICHYIOUHX CIOJKETiB — 30KpeMa, JiereHau npo Cruisiay
KpacyHto, sika «IIPOKUAAETHCS» 3aBISIKH MOLIUTYHKY
HE3HAWOMIIA, Ta apKaJChKoro Midy Mpo YHCTOTY
1 HeBHHHICTH TTACTOPAIBHOTO KHUTTSI, 1[0 HOTO BTpa-
THia JroauHa. JloypeHe BHIOO3MIHIOE Iiel matepial
TaK, 0 BiH CTA€ MPUUHSATHUM JJIsl HEBPOTUYHOTO
Cy4acHoro cBity. Hiunuii sxax abo koma, 3 SIKO1 BUXO-
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JUTH TepOiHsl, — LIe TOH CaMui CBIT, B SIKOMY OiTb-
IIICTh JIFOJIEH 3MYIIEH] )KHUTH.

Konnenryansanii 3mict JIKT nemi Yarrepreit
CKJIAJIA€ThCSI 3 JIBOX YACTHH: KIHKU-JPYKHUHU B Tpa-
IULIHHOMY PO3yMiHHI (she was too femenine to be
quite smart, she was quiet and vague, she had no
contact with guests and intended to have none; she
gave them no encouragement at all; she and Clifford
lived in their ideas and his books; Connie and he
were attached to one another, in an aloof modern
way, Connie stuck to him passionately) 1 XiHKU-
KoxXaHKU (she became small in his arms, small and
nestling; she melted small and wonderful in his arms,
she became infinitely desirable to him, she felt herself
melting in flame, she felt him like a flame of desire)
[14]. IIpu upomy obOpa3 xiHku-koxanku y JIKT nemi
YarTtepreii Biirpae 1OMiHaHTHY POJIb, PO3KPHBAIOUN
00pa3 roJI0BHOI repoiHi JHIe Ha Ti11 TTOSBH B ii JKUTTI
CIPaBXKHBOIO KOXaHHs. Taka JBOICTICTH (opMmye
i cBOepimHMI HaOIp acoIiaTMBHO-0Opa3HUX O3HAK
TUIAXKHOTO KOHIICTITY.

Sk Bimomo, JIKT xapakTepusyeTbcs HU3KOIO perie-
BaHTHUX O3HaK. Jlo ix umcna O.A. JIMutpieBa yHa-
JISKHIOE ACOL[IaTUBHICTh, XPECTOMATIIHICTb, PEKy-
PEHTHICTh, 3HAKOBICTH 1 MPEIEACHTHICTH [3, ¢. 63].
CriocTepexeHHs HaJl eMITiPUYHIM MaTepiaioM ImoKa-
3aJ10, MO I mapaMmeTpudHi o3Haku JIKT € miskom
MPUUHATHUMH 1 U1 00’ €KTa HAIIOTO JTOCIIiHKEHHSI.

JIKT, mo icHYIOTh Yy KOJIEKTHBHIH CBiZIOMOCTI
NPEACTAaBHUKIB TIEBHOT JIIHIBOKYJIBTYpH, BIIi3Ha-
I0ThCSL 1 MarTh psn acoyiauii. Tax, JIKT neni
Uarreprield BUKIINKAE TaKWA Ps7 acoIliarliid: Jemi —
crpuMaHicTh (She wanted to say so many things,
and she said nothing.) — BuxoBaHicTh (She was an
amazon of the real old breed.) — cminmuBicTs (It'’s the
courage of your own tenderness, that’s what it is.) —
uyTTEBICTH (Her whole self quivered unconscious and
alive, like plasm.) — 3axoxanicts (Connie was in love
with him.) — npuctpacHicTts (Yet, while her passion
was on her, she could not li.e) — xino4uHicts (She was
too feminine to be quite smart. She was considered a
little old-fashioned and ‘womanly’.) [14].

[lin xpecmomamiiinicmio PO3yMi€ThCS NIMPOKA
BITI3HABAHICTh JIHTBOKYIBTYpHOTO THIaxy. JIKT
nexi Yarrepreir mobpe BimoMHIA ceperl €BpOICH-
CBKOTO KYIIBTYpHOTO 3arany. Bin ¢irypye B pizHuX
TUNAaX JAUCKYpcy (HampuKiIag, Mac-MenidiHoMYy),
a TaKoX y PI3HMX TUIIAX MHCTEITBA 1 B MaM’sATKaX
KkyneTypu. Hanpuknan, y Benukiit Bpuranii B micti
Hottinrem ®Bke Oararo pokiB Mpalioe pPecTOpaH
«The Lady Chatterly», mo craBuThcst TpaauIiitHOO
AHITHCHKOO TIKEF0 Ta HAMOSMH, JOMAIIHBOK) BHITIY-
Kot0. BiH cTHii30BaHMii Mif BIKTOPIaHCBHKY €MOXY Ta
odopmiienuit nuraramu 3 pomany Jl. I. Jloypenca.
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Onniero 3 BaximBHX xapaktepuctuk JIKT €
PeKypeHmHicms, TOOTO YaCTOTHICTh Y BIATBOPEHHI
MacoBoi cBimomocTi. Ll XapakTepucTHKa I03BO-
nsie Binmexysatu JIKT Big ve-JIkT. Tak, HaBpsn un
MOXHa po3misgaatu Kyxaps B sikocti JIKT, ockinbku
1 Girypa He HACTIJIBKH YacTO 3yCTPI4AEThCsl B KHU-
rax, (QinbMax, TBOpax MHUCTEITBA Ha BIAMIHY BiJ
TIOJIITHKIB, UXi 00pa3u JATAal0Th B OCHOBY JIiTEpaTyp-
HHX TBOPIB, TIPO sIKi 3HIMaroTbes (imbmu [3, ¢. 62].
JIKT neni Yarreprnelt ¢irypye B IiTepaTypHO-XYIOK-
HBOMY JMCKYPCi, HOTO 4acTO BiITBOPIOIOTH y Tearpi,
Oaneri, kinemarorpadi Ta onepi. Hanpuknan, y Tea-
pi «Salle Wilfrid-Pelletier» (Moupeans, Kanana)
KOXKHOTO ce30Hy maroTh Oaner «Lady Chatterley’s
Lover» 3a MoTHUBaMU OJITHOMMEHHOTO pomMaHny. Baxko
[opaxyBaTu KUIBKICTh TeaTpaJbHUX ITOCTaHOBOK
1 KiHOCIIeHapiiB, 110 HAITMCaHi 32 MOTHBAaMH POMaHy
npo Jleni Yarrepneii.

XapaxkrepHoto pucoro JIKT € 3naxosicmo: Tumax
Ma€ Penpe3eHTYBATH KYJIBTYpPY, CIY)KUTH 3HAKOM.
3okpema, Jlemi Yarrepneir € CHMBOJIOM TakKOi pPHUCH
XapakTepy, SK CMIJTHBICTP — CMUIMBICTh 3asSBUTH
BCIM NP0 CBOT MOYYTTS A0 JIOAMHU HUKYOTO Kiacy,
CMIUTMBICTb HTH MpPOTH MiABaJMH CYCHLJIbCTBA.
[i 06pas cTap 3HAKOBMM IS BCiX KiHOK, SIKi JIMILE
MalOTh HaMip a00 HaBiTh HABAXKHUITUCS WTH HA3yCTPId
CIPaBKHbOMY KOXaHHIO. UM MOXJIMBO IOpaxyBaTH,
CKIJIbKM KIHOK IOTepHald BiJ NITO0Yy 3 HeKoxa-
HOMO JTIoAnHOI0? YN MOXKIIMBO TOPaxyBaTH, CKUIBKU
KIHOK 3MOIJIM BUpBAaTucs 13 uporo nonony? Hi. Jleni
Yartepneit — onHa 3 HUX, OHA 3 TEPIIUX, XTO 3asi-
BHB TIpoO Tie Binkputo (And if one day you think Sir
Clifford may be willing to divorce me, let me know,
will you? I should like to be properly married to the
man I care for) [14, c. 344].

[opsiz i3 mum JIKT xapakTepusyeTbes CBOEIO npe-
yeoenmuicmio, ToOTO BiH 100pe BIAOMUI yCIM ITpe/I-
CTaBHUKaM TIEBHOI KYJbTYpPHO-MOBHOI CIIJIBHOTH,
a 3BepHeHHs a0 JIKT BimOyBaeThCs y BiINOBIIHUX
KOMYHIKaTUBHHAX TPAaKTUKaX Ha TOCTIHHIA OCHOBI.
[Ipeuenentre im’st JIKT € tioro cumBosom. Tox 1 el
UYarreprieii € 1 3aBxu OyJie CHMBOJIOM CMIJIMBOCTI. Ii
repoiHs yOCOOIIOE BCIX JKIHOK, sIKi HaOpamucs ayxy
CITyXaTH CBO€E CepIle Ta WTH 3a KoxaHHAM. Yu OymyTh
BITi3HaBaHi peneienTHi imena JIkT B iHIIiH KyabTypi,
3aJISKUTD BiJl CTYNEHIO MOMMUTY TUIAXKy B KOTHITHB-
Hilt 0a3i gy>xoi KyasTypu. He Bei THITax1 TOpiBHIOIOTD
npeueneHT HuM imenam. Kpim Toro, iM’st Moxe BTpa-
YyaTu 4¥ 30epiraTty NOTeHIiall MPELeACHTHOCTI B IIPo-
meci TpaHcuAlili B iHOMOBHY KyJIbTypy 4 HaOyTH
inmoro. Hampuknan, mams pociicbKol JiHTBOKYITb-
TYpH TaKUM IpeneeHTHUM iM’ M € AHHa KapeHiHa.

@opMyBaHHSI Ta CTAHOBJICHHS YSABJICHb IPO
AHNIIACHKUN HAI[IOHAJBLHUI XapaKTep BiJOyBaeThCs
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y BIKTOPIaHCBHKY €IIOXY, SKa BB2)XKAETHCS OJIHIEIO
3 HAMSCKPaBIMNX 1 HAW3HAYHINIAX €MOX aHTIIiHChKOT
ictopii. HamionanpHUI XapakTep aHIIINAINB TTOYHHAE
OCMHCITIOBaTHCS, TIEPIII 32 BCe, B JIITEPATYpi Ta ACIIO0
mi3Hime B JjiTeparypHiid kputHui. CaMi NMHCbMEH-
HUKH 1 KPUTUKKA BHIUIIOTH 1Ty HU3KY PHC LIBOTO
Xapakxrtepy, sKi, Ha iXHIO JyMKY, BH3HA4alOTh HOTO
cytHicTh. HaifuacTime mpemmeroM yBaru IOCIHiJI-
HUKIB CTAlOTh 00pa3y HKCHTIbBMEHA Ta JIeAl K Hau-
OLITBII 3HAYMMHUIA 3pa30K HAIIOHATBHOTO TOBENIHKH
i cnocoOy xwutts [11, c. 115].

VY 1920-1i poku B JiTeparypy 3axigHoi €Bponu
1 CLIA nipu#IIIo MOKOMiHHS MOJIOAMX [TMCHbMEHHHUKIB
(E. M. Pemapk, E. Xewminryeit, @. C. Oiypkepaiba
1 iH.), AKi BiZOOpa3wiu y CBOIM TBOPUOCTI KHTTS i
3BUYAi «BTPAYEHOTO MOKOJIHHS — MOJIOJUX JIONEH,
AKi nporny uepe3 Ilepury cBiToBy BiliHy, TyXOBHO
a6o (iznyHO TpaBMOBAaHUX, 3HEBIPEHUX B ypa-Narpi-
OTMYHMX ijieajiaX 1 sIKIi TOCTPO Bi4yBalOTh CBOIO
HENPUKASHICTH 1 BITIYXeHICTh [4, c. 45]. Lle «moxo-
JIHHSD» BHUPI3HAETHCS CBOIMH COI[IOCKOHOMIYHHMH
Ta TeHJAEPHUMH 0COOIMBOCTIMH, SIKi BiIOOpaKaIOTh,
3 OHOTO OOKY, HEpiBHI MOXIHBOCTI, IO iCHYBaIlU
B TIOBOEHHHI NeEpiof, a 3 1HIIOrO — 3pOCTAHHS T'eH-
nepHoi piBHocri [13, c. 1058].

Jleni Yatteprneii, HemopeuHa B iHAYCTpiallbHOMY
cepii AHIIIT Yyepe3 CBOIO CXOXICTh i3 JIICOBHM Tia-
IUHTOM, He Hamaraetbcs BupBatu Kiiddopna 3i
cepu iHoro BIacHoro Bigyaw. Ii poab HacuBHa:
4OJIOBIK 00OKHIOE Ti, HIOM MajJloHHY, BBa)KaHOUH
JIyXOBHY OJIN3BKICTh TOAPYX K BHUIIMM IIACTSIM.
Bona xuBe i He kWBe, Haye B TyMaHi, B KypsBi
THBEPIIOILCHKOI IMaXTH IMPOTIKAIOTH 11 maHi. SKIo
HE 3aMUCITIOBaTHCS, 1€ CXOKEe Ha COH, ajie HaCcTpaBIi
TaKe iICHyBaHHS CXOXKE Ha Bi4all, CAMOTHICTb 1 0e3-
BUXI1JIb, B SIKI BMUpAE 11 MOJIOAICTh, Kpaca 1 )iHo4a
CWJIa — CHJIa MaTepUHCTBA, sika B Hid »xuBe. Jlemi
Yarrepiield — po3yMHa JIIOIMHA, ajl€ B MEpULy 4Yepry
BOHa — kiHKa. [1{00 >kxuTH, BOHA MOBUHHA BiT4yBaTH
cebe KOXaHOI — He 000KHIOBAaHOO, HE IIAHOBAHOIO
BJIACHUM 4YOJIOBIKOM 13 JIsIKarouuM (paHaTH3MOM,
a MPOCTO YIOOJICHOI0, KHUBOIO, M’ SIKOIO.

Jleni UYarrteprneii HECKIHYEHHO pO3ryOJcHa:
Vaguely she knew she was out of connexion: she
had lost touch with the substantial and vital world
[14, c. 56]. Bigpizana Bij ranacinBoro TOBapHCTBa,
BOHa W HE TIparHe J0 HbOTO, ajie IMparHe 4Yoroch
HOBOT0, He3BijlaHoro. Lle € B mepmmx kBiTax, y Bec-
HSIHIH 3eJIeH], 10 0)KHUBAE B JIiCI, aJie TIJIbKK HE B CTi-
Hax HEMoKa3HoTo Perdi-xoiry, sSikuii cTaB 11 TEMHUIICIO
(Her room was the only gay, modern one in the house,
the only spot in Wragby where her personality was at
all revealed [14, c. 77]). BunaakoBuii poman? Bin it
Bke He 1likaBuil. Jlutuna? Hemuciaumo. PozmyuenHs?
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L5t tymMKa HaBiTh HE MPUXOIUTS 1if y TonoBy. Jlo Toro
4acy, JIOK{ Ha IepeTHhOMY TUIaH1 He 3’ ABJISEThCS JTic-
HUK 11 9ojoBika — OmiBep Memnopc. Lle copoMiTHmiA
3B’s30k [utst Jlenmi Yarreprnei, 3aMi>kHBOT Ta 3aMOXK-
HOI mamu. bynp 1ie mognHa 3 11 K Koua, 1e He OyIo
0 HACTIJIBKM 3aCyIKEHE CYCIIbCTBOM sBHIIE. Tak
Mmoria 0 nmogymaru Jleni Uarrepnei, sskOu BiH HE BUs-
BUBCS JTFOJIMHOIO OJTHOTO 3 HEIO PIBHSI, aJie OJIHOYACHO
OLITBII CHITFHUM 1 OiNBII Yy TIIMBHM, ONBIN Bpa3iu-
BHUM 1 uecHImuM: He was well-fed and well-liking, his
face and throat were handsome enough and he was
a gentleman [14, c. 110]. I sx0u BChOro 1BOTO BiH
He po3kpuB y camiii Jleni Yarrepneit, Memnopc Oys
JUKCHTIILMEHOM 3a IyXOM 1 BUXOBaHHSM, aJie BiH OyB
HACTIJTBKH K JTAJIEKHM BiJ )KOPCTOKOTO Ta IIUHIYHOTO
CBITY, 5K 1 Jteni YarTepieid.

BucunoBkmu. JIkT neni Yarrepneit Biqomuit cymnep-
CWINBICTIO CBO€ET OLIHKU. OCKINBKM CydacHa Kyib-
Typa € SBUIIEM IUTIOPATICTUYHNAM, CKICKTHYHHUM 1
CTEpEOCKONIYHNM, BiH (THUIAX) MOETHYE B cOO1 HECY-
MicHI )EHOMEHH: IPYKUHY 1 KOXaHKY, CEKCyaJbHICTh
1 XOJIOHICTh, MPOOYIKEHHS KUTTA 1 HOTO 3racaHHs.
JIiHTBOKYJIBTYpHE  THUN@XyBaHHS  JITEpaTypHO-
XyAOKHBOTO 00pasy Jieai Yarteprell B aHIIIOCaKCOH-
CBHKill €THOKYJIBTYpHI KOPEJIOE€ 3 TAKUMH MOJIEIBHO-
OCOOMCTICHIMH YWHHHUKAMH, SK acOI[IaTUBHICTb,

XPECTOMATIHICTh, PEKypEHTHICTb, 3HAKOBICTh, TIpe-
LIeIEHTHICTh. B X OCHOBI JIesKaTh BII3HABAHICTb, 1110
B KOJICKTHBHIN CBiJIOMOCTI TpPEICTAaBHUKIB ITEBHOI
JHTBOKYJIBTYPH CIIMPAETHCA HAa acomiarii 31 cTpu-
MaHICTIO, BHXOBAHICTIO, CMIJHUBICTIO, YYyTTEBICTIO,
TIJICCHOIO 3aKOXaHICTIO 1 3PEIITO — KIHOYHICTIO.

[IpocyBarourich y cBOEMy aHali3i Jaii, 3a3Ha-
quMo, o Jleai Yartepreii — 11e He TUTBKH 1 HE CTITEKA
JHTBOKYJIBTYpHUH THHax, Jlemi Yarrepneit — e
e ¥ COLIOKYJNBTYPHHN THIIAXK, IMOIapOBaHUI CBi-
TOBI aHMIIHCHKOIO JiTeparyporo. JliHzeo-couio-
KynoKynomypuum munaxcem Jleni Yarrepneir €
TOMY, III0 B HBOMY B1JIOMTO THITI30BaHUH 00pa3 KiHKH,
sIKa IIIyKa€ KOXaHHsS Ta KMBe HUM. [[1s Hel maroTh
3HAYEHHS TUTBKH CIIPABKHI TIOYYTTS Ta CEKCyaIbHUI
MOTAT JI0 KOXaHOTO YOJIOBiKa. 3apaiy IIhOTO BOHA
TOTOBa MOXKEPTBYBATH BCIM Ha CBITi, HAaBITh YECTIO 1
MaiOyTHIM. | 11e € 0JJ]HOYACHO 1 CHIIBHOIO, 1 CITA0KOI0
croponoro JIkT Jleai Yarrepreii: ci1abkor0 — TOMY, 110
noTpeOye Bix HET JKEePTB, CHIIBHOIO — TOMY, ITI0 TaJICKO
HE KOKHA JKIHKa TOTOBAa HTH TIPOTH CYCIIIBCTBA.

3Bifick W MOXIIMBOCTI TMONAJIBINOI MEPCTIEKTHBH
JIOCITIJPKEHB, K1 YMOMJIMBIIOIOTH BHBUCHHSI 1HIIMX
JIKT anrniiicbkoi JHTBOKYJIBTYpH, @ 3 IHIIOTO —
inTepiopmzanito JIkT nemi Yarrepneir B iHIIUX
JHTBO- Ta ETHOKYJIBTYpPaXx CBITY.
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Bunyck 3. Tom 2

YOK 811.111°42:821.111-1(71)

OBPA3HUI CKJIAJHUK KOHLENTY «KAHAJA»
B KAHAJICBKMX AHIDIIACbKOMOBHMX BIPILIOBAHUX TEKCTAX
MEPIOJY €BPOMNENCHKOI KOJIOHI3ALIT KAHAIU

FIGURATIVE COMPONENT OF THE CONCEPT OF CANADA
IN THE ENGLISH-CANADIAN POETIC TEXTS OF THE PERIOD
OF EUROPEAN COLONIZATION OF CANADA

Hpuxoasko I.B.,
acnipanm kageopu anniticbkoi Mogu ma Memoouxu il 6UKIAOAHHS
Xepconcvrozo 0eparcasnozo ynisepcumemy

CratTa npucssayeHa aHanisy obpasHoro cknagHvka koHuenTy KaHaga B KaHaACbKUX aHMMiCbKOMOBHUX BipLLOBAHUX
TekcTax nepiogy eBpoOnenchbKol KonoHisauii KaHagn (8o 1867 p.). JocnigKyBaHWM KOHLENT BU3HaYaeTbCs sk GaraTtokom-
NOHEHTHE KOMMIEKCHE YTBOPEHHS, LLIO CKNAaAaeTbCs 3 MOYYTTEBO-NMOHATTEBOrO 11 06pa3HOro cknagHukie. BusisneHo Habip
KOHLEeNTyanbHUX meTadop, siki CTPYKTYpYytoTb 06pasHuMin cknagHuk KoHuenTy KaHaga B mpoaHami3oBaHWX BipLUOBaHMX
TekcTax. BcTaHOBNEHO, WO CNEKTP METU PEKOHCTPYMOBAHNX KOHLENTYaNbHUX METachop BU3HaYatoTb TPU KOHLENTYyasbHi
cdhepu oxepena: «06’eKT HEXMUBOI MPUPOAMNY, «XKMBA iCTOTay, «abCTpakTHE ABMLLE». Y pe3ynbTaTi acoLiaTMBHOrO 0OCMuC-
NEHHS BUSIBMEHWX KOHLUENTyanbHWX MeTadop PEKOHCTPYMOBaHO YSBMEHHS NPO KaHaACbKy AepXaBy LbOro iCTOPUYHOro
nepiogy.

KntouoBi cnosa: koHuenT KaHaga, novyTTEBO-NOHATTEBUIA CKNaAHWK, 0O6pa3HuMi CKNagHuK, KoHUenTyansHa metado-
pa, KaHaACbKi aHrMiINCbKOMOBHI BipLLOBaHi TEKCTW.

CraTbsa nocsslleHa aHanu3y obpasHoi coctaBnstoLlen koHuenta KaHaga B kaHafACcKUX aHrMOS3bI4HbIX CTUXOTBOPHBIX
TekcTax nepuoga esponemnckon kononnsaumm Kanage! (8o 1867 r.). iccnegyemblii KOHUENT ONpeaensieTcs Kak MHOrOKOM-
NOHEHTHOE KOMMIEKCHOe 06pasoBaHmne, KOTOPOE COCTOUT U3 YYBCTBEHHO-MOHATUNHOM M 06pa3HOM COCTaBNALWMX. YCTa-
HOBIEH pAd KOHLEeNTyanbHbIX MeTadop, KOTOpble CTPYKTYpUpPYOT o6pasHyto cocTaBnstoLLyto KoHuenTa KaHaga B npo-
aHanM3nMpoBaHHbLIX CTUXOTBOPHBIX TEKCTaxX. YCTAHOBMEHO, YTO chepy MULLEHWN PEKOHCTPYMPOBAHHBLIX KOHLENTYarbHbIX
meTadop OnNpenenstoT TPU KOHLENTYanbHbIX UCTOYHUKA: «OOBEKT HEXMBOW NPUPOABI», KUBOE CYLLUECTBOY», «abCTpaKT-
HOe NoHsATMe». B pesynbrate accoumaTMBHOMO OCMbICNIEHNS OBHapYKEHHbIX KOHLEeNTYyarbHbIX MeTaop pekoHCTPyupo-
BaHO MpeAcTaBneHne npo kaHaackoe rocyaapcTBO 3TOro MCTOPUYECKOro nepuoaa.

KnrouyeBble cnoBa: koHuenT KaHazga, l-IyBCTBeHHO-I'IOHS'-lTI/II7IHa$| cocTaBndawLiasd, o6pa3Haﬂ COoCTaBnsAwLas, KoHUuenTy-
anbHas MeTad)opa, KaHagCKne aHrmnoA3bl4YHble CTUXOTBOPHbIE TEKCTHI.

The article is devoted to the analysis of the figurative component of the concept of Canada on the basis of the Eng-
lish-Canadian poetic texts of the period of European colonization of Canada (up to 1867). The analyzed concept is defined
as a multi-component complex formation, that consists of sensory-notional and figurative components. The set of concep-
tual metaphors that form the figurative component of the concept of Canada in the analyzed poetic texts was found. It was
found that the scope of the target of the constructed conceptual metaphors has three conceptual sphere of source: “an

LTS

inanimate object”, “a living being” and “an abstract notion”. As a result of the associative comprehension of the conceptual
metaphors the viewing of the Canadian state of this period was clarified.

Key words: concept of Canada, sensory-notional component, figurative component, conceptual metaphor, Eng-
lish-Canadian poetry.

MocranoBka mpodsiemu. Bupuenns kounentie  A.Il. BaOymkin, A. BexOwuinbka, FO.M. JloTrmaH,
CHOTOJTHI € OTHUM 13 HaitouTbm mepcnektuBHuX i pi-  J.C. JIuxauos, H.B. Cyxaii Ta iH.), TIHTBOKOTHITHB-
OPUTETHHUX HampsAMIB JHTBICTUYHUX HochimkeHb,  Horo (Jx. Jlakopd, M. Ixoncon, O.C. KyOpsikosa,
OCKIIBKH caMe KOHIIENTH A03BONISIIOTH po3nsimatn  C.A.)KaOOTHHCHKA Ta iH.), TIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO
CJIOBO B KOHTEKCTi KYJIbTYpH, mi3HaHHs 1 komyHikauii.  (C.I. Bopkauos, B.I. Kapacuk, }0.C. CrenanoB Ta i.)

AHaji3 ocTaHHIX mocaimkeHb i myOsikamiii — Ta KorHiTUBHO-AMCKypcuBHuOro (A.Il. Mapruhiok,
i3 3a3HayeHoi npoOieMu Mokaszas, mo, He3Baxka-  [.C. [lleruenko, O.M. Karanoscbka, O.I. Mopo3osa
FOYM Ha BEJIHMKY KUIBKICTh PyHIAMEHTANBHUX Mpanb  Ta iH.). OcoOamBOCTI BepOambHOI pempe3eHTaril
BITUYM3HSHUX 1 3apyODKHHX IOCHIAHWKIB, TIPUCBS-  KOHIIETITIB BUBYAIOTHCS Ha Marepialli pi3HUX MOB
YEHUX 3a3HA4YeHId TeMaTulli, B CyYaCHHMX JIHIBiC- Yy xydoorcnvomy (B.I. Hikonosa, O.M. Karanosceka,
TUYHUX CTYyAisAX BiACyTHE onHo3HauHe TiymadenHs  O.C. Mapina, T.B. Bbparyces, O.f. Hoituuk ta in.),
KOHIICTITY, SIK 1 €JUHMI 3arajibHONPUHHATUN MeToni  exonomiunomy (H.A. OmnifiHuk Ta 1iH.), noximuu-
ftoro mocmimkenns. Ha ceoroami konment BuBua-  womy (O.JA. Illeiiran Tta im.), ny6riyucmuunomy
€TBCS 3 TO3WIli pi3HMX HampsamiB: joriko-cemi- (M.B. Komamok, T.C. Ilerpincbka Ta iH.), MeOili-
ornyroro (C.O. AckxompnmoB, H.J. ApyrtionoBa, wuomy (T. b. Myapauenko, S. B. Ilpuxona Ta iH.),
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meouunomy (M.O. benosa, O.B. Kynosipoa Ta iH.)
Ta IHIMUX TUTIAX OTACKYpCYy. ICHYIOTh # pi3Hi Momemi
CTPYKTypH KoHIenTy: ¢peiimoBa (M. MiHChKHiA,
C.A. YXab6orunceka), nmomraposa (FO.C. CremnaHos,
B.I. Hikonoga, 1.0. Tapacosa), nonsosa (3.2. Ilo-
noBa, I.A. Ctepnin), 30082 (I.I". Ciiumikin), MogycHa
(M.B. Hikirin), cxemHa (/. Jlakodd) ta iH.

BungisienHsi HeBHpilIeHMX paHilme YacTHH
3araabHoi mpooJjemu. Konmentw, BepOalizoBaHi
B aHIJTIICBKOMOBHUX XY/IOXKHIX, 30KpeMa MOSTHIHHX,
TEKCTaX HEOJHOPA30BO CTaBAIM 00 €KTOM MOBHO-
KOTHITUBHUX JIOCJII/)KCHb, OJIHAK KOHICITYaJbHUM
MPOCTIp KaHAJICHKOI aHDIIHCHKOMOBHOI TM0e3ii €
HEJ0CTaTHHO BUBUCHUM. OCOOIMBOI 3HATYIIIOCTI TIPH
bOMY HaOyBa€ MOCTIKEHHS OTHOTO 3 HaWOUIbIT
3HAYMMUX Y HaIllOHaJBHIN moe3ii koHnenty Kanana,
30KpeMa JIOCIIiPKeHHSI HOTo 3MICTY 1 CTPYKTYpH, IO
3yMOBITIOE aKTYaJIbHICTh JaHOI POOOTH.

dopmyaoBaHHs 1ijieil crarTi. Merta crarti
TOJIATae B aHaIi31 KOHIENTyaJbHUX MeTadop, SKi
(hopmyroTh 00paszHmii ckimagHUK KoHienty Kanama
B KaHAJIChKUX aHIIIHCHKOMOBHHX BIpIIOBAaHHUX TEK-
CTax Tepioay eBpormeichkol KkomnoHizamii Kanamm
(mo 1867 p.).

Buknaag ocHoBHOro marepiajay a0CJigKeHHS.
CeMaHTHKO-KOTHITUBHHAN aHali3 JIeKCHKO-CeMaH-
THYHAX 3aco0iB HowmiHamii koHuenty Kanana,
BHOKPEMIICHUX Yy KOPITyCi KaHaJChKOi aHTIIHCHKO-
moBHOT moe3il XVIII-XXI cTomiTTa, [03BOJUB
BH3HAYHMTHU JOCHIPKYBAaHUH KOHIICNT SIK OaraToKoM-
MOHEHTHE KOMIUIEKCHE YTBOPEHHS, IO CKIIAJIAEThCS
3 TIOYYTTEBO-TIOHATTEBOTO W OOpPa3HOTO CKJIAIHU-
kiB. [lodyTT€BO-TIOHATTEBUIN CKIIATHUK KOHIIETITY
Kanana, sxuit GopMyrOTh OAMHATIATH XYTOXKHIX
KOHIETITIB, CTPYKTYpye iHdopmauito npo Kanany sik
KpaiHy, BTUICHY B KaHaJICbKUX aHIJIIHCHKOMOBHUX
BipmoBanux Tekcrax XVIII-XXI cromite 1 pemnpe-
3CHTOBaHY 3ac00aMH IPSIMOi CyOCTAaHTUBHOI Ta aTPH-
OyTHBHOI TIpsiMOT HOMiHai{ koHIenTy Kanazma, Kinb-
KiCHI TMOKa3HWUKU SKUX BapilOIOThCA Y BipIIOBAHUX
TEKCTaX PI3HUX ICTOPUYHHX IEPIOAIB CTAHOBIICHHS
KaHaJIChbKOi JiepaBHOCTI. [H(popmarisi, CTpyKTy-
pOBaHa B MOYYTTEBO-TMIOHATTEBOMY CKIIQJIHUKY, Ma€
00’ €KTUBHHI XapakTep, OCKUIBKH CTOCYETHCS abo
YyTTEBO-HAOYHOT KOHKPETHOCTI peajbHUX 00 €KTiB
JificHOCTI, 200 MOHSATH PO AYXOBHi, MOpaJIbHI, ecTe-
THYHI 11€a1 1 IHHOCTI TOIIO, YKOPIHEHHUX Y KaHa[-
ChKOMY aHIIIHCbKOMOBHOMY cycminbeTBi X VIII-
XXI crosiTh.

OO6pa3uuit cknamHuk KoHIenTy Kamama 3mome-
JIOBAHO SK HAOip KOHIENTYaJIbHHUX TPOTIB, HACAM-
repes KoHIenTyansHux Metadop (nam KM), B sskux
CTPYKTYPOBaHO iH(OpMaIlito, 10 Ma€ Cy0’ EKTHUBHHIMA
XapakTep, OCKIJIbKH CTOCYEThCSI 00pa3HO-1IHHICHOTO

37

CIPUIHATTS KaHAICbKIMHU aHTITIHChKOMOBHUMHU I10€E-
TaMH 1CTOPHYHOTO PO3BUTKY KaHamu sk jepkaBw,
0COOMCTICHOTO MOIJISI/TY TTOETiB HA €CTETHYHI i/1ean i
IIHHOCTI, YKOPiHEHI B KaHAJIChKOMY aHTJTIiICEKOMOB-
Homy cycrineeTBl X VIII-XXI cromite. [croprunmii
PO3BHUTOK 00pa3HOro ckjagHuKa KoHuenty Kanana
CHIBBIJIHOCUTBCS 3 ICTOPUYHMMH TpaHcopMmarri-
SIMH FIOTO TIOUYTTEBO-TIOHATTEBOTO CKIIAIHUKA, TOMY
JoTika aHaji3y oOyMOBIIO€ HEOOXiTHICTh aKIEHTY-
BaTH yBary Ha peKOHCTPYKIlii Hacammepen Tux KM,
KOHIIeNITaMHU-peepeHTaMu  SKUX (LAPUHOK METH,
scope of the target, 3. Keeueriem [3, ¢. 19-20]) ciy-
TYIOTh T1 XyJOXHI KOHIIENTH, SKi BU3HAYECHO JOMi-
HAaHTHUMU y BiATIOBi/IHI CIIOXH.

VY mepiong eBpomeiichkoi Kkomomizamii Kanamn
(mo 1867 p.) mOMIHAHTHUMH B CKIIafl MOYYTTEBO-
MOHATTEBOTO CKJIAJIHUKA € XYJAOXKHI KOHIENTH
landscape (manmmadr), Canada status (craryc
Kanamm) 1 population (HaceneHHs), siki i mpecTaBs-
JSIFOTh LAPUHY METH B PEKOHCTPYHOBAaHUX KOHIICI-
TyanpbHUX MeTadopax. Lapury mxepena GopMyoTh
KOHIENITU-PEPEPEHTH, SIKUMU BUCTYMAIOTh XYIOXKHI
KOHIICTITH, PEKOHCTPYHOBaHI B KaHAJChKUX aHIIIiH-
CHbKOMOBHHX BIpLIOBAaHMX TEKCTaX IIJISIXOM CEMaH-
THUKO-aCOLIIaTHBHOTO OCMHCJICHHSI BKUTHUX y BIpIIO-
BaHHMX TEKCTAaX 3a3HAUYCHOT0 ICTOPHYHOTO Mepioay
3aco0iB oOpa3Hoi HoMiHamil — 38 3aco0iB 0Opa3HOi
HOMiHaIlii B 41 KOHTEKCTHIH peaizarii.

Y pesynbraTi CeMaHTHUKO-aCcOI[IaTUBHOTO aHa-
73y KOHILIENTIB-KOPENATIB y cKkiaai 0a30BHX KOH-
HenTyansHuxX MeTtadop, mo GopMyroTh o0pa3HU
CKIIaJITHUK KoHIenTy KaHama, BCTaHOBIEHO, MIO
CIIeKTp MeTu (range of the target) TOMIHaHTHOTO
B mepion eBpomeichkoi komoHizanii Kanaam koH-
nenty-pedepenty landscape (mapamadrt) BU3HA-
4aloTh JIBI KOHIENTYalbHI chepu mxepena (range
of the source):

—  00’€KT HEeKMBOI TPHPOIM, HAMPUKIAT,
y ¢parMeHi BipmroBaHoro Tekcty These plains are
rich laden as summer’s deep sigh / But give me
the bare cliffs that tower to the sky [7] piBHuHH,
gk eneMmeHT nannmadrty Kananu, B ckiaai obpas-
HOTO TIOPIBHSIHHS OMUCYIOTBCS emiTeToM rich laden
(wyedpo 3anoeneni), MO TMPU3BOAUTH IO X OCMIC-
JeHHs K BMicTuimmia i pekorcTpykmii KM Canada
is a container «KaHama € BMICTUIUIIEY;

— «a0CcTpaKkTHe SBUIIE»:

— Canada is beauty «Kanana e xpaca», Hampu-
knan: Fair Scenes! To which, should Angels turn
their sight / Angels might stand astonish’d with
Delight [9];

— Canada is wealth «Kanana e 6ararctBo», Harpu-
knax: Great are the treasures of vour ample woods /
And large your tribute, wide-extending floods <...>
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Where, charm’d with Nature, I was wont to rove /
The maple-trees their liquid treasure pour [4];

— Canada i1s solitude «Kanama € caMOTHICTBbY,
nanpukinan: Come my love we are aweary / Of these
woods so lone and dreary / We have tarried far too
long <...> Ah! They told me thou wert dead / By the
lone St. Lawrence laid [7];

— Canada is freedom «Kanama € cBobomay, Hanpu-
knan: How the winter causeway, broken, is drifted
out to sea / And the rills and rivers sing with pride
the anthem of the free [5].

Crektp metu (range of the target) npyroro 3a
KUTBKICTIO KOHTEKCTHHX peallizaiiiii y BipIIoBaHUX
TEKCTax I[LOTO Mepioxy KoHIenTy-pedeperty Canada
status «craryc Kanann»y Bu3HauaroTh 1B1 KOHIICNTY-
anpHi chepu xepena (range of the source):

— 00’€KT He:KMBOI Mpupoau. Y BipIIOBaHUX
TEKCTax Mepioly €BpONeHChKOi KOJIOHi3amii craryc
Kanaau B pamkax 11i€l KOHIIENTyaIbHOT chepu xe-
pelia acoIiIOEThCS 3 IPEAMETaMH, MO YMOXKITHBIIOE
pexoncTpykiito KM Canada is a thing «Kanana €
npeameT», Hanpuknaa: He told them of the glorious
scene presented to his sight / What time he reared the
cross and crown on Hockelaga's height / And of the
fortress cliff, that keeps of Canada the key [5].

Y dparmenTi BipmoBaHoro tekcty O may our
land of maple green / The land of lake and river / The
brightest gem in Britain’s crown / Be British blue
for ever [McLachlan A., YC] y pe3yabrari aii Jiinr-
BOKOTHITMBHOI omepallii cremiaizaiii Big0yBa€eThCs
noxkpawennsn [1, c. 280] KoHIENTyadbHUX O3HAK
y napuHi mrepera KM Canada is a thing «Kanama
€ TpeaMeT», MO MPU3BOANTH 0 i TpaHcQopMmartii
y KM Canada is a precious thing «Kananga € gopo-
roliHHICTE». Metadopuune ocmucieHus Kanaan
SIK JIOPOTOIIIHHOTO KaMEHIO, IO € YacTUHOI OpH-
TAHCHKOI KOPOHH, JO3BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK TIPO
BOXJIMBICTE cTrarycy Kanamu B ckiami bpurancekoi
iMTIEpii, TII0 B HaBEeIEHOMY MPHUKIIA/Ii JOJATKOBO ITifI-
KPECIIOEThCSL  JIOTIYHUM  aTpUOyTOM, BHPAKCHUM
[IPUKMETHUKOM Y HaWBUIIOMY CTYICHI TOPIBHSHHS
brightest «HalsICKpaBILINA».

— 2Kuma icrora. Y Mexax Ii€i KOHIICNTyallb-
HOT ctepyu jpKepenia KOHIIENTOM-KOPEISITOM BUCTY-
nmae XK a human being, mo npu3BoguTh 10 peKoH-
crpykuii KM Canada is a human being «Kanana €
JIOJIMHAY, HANpHUKIAA, y KOHTEKCTI On each fair
bank, the Lands are seen / In _gavest Cloathing of
perpetual green [9] Kanama mocrae sik JTIOMAHA OFIST-
HEHa Yy ACKpaBUM 3€JIEHUN OJIAT.

VY (dparmenTi Bipmosanoro Texcty Happy Acadia!
Though around thy shore / Is heard the stormy wind's
terrific roar [2] 3aBOSKU BHUKOPHCTAHHIO EMITETY
happy, sKuii Hajae AONATKOBOTO 3HAYEHHS KOH-
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HENTYy-KOpeJsITy KOHLENTyalbHOI cdepH JpKepena,
KM Canada is a human being «Kanana € mogmnHa
3a3Ha€ PO3MIMPEHHSA 1 TepeTBoproeThes Ha KM
Canada is an emotional human being «Kanana € emo-
LiiiHa JIIOIUHAY.

Y KaHaJChKHX aHIIIHCHKOMOBHUX BIpIIOBa-
HUX Tekcrax 3a3HadeHoro nepiogy KM Canada is
a human being «Kanaza € mofmHay 3aBIIKH KOHKPE-
TH3alii KOHIETITYaJIbHOTO 3HAYCHHS KOHIIENTY JIKe-
perna 3a3Hae€ 368yHceHHA, O TPU3BOJHUTH JIO0 YTBO-
PEHHS IBOX KOHLENTYaJIbHUX MeTa(op:

— Canada is a child «Kanana € mutunay, sika € mpo-
BIJTHOIO y BIPIIOBAaHHMX TEKCTaX IEPiOJly €BPOIEH-
cbkoi kostonizarii Kananu, nanpuxnan: We claim the
new inventions in / The art of public robbing / And for
an infant colony / We beat the world at jobbing [8]. Y
NPUBEICHOMY TPHUKIAAl PEKOHCTPYKIIiS 3a3HAuCHOT
KM crae MOXIMBOIO 3aBISKH BUKOPUCTAHHIO €ITi-
TeTa infant, IKUI aKUEHTY€ yBary ajgpecara Ha HeBe-
JIUKOMY BilIli KaHAJICHKOT IepKaBH.

YV xoutexcti Then haste to honest, joyous Marriage
Bands / A newborn Race is rer’d by careful Hands
[9] y pesynbrari BHUKOpUCTaHHS €miTeTy newborn
PO3LIUPIOETECST  O0CST  KOHIENTYaJIbHOTO  3MICTy
koHnenry-pensra KM Canada is a child «Kanana €
TUTHHA» TiepeTBoproeThesi Ha Canada is a newborn
child «Kanama € HOBoHapoKEeHA TUTHHAY.

V BipmoBanux psakax These are thy blessings,
Scotia, and for these <..> Thy grateful thanks
to Britain’s care are due / Her power protects, her
smiles past hopes renew / Her valour guards thee,
and her council guide / Then, may thy parent ever
be thy pride! [2] Takox BinOyBa€eThCs 3BY)KEHHS KOH-
[enTyaIbHOTO 3MicTy mapuau mkepera KM Canada
is a child «Kanana € nutuHa, B pe3yabraTi 4oro BoHa
HaOyBae Bursiny Canada is a Britain’s child «Kanana
€ nutuHa bputaniiy. Ocranus KM, cBoero deproto,
posmmproerbest 1o KM Canada is a Britain’s sturdy
child «Kanana e cunmpHa nuTrHa bpuTaHii» B KOHTEK-
cti Each heart leap at the story / Of Britain’s right of
Britain’s might / Of Britain's power and glory / Long
may she rear the sturdy race [6].

— Canada is a mother «Kanama € marn», sika y
BIpITIOBAHMX TEKCTaX MEPIIIOTO iCTOPUIHOTO TIEPIOAY
3yCTpidaeThesl 3HAYHO piamie, HixK momepeaas KM,
Hanpuknan: Then blest Acadia! <...> May all thy
sons, like hers, be brave and free / Possessors of her
laws and liberty [2];

— «abdCTpaKTHe SIBHIIE»:

— Canada is wonder «Kanana € nuBo», Hampu-
knax: So may thy years increase, thy glories rise /
To be the wonder of the Western skies [2].

Criextp Metu (range of the target) OCTaHHBOTO
3 TPHOX JIOMIHAHTHUX Y BIPIIOBAHUX TEKCTaX LbOTO
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nepiogy KoHuenTy-pedepeHty population (Hace-  HEHX cdep kepena («00’€KT HEKUBOI HPUPOIHY,
JICHHST) BU3HAUYAE JIBI KOHIENITyalbHI cpepu pkepena  <«OKMBa iCTOTa» 1 «aOCTpaKTHE SBHUIIE») 0OpPa3HOTO
(range of the source) — «abCTpaKTHe SIBHIIE»: CKIIagHuKa KoHIenTy KaHnana B iepiof] €BporeichKoi
— Canada is danger «Kanama € HebOe3mexay, KoJIoHI3amii gepkaBu (mo 1867 p.), YMOXIMBHIIO
Hanpuknan: Hideous yells announce the murderous  BWIyYeHHsS XapaKTEepUCTUK KaHAJCHbKOI JepiKaBU
band / Whose bloody footsteps desolate the land [2]; ~ 3a3Ha4eHOro TeEpioAy, YKOPIHEHHX Y CBiJIOMOCTI
— Canada is freedom «Kanana € cBoOoma», Hanpu-  KaHAJIChKOT ~ AHIIIHICBKOMOBHOI ~ KYJIBTYpHO-ETHIY-
xian: The rugged urchins spurn all the control /  HOi cminmpHOTH, a came: KaHama — 11e HOBOyTBOpEHa
Which cramps the movement of the free-born soul  (Canada is a child, Canada is a newborn child), miz-
[2]; BianHa Benwkiii bpuranii (Canada is a Britain’s
— Canada is solitude «Kanamga e camornicth»,  child, Canada is a Britain’s sturdy child) nepxaga,
Hanpuknan: The humble tenants, who were taught to 3 Oararumu npuponHumu pecypcamu (Canada is
know / By years of suffering, all the weight of woe /  wealth, Canada is a precious thing), rapHuMu Kpae-
Who felt each hardship nature could endure / Such  Bumamm (Canada is beauty, Canada is wonder), Hace-
pains as time alone could ease or cure [2]; nerHsaM (Canada is a mother), sike, 0CBOIOIOYHM HOBI
— Canada is strife «Kanaga € 6opors0a», Hanpu-  3emuti, gonae TpyaHomti (Canada is solitude, Canada
Knau: Britain, totheemyvent 'rous courselbend/From  is danger, Canada is strife) i popmye BnacHi cycninpHi
realms remote, where beasts with men contend [5]. uinnocti (Canada is freedom). IlepcnexTuBHUM
BucHOBKHM 3 JaHOTO JOCJiIKEHHSI i MepcmeK-  BUAAETBCS IOJaibIe JOCTIDKEHHs 00pa3HOro
THBH NMOJAJBIINX PO3BiIOK Y J1aHOMY HANPSIMKY.  CKJIQJHUKa KoHIenTy KaHaja B KaHAJICBKUX aHTIIiN-
AcorliaTUBHE OCMHCIICHHS KOHIIENITYaJbHHX METa-  CHKOMOBHHX BIpPIIIOBAaHMX TEKCTax IHIUX 1CTOPHY-
(op, KOHIENTU-KOPEIATH SKAX BU3HAYCHO MPOBIJ-  HUX MEPiOIIB CTAHOBICHHS KAHAICHKOT ICPIKABHOCTI,
HUMH Y (OPMYBaHHI CMEKTPY TPhOX KOHIEMTyaldb-  a TAKOXK BUSBICHHS HOTO iCTOPUYHOT THUHAMIKH.
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BUKOPUCTAHHS CTUWJIICTUYHO MAPKOBAHUX MOBHHUX 3ACOBIB
Y ABTOBIOI'PA®IAX JIAYPEATIB HOBEJIBCBKOI ITPEMII

USING STYLISTICALLY MARKED EXPRESSIVE MEANS
IN NOBEL PRIZE WINNERS’ AUTOBIOGRAPIES

Cepaiiiuyk JLIL.,
BUKNIA0AY KagheOpu [HOZEMHUX MO8 [ HOGIMHIX MEXHOA02I HAGUAHHS
JKumomupcorozo 0eparcagroeo yrigepcumemy imeri leana @panka

CraTTio NPUCBAYEHO JOCHIAXKEHHIO MOBHOI 0cObMcTOCTi naypeartis HobeniBcbkoi npemii B acnekTi BUpasHux ocobnu-
BocTen. [locnigaxeHHs Nokasye, Lo aBTOPU TEKCTIB — NPEeACTaBHUKM TOYHMX HaYK, 34aTHI A0 BUTOHYEHOI CTUNICTUYHOI Man-
CTepHoCTi. Bucokuii piBeHb MOBHOI AOCKOHAMOCTi CBiAYMTL NMPO BAaroMWi TBOPYMIA NMOTEHLian aBTopiB BUBYEHUX aBTODIO-
rpacin. CnocTepiraeTbCs 3Ha4Ha YacToTa BUKOPUCTAHHS CTUNICTUYHO BUPaXKEHMX EKCNPECUBHMX 3ac00iB: CTUMNICTUYHNX
KOHBEepreHuin, enitetis, metacdop, nopiHsaHb. Ocobnmea yBara npuainaeTbcs Onucy BUKOPUCTaHHS 6araTOKOMMNOHEHTHMX
CTUMICTUYHMX KOHBEPTEHLLiN.

KntouoBi cnosa: aBTobiorpadivHui guckypc, aBtobiorpadiyHuin TEKCT, MOBHa 0COBUCTICTb, 3ac0bM MOBMNEHHEBOI BUX-
PasHOCTI, CTUMICTUYHA KOHBEPreHLis.

B cratbe paccmartpuBaeTcsi TBOpYECKas s3blIKkOBasi MMMYHOCTb HOGENEBCKMX NaypeaToB B acrnekTe BblpasuUTenbHbIX
CpencTB. VccnefoBaHue nokasbiBaeT, YTO aBTOPbl TEKCTOB, SIBMSAOLIMECS MPEACTABUTENSIMU TOYHBIX HayK, CMOCOOHBI
K COBEPLUEHHOMY CTUIIMCTUYECKOMY MacTepCTBY. BbICOKMIA ypOBEHb NIMHIBUCTUHECKOTO COBEPLUEHCTBA CBUAETENLCTBYET
0 BECOMOM TBOPYECKOM MOTEHLMANe aBToOpoB M3y4eHHbIX aBTobmorpacuin. OTmevaeTcs BbicoKas YacToTa UCMosb30Ba-
HUSI CTUMUCTUYECKN BbIPAXEHHbIX BbIPA3UTENIbHBIX CPEACTB U hUryp peun, Takux Kak CTUIMCTUYECKME KOHBEPreHLMH,
anuTeTbl, MeTadopbl U cpaBHeHusi. Ocoboe BHUMaHWe yaeneHo OnMcaHuio NCMonb30BaHUsi MHOTOKOMMOHEHTHBIX CTUMNK-
CTUYECKUX KOHBEPTEeHLMIA.

KnioueBble cnoBa: aBTobrorpadunyecknin uckypc, aBTobrorpadunyeckmin TEKCT, S3blIkoBast IMYHOCTb, CPEACTBA Bbl-
PasnTENbHOCTU, CTUNNCTUYECKAS KOHBEPTEHLMSI.

The article studies the linguistic personality of Nobel Prize winners in the aspect of produced expressive means. The
study shows that the authors of the texts being the representatives of exact science are capable of perfect stylistic mastery.
The high level of linguistic excellence proves the great creative potential of the authors of the studied autobiographies.
High frequency of using stylistically marked expressive means and figures of speech like stylistic convergences, epithets,
metaphors and similes has been observed. Special attention is paid to the description of the usage of multi-component
stylistic convergences.

Key words: autobiographic discourse, autobiographic text, linguistic personality, expressive means, figures of speech,
stylistic convergence.

IMocTtanoBka mpodaemu. OpHiero 3 UeHTpanb- (il maypeariB HoOemiBebkol mpeMii y ramysi ¢izuku
HUX Yy CydYacHiId JHrBicTHLI € mpoOnemMa MoBHOI 1 Ximil. O0’e€kTOM JOCTiIKeHHs € aBToOiorpadiyHni
ocobucrocti (FO.M. Kapaynos, O.M. IllaxnapoBuu,  muckypc. [Ipeamerom BUBYEHHS € cuUcTeMa 3aco0iB
I1.B. 3epuenpkuii, O.0. Ilymkin, C.O. Cyxux). MOBJIEHHEBOI BUPAa3HOCTI, SIKi BUSIBHIIMCS XapakTep-
BaxnuBuM HanpsiMOM y BHBYCHHI I[,OTO KOMII-  HHMH JUIsi TEKCTIB aHali30BaHHX aBTrobiorpadii.
JIEKCHOTO SIBUINIA € aHaji3 OKPEeMHX THITB JUC-  AKTyaJllbHICTH pOOOTH 3yMOBJICHA Mailke ITOBHOIO
KypcCiB, TNPOLYKOBAaHWX NPEICTaBHUKAMHM MEBHUX  BIACYTHICTIO JIOCIHiJKEHb, NPHUCBSIUCHUX BHUPa3-
comiansHux rpyn (O.1. [ew’staiikin, B.I. Kapacuk, HocTi aBroOiorpadiuHoro AMCKYpCy Ha BKa3aHOMY
O.b. Cuporunina). TBopu Ta MOBJEHHS BHAATHUX  MaTepiaii.

OCTare BUKIMKAIOTH OCOOIMBUI J1OCIIIHULIBKAN Bukgax ocHoBHoro marepiany. Jlinreicruuhe
IHTEepeC y JIHTBICTUYHOMY acCIieKTi; BOHHU € BiyI3ep-  JOCIIDKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Tmependadae
KaJICHHAM IPUTAMaHHUX OCOOMCTOCTSIM MEHTalb-  3BEPHEHHS [0 MPOAYKOBAHOIO HEK JHMCKYpPCY.
HUX KOTHITHMBHUX TporeciB. HoOemiBchki maypeatn — ABroOiorpadiuHuil JUCKYpPC HOOETIBCHKUX Jlaype-

€ 0COOJIMBOIO TPYITOF0 MOBHUX OcoOucTOCTEH y mpo-  atiB (mami — AJIHJI) mae MOXIMBICTH OCMUCINTH
(eciiiHOMY 1 HAYKOBOMY acCIEKTi, BOHH BUIUIIOTbCS  CTYIiHb MOBIICHHEBOI 1HAMBIOyalbHOCTI aBTOpAa,
0COOJIMBUM THITOM BU3HAHHS, TOMY KOTHITUBHA JisIb-  ()parMeHTH KapTHHU CBITYy MOBHOI OCOOHMCTOCTI, ii
HICTb, IPEACTaBIIEHA Y TUCbMOBHX TBOPAX, IPUBEPTAE  CTABJICHHS 70 JiMCHOCTI, OTOUEHHS, cele.

yBary He TUTLKU KOJIET, aJie i TICHXOJIOTIB Ta JIIHTBICTIB. JocmipkeHHs — Tokasano, IO JlaypeaTtd

IMocTranoBka 3aBaanHs. MeToto crarti € aHa-  HoOeniBchkoi mpewmii i HanmucaHHS aBTO0iO-
713 3aco0iB MOBJIEHHEBOI BUPA3HOCTI aBToOiorpa-  rpagiii LIIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTH 3aco0M CTH-
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JIICTUYHOI BUPA3HOCTI, 10 MAaTh aKCIOJIOTIYHE
3a0apBICHHS.

BuxoprcTaHHs CTHIIICTHYHO MapKOBaHUX 3aco-
0iB Ui peanizallii KOMyHIKATHBHUX TaKTUK BUSB-
NSETHCST A0COTIOTHO JIOTIYHUM 1 MOSICHIOETHCS OHTO-
JIOTIYHUMH SIKOCTSIMH, aJiKe EKCIPEeCHBHO-00pa3Hi
3HAYCHHS TAaKMX 3aCO0IB IHIEPEHTHO aHTPOIOLCH-
TpuuHi i cy0’exTHBHi [1, . 225], TOOTO MPOHUKHYTI
KOMYHIKaTUBHOIO TIPAarMaTHKOI0. 31 CHIOI0YH BHOIP
CTHJIICTUYHO MapKOBaHUX CTPYKTYp JUIA TIepeIaHHS
HeoOxinHoi iH(popMalii ONTHMAaIbHUM CIIOCOOOM,
aBToOiorpad MiJCBIIOMO MOTHMBOBaHHI KOHKpET-
HOI0O KOMYHIKaTHBHOIO CHUTYaIli€l0, SiKa JIETePMiHy€
BHOIp MOBJICHHEBUX 3aCc00iB, TOOTO aBTOP BHKOHYE
CEMaHTHKO-TIParMaTHIHUN BUOIp. 332 TBEPIKESHHSIM
I'I. TlouenioBa, mparMaTMYHOIO HA3UBAETHCS CEMaH-
THKa BUOOPY JEKIIBKOX CTPYKTYp, IO BiAMOBIIAIOTH
OJIHIM JleHoTaTHBHIM cutyalii [4, c¢. 35]. Lle#t BuGip
€ MIJCBIJIOMHUM, OCKUJIbKH aBTOOIOrpadu He € Ccrelri-
aJlicTaMM 3 JIIHTBICTUKHU, OJHAK 3H1MCHEHHS TaKOI'O
CEJICKTUBHOTO TIPUHIIAITY € CBIJYEHHSM BHUCOKOL
MOTHBOBAHOCTI IIIOJI0 BIDTMBOBOCTI W 3pPO3YMIIIOCTI
HaMCaHUX HUMHU aBToOiorpadiid. YBaxkaemMo MOX-
JIMBUM CTBEPIKYBaTH, III0 BHUPAXKCHHS TEBHUX
Cy0’€KTHBHUX EKCIIPECHUBHUX 3HAYE€Hb MOYKHA pO3-
TISIIATH TUITIOM KOMYHIKaTHBHUX XOIIB JIIs 3a0e31e-
YEeHHsI YCTIITHOTO BUKOHAHHS MOBJICHHEBUX TAKTHUK.

[IpoBenenwmii MpoOTITOM JOCTiIKEHHS aHaIi3 CBifl-
YHUTH PO 3arajbHy HacuueHicTs A JIHJI cTumictuano
MapKOBaHMMH MOBJICHHEBUMH 3aco0aMu: y cepel-
HbOMY 3a3Ha4yeHo Bija 2,5 10 6,6 3aco0iB MOBJICHHE-
BOi BUpa3HocTi Ha kKoxkHI 100 ci1iB TeKkcTy. 3po3yMisio,
10 CJTiJT OpaTH 10 yBard iHAUBiAyalbHI PHUCH CTHITIO
aBtoOiorpadis. Tak, CTHIIICTUYHA HACHUYEHICTH BiJ-
3HAYAETHCSI B OCHOBHOMY B aBroOiorpadisix Oinb-
moro o0csry. Yeboro 3azHadeHo 11 008 Bumajkis
BUKOPUCTAHHSI CTWJIICTUYHO MAapKOBaHHUX 3aco0iB
Yy TEKCTOBOMY Martepiaji JOCITiIKyBaHOTO JUCKYPCY.

Bucoka BKuBaHICTH emiTeTa Ui OINMWCIB TOsC-
HIOETBCSl HOTO 3/aTHICTIO HA/JaBaTH OIMUCYBaHOMY
00’€KTy ICTOTHOI XapakTepucTuku [6, c. 71], uum
Jla€ MOKITUBICTD PO3LIMPHUTHU YSBICHHS TPO 00 €KT,
3aBKIM IMIUIIKYIO4M OLIHKY. Emiter Takox wmae
3HAYHUN TIOTEHIlIall MIOAO 3MIHCHEHHS BIUTUBY Ha
azpecara TIOBIIOMJICHHS: BHOIp EKCIIPECHBHOTO
O3HAYCHHS-EITITETa € 32 CBOEIO CYTTHO) KOTHITUBHOIO
OIeparli€ro, B pPe3yJbTaTi SIKOi 3IHCHIOETHCS aKT
BIUIMBY MOBIIS/aBTOpa Ha KapTHHY CBITY ajpecara
[2, c. 173]. Hamararoumch sskoMora TOYHIIIE JOHECTH
JI0 YATada CBOi JyMKH, HOOEINIBCHKI JlaypeaTn-aBTo-
Oiorpadu BIArOTHCS 10 aKTUBHOTO BXKUBAHHS CITITE-
TiB, HAIPUKITA;

(1) Bolton is a once prosperous but then (the fif-
ties) decaying northern English town which is right-
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fully proud of its legendary contributions to the
industrial revolution — the likes of Samuel Crompton
and Richard Arkwright were Boltonians (Harold
W. Kroto);

(2) I had done time in two much larger universities
and one much smaller college, wide eved small town
vouth from Kentucky (John B. Fenn).

VY HaBemeHHX TMpHUKIamax 00’ €KTaMHu OIlHIO-
BaHHA BHUCTYMAOTh SK caMmi aBroOiorpadu, Tak
1 BaKNWBI ana HUX peanii, mpuuomy s AJIHII
BUSIBWIOCS XapakTEPHHM BXKHUBAHHS HE OJHOTO
emiTera 3 O3HAaYaJIbLHUM CIIOBOM, a HU3KH EIITETIB
(mpuknax 1) abo 0araTOKOMIIOHEHTHHX CIIiTETiB
(mpukiazn 2). Chim maKpecauTH, M0, OKPIiM BHCO-
Koi "yacToTHOCTI, emTetr B AJIHJI Big3HavyaroThCs
caMe ITO3WTHUBHOIO OIIHKOIO: 93% Bij 3araibHOI
KUTBKOCTI BUIUIEHUX. Maro4u BHCOKY €KCHPECHB-
HICTb, CMITETH 3 MO3UTUBHOIO OLIIHKOIO € MOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM BHMKOHAHHS MparMaTHYHUX 3aBJIaHb
1 TAKTHK: TAKTUKWA CTBOPECHHS IMTO3UTUBHOTO 00pazy
aBroOiorpada y npuxmani (2) i TO3UTUBHOI caMo-
otinku y npukiai (1).

Meradopa € 3arajlbHOBU3HAHMM  3aCO00M
HaJaHHS TIOBIIOMJICHHIO OCOONMBOI EKCIpPECHB-

HOCTi, TOOTO BUKOHYE iHTCHCHU}IKYIOUy (YHKIIIIO
[7, c. 424; 8, c. 167]. Metadopu B AJIHJI xapak-
TEPHU3YIOTHCS BUCOKHM CTYIIEHEM OPHTiHAIBHOCTI,
CIPUSAIOYN BUHUKHEHHIO acoIliaiii, siKi BimoOpaka-
I0Th Cy0’€KTUBHE aBTOPCHKE CIPHUHATTS AIMCHOCTI
1 Jar0Thb MOKJIMBICTh HAJaTH IOAATKOBOIO €MOIIM-
HOTO 3a0apBJICHHS TIPEJIMETaM Y SIBHIIAM Ta Tepe-
JIaTH OITIHKY:

(3) He quickly hammered into my head the
importance of making conducting polymers
processible (Alan J. Heeger). Y 1poMy NpHKIaai
BUPA3HO OI[IHIOEThCS HAIOJEIIMBICT 1 Mpalbo-
BUTICTh KEpIBHHKA TiJI Yac IMOSCHEHHS HAayKOBOTO
Marepiay.

(4) During the hours that I pored over them [the
Book of Knowledge, an encyclopedia for young
people], its 20 volumes became a well worn magic
carpet to new and fascinating worlds. I've often
quipped that “I got through college on the Book
of Knowledge”, a bit of rhyming hyperbole that
contains an appreciable kernel of truth (John B.
Fenn). Tyt 00’ekTaMu OI[iHFOBaHHSI BUCTYIIA€E BIacHA
HaroneruBicTs aBrobdiorpada (I pored over them) —
TaKTHKa CTBOPEHHS BJIACHOTO TMO3UTHBHOTO 00pasy,
a TaKoXK OJJHE 3 BUKOPUCTOBYBAHUX JKEpEN HayKo-
BUX 3HaHb (Well worn magic carpet) — TaKTHKA TIO3H-
THBHOI CaMOOIIIHKW; BUKOPHCTAHHS X MeTadop €
IHCTPYMEHTOM EKCILTIKaIlil MPUXOBaHOI MTO3UTHUBHOL
camoouiHku aBtoOiorpada. Buxopucranus Mmerta-

dopu an appreciable kernel of truth cnyrye MoBiieH-
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HEBUM 3aCO00M BUKOHAHHS TAKTHKH HaJlaIlITyBaHHS
Ha IHTEJICKTyaJbHUH PiBEHB aapecara.

VY mocmiKyBaHOMY TUCKYPCi BiI3HAYEHO TOCUTH
3HaYHY KUTBKICTh IIOPIBHSHb. METOH BKWBaHHSI
LBOTO BUPA3HOTO 3ac0o0y € MparHeHHs HaJaTH TeK-
CTy JIOIATKOBOI BHPa3HOCTI Ta acCOIIaTUBHOCTI
[6, c. 136], w10 3a0e3meuye MPUXOBaHE OILIHIOBAHHSI.
Hampuknan:

(5)_Like farms peaches and tomatoes, the eight
of us grew and ripened in a healthy and carefree
environment on the bank of Delaware River (Joseph
Taylor),

(6) Len lit up like a light bulb (Richard E. Smalley).

VY HaBeneHHX (parMeHTax BUKOPUCTAHHS TOPIB-
HSIHb BHUKJIMKA€ TO3WTHUBHY OIIHKY ITiJ] 4ac CHpHU-
MaHHS YMTadeM IUX (PParMeHTiB i CIIyTye peamizarii
TaKTUKH JEMOHCTpallii camoigeHTudikamii 3 Jrom-
CBKOIO CITIIBHOTOIO.

Bapro BkazaTh Ha BUKOPHCTaHHS AIIO3il PiI3HUX
Ipym. YBaXKa€eTbes, IO NEH CTHIIICTHYHHUHN MPHITOM
JIOTIOMAarae OpraHigHO CTHCIIO, OJJHAK BUYEPITHO BKa-
3aTH Ha 0COOUCTY pUCY a00 0COOIHMBICTH MOIi, TICHO
MOE€IHAHUX 3 OIOBIAAI0, OCKIJIBKM ajIro3is acollia-
TUBHO BHOKPEMIIIOE BaXKJIUBY TYMKY NEBHOTO KOH-
TekcTy [6, ¢. 13]. AJo3is BBOKAETHCS MPUKPACOIO
CTHITIO i 32CO00M HATSKy Ha OIIIHKY.

B AJIHJI BkazaHO Ha BUKOPUCTAHHS B OCHOBHOMY
JTEpaTypHUX Ta ICTOPUYHUX aNFO3id, SK y TaKuX
¢parmMeHTax:

(7) To chemists who've attended my seminars, she
is permanently six years old, the familiar Alice in
Wonderland who gazes at the huge book of Looking
Glass Sugars (K. Barry Sharpless).

(8) All too common attitudes and approaches seem
to have progressed little since the days of Galileo
(Paul D. Boyer).

BukopucTaHHs JiTepaTypHUX alfo3iidi Ha BiIOMI
Xy[IoXHI TBOpU i mepconaxi (Alice in Wonderland,
Looking Glass Sugars), a TakoX Ha iCTOpHYHHIX 0Ci0
(Galileo) moxxHA TITyMa4UTH MOBIIEHHEBO-MEHTAIIb-
HOIO T'POI0, TTOKIMKAHOIO aKTHUBI3yBaTH B KOTHITHB-
Hill IisSUIbHOCTI ajxpecarta MpOTrpaMoBaHi MO3WTHBHI
acorialii, 3aKpiljieHi y CBIJIOMOCTI 3a Ha3BaHUMHU
CTepeoTHUIIaMH, 1 CIpPaBUTH OYIKyBaHE BpPAKCHHS
Ha HHOTO, BUKOHYIOUH (DYHKITIFO MaHIITyJISII].

Bapto migkpeciuTH YacTOTHE BHKOPHUCTAHHS
B AJIHJI cTUAicCTMYHMX KOHBEPICHIIH: HAKOIH-
YEHHS 1 CMOJTYYEHHS Pi3HUX CTUIIICTHYHHUX 3acO0iB,
10 HaJIa€ BUCIIOBIICHHIO OCOOIMBOT EKCIIPECHBHOCTI
1 € TIeBHUM CHUTHAJIOM JIJIsl YATa4a MPO BaKIMBICTH
aBTOPCHKOI TyMKH. KOMIIOHEHTaMH CTHIIICTHYHOI
KOHBEPI'eHIii HalfyacTille BUCTYIAI0Th TPOIH B Pi3-
HOMaHITHUX KOMOIHAIlisIX, BUOIp SKUX JETePMIiHO-
BaHMI BOJICIO aBTOpa TEKCTY [5, c. 70-71]. 3aBasku
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BUKOPHUCTaHHIO 0araTOKOMIIOHEHTHHX KOHBEPIeH-
i BUPA3HICTh CTHINICTUYHHUX (Iryp KOHIIEHTPY-
€TBCS, TIICHITIOETHCS 1 CIIPHSIE TOYHOCTI, SICKPAaBOCTI
BUP&KEHHS aBTOPCHKOI MYMKH B IIUIOMY, @ TaKOX
aBTOPCHKOT OIIHKHA. Y JOCHIKYBaHOMY IHCKYpCi
TUTIOBUMH BUSIBWINCSI PI3HOMaHITHI KOHBEPIeHIIi
Ha OCHOBI €ITITETIB, 4 TAKOXK OAraTOKOMIIOHEHTHI CTH-
JCTHYHI KOHBepreHuii. MalcTepHe BHKOPHUCTAaHHS
[IFOTO HAJA3BUYANHO EKCIPECUBHOTO CTHIIICTUYHOTO
3aco0y aBroOiorpadamu, mo 3a haxoMm 3aliMarOThCs
Ximi€ro Ta (i3MKOI0 1 HE MaroTh JKOJHOTO Tpode-
ciiiHoro BigHomIeHHs 10 (inosorii abo JiTeparypH,
MOYKE BHUKJIMKATH TIOJMB 1 PO3IVISIATHCS CBITYCHHIM
pi3HOOIYHUX 31i0HOCTEH aBTOPIB JOCTKYyBaHUX
aBToOiorpadiit. Hampukan:

(9) As with all my experiments, I had started out
wildly optimistic as to the difficulty and time required
for this experiment, and it was both a tremendous
relief and a tremendous satisfaction when it succeeded
(Carl E. Wieman) — ciocTepiraéMo BXXHBaHHS TPbOX
CITITeTIB, IBa 3 AKHUX MOEAHAHI 3 TinepOororo — wildly
optimistic, tremendous satisfaction;

(10) We examined the hundreds of millions of
measurements in a myriad ways (George F. Smoot).
VY upomy (¢parMeHTi KOMIOHEHTaMH KOHBEPTEHIIT
€ amitepamis, rinepoomna (hundreds of millions of
measurements, myriad ways) Ta rpanamis (hundreds,
millions, myriad), ki 3 0COOIMBOIO EMOIIIIHICTIO
MiIKPECIIOIOTh  MPAIbOBUTICTE  HAYKOBLiB-KOJIET
1 HapoUIyIOTh MparMaTHYHUK TOTEHLIAl TEKCTY.
Le#t crumicTiuHO 3a0apBiCHUI (QPArMEHT CIIyTye
BUKOHAHHIO TaKTHUKH JEMOHCTparlii camoimeHtudi-
KaIrlii 3 KOJeraMH-HayKOBISIMH 1 SICKpAaBO BUpa)Kae
MO3UTHBHY OILIHKY MisIIbHOCTI.

MeHIIOI0 YacTOTHICTIO BiJ3HAYEHO BHKOPHC-
TaHHs noBTOpiB. Llell Bupasumii 3aci0 crpusie mmo-
HIOMY ¥ TOHIIOMY BiATBOPEHHIO HACTPOIO MOBIS U
repenae Horo peaxiliro Ha pi3HOMAaHITHI BUSBU KUTTS,
10 TIOTPAIISIOTH 10 GOKyCy Horo yBaru [6, c. 135].
[IpocTuii nekcuunuit nosrop B AJ/IHJI wacro cnomy-
YaeThCsl 3 BUKOPUCTAHHSAM NapayiebHUX KOHCTPYK-
uiii. BukopuctoBytoun Taky moOydOBY BHUCIIOBIICHb,
aBTOpPaM Y/Ia€ThCs MEePeaTH 3aXOIJICHHS] BUJATHUMU
HayKOBIISIMH, iXHBOIO IPAICIO, HAMOJETIUBICTIO X
JTOCSITHEHHSIMHU:

(11) He came by almost every lab almost every
day to chat with us students about almost evervthing
(John B. Fenn) — TNOTPIMHUHA MOBTOP MiJCHIIIOE
XapaKTEepUCTUKY 00pa3y BHKJIajada-BYEHOTO W CITy-
rye peamizallii TaKTUKH TEMOHCTpAIlii caMOiIeHTH-
(ikarmii 3 KoJeraMu-HayKOBIISIMH.

(12) Humankind eventually would have solved
the matter, but I had the fortunate experience of
being the first person with the right idea and the
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right resources available at the right time in history.
1 would like to mention another right person at the
right time, namely Robert Noyce, a contemporary of
mine who worked at Fairchild Semiconductor (Jack
S. Kilby). II’ aTUKpaTHUH TEKCUYHUI TIOBTOP y HaBe-
JIeHOMY (parMeHTi 3Ha4HO ITiJIBUIIYE IMParMaTuky
MOB1JIOMJICHHSI Ta BUCTYIIa€ MOBJICHHEBHM 3aCO00M
BUKOHAHHS TAKTHKH CTBOPEHHS BJIACHOTO MO3UTHB-
HOTO 00pa3y W TaKTHKH JIEMOHCTpAIlii caMOiIeHTH-
¢ikarii 3 KoJeramH.

B AZIHJI ©yno BuaiiieHO HU3KY BHIIAAKIB BHKO-
pUCTaHHS TiepOoNH, MParMaTHYHOI METOI0 BXKH-
BaHHSI SIKOT € TParHeHHs MOCHIIUTH yBary Jio TOTo,
IO MOBELIL/aBTOP BBAKAE€ BAKJIMBHUM 1 XO4€ OCO-
OJIMBO BULUINTH:

(13) In those days industry would hire any chemist
that could breathe (William S. Knowles).

(14) A separate room one floor below us
housed this mammoth collection of serial electron
micrographs  (Martin  Chalfie). Buxopucrtanus
rinep0onu B MepIIOMy NPUKIAAI Ta Timepoosmid-
HOi MeTadopu — B APYroMy poOHUTH OIMOBi/Ib OUIBII
JKHBOIO, BUPAa3HOIO I BUCTYIa€ MOBJICHHEBUM 3aCO-
OOM BHpa)XCHHSI TAKTHKHU TIO3UTHBHOI CAMOOITIHKH.
VYKUBaHHS [UX TinepOomiuHuX MeTadop CTBOPHOE
MMO3UTHBHI acoIiaii il Yac YMUTaHHs, SIKi CIIPUSIOTh
CIPUHHATTIO aBTOpa aBrodiorpadii B MO3UTHBHOMY
pakypci.

VY Tekcrax aBrodiorpadiii BkazaHo Ha MOPIBHSHO
HEBHCOKY YaCTOTHICTh BUKOPHUCTaHHS IHIINX 3aC00iB
MOBJICHHEBOI BUPA3HOCTI, BXKUTHUX JUTS HAJIAHHS 0CO-
011BO1 ekcipecuBHOCTI. Byno Buaineno taki cruiic-
THYHI 3ac00u:

— JITOTY (XyAOKHE TIPUMEHIICHHS 03HAK TICBHUX
MpeIMETIB, sIBUIL TOIIO) [6, ¢. 102], sika cityrye crie-
HiaJhbHOMY MiAKPECISHHIO 03HAYyBAaHOTO SBHIIA 200
CTymeHs Horo BusBY. B aHami30BaHOMY JUCKYpCi
JTOTa BUKOHYE (DYHKLIIO, OMU3bKY O XapaKTepHOI
JUTS HayKOBOI 1Tpo3H [3, ¢. 166], ToOTO /U1 iepeaHHs
00epEeKHOTO BUCIIOBICHHS TYMKH, HAIIPHKJIA:

(15) ... five years I spent there, while not unhappy,
do not stand out in retrospect as a particularly joyful
period of my life (Anthony J. Leggett).

Bukopucranus miToTH 3a0e3mnedye  peaiiza-
IO OJ[pa3y JIBOX MOBJICHHEBHX TAKTHK: TMO3UTHB-
HOI CaMOOIIIHKM ¥ Opi€HTyBaHHS Ha OYiKyBaHHS
ajpecara;

— OKCHMOpPOH (TO€HAHHS TPOTWICKHHUX UM
JIOTIYHO HECYMICHHX MOHSITH) [6, c. 115], BKuBaHHS
SIKOTO € 0COOJIMBO BUPA3HUM CHTHAJIOM JIJIs IPUBEP-
HEHHSI YBaru 3aBJIsSIKH €KCIIPECUBHOCTI CMHUCIIOBOTO
KOHTPACTY, HAIPUKIIA/L:

(16) I never did terribly well in most normal
courses anyway (Carl E. Wieman),
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— 1HBEpCI0, 110 BXKUBAETHCS JUIS IMIJTKPECICHHS
3HAYYIIOCTI TOTO UM IHIIIOTO acIEKTy, TPUBEPHECHHS
yBaru unrada 1o indopmarii. 3MiHa MOPAIKY CIiB
HaJIa€ BUCJIOBJICHHIO 3 1HBEPCI€I0 EKCIPECHBHOCTI,
CIIyrye 3aco00M ITOCTaHOBKHM JIOITYHHMX AKLEHTIB,
TIOJIETIY€ PO3YMiHHS BUCIIOBIICHHS 331aHUM YHHOM:

(17) This I found to be one of the most enjoyable
and maturing times of my life (Alan G. MacDiarmid),

— [Py CIiB, IParMaTHYHOI METOK SIKOT € CTBO-
peHHsI epekTy HaONMKEHOCTI 0 YuTada ¥ CIIOHY-
KaHHsI CUMIIaTii 0 aBroOiorpada, HampuKIaI:

(18) I still recoil at the memory of that ammoniacal
and demoniacal, assault on my eyes and nose. It was
a startling revelation on how and why a whiff of
smelling salts can often revive people from a dead
faint! (John B. Fenn).

Ha3panuii mparmMaTuuHuil €QeKT MiJCHITIOEThC
BUKOPHUCTaHHSM OKJIMYHOTO PEUCHHS, SIKE JOAATKOBO
NpUBEPTAE yBary J0 3MiCTy (parMeHTa; 3arajiom,
rpa CIB y IIbOMY pa3i MOKINKaHa peajizyBaTH MOB-
JICHHEBY TAKTHKY CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO 00pa3sy
aBToOiorpada;

— rpadiynoi BupasHocTi. EMdaruune BugineHHS
3a JIOMOMOTO0 rpadiuHuX 3aco0iB PO3MIAIAIOTHCS
cTHITicTaMu rpadiYHUM eKBIBAJICHTOM CIEIiaTbHOTO
IHTOHAMIHOTO O(OPMIIEHHS BUCIOBICHHS [3, C. 7]
W BIJ3HAYAIOTHCS BUCOKUM CTYIICHEM EKCIPECHB-
HOCTI, HATIPUKIIAT:

(19) Having chosen something worth doing, never
give up and try not to let anyone down (Harold
W. Kroto).

I'padiune BUAiNEHHS 3HAYHO WiABHUIINYE BHUpPa3-
HICTh TIOBIJTOMJICHHS 1 peai3y€e TaKTHKY 3BEpTaHHS
JI0 ajpecata ¥ BHUPXKCHHS TOPAIH, CTBOPIOIOYU
nparMaTHYHAd  eQeKT ICUXONOTiYHOT ONM3bKOCTI
3 HUM.

Pesynbratu 1OCHIKEHHS CTHIICTUYHOTO HaBaH-
taxxenus AJ[HJI B acmexTi peamizamii MOBJICHHEBUX
TaKTHK TPECTABICHO B Jliarpami:

I3 miarpaMu BHJHO, IO CTHJIICTHYHE HaBaHTa-
JKEHHs € xapakrepHoro pucoro AJIHJI, no toro x
BapTO BKa3aTu Ha PI3HOMAaHITHICTh 3aC00IB, 1110 BXKH-

TinepGona; _Inmi crimictuyni

11T 5 3,20%
OBTOPH. o 2,70% [ 3aco6u; 1,70%

Amosii; 5,40%

TlopiBHsHHS;
8,50%

Puc. 1. YacToTHICTE BUKOPHUCTAHHS CTHJIICTHYHO
MapKOBaHUX MOBHHX 3ac00iB y AJTHJI
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BAIOTHCS JUIsSl TIJBUINCHHS BHPA3HOCTI OMOBIMI ¥
AKIICHTYBaHHS 0COOIMBO BAKIMBUX CMHCIIOBHX €Jic-
MeHTIB. YiTKO BUAUIAETHCS OCOOIMBO BUCOKA BIKH-
BaHICTh €IITETIB 1 CTHIICTUYHUX KOHBEPTeHIIIH, 110
MalOTh HAWBUIIMW CTYIiHb ekcrpecuBHOCTI. Ceper
IHIIMX ~CTWJIICTUYHO MapKOBaHMX MOBJICHHEBUX
3aco0iB BiJI3HAU€HO MeTa(opH, MOPIBHSIHHS, aJro-
311, MOBTOPH ¥ TimepOonu: 11i 3ac00M MOKHA Ha3BaTH
BHCOKO 200 JIOCTaTHBO 9acTo BKWBaHUMU. HeBennky
Tpyly CKJIAIAar0Th CTHJIICTHYHI 3aCO0M HEBHUCOKOI
YaCTOTHOCTI, Cepe]] SKUX € OKCEOMOPOH, JITOTa, Tpa
cIIiB, iHBEpCis i 3acobu rpadivyHoi BUpa3HOCTI.
[IpsiMoi 3aneKHOCTI MiXK BHKOPHCTAHHSM OKpe-
MHX CTHJIICTHYHHUX 3ac00iB 1 peai3allie€io KOHKpET-
HUX MOBJICHHEBUX TaKTHK YCTaHOBUTH HE BIAJIOCH:

NpOoaHa i30BaHi CTUIIICTUYHO MAPKOBaHI MOBJICHHEBI
OJIMHUII MOXYTh CIYT'YBaTd IHCTPYMEHTAMH BHKO-
HaHHS PI3HUX MOBJICHHEBHUX TAKTHUK.

BucuoBkmu. JliHrBicTiuny sxaHpoBy pucy AJIHJI
CTaHOBHTbH YMCIICHHE BUKOPUCTAHHS Pi3HUX 3ac00iB
CTHJIICTUYHOT BUPa3HOCTI. OCOOIIMBO BUCOKOIO BUSI-
BUJIACS] YACTOTHICTD €MITETIB 1 0araTOKOMIOHEHTHUX
CTHJIICTUYHHX KOHBEPIeHIliH, mo 3abe3nedye 3Ha-
YHY BHPA3HICTh aHAJI30BAHOTO TUCKYPCY B ILIOMY.
YcraHoBieHI JTiHTBiCTHYHI JkaHpoBi pucu AJ[HJI
CBiYaTh MPO HOro CBOEPIAHICTH i CaMOOYTHICTb.
OTpuMaHi pe3ynbTaTH AOCHIPKEHHS i BUKOPUCTAaHA
KOMIUICKCHA METOJIMKa aHai3y Moe OyTH 3aCTOCO-
BaHa JUIsl BUBYCHHS OCOONMBOCTEH IHIIMX TUCKYp-
CUBHUX BUJIB 1 HIIBUIIB.
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3ACTOCYBAHHSI IHOOPMALIMHUX TEXHOJIOTTH SIK IHHOBALIIMHUIA IIAXIJ
J10 BUBYEHHSI HIMEIILKOI MOBH

APPLICATION OF THE INFORMATION TECHNOLOGIES AS AN INNOVATIVE
APPROACH TO THE STUDY OF THE GERMAN LANGUAGE

Cepemiok JLA.,
KAHOUOam neoazociyHux Hayk, 0oyexm,

3a6i0y6ay kKaghedpu NPakmuxu HiMeybkol ma Qpanyy3pkoi Mos

Pisnencovrozo oeparcasnozo eymanimaprnoeo yHisepcumeny

CratTio NpMCBAYEHO OOCHIMKEHHIO IHOPMAaLiNHO-KOMYHIKaLiMHUX TEXHOMNONiN Ha NPeaMET BUKOPUCTAHHSA Ha 3aHAT-
TSX 3 iIHO3eMHOI MOBW. Y CTaTTi NpoaHanisaoBaHO BaXMBICTb Ta aKTyasbHICTb 3aCTOCYBaHHS KOMM IOTEPHUX iHHOBALIiN-
HMX TEXHOMOTIN Y NPOLeCi BUBYEHHS HiMELIbKOT MOBU. BUkopucTaHHSA iH(popMaLiiH1X TEXHONOriN A03BONAE CTUMYMIOBATH
npouec HaBYaHHS, NOKPaLLMTU CNPUAHATTSA MaTtepiany, cuctemaTuayBat HabyTi 3HaHHS Ta MOTUBYBaTW 40 NoAasnbLUoi
pobotun. Komm'totep € NOMIYHUKOM Yy PO3POOBIIEHHI YPOKY HiMELbKOi MOBU, 32 LOMOMOIOK SIKOrO BYMATESb MOXE CTBOPHO-
BaTW OpWriHanbHi HaB4YanbHi Matepianu, ki MOTVUBYIOTb | HALIMIOIOTb YYHIB HA YCMILLHUIA pe3ynbTaT. TakoX 3acTOCyBaHHSA
TexHIYHUX 3acobiB 4ae 3Mory CTBOPUTU aTMOCHepy «aBTEHTUYHOTO» MOBHOMO CEPEAOBULLA | PO3BUHYTU «CMIPUNHATTAY
iHO3eMHOI MOBM 3 iT iIHTOHALi€t0, MOBHUMMW CTPYKTYpaMu, Krilue Ta iH.

KntouoBi cnosa: iHhopmaLifiHO-KOMYHiKaLUiHi TEXHONOT T, IHTEPHET-TEXHOMOTIi, KOMyHIKaTUBHA KOMNETEHLUIs, iHop-
MaLiiHa KOMMNETEHUis, MyNETUMEAIAHICTb.

44



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

Cratbsl NoCBALLEHA UCCNEQOBaHNIO VIHCbOpMaLlVIOHHO-KOMMyHVIKaLlVIOHHbIX TEXHOMNOMMN Ha npegmeT Ucnonb3oBaHUA
Ha 3aHATUAX N0 MHOCTPAHHOMY A3bIKY. B ctatbe npoaHann3npoBaHO BaXXHOCTb N aKTyallbHOCTb MPUMEHEHNA KOMMNbIOTEP-
HbIX MHHOBALIMOHHbIX TEXHOMOMMIN B npouecce n3y4eHnsa HemeLKoro A3blka.

KnioueBble cnoBa: VIHd)OpMaLI,VIOHHO-KOMMyHI/IKaLWIOHHbIe TEXHONOIMMHu, UHTEPHET-TEXHONOMNN, KOMMYHUKaTUBHasA
KomMneTeHuuA, MH(bOpMaLI,MOHHaﬂ KoMneTeHuuA, MyﬂbTMMeJJ,MVIHOCTb.

The article is devoted to the research of use of the information and communication technologies on lessons in a foreign
language. The author analyzes the importance and relevance of applications of the computer innovative technologies in
the process of studying the German language.

For the last ten years using a computer for study became a vital part of educational curriculum in the secondary schools
and higher educational establishments in the whole world.

The use of multimedia in language teaching is also relevant as the policy of educational systems in the field of language
learning is directed not only on the learning of as many languages as possible but also on the development of skills that
enable the young people to be mobile and informed. One of the means that transforms the study of the German language
into a living and creative process is the use of computer technology in teacher's teaching activities.

Computer is a teacher’s assistant by the planning of a lesson. With the help of the computer the teacher can create
original teaching materials that will motivate and target the students to the successful outcome.

Computer innovative technologies in the process of studying the German language.

Key words: information and communication technologies, Internet technologies, communicative competence,
information competence, multimedia.

I[MocranoBka mnpodseMu. Y Cyd4acHOMY CBITI  IEPEOCMHCIICHHS 3MicTy ocBiTh. KoxkHa auTHHA Mae
MMTAaHHS  BUKOPHCTAaHHS  1H(OPMAIIIHO-KOMYHI-  BIIACHUHM YIIOOIEHUI MpPEAMET, SKUH Mae JOMOMOITH
KaTUBHHUX I1HTCPHET-TEXHOJIOTI y HaBYaHHI CTa€ y BIOZKPUTTI MOXJTMBOCTEH BHKOPWCTAHHS CyYacCHHX
BCce OUTBII aKTyaJbHUM, OCKUIBKM €KOHOMIYHHI Ta  KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTiH, 30KpeMa KOMIT FOTEPHUX
COLIaTbHUHA PO3BUTOK KpaiHW TIOCTYIOBO POOMTH  mporpam. AOO X KOMIT'IOTEPHI MPOrpamMH MOXYTh
[HTEpHET MOBCSKICHHOK PEANIBHICTIO JUISI IIKOJISIPIB,  CTaTH IIE OJHUM IHCTPYMEHTOM JIJISl TIi3HAHHS YITHO-
CTYACHTIB Ta BUKJIaJIayiB, a iHpOpMaliiiHO-kKoMy-  OneHoro mpenmera. MalOyTbh, ChOTOIHI TOTPIOHO rOBO-
HIKAIliifHI TEXHOJIOTii CTBOPIOIOTH HOBE TIOOAJBHE  PUTH MPO TE, IO KOMIT FOTEPHI IPOTPAMHU € YACTHHOIO
CEpeloBHUIIe, B SKOMY MalOyTHbOMY TIOKOJIHHIO  3arajbHOI iHPOPMAIiHHOT KyJIETYPH BUNTEIS 1 YIHIB.
HAJIeKUTh HE JIMINE CIIKYBaTuCh, a W OyqyBaTH AHaui3 ocTaHHIX AocHiKeHb i myOsikawmii.
npodeciiftHi # ocoOucTicHi BigHOCHMHHM, mno3uuio-  Cepex yKpalHCBKUX Ta 3apyOiKHUX JOCTIIHUKIB,
HyBaTW CBOI iHTepecu Ta mpe3eHTyBaT ceOe. | Bify  sIKi BHBYQJIM THUTAHHS 3aCTOCYBaHHS MYJIBTHME-
TOTO, HACKIIbKU €()EKTUBHO M II€ BAACThCS, OyJe  JIMHUX TEXHOJOTM Yy HaBYaHHI, CJiJI BHOKPEMHTHU
3ayiekaT ocobucre Onaromonyuds ¥ mpodeciitamii M. JlsxoBumbkoro, B. Inmyckina, A. Konwuriey,
ycmix. Came ToMy OCTaHHIM YacoM Bennke 3HaueHHS — D. Poxkkony, XK. [lenncona, JI. LiBeTkoBa, JI. benseny,
HaJa€eThes iHpopMaTu3allii CHCTEeMHU OCBITH. T. Kyssmuuony, JI. Kymrenko, 1. Komman,

Tomy min yac BuBUeHHsS iHO3eMHOI MOBH Metoro M. JlyOposina, M. I'pronepa, T. Xaccepra Ta Oara-
Cepe/HbOi OCBITH (TIOPSIJ] i3 PO3BUTKOM IHIIOMOBHOI  THOX IHIIHUX.

KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT) € PO3BUTOK iH(OpMa- IocTanoBka 3aBmaHHsA. Merta crarti — A0CIi-
iHHOT KOMIIETEHIIil, 10 JO3BOJISIE YUHSAM HE JIMINEe  JAWTH BAKIWBICTh Ta aKTyalbHICTh 3aCTOCYBaHHS
3HAXOIWUTH HEOOXIMHIN Marepian y Mepexi [HTepHeT,  KOMIT IOTepHHUX IHHOBAIIMHUX TEXHOJOTIN y mMporieci
a ¥ cTBoproBary iH(opmaiiiHi pecypcu Ta OOMiHIO-  BUBUYEHHS iHO3EMHOI MOBHU

BaTHCh HUMH. SIKIIO pPO3MISAATH YPOK COLIATbHUM Bukianx ocHoBHOro martepiaay. 3a OCTaHHI
3aMOBJICHHSIM CYCIIUIBCTBA, CHCTEMH OCBITH, TO ChO-  JICCATh POKIB HaBYaHHS 13 3aCTyBaHHSM I1HQOpMa-
rOJIHI MU HAOJIM3UIIMCH JIO PIBHS, KOJIUM KOMIT'IOTEpHA  I[IHMX TEXHOJIOTIH CTaJI0 3BUYHUMHM JIJISl OUIBIIOCTI
TPaMOTHICTh BHITYCKHWKA INKOJM MYCHUTh OyTH  3araJbHOOCBITHIX Ta BHUIINX HAaBYAIHHUX 3aKJIAIiB
JOCTaTHROI0 y TOMY, MO0 BUTPHO TpAmIOBaTH HA  YCHOTO CBITY. AKTyaJIbHUM TaKOX € BUKOPHCTaHHS
IepcoHANBFHOMY KOMITFoTepi. Lle morpeba, mpo-  MynbTHEMENiHMX 3aco0iB TiJ 4Yac BHKIAQJIaHHS
JIMKTOBaHA YacoM, PIBHEM DPO3BUTKY i MOpaJbHUMH  MOB, OCKUIBKH TIOJITHKA OCBITHIX CHCTEM Yy Tairy3i
LIHHOCTSIMU CYCIUIbcTBA. MUHYB 4ac, KOJIM MOXKHA ~ BUBUEHHS MOB CIPSIMOBYETHCS HE TIJIBKU Ha Te, 1100
Oy/I0 TOBIIOMJIATH 3HAHHsS. Y HaBUaHHI OCOOJIM-  MOJIOJb BUBUAJA IKOMOTa OijIbIlie MOB, a i Ha PO3BH-
BHI aKIIEHT CTABUTHCS HA BIACHY MISUIBHICT MITEH  TOK THUX yMiHbB, IO JO3BOJSIOTE OyTH MOOITEHUMU
13 TIONIYKY, YCBIIOMIJIEHHS 1 TIEpepOoONicHHS HOBHX  Ta MoiHGopMoBaHUMH. CHOTOAHI Ba)KKO BU3HAYUTH
3HaHb. YUHTEIb € OPraHi3aToOpoM MPOIEeCY HABYaHHS,  MHTOMY Bary iHQOpMaIllii, Ky MIKOJISIpi OTPUMYIOTh
KEPIBHUKOM CaMOJISsUIBHOCTI Y4YHIB, SIKMH Hajgae iM  Oe3MMOoCcCepeqHbO BiJl YUUTEINS, 3 Pi3HOMAHITHUAX 3aC0-
noTpiOHy Jonomory i minTpuMky. HeoOximHo mepe- — 6iB MacoBoi iHdopmarii, uepe3 mepexy IHTepHer Ta
OCMUCIIUTH MiCIle W poJib TH(OpMAILlii, 10 BeIe 10  MYJIbTHMEIIa.
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Bunyck 3. Tom 2

OnHuMm 13 3ac00iB, SKHH MEPETBOPIOE BHBYCHHS
HIMEIIPKOi MOBM Ha KHBHHA Ta TBOPUWU IIPOIIEC, €
BHKOPHUCTAHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH y Iena-
ToriuHifl mistibHOCTI Bumtens [3, c.16]. Kommn’rorep
€ Oe3nepeyHrM MOMIYHUKOM JJIsl BUUTENS B PO3PO-
OJIeHH] ypOKY HIMELBKOi MOBH. 3a HOT0 JOMIOMOTOIO
BUMTEIb MOXKE CTBOPIOBATH OPUTiHAIBbHI HABUAIbHI
MaTepiand, SKi MOTHUBYIOTH 1 HAIlUIIOIOTH y4YHIB Ha
yCcmimHuil  pesynasrar. Hampukiaz, KoM ioTepHa
nporpama PowerPoint yxe 3apekomennyBana cede
e(heKTUBHUM 3ac000M IIITOTOBKH Ta JIEMOHCTpAIIil
npe3eHTalii y cdepi HaBuaHHSA. MynbpTUMeiiHa
Mpe3eHTallist — I1e Hadip CTOPIHOK, SKi MOCIIiIOBHO
3MIHIOIOTH OJTHA OJTHY, Ha KOJKHIH 13 IKFX MOXHA PO3-
MICTHTH OyIb-SIKHH TEKCT, MAJTFOHKH, CXEMH, BiIe0- Ta
aymioparmenTh, aHimarito, 3D-rpadiky, BuKopuc-
TOBYIOUH IIPU LIbOMY Pi3Hi el1eMeHTH 0popMIICHHS [2,
c. 20]. Bouu He BHMararmTh 0COOIHMBOI MiJATOTOBKH
BUUTEIIB i YUHIB Ta aKTHBHO 3aJ1y4ar0Th OCTaHHIX JI0
CHiBIparii. 3a HassBHOCTI BiATIOBITHOTO OOJaTHAHHS
MYJBTUMEINHI TPOrpaMu MalOTh HEOOMEXKeHi Tpa-
(higHI MOYKITMBOCTI, IO JIO3BOJISIE TIPEICTABUTH OY/Ib-
SIKMH BHJ AISTIBHOCTI Y OpMi KapTHHOK 1 aHIMaLiil.
Lle ocobmuBO BaXKJIKMBO a) IMiJl Yac O3HAHOMIICHHS 3
HOBOIO JIEKCHKOIO, TOMY IO 300pa’keHHsI Ha MOHi-
TOpi/€KpaHi al0Th MOXKJIUBICTH aCOIlifoBaTH (pa3y
HIMEIIHKOIO MOBOIO 0O€3ITOCEPEIHBO 3 IPEIMETOM UH
Ji€ro; 0) i Yac BUBUEHHS IpaMaTHYHOTO MaTepialy,
KoJM B AiTe 9—12 pokiB 1Ie HE TOCTaTHHO PO3BU-
HyTe aOCTpaKTHE MUCJICHHS, a SIKIIO BOHU Oadarh Ha
eKpaHi KOMIT'10Tepa 0apBUCTI KAPTUHKH, CXEMH, aHi-
MOBaHi 00pa3u, TO Kpalle CIpUHMAaroTh 1 3aCBOIOIOTh
HOBHUH Matepian [2, c. 20].

Kowmrr’rotep 3abe3nedye OiIbIINi CTYITiHD 1HTEp-
aKTMBHOCTI HaBYaHHS, HK po0OoTa B Ki1aci abo B JTiH-
radonnomy kabineri. Lle 3abe3neuyeTbes mOCTIHHOO
1 IPSIMOIO PEAKIi€r0 MAIIMHUA HA BIAMOBIAL YUHS i
yac BUKOHaHHs BrpaBH. [llo crocyerhcst HaBYaHHS
YCHOTO MOBJIEHHSI, TO B TAKOMY pa3i BUMTEIb MOXKE
CKOpHCTaTHC MyabTuMenia [7, c. 36].

OcTaHHIMH POKaMH OJHE 3 TPOBIJIHUX MiCIlb
y MEJaroriyHii MPaKTHIll MOYUHAIOTH 3aiiMaTH eJICK-
TPOHHI MIIPYYHUKH. YBara 10 HUX HeOe3iacTaBHa,
OCKITBKM B HHX KOMIUIEKCHO aKyMYJbOBaHI pi3HO-
MaHITHI QyHKIIi1, OKpeMO pUTaMaHHI 1HITIM 3aco-
Oam HaBuaHHs. Y poOOTi 3 JPyKOBaHUM MiIpyYHH-
KOM TIpIOPUTETHUM BHUCTYIIa€ 30POBUI aHami3arop,
3a JIOMIOMOTOI0 SIKOTO YY€Hb CIIpHiiMae iHpopMalliro:
BIIPaBH, TEKCTH, JIaJIOTH TOHIO. Y €JIEKTPOHHOMY
MiPYyYHUKY aKyMyJTbOBAaHO MOKJIMBOCTI 3a0esre-
YUTH Y4HS caMe€ TUMH BHJAaM{ HaB4YaJbHOI AisJIb-
HOCTI, SIKi CHPHSAIOTH 3aJly4e€HHIO i BUKOPUCTAHHIO
pi3HUX aHami3aTopiB I €()EeKTHBHOTO 3aCBOEHHS
HaBYAJILHOTO MaTepiaiy (CIyXOBOTo, 30pOBOTO, MOB-
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JICHHEBO-MOTOPHOTO 1 pyXoBoro). Tomy, sk BijoMO
3 TICUXoJorii, 4uM Oinblne aHami3atopiB OepyTh
y4acTh y BUBUYEHHI HABYAJILHOTO MaTepiajy, THM BiH
e(ekTUBHIIIE 1 Kpallle 3aCBOIOEThCSA [5, . 199].

CTBOpEHHS LITYYHOTO iHIIOMOBHOTO CeEpej-
OBHIIIA B MPOIECI BUBYCHHS HIMEIbKOI MOBH —
OJIHE 13 BaXKJIMBHUX MPOOJEMHHUX NMHUTaHb Cy4YacHOT
METOAWKHU. [3 HIM TOB’s3aHa peasizallis MacoBOTO
HaBYaHHS (TOOTO OTHOYACHOI aKTHBHICTIO BEITHKOI
KUJIBKOCTI YYHIB) IBOM 13 YOTUPHOX OCHOBHUX BH/IIB
MOBJICHHEBOI JIisUTBHOCTI: ayJilOBaHHIO Ta T'OBO-
pinHio. Hackinbku Benuka posib MyJIbTUMEAIHHUX
TEXHOJIOTIH Y BUPIIICHH] [IUX 3aBJaHb CBIIYUTH TON
¢akTt, mo panime (10 MOSABH MYITUMEIINHNAX TEX-
HOJIOT1#) IIi 3aBJaHHS HABITh HE CTABWINCH, TOMY
o B Meromuili Oynwm BiACyTHI HeoOXimHI 3acodm
JUTSL IPaKTHYHOTO BUpimeHHs [6, c. 33].

HeoOxiIHICTh MHUPOKOTO BIIPOBAKEHHSI MYJIBTH-
MENIHHUX TEXHOJIOTiH y Mpolec BUBUCHHS HIMEIlb-
KOT MOBH 3yMOBJIEHA THUM, 1110 X BUKOPUCTAHHS PO3-
KpHBa€ BEJIMKI MOXKJIMBOCTI JJIS pearizallii oJHOTo
3 B@KIMBUX JAWAAKTUYHUX MNPUHLUUIIB — HA0Y-
HOCTI [8].

CucremarnyHe BUKOPUCTAHHS KOMII'IOTEpa Ha
ypOIli MPU3BOIUTH JIO MiJABHUIICHHS SKICHOTO PIiBHS
BUKOPUCTAHHS HAOYHOCTI; IIJBUIICHHS MPOIYK-
TUBHOCTI 3aHATTS, YCTAHOBJIEHHS MIKIPEIMETHUX
3B’SI3KiB; 3 ABISETHCS MOXIIMBICTh OpraHizaiii mpo-
eKTHOI AiSJIBHOCT] Y4HIB 31 CTBOPEHHS HaBYAJIBHUX
nporpaM MijJ KEpiBHUITBOM BHUKJIAJaviB; YYHTENb,
IO CTBOPIOE TPE3CHTAIlil0, 3MYILICHUH 3BepTaru
yBary Ha JIOTiKy IOJJaHHS HAaBYaJbHOTO Marepiaiy,
10 TMTO3UTHUBHO TIO3HAYAETHCS HA PiBHI 3HAHb Y4YHIB;
3MIHIOIOTBCS Ha Kpallle B3aEMUHH 3 YUHSIMH, «Jale-
KHMW» BiJl HIMEIIBKOI MOBU, OCOOJIUBO TUMH, KOTpi
3aXOIIIOIOTBCS. KOMIT IOTEPHOIO0 TEXHIKOIO; 3MIiHIO-
€TBCSI CTABIICHHS JI0 KOMIT foTepa (y4Hi TIOYWHAIOTh
crpuiiMaTy HOro yHiBepCaJbHUM IHCTPYMEHTOM JIIS
poOOTH B OyIb-sIKiii TaTy31 JIOACHKOI AiSUTBHOCTI).

Y4HI MOXYTb CTBOPIOBaTH NPOEKTH 3 0OpaHOi
TeMH, Web-CTOpIHKH, MUCATH TE3U HAyKOBHX POOIT
y BUNIAA mpe3eHTanii, odopmitatu pedeparu.
3p0O3yMiJio, IO 3aHSATTS 3 BUKOPHCTAHHSM MYJIBTH-
MEIIMHUX TEXHOJOTIH TOTPeOyIOTh BEJIHMKOI Tif-
TOTOBKM. YUHUTEIb IOBUHEH YMITH KOPHCTYBaTHCS
pizHOMaHITHUMH Tporpamamu: Tpadiuanmu, flesh-
aHimMauisiMu, web-penakTopamu, mporpaMamu JUis
CTBOPEHHS TIpe3eHTallild, mporpamMaMu Jisi podboTH
31 3BYKOM Ta BifIco. Yce 3aJIe)KUTh BiJl TOTO, Y SIKOMY
BUIJISII BU BUPIITIIIH TIofaTw iHdopMmariiro. [{e moxe
OyTH Bimeo, mpe3eHTarlis, web-cTopiaka 3 pizHOMa-
HITHUMH POJIMKAMU. 3arajioM, BHOIp JyKe BEITUKUH.
s yHaOYHEHHS HABYAJIBHOTO Marepialy MOXKHa
BUKOPHUCTOBYBAaTU pecypcu [HTepHeTy.



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

MynbTUMEIiHHANA YPOK J1a€ MOXIIUBICTH KOM-
OiHyBaTH B OJHOMY 3aHATTI HEWMOBIPHY KUIBKICTBH
[IKaBUX 3aB/IaHb, 3AJIy9al0YH BCE OUTBIIY KiTBKICTH
THX, XTO HaB4aeTbca. Ham camum Mae OyTH LiKaBO
TE, IK MU TPOBOJMMO 3aHATTA. Pesynbratu mpose-
JICHHS TAKOTO THUITY YPOKIB MOKA3yIOTh, I10:

1) 3acTrocyBaHHsS KOMII'IOTEPHOT TEXHOJOTIl
crpusie OUTBII aKTHBHOMY Ta CBiJIOMOMY 3aCBOEHHIO
YYHSMH 3HaHb 13 HIMEIIPKOT MOBH;

2) KOMI'IOTEpHI NpPOrpaMH CTBOPIOIOTH IO3H-
TUBHE CTaBJICHHS YUHIB JI0 HABYAJILHOTO MaTrepiaiy;

3) yHnpoBaJpKEHHSI KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH Y
HaBYAJILHO-BUXOBHUI MPOLIEC Ja€ 3MOTY MOCHIUTH
BHYTPIITHIO MOTHBAIIIIO T0 HABYAJIBHOI JiSUTFHOCTI,
BHACJII/IOK YOTO MOJIBOIOETHCS Yac JOBUTFHOI yBary ;

4) y mporeci CyMiCHOI KOMIT IOTEPHO-IrPOBOL
JiSUTBHOCTI BUHUKA€E «KOOMEpyrounid edekr» (yuHi
y Tpi MPOTH KOMIT'IOT€pa HECBIZIOMO J0NOMAararoTh
OJIMH OJTHOMY);

S)HaBYaIbHI ¥ KOHTPOJIOIOUI TMPOTPaMH, TIPO-
IpaMH-TECTH CTUMYIIOIOTh iHTEpPEC OO HaBYaJIbHOI
TUSUTBHOCTI, CHPUAIOTH (OPMYBaHHIO JIOTiYHOTO,
TBOPUYOT'O MUCJICHHSI, PO3BUTKY 3410HOCTEH yUHiB.

Cama mpupoza MOBICHHEBOTO IPOIECY IMOTpe-
Oye Toro, mo0 mij 4ac BHBYCHHS HIMEI[LKOI MOBH
yYCHE MOBJIEHHS OyJI0 B LIEHTpPiI HaBYaIbHOI poOOTH,
0COOMBO Ha ITOYATKOBOMY €Talll HaB4aHHS. Tomy
i 4Yac BHUBYCHHS YCHOTO MOBJCHHSA CIyXOBa
HAOYHICTH (MOPIBHAHO 3 IHIIMMH ii BHIaMHu) Tpae
BUpimaneHy poib. OCHOBHE 3aBOaHHS CIYXOBOI
HAOYHOCTI — 3abe3neyntd (opMyBaHHS 1 3aKpi-
IJICHHA B ITaM’SITi YYHIB €TATOHHUX MOBHHX 3pa3KiB
1 cupuaTH BHPOOJICHHIO HABHYOK iX BHKOPHUCTAHHS
B MOBJICHHI. BuHukae nuraHus: udepe3 siki oOcra-
BUHU BHMKOPHCTaHHS iH(MOPMALIHUX TEXHOIOTiH
MOX€ iICTOTHO palliOHaNi3yBaTH HABYAJIBLHUN MpOLeC
BHBYCHHS HiMelbkoi moBu? I1[o0 marm Biamosigb
Ha TI¢ MUTAHHS, TOTPIOHO TTOSICHUTH CYyTHICTH IIepe-
BaI, SIKUMU HaIUIA€TbCS HaBYAJbHUN IPOLEC, SKILIO
BiH XapaKTepHU3YEThCA MIUPOKUM 1 KBamidikarliii-
HUM BHKOPUCTAHHSIM MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOIOTiH
y MeKax MMEeBHOI CHCTEMHU BUBYCHHSI HIMELbKOT MOBH.
OCHOBHHMMHU TIepeBaramu € TaKi:

1) cmeopenns wmyuno2o IHUWOMOBHO2O cepeo-
osuuya. IHIIOMOBHE CEPEelOBUILE — LIJIKOM CKJIQJHE
MOHSITTS, IO BTUTIOE Y CBOIH CTPYKTYpi JIiHTBicC-
THYHI, ICUXOJOTIUHI i coIiajbHi KoMmoHeHTh. Komn
HAEThCS MPO MITyYHE HIMEIILKOMOBHE CEpEIOBHIIIE,
TO JI0 BHIIE3raJaHuX CKIIAJHUKIB JIOAAIOTh TAKOXK
MeToAnYHi (pakTopH, 3a AOMOMOTOI0 SKHX pealisy-
€TbCSI BUKOPHUCTAHHS IIJIOTO [iala30Hy JOTOMiXK-
HUX 32Cc00iB. YCIiX CTBOpEHHS 1HIIIOMOBHOTO CEpe/I-
OBHIIA 32 JIOMIOMOTOI0 iH(OPMALIHUX TEXHOIOTIN
[oJIsiTa€ B TOMY, 1[0 ayjiomarepialid, BiJeo3arucu
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YH TICBHI KOMIT FOTE€PHI MPOTpaMH SICKPaBO 1 HAOUHO
JIEMOHCTPYIOTh OCHOBHHI KOMITOHEHT 1HIIOMOBHOTO
cepenoBHIa, TOOTO HIMEIBKY MOBY, SKa 3apa3 Bil-
TBOpPIO€THCA [4, . 67];

2)  akmyanizayis — 6HYmMpIiWHbOI
VaBnenns ¥ o0pas3u, IO BHHUKAIOTH Yy PE3yJbTari
CIPUIHATTS, HANpPHKIAJA, aylio- 4 BijgeoMarepia-
JIIB, CTAlOTh ITOBHOI[IHHMMHM JIMILE TOMI, KOJU BOHH
MIEPEXO/IATh Y BHYTpilHI 00pa3u. [HTeHCcuBHE 3acTO-
CYBaHHS MYJBTHUMEIIMHHUX TEXHOJOTiH y BHBYCHHI
HIMENbKOI MOBH BeJle /10 BUPOOICHHS «BHYTPILIHIX»
VSIBJICHB, SIKi 32 CBOTM 3MIiCTOM 1 CKJIAJJaf0Th CYTHICTh
BHYTPIIIHBOT HAOYHOCTI. 32 TAKOTO ITiIX0AY JI0 Opra-
Hi3allii HaBYaIFHOTO Mpotecy GOPMYETHCS ySIBICHHS
CIIBYYAacCTi B MOJISAX, SKi 3ralyfOThCS B MOBJICHHEBUX
CHUTYaIIisIX;

3) poswupennsa Oianasony ayoiroeanns. JoOpe
BiJIOMO, IO B MPOIECI HABYAHHS YYHI HACTUIBKH
3BHKaIOTh JI0 TOJIOCY CBOTO BUUTEIIS, 10 HOro Manepu
TOBOPHUTH, TEMITY, III0 HABITh BIAMIHHUKH, MTOYYBIITH
MOBY IHIIMX BYHTENIB, YaCTO IOBHICTIO TYOIIATHCS,
TOMY IO 3a TaKOi MPAKTUKH BUBYECHHS MOBH B YUHIB
BUPOOJSAIOTECSL TEBHI IICUXIYHI YCTAaHOBKU JUIS
CIPUIHATTSI MOBH y «BY3bKOMY Jiama3oHi». SKmio x
00CTaBHUHHU 3MIHIOIOTHCS, TO 1HIIOMOBHA MisUIbHICTD
«TIapaizyeThesy.

s Toro, mo6 MOCATTH «ITUPOKOTO Jiala3oHy»
ayJiloBaHHS, ICHYE €IMHHUN TUISX: TPEHYBaTH YYHIB
y BHKOHAHHI BIIpaB Ha OCHOBI ay/io- Ta Bijeomare-
piaiiB pi3HUX TUMIB. YYHSM HOTPiOHO MPOMOHYBATH
MOBJICHHSI, MPEJCTABICHE YOJOBIYUMH, KIHOUHUMH,
JUTSYAMHU TOJIOCAMH, MOBJIEHHS 3 PI3HHMH BiKO-
BUMH XapaKTePHUCTUKAMH BUKOHABLIB. Ti1bKH BUKO-
HaHHS YUCIIEHHUX BIIPaB Pi3HOMAaHITHUX BapiaHTiB
JUIl HaBYaHHS ay/lilOBaHHIO IiJBOAWUTH 10 OBOJIO-
JIHHSA «IIUPOKHM J1alia30HOM» CHPUHHSATTS 1 po3y-
MIiHHSI HIMEIIBKOI MOBH;

4) npooosoicenns yacy nepedysamHs 6 IHULOMOG-
HoMy cepedosuwi. IcHye 0araro CHpPHATIUBUX 1
HECTPUATINBHUX (AKTOPIB, SKi ICTOTHO BITMBAIOTH
Ha (opMyBaHHS OCHOB BOJIOAIHHS SIK PiAHOIO, TaK
# 1HO3eMHOI0 MOBOI0. OIHUM 13 HAaWOUIBII 3HAYHHUX
(baxTopiB TyT € yac, Mo BUTPAYAETHCS 1HIUBITYYMOM
Ha TiepeOyBaHHS B MOBHOMY CEPEOBHIIIL.

[IpomoBxeHHs Yacy, BiJBEIEHOTO Ha TIepeOyBaHHS
Y4HS B IUTYYHO CTBOPEHOMY MIiKpOCEpEIOBHII],
JOCATAETHCS 3a TOTIOMOTOI0 1H(POPMALIHUX TEXHO-
JIOTIH PI3HUMH IIISIXaMU: Pealizalli€lo CIreliaTbHUX
KOMIT FOTEpHHX 3aBJaHb, MEPErIII0oM BiIco(DiIbMiB,
03BYYCHHUX 1HO3EMHOIO MOBOIO, MPOCITYXOBYBaHHSIM
CITeITiaJIbHO I ATOTOBICHUX 3amucCiB i T.4. [4, ¢. 77];

5) nocunewHs  IHOUBIOYANIbHO20  HABUAHHAL.
Ha cyyacHomy 3aHSTTi 3 HIMEIBKOI MOBH, A€ iHTCH-
CHUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCSI MYJIBTUMEAIMHI TEXHO-

HAOYHOCMI.
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JoTii, BHUKJIAgauy JIy’Ke 4acTo JEMOHCTPYE 3pa3Ku
IHIITOMOBHOTO MOBIJIEHHS. AJle CyTh HOBOTO Tif-
XOAy MPOSBISAETHCS HE JIUIIE B ITiABUINCHHI SKOCTI
IHAMBIAYaJILHOTO CHOPUHUHATTS. TyT € Ba)JIMBUM
1 KIJTbKICHMH TOKa3HHMK. 3a YMOB I1HTEHCHBHOIO
BUKOPUCTaHHS 1H(OpPMALIHHUX TEXHOJOTIH, Y4HI
CHpUAMAIOTh OUIBINY KUTBKICTh JKepen iHdopmariii
HIMENbKOI0 MOBOIO. OTXKe, y TaKMX yMOBaxX SKiCTh
1 KITBKICTh MOBHO{ JISITEHOCTI KOXXHOTO YYHSI 3Ha-
YHO MIiJIBUIY€EThCs. TiTbKH 3aBASKH CIelliani3oBa-
HUM TEXHIYHMM HABYaJbHUM KOMILIEKCAM MO)KHA
CTBOPUTH YMOBH, 3a SKHX y4YHi MalOThb aKTHBHY
MOBHY MPaKTHKY IMPOTSATOM YChOTO 3aHsTTs. [Ipm
IbOMY 30UTBIIYIOTHCST MOMJIMBOCTI 1HAWBITyaTh-
HOTO HaBYaHHs 32 JOIOMOIOI0 MYJIBTUMEIIHHUX
TexHoyiorii. Ti y4Hi, y IKUX 1€ He JOCTaTHhO PO3-
BHHEHI MOBJICHHEB] YMiHHS 1 HABHUYKH, OJICPKYIOTh
MOCHUJICHI «J03W» BIIpaB, CHpsMOBaHi Ha (opmy-
BaHHSA THUX ICHUXIYHUX SKOCTEH, HEOOXITHUX s
JIOCATHECHHS TIEBHOTO PIBHS BOJIOMIHHS HIMEIIHKOIO
moBoro [1, c. 73];

6) inmencugikayisi HaA8UAILHO20 npoyec, IO
(3a ymMOB BUKOpHCTaHHS iH(pOpMaLiiiHUX 3aco0iB)
MOXe BiZOyBaTuCs Ha IBOX PiBHSIX.

[lepmmii piBeHb — IIe «30BHINIHS IHTEHCU(iKa-
ish», 3aBOSKH SIKIM HaBYIBHHWM TMPOIEC IHTCHCH-
(hiKyeTbCcs BHACHIIOK IIUPOKOTO  BIPOBADKCHHS
ayaio- Ta BijeoMarepiaiiB, MO W CHpUs€e OUTBII
LIJBHOMY BXXHMBAaHHIO aBTEHTHYHOTO MOBJICHHS.
InTeHcudikamis TITBKM Ha «30BHIIIHBOMY piBHI»
Oyia O HEMOBHOIIIHHOI, SIKOM BOHA HE BCTYyIajia
y B3aEMOJIIIO 3 IHTEHCU(IKAIIEI0 Ha «BHYTPIIIHEOMY
piBHI» YM AKOW JIFOJMHA HE BHKOPHUCTOBYBaJla THX

HEBUUEPITHUX BHYTPIIIHIX TICUXIYHUX MOMIJIMBOC-
TEH, sIKi BOHA Ma€. 3aBIAKN KBaTi(PiKOBAHOMY BHKO-
PUCTaHHIO MYJIBTUMEIIMHUX 3aCO0IB y CIeIliabHO
PO3pOOIeHNX BIIpaBax MOBIICHHEBI YMiHHS Ta HABU-
YKHU CTAIOTh Ha0araro MiIHIIIAMU.

Kpim Toro, B ymoBax iHTCHCUBHHX TPEHYBaHb
(HampuKIaz, i3 BAKOPUCTAHHIM OPHUTIHATBHHUX ayjli-
03aIMCIB) TPUCKOPIOETHCS BUPOOJICHHS YCTAHOBKH
Ha CIPUMHATTS HIMELBKOI MOBHM, L0 TAKOXK € KOH-
KPETHHUM MIPOSBOM MOOLITI3aIli] BHYTPIIITHIX pecypciB
y4HS Ha OB yCHilIHE ii BUBYCHHSI.

BucuoBku. Omxe, mounHarouu podoty 3 inpopma-
LIAHUMU TEXHOJIOTISIMU 111 YaC HaBYaHHS HIMEIbKIN
MOBI, yUMTENb TIOBUHEH 3BEPTaTH yBary Ha (hakTopw,
3 SIKHMHU TIOB’S3aHWH YCIIIX y HaBYaHHI, 30KpeMa
TEXHIYHY CHPaBHICTh MPHUIAIIB, OpraHi3alliifHy IiI-
TOTOBKY yYHIB /10 MailOyTHbO1 poOOTH, BpaxyBaHHs
TEXHIYHUX 1 HABYAJIBHUX MOXIMBOCTEH MYJIbTHME-
JTIMHUX TEXHOJOTiH (HampuKia:, ayaio- Ta Bijeos3a-
co0iB, mpe3enTariif). Jlo Takux (axropiB Haiexkarh
TaKOXK CITOCOOH 3a0e3MeYeHHS HalIHHOTO KOHTPOJTIO,
BpaxyBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 3aCTOCYBaHHSI MYJb-
TUMEIIHHUX 3aCO0iB y HaBUAIBHO-BUXOBHOMY IIPO-
11eCl BUBYEHHS HIMEILILKOI MOBH.

Bukopucranns — iHGOpMAaIifHUX  TEXHOJOTiH
y TIpoIieCi BUBYEHHS HIMEIHKOi MOBH JO3BOJISIE CTH-
MYJIIOBAaTH IPOLIEC HABYaHHSA, IOKPALIUTH CIPHM-
HATTSI Marepiaily, CUCTeMaTHU3yBaTH HaOyTi 3HAHHA
Ta MOTHBYBAaTH 10 MoJaibIol podoTtu. Takox 3acTo-
CYBaHHS TEXHIYHHUX 3ac00iB Ja€ 3MOTy CTBOPHUTH
arMoc(depy «aBTEHTHYHOT0» MOBHOTO CEPEIOBHUIIA i
PO3BHUBATH «CIIPUHHATTS 1HO3EMHOI MOBH 3 ii 1HTO-
HAI[i€f0, MOBHUMH CTPYKTYPaMH, KIIiIIe Ta iH.
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YOK 811.111°42(045)

KOTHITUBHO-CEMIOTUYHE IMIATPYHTA BUBYEHHS CEHCOPUKHU 3ATIAXY
I CMAKY B XYIOXHBOMY TEKCTI

COGNITIVE SEMIOTIC BASIS FOR STUDY OF SMELL
AND TASTE SENSORY IN LITERARY TEXT

Cupnopenko T.B.,

acnipanm kaghedpu aneniticokoi ginonocii i inocoghii mosu
imeni npoghecopa O.M. Mopoxoecbkoco

Kuiscvroeo nayionanbHo2o nine8icCmuiHo2o yYHigepcumenmy

Y cTaTTi CEHCOPHE CMPUIHATTSA PO3KPUTO SIK 3acCid CMPUNHATTA HABKOSMLLHBOTO CBITY, WO Moxe OyTW KOTHITUBHO pe-
Npe3eHTOBaHO, Ta K AyKepeno obpa3HOCTi B TPO30BMX TBOpax. Ha maTtepiani pomaHiB cy4acHOi 6puTaHCbKOi MMCbMEHHNL
[x. Xappic Ta amepukaHCbKol nucbMeHHuUi E. Bayepmarictep po3rnsHyTo 0cobnmBocTi BepbanbHoi penpeseHTaLlii ceH-
COPMKM 3anaxy i CMaKy B KOrHiTUBHOMY acnekTi. [IpoaHanisaoBaHoO ceMioTUYHI MexaHiaMn (PyHKLIOHYBaHHSA Ofnb(akTOpHOT
Ta ryctatopHoi 06pa3HOCTi B XyA0XHbOMY TekcTi. OKpecneHo HapaTuBHi 0COBNMBOCTI CEHCOPMKM 3anaxy i CMaKy B Xy4OX-
HiX TBOpax.

KntouoBi cnoBa: ceHcopuka 3anaxy i CMaky, CEeHCOpHe CMPUNHATTS, KOTHITUBHA penpe3eHTaLisi, CeMiOTUYHI MexaHi3-
MK, 0BpasHiCTb.

B cTaTtbe ceHCopHOe BOCNpUATUE PackpbiTo Kak CPEACTBO BOCNPUSATUS OKpYXKatoLLEero Mupa, KOTopbli MOXET BbITb Kor-
HUTUBHO Penpe3eHTOBaHHbIM, M KaK CPpeacTBO 00pa3HOCTU B XyO0XKECTBEHHOM NMpov3BefeHnn. Ha matepuane pomaHoB
COBpeMeHHoN BpuTaHcKon nucatensHuubl k. Xappuc n ameprkaHckon nucatensHuubl 3. bayapmainctep paccMoTpeHo
ocobeHHOCTU BepbanbHOW penpe3eHTaLmm CEHCOPUKM 3anaxa 1 BKyca B KOTHUTUBHOM acriekTe. [MpoaHannanpoBaHbl ce-
MMOTUYECKNE MEeXaHWn3Mbl (PYHKLMOHMPOBaHUSI OnbgaKkTOPHOW U TyCTaTOPHON 0OPa3HOCTM B XyOOXKECTBEHHOM TEKCTe.
OuepyeHo HappaTMBHbIE 0COOEHHOCTM CEHCOPUKY 3anaxa v BKyca B XyOOXKECTBEHHbIX NPOU3BEOEHMSIX.

KntoueBble cnoBa: ceHcopuKa 3anaxa 1 BKyca, CEeHCOPHOe BOCNpUATUE, KOTHUTUBHAS pernpe3eHTaums, cemmoTnye-
CKMe MexaHu3Mbl, 00pa3HOCTb.

The article reveals sensory perception as means of perception of the environment that can be represented cognitively,
and as a source of imagery in literature. Specific ways of verbal representation of smell and taste sensory in their cognitive
aspect are discussed on the basis of the novels by modern English author J. Harris and American author E. Bauermeister.
Semiotic mechanisms of functioning of olfactory and gustatory imagery in literary text. The narrative feature of smell and
taste sensory in literary works is outlined.

Key words: smell and taste sensory, sensory perception, cognitive representation, semiotic mechanisms, imagery.

MocranoBka mpobiaemu. [lpomec cnpuiinsarTs  tukum [6; 7], HeWpokorHiTomorii [5; 8; 4], cemio-
JIOMHOI0 HABKOJIMIIHBOTO CEPEeJOBHINA 1 JOCTO-  THKH XyAOKHBOTrO Tekcty [9; 10; 11] Ta Haparomorii
BIpHICTh IIBOTO TIpOIlECY € 00’ekToM gochipkeHHs  [12; 13; 14]. 3icTaBneHHs pi3HUX HAYKOBUX HAINPsIMiB
3 yaciB antuyHocTi [1], [IpocBiTHuITBa [2; 3] 1 O  /Ja€ 3MOTY JOCIIAMTH CEHCOPHY O0pa3HIiCTh 3amaxy i

CY4YaCHHX PO3BIJIOK I[0JI0 CCHCOPHUKH 3arajoM i KOH-  ¢MakKy Ta QyHKIT 01b(QaKTOPHOT i I'yCTaTOPHOT CeH-
KPETHUX 11 aCTICKTiB. COPHKH B XYIO’KHIX TBOpaX i3 KOTHITHBHO-CEMiOTHI-
TpanuuiiiHo BiTYyTTS 30pY, CIIYXY, AOTHKY, 3allaXy ~ HOTO IOTIISIY.
Ta CMaKy BHMBYAJH OKPEMO OJHE BiJl OIHOIO, IIPOTE IMocranoBka 3aBaanns. Hocnimkennasa iziono-
HaBiThb y ApPHUCTOTENS 3HAXOAWMO TOHSTTS «SEnsus  TIYHUX 0COOIMBOCTEH CIPUHHATTSA 3amaxy i CMaKy €
comunis», TOOTO 3aTHICTh JIFOJIICHKOIO MO3KY IO€J-  OCHOBORO JUIsl PO3YMIHHS TOT0, SIK OJIb(haKTOPHA 1 IyC-
HyBaTW 1 KareropusyBaru iHopMarliro, m0 HaAXO0-  TaTOpHA CEHCOpPHKA (YHKIIOHYE B KOHTEKCTI XyHOXK-
JUTH Bif pisHUX opraHiB uyTTd [1]. Lle 3Haimio miag-  HBOTO TBOPY. I3 MOHATTS «BTineHHS» (“‘embodiment”

TBEPIUKEHHS 1 MOZIANIbIIIe BUKOPUCTAHHS y cydacHHX 32 M. JKoHCOHOM) [6] BHMIUIMBA€, IO KOHIETITH
MDKMOAAIIBHUX JOCII/DKEHHSIX CeHcopuku [4; 5]. 1 Kareropii, SKHMH MU OIIEPYEMO, BKOPIHEHI B JIFOJI-
CeHcopuKa € 00’€KTOM Pi3HOIUIAHOBUX KOTHITUBHUX ~ CbKOMY TiJIECHO-YyTTE€BOMY JOCBi/i, TOMY MHC-
JOCHIJIKEHB, 1110 Ia€ TEOPETHUYHE MIAIPYHTS JJIsl aHa-  JICHHSI JIIOAWHH, BiIOOpa)KCHE B MOBI, CTPYKTYpYe€
J1i3y CEHCOPHO1 00pa3HOCTI, 30KpeMa OMh(AaKTOPHOi 1  peanbHICTh. TakuM YMHOM, «BTIJICHHS» € KOTHITHB-

CMAaKoBOi, B XyAO)KHbOMY JHCKYPCI. HOIO OCHOBOIO TSI AOCTI/KEHHSI CEHCOPHUKH 3aIaxy
AHani3 ocTaHHIX JaocaigKeHb i myOsikamiii. 1 CMaKy B Xy/JIOXKHIX TBOpPax.

MeTononoriYyHIMH 3acaiaMu JOCTiKEHHS OJTb(ak- Bukaan ocHoBHOro marepiaiy. Y Mexax Ojb-

TOPHOI Ta TYCTaTOPHOI CEHCOPHKH B XYIOXKHBOMY  (DaKTOPHOI Ta TyCTaTOPHOI CEHCOPUKU € TIPOCTIp

TEKCTI € HalpalfoBaHHs y cepi KOTHITUBHOT céMaH- 1 JUI CeMIOTHYHOro aHamizy. Ha nyMKy meskux
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JOCIIIHUKIB, TKa 3aBKId BUCTYIIAE Y JIITEpaTypi
CEeMIOTMYHO 3Ha4ymIol BenuunHomo [15, c. 122].
I3 mporo BUIIMBAE, MO CMaK TaKOX MOXe (PyHKITi-
oHyBaru cemioTnuHuM 00’extoMm. 3a XK.-XK. Byro,
JOCIITHHK y TaTy31 CEMIOTHKH MOBUHEH aHAJIi3yBaTH
B3a€MOJIII0 ECTETUYHOTO BUMIPY CMaKy, OB’ sI3aHOTO
31 CHPUHHATTSIM, 1 HOrO KOTHITUBHOTO BHMIpy B
maHi kareropusaiii aificaocTi [11, ¢. 338]. Moxknaa
TOBOPHUTH TIPO CEMIOTUKY TXKi K TIAPO3ILT MIPUKITAI-
HO1 ceMioTnku. CeMioTHKa TKi pO3IIsiae MUTAHHS
couianbHOi Teopii TXi, TOCTHiIKYI0UN 11 NepPBUHHOIO
cucTteMolo MonentoBanus. [lo-mepie, Ko mpuy-
LICHHS PO 1KY-MOBY HiIATBEPIKYETHCA, TO 1Ka Mae
«TOBOPHUTUY IIOCH TIPO CBIT 1 CyCmibeTBO. CeMioTHKa
Mae 3MIHCHUTH TEPeKIall CMaKy 1 HOTO CIIPUIHATTS,
00 HazlaTh 3Ha4YeHHS OCBiAy BKHWBaHHS ki [16].
I3 mornsmy ceMioTHKHM, XapdyBaHHS IIOB’si3aHE HE
JMIIE 3 MarepiallbHUMHU NoTpedaMu 4u (izionoriv-
HUMH TIPOLIECaMH, a W 13 PI3HOMAHITHUMH JUCKYP-
caMu i oOpazamu, sIKi acOIIFOIOTHCS 3 HUM, CTAIOUH
(hopmorO BHpaXeHHS KyJabTypHOI i1eHTHIHOCTi [17].
Y mpoMy ceHCi HaOWPArOTh MOMYISPHOCTI OCITi-
okeHHS ¢’ rokH-KyaiHapii (fusion cuisine) — moen-
HaHHS PI3HUX KyJTIHApHUX TPaIulliil i HEraTHBHOTO
il BusiBy (KOH( IOKH- KyiniHapii, TOOTO «KymiHapii-
TUTYyTaHWHIY», 10 BHUKIUKAE 3ITKHEHHS HECYMiCHUX
CMaKiB 1 TEKCTYyp, a TAKOXK CMAKOBOI 1ICHTUYHOCTI).

I3 cowianpHOI TOYKHM 30py CMakK € 3HAKOM YSB-
nenns npo BuOip [18, c. 58]. ¥V npaui «BinminaicTb»
1. Bypawe nocuimxye ciocodn GpopMyBaHHs CMaKiB
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX KiaciB (hpaHIly3bKOTO Cyc-
minscTBa cepenuan XX cromtrs [19]. Bin BBaxae,
IO COLiaJbHUN KJAac € HalBaXJIUBIIIUM YHHHU-
KOM y BHU3HAu€HHI CMaKiB, a CMaKu € HEOOXiTHUMHU
eJIeMeHTaMH B Mpoleci (OpMyBaHHS 1 BiATBOPEHHS
KJIACY, a TAKOXK 3MII[HEHHSI MI>KKJIACOBHUX BiJIMiHHOC-
teit [18, c. 170]. Xoua Takuii momisia € 00’ €KTOM TSI
KPUTHKH B TOMY acIeKTi, [0 BUOOPY 1Ki (K 3HAKY
COLlaJIbHUX YMOB) HaJa€ThCs 3aHAITO BEJIMKa Bara
[20, c. 38].

CMak crouaTtKky 3aBKIU € TaKTHJIBHUM BiT4yT-
TSIM: CMaKyBaHHsI BiJOyBa€TbCs MOETAIHO, MpHU
bOMY JIFOJMHA 3AeOLIBIION0 MOXE pO3Ii3HATH
HI0OaHCH cMaky. Ha oOpasHomy piBHI cMakyBaHHS
CTBOPIOE TOMOJIOTIYHY 1 4acoBY AuQepeHIlialio, o
OB 513aHO 3 AaHATOMIYHUMH BJIACTUBOCTSIMH OpPTaHiB
CMAaKOBOTO yTTI.

OTxe, cMak pO3NISINAETBCS MPOLYKTOM CHH-
KpEeTH3My BiJIUYTTIB, 3Ha4eHb i areHTiB (cy0’ekra i
00’€KTa: TOTO, XTO ICTh 1 TOTO, IO iIATH), TOB’ I3aHUIA
13 CEHCOPHHUM BCECBITOM, SIKUH 3aBXKIH 3aJICKHUTH BiJT
cy0’ekTa i comiadbHUX, KYABTYPHUX 1 MDKKYJIBTYp-
nux BrumBiB [11, c. 339]. Ixa ta ii cmak ¢pyHKIiO-
HY€ CEMIOTUYHOI CUCTEMOIO i B3aEMOJII€ 3 IHIITUMHU
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cemioTnyHuMU cuctemamu. Iliaxim g0 cmaky (sk
o0’exta cemiotukn) [11; 21] nae MOXIUBICTH aHa-
J3yBaTH MOTO 3 TOYKU 30py 3HAKOBOCTI M0N0 (i3i-
ororii Ta KOMyHikarii. Takox 9yTTeBHIA JOCBIX Bifi-
rpae BaXIUBY pOJb y BUHHKHEHHI MeTa(OpUIHOTO
3HadeHHs [22]. 3BepTarouuch JI0 3araxy, Taki Woro
BJIACTHBOCTI, SIK CyO €KTHBHICTh Ta EMOIIKWHICTb,
€ OCHOBOIO JUISI MeTaQOpPHIHUX MaITyBaHb [23], mpu
poMY (hi310JIOTIUHI Ta TICHXOJIOTIYHI OCOOIUBOCTI
CIIPUUHSATTS 3araxy BUKOHYIOTh POJIb BUXiJTHOI KOH-
nenrocdepr. 3BakarouM Ha 1€, KOpIyc Mmarepiaiy
JIOCITIJPKEHHST OKPECIICHO XY/I0KHIMU TBOPaMHU 3 OJIb-
(baxkTOpHUM Ta TYCTaTOPHUM KOMIIOHEHTaMHU y iX
00’€KTHO-CY0 €KTHHX Ta (DYHKIIIOHATBHUX BHUSABAX
Ha oOpasHo-cuMBOJiYHOMY piBHI. [lepcoHaxi Ta
JOKalii y TBOpax pEeNpe3eHTYIOThCS Yepe3 3armaxu
Ta CMakKH, 10 HAaOyBalOTh CEMIOTHYHOTO 3HAYCHHS.
Hanpuxmnan, y ¢parmenti pomany JIx. Xappic
«Chocolat» («Illokomaa») nOHbKa TOJOBHOI repoiHi
XapaKTEepPHU3YEThCS TaK:

[Anouk] smells of chocolate and vanilla and
peaceful untroubled sleep [24, p. 176].

[oxoman 1 BaHinb (chocolate and vanilla) marotb
MPUEMHI KOHOTAIii /IS TOJIOBHOI I'epOiHi, TOMY IO
BOHa € BJACHUIICIO IIOKOJATHOI KpaMHHII, TOMY
BOHHM BKa3ylOTh Ha AYIIEBHY OJW3bKICTb TOHBKH i
Marepi. CIpOMOXKHICTb TIBYMHKH CHIOKIHHO 1 0e3Typ-
0O0THO craTu BHpakeHO MeTtaopuyHO yepe3 oOpas
3anaxy (smell of peaceful untroubled sleep).

VY 1mpoMy K poMaHi HHM3Ka JIOKYCiB, HacamIiepes
€BPOTICHCHKUX MICT, pENpe3eHTOBaHa o0pa3amu
3armaxiB Ta CMakiB TXKi:

Paris smells of baking bread and croissants;
Marseille of bouillabaisse and grilled garlic. Berlin
was Eisbrei with Sauerkraut and Kartoffelsalat,
Rome was the ice-cream [ ate without paying in a
tiny restaurant beside the river [24, p.70].

TakuM 9uHOM, 3aMICTh OUTBII TPAAUIIHHUX Bi3y-
aJbHUX O0pa3iB y crmorajax Mpo BiiBimaHi MicTa
GIirypyroTh 3amaxu Ta CMakH CTpaB, XapaKTEpHUX
JUTS 1Ti€T MICIIEBOCTI 3arajiioM (KpyacaHiB (croissants)
y Ilapmxi, Oysbecy (puOHa OIIKa 3 YACHHKOM 1
npstHoramu) (bouillabaisse) B8 Mapceni ta pucoBoi
KaIl 3 KBallICHOI KAITyCTO 1 KapTOIUISTHUM cajia-
toM (Eisbrei with Sauerkraut and Kartoffelsalat)
B beprini) Ta MOB’A3aHOTO 3 OCOOMCTHMHM acolialli-
SIMHA OTIOBi/Ta4K¥ OE3KOIITOBHOTO MOpO3uBa B Pumi
(the ice-cream I ate without paying).

3rilHO0 3 KOHIEIMII€KD BTUICHOTO 3HAYEHHS
(embodied meaning), emoriiiiHe CIPHHHATTS BIUIU-
Ba€ Ha pamioHasbHE [6], TOMy 3amaxw i CMakKw,
CIPUWHSATI IEPCOHAKEM, BU3HAYAIOTh HOTO TOTIISAH
1 MOBEIIHKY, HABITh KOJIU € JOBOJII CYIEPEUIMBUMH,
HaMpHUKIAI:
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1 caught the maddening smell of coffee and hot
bread from the kitchen; the scent of chocolate, like
that of my anger made me light-headed, almost
euphoric with rage [24, p. 234].

Let#i pparMeHT LTIOCTPYE PEAKIIEO OTHOTO 3 TOJIO-
BHHUX IepoiB pomaHy (cBsieHuka PeiiHo) Ha 3amaxu
IITOKOJIATHOT KpaMHUIII. ApOMAT IITOKOJIA Ty JOBOAHUTH
HWoro 1o THIBY (rage), MO MOETHYETHCS 13 3amaMo-
pouenssiMm (light-headed) Ta eiidopiero (euphoric).
Takox BinOyBaeTbcs Meradopusallisi THIBy — HOCIA
3amaxy depe3 OyKBaJbHMU 3amax IIOKojanmy (scent
of chocolate, like that of my anger).

VY inmomy pomani k. Xappic «Five Quarters
of the Orange» («II’ATb YETBEPTUHOK aIleILCUHAY)
OTIOBiNb BemeThes Bim meprnoi ocodw. lle crmoramm
JITHROI BJOBH, IO IIiJ| 1HIIAM MPi3BUIIEM ITOBEP-
HyJacs y piiHe ceyo Ta po3MoBiJae Mpo Mmoxii cBoro
JUTHUHCTBA, 1110 CBOTO Yacy 3MYCHIIH 1l HOKUHYTH Pif-
HUH M. Y pomaHi POCTEXYIOThCS Bl 4aCOMpPOC-
TOPOBI JiHil, IO TOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS: OJHA OIH-
cye nutuHCTBO Ppambyasu Jlapriren y ®Dpanmii B
POKM OKymarlii, iHIma — i )kuTTs BIoBoro dpamOyasn
CimoH y Tenepimmniit @panwii. Ii posnosigs € Hei-
HIMHOIO, HEUITKOIO, Ha 1[0 HATSIKAa€ caMa OIOBiIauKa,
SKCIUTIIIUTHO 3BEPTAIOYKCh J0 uuTava: You want...
to have it clear, categorized, ended...Well, it isn't as
easy as that [25, c. 12]. Bona monae ypuBKy 3 KyiIi-
HapHOI KHUTH CBO€EI Marepi, sKa MIiCTUTh HE JIMIIIC
peuenTH, a i 0COOUCTI NPUMITKH (IPHUOMY HEYTIO-
psiakoBaHi) 3 OaraTbmMa CKOPOYCHHSIMH, 3 €JEeMEH-
tamu Qikuii: there are almost no dates in the album,
no precise order...with many abbreviations and
cryptic references. I recognize some of the incidents
to which she refers. Others are twisted...Still others
seem to be complete inventions, lies [25, c. 9]. Taky
K MaHepy omoBiai mepeiimae ®pamOyasa, 60 B ii
OTIOBIJII HEMA€E aHi TIOYATKY, aHI BU3HAYCHOTO KIHIIS:
like my mother's album, there are no page numbers.
No beginning and the end is raw... [25, c. 13]. Xoua
BOHA 1 3Trajlye Mpo MoTpedy YNTadiB y CHCTEMaTH30-
BaHiH, JOTi4HIl icTopii: [ know what you 're thinking.
You wish I'd get on with the story [25, c. 11]; I know.
You want me to get to the point [25, c. 15], ®pambyasa
HaBMHCHE YIIOBUIRHIOE PUTM OIOBifi, BBa)KarOdH,
10 CIOCiO OIMOBiI ¥ Yac, BUTpaueHUH Ha Hel, € Tak
camo BaXKIIUBUM: this is at least as important as the
rest, the method of telling, and the time taken to tell...
[25]. TakuMm yrHOM, BOHA HIOM CMaKye JieTasi Mmoin
MUHYJIOTO.

Cawme im’st HapaTopa (Dpambyasa (dp. framboise —
MaJMHA)) Mae cMakoBi koHoTamii. Ii camoxapakre-
pu3altis BigOyBaeThCs TakokK depe3 oOpa3 ¢pykra:
[1 am]...baked and yellowed by the sun like a dried
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apricot [25, c.12]. IIpote Txa 1 mporec ii IpUroTy-
BaHHS JJIsl Hel HE € MUCTEIITBOM YH CTHJIEM XKHUTTSIM,
a paxamre (i3ioNOTiYHOI0 HEOOXITHICTIO 1 Ba)KKOIO
npateto : for me food is simply food, a pleasure for
the senses...hard work sometimes, but not to be taken
seriously, not art, for heaven's sake [25, c. 26]. Came
yepe3 pelenTd Marepi, 3amaxu Ta CMakd, 3HaloMi
3 autuHcTBa, Ppambyasza MoOXe pPEKOHCTPYIOBATH
mozipoOuIli cBoeT icTopii. OTke, i BIUTMBOM CEHCO-
PUKH 3aI1axiB Ta CMaKiB HE JIUIIE Bi0yBa€ThCS 1HIU-
Bifyasizalisi, a i CIIOCTEpPIraeMo pO3IJIMBYATICTH
PO3MOBI/I.

TonoBHili Tepoini pomany E. Bayepmaiicrep
“The School of Essential Ingredients (ILIxoma ocHo-
BHUX IHTpemieHTiB)”, sk i Biann Pome 3 pomany
“Chocolat”, mpuTamanHe cuHecTe3iliHe OayeHHs
cBiTy. IloenHaHHS 30pOBOTO 1 CIYXOBOTO CHPHIA-
HSTTSI, KOJIM BOHA YY€E T€, SIK 3BYUUTH 3€JICHHUI KOJIIp
(and Lillian...would listen ...and she would think,
This is what green sounds like [26, p. 12], mepexo-
JTUThH Y TTOE€THAHHS OJTb(PAKTOPHOTO 1 CITyXOBOTO, KOITH
Jlinmian gesiki 3armaxu 3AaF0ThCS TAKUMHE K TOCTPUMHU
1 pi3KUMH, SIK CTYK IiA00PIB 1O MAPKETY (Some smells
were sharp, an olfactory clatter of heels across a
hardwood floor [26, p. 13]. JliutiaH 3Maiiky J10BO-
IATHCS BUMTHCS TOTYBATH, OCKITBKH il MaTH TIiCIIA
pO3ITydeHHs 3aHeI0y€e JOMAIITHI CIIPaBH 1 XOBAETHCS
BiJl peanmbHOCTI y CBiTI KHUT. Yepe3 1e y Jlimrian
BUHUKAE HEIMPHUS3Hb [0 YMTAHHS, HATOMICTh BOHA
BiJlUyBa€ MOBY 3alaxiB Kpaile, HK CJIOBa:

. the language of smells ... to Lillian was as
obvious as a billboard...sometimes ...smells were for
her what printed words were for others [Tam camo]

3araxu i CMaku CTpaB CTAlOTh JIJIS TePOiHi ydac-
HUKaMU KOMYyHikallii. BoHa momidae peaxiiito Ha HUX
IHIIKX JtoNel (people seemed to react to spices much
as they did to other people [26, p. 15], cemioTuky
3amaxiB (K MapKepiB HACTPOIO JIOmuHHU) (Sarah'’s
mother...always cooked curry when she was fighting
with her teenage daughter [ibid, p.13], HaBiTBH
BUMUTHCS BrajyBaT ii 3azmanerigp. lle moromarae
Jlinumian MpUrOTyBaTH TaKy CTPaBy, siKa MOBEPHYIA
il MaMy JI0 peasbHOTO CBIiTY 3 KHMKKOBOTO TIOJIOHY.
Kpim Toro, netanpHa yBara, sika IPHIUIIETHCS TPO-
1[ecy MPUTOTYBAaHHS 1K1 Ta 11 3a11aXOBUM 1 CMaKOBHM
XapaKTepPUCTHKAM, TOSCHIOE TE, SIK came TepoiHs
3MOIJIa BIUIMHYTH Ha THX, KOTO BYMJIA TOTYBATH.

BucnoBku. TakuM 4rHOM, PI3HOMaHITHICTb OITO-
BIJJTHUX TEPCHEKTHB MIJKPECIIOE YHIBepCcalbHICTh
TIepeNaHHs CIPUUHATTA 3amaxiB i cMakiB. I[lpmmar
E€MOIIIfHOTO HaJ parlioHaIbLHUM 31HCHIOE BIUTHB Ha
XapaKkTepH3allilo Ta CaMOXapaKTepu3allito MepcoHa-
JKIB, @ TAKOXK Ha TMOJIEBICTH TBOPY.
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii
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TEOJOITA I IPSATUAECATHULIBKE BYEHHS:
CYTHICTb, OCHOBHI ACIIEKTH TA INIAXOAU A0 II AHAJI3Y

THEOLOGY AND PENTECOSTAL TEACHING:
ESSENCE, FUNDAMENTAL ASPECTS AND APPROACHES TO ITS ANALYSIS

®equmun M.I.,
acnipanm kagedpu auneniticokoi ginonozii
Yorczopoodcvrozo nayionanvbnozo ynigepcumenmy

CraTTio NPUCBSAYEHO KOMMIEKCHOMY AOCHIMKEHHIO OCHOBHUX acnekTiB TeONorii SK HayKoBOro BYEHHS. Baxnunee mic-
Lie B CTaTTi BiABOAUTLCA MATUOECATHULBLKOMY BYEHHIO, PO3IMAAAETLCA MOrO CYTHICTb i POMb Y Cy4acHOMY CYCMinbCTBi.
3HayHy yBary BigBe4eHO po3rnsgy NOHATTSA TEONOoriYHoi cuctemu. BuaineHo okpemi wnsaxm TnymadeHHs Cnosa boxoro.
OkpecneHo nigxoam 0o BUBYEHHS TEOOTil.

KniouoBi crioBa: nm'aTMaeCATHULITBO, TEOMOris, Hayka, BYEHHS, Niaxid, TiyMaveHHs.

CraTbsi NOCBsILLIEHA KOMIMIEKCHOMY UCCe0BaHWI0 OCHOBHbIX aCMeKTOB TEONOMM Kak Hay4YHoro y4yeHusl. BaxHoe me-
CTO B CTaTbe OTBOAWTCA MATUAECATHUYECKOMY YYEHUIO, pacCMaTPMBAETCS €ro CYLLHOCTb U Poflb B COBPEMEHHOM 00LLe-
CTBe. 3HaunTENbHOE BHMAHWNE OTBEAEHO PACCMOTPEHNIO MOHSTUS TEONOMMYECKOW CUCTEMBI. BblaeneHbl oTaenbHbie nyTn
TonkoBaHusi Cnoea boxbero. OnpeaeneHbl Noaxoabl K U3yYEHWIO TEONOMUK.

KniouyeBble cnoBa: nATMAECATHUYECTBO, TEONOrNS, Hayka, y4yeHue, noaxon, TofikoBaHue.

The article is considered to be the comprehensive research of the fundamental aspects of theology as a scientific
teaching. The important place has been given to the Pentecostal teaching, its essence and role in a modern society. Con-
siderable attention has been paid to the consideration of the notion of the theological system. Several ways of interpreting
God’s Word have been singled out. The approaches to the theological studies have been outlined.

Key words: Pentecostalism, theology, science, teaching, approach, interpretation.

IMocTtanoBka npodsemu. JlocoimkeHus JOKTpru-  Kypcy. Llum mutanusm 3aiiMaroteest O. ['amomchkmin

HaJIbHOI TEOJIOTIYHOI TEeMAaTHKH € BigmoBimaJbHMM  (TeomiHrBictmka), O. UYepxaBa (TeoyOTidUHA JIiHT-
JOpYyYEHHsIM. Y HallOMy BHINAAKy Uil Toro, mo0  BoauckKypcosoris), H. KpaBuenko (cunepriinuii i
Mo0aYUTH 3HAYYLIICTh I’ SATHUACCATHULBKOTO BIpOB-  TEONMIHrBicTHYHMI miaxomau), FO. Uepnumosa (komy-
YeHHsS 1 Mpolecy HOro po3BUTKY, NOTPIOHO 3HATW  HIKaTUBHMU minxin), P. BaBpinuuk (JiHrBomparma-
HappatuBy I situaecatHunTBa. Jocmigauku penirii  Tuka), O. ManikoBa (nmparmactuiictuka), I. Byraesa
BHBUAIOTH ICTOPII0 HOTO CTAaHOBJICHHs, Teoyoriuni  (miHrBoreosnoris), JK-I1. Ban Hommen (TeomiHrBic-
3acajy, a TaKoK WOTO MPAaKTHYHY IHHICTH y KuUTTi  THKA), J[. Kpictan (Teominrsictuka), O. AHiciMoBa
Bipyrounx. L1i BCi 3aBIaHHS € CIIPaBOO TEOJIOTIB, AKi  ((pyHKI[IOHATHHHMIA, TPArMaTUYHMIA 1 COIiaTbHO-TICH-
JOCHIUKYIOTh JIaKyHY IISITHISCATHUUTBA. Bonu €  xomoriunmii miaxonu), O. [lpuinynbkuii (cemiorepme-
JOCIITHUKAMH, SIKi METOAMYHO HAMAararoThCs IHTep-  HEBTUYHHU MiIXif) TOIIO.
MPETYBaTH JOTTYHHH 3B’ 130K PEITriHHUX SIBUII Y Yaci IloctanoBka 3aBaanusi. O6’ckmom  po3-
Ta TIPOCTOPI, TYXOBHE TIOCIAHHS SKUX 0a3y€ThCS HA  Gi0OKM € TCOJOTIYHUN IUCKYpC, TPENcTaBIeHUN
xuBoMy OnxpoBeHHi CrioBa. He MeHII BAXKITHBOIO TYT T ITUACCATHUIILKUM ~ BipoBUCHHSM. IIpedmemom
MU 3HaXOJMMO 1 HIlly JIHTBICTa, SKUW Oe3mocepesl-  po38i0Ku CIyTye BUBUSHHS IT1IXOMIB 10 PO3IVISTY CBS-
HBO Oepe yuacTh y TAyMaueHHI [IUX SIBUII 1 IPOIIECiB.  IIEHHOI MOBH, 1110 BiJIOYBA€THCS M1/l KyTOM TEOJIOTI] i
Came TomMy po0ieMa KOpEeKTHOTO TiayMadeHHst ClioBa  JHTBiCTHKH. Memoto cmammi € BU3HaYCHHsI napa-
Boxkoro, BiI0OOpY BiMOBIIHUX KOHIICMIIIH, MIAXOMIB  JUIMAJbHUX OCHOB TEOJIOTII SIK CHCTEMH, a TaKOK
0 PO3TIALY XPHUCTHUSHCHKOI T SITHACCATHHUIIPKOI I’ SITHACCSITHHUIBKOTO ii Hampsmy. JlocsarHeHHS 1€l
TEOJIOTIl € aKmyaabHOWw 1 Takol, IO BapTye  METH nependadae BUPIIICHHS TaKUX 3d60AHb:

HaIol yBarW Ta BUKOHAHHS I'PYHTOBHOTO aHaIi3y. — PO3IJISIHYTH MiCIe 1 pOJIb I’ SATHACCATHHUIIBKOT
AHaJi3 oCTaHHIX AOCTiMKeHb i myOJikamiil.  KOMyHIKaIii;

ChorosiHi yxe iCHYIOTh JesIKi MiAXOAW 10 BUBYCHHS — OKpPECIIUTH CYTHICTh Ta EKCIUIaHATOPHICTh

peniriiinoi MoBu. [TocTymoBO BITUM3HSIHI Ta3apyOiXKHI ~ MOHSTTS TEOJIIOTIYHOT CUCTEMU;

JMOCITITHUKH OIPAIlbOBYIOTh BEIWYEC3HY KITBKICTh — PO3TISIHYTH TEOJIOTII0 3 TO3WIIA HAyKd i

Marepiaiy, IO CTOCYETbCS AYXOBHOI JiTeparypu,  BUEHHS;

Ta HaNpanbOBYIOTh IIE€BHY METOJOJIOTII0 JOCIIi- — BUOKpEeMHUTH LUIsiXu TiymadeHHs CroBa

JOKGHHSI PEJITiiHOTO 1 BJIACHE TEOJIOTIYHOrO auc-  boxoro;
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— OKPECIUTH OCHOBHI MIJAXOAM JIO BU3HAUCHHS
TEOJIOT1,;

— KOPOTKO
3 MiIXOMIB.

Bukaanx ocHoBHoro marepiagy. Posmisin Crnosa
Boxoro € BiamosigaabHuM 3aBaaHHaM. CaMe CIIOBO
Mae i iHmi HasBu. MOro HasHBAIOTb penicilinoio
MOBOIO, peniciliHuM MeKCMOoM, peliciliHol0 KOMYHI-
Kayiclo, penieitinum KOHMAKMYSAHHAM, OVXOGHUM
CNI0BOM, €B8AH2ENLCLKOIO KOMYHIKAYIEI0, penieiiunum
ouckypcom. SIky O Ha3By BOHO HE HOCHJIO, BAYKIIHBHM
€ Woro KopekTHe TiayMaueHHs. CaMe TeOJIOTiYHHIA
MPOLIEC € METOJUYHOK CIPOOOID TMOSICHUTH PeJIi-
TifHI MPUHITATIN 3 TIO3UIIIH BIIACHE TEOJIOTIi 1 JTIHTBIiC-
THKH. J{J1s TOrO, 11100 1X MOSICHUTH, JIIHTBICT IOBUHEH
MaTH TIEBHI PEJiTiliHi YSIBICHHS MPO XPHUCTUSHCHKE
BUEHHS. 3arajoM, JIsl TOro, 1100 OIMUCATH TEOJIOrYH1
OCOOJIMBOCTI JIIHTBICTUYHUM 3HAPSISIM, HEOOX1JIHO
OyTH 3aHYpPEHUM Y KOHKPETHY peiriiny chepy.

[IpoOymKeHHs € MUTTEBUM TIPOIECOM JIFOICHKO1
CBIJIOMOCTI, BHACJIJOK YOro IHOYMHAIOTHCS KOH-
KpETHi 3MiHHU BIAMOBIAHOT 31 c(hep JFOICHKOTO KHUTTSI.
Bono mo3Hauae giro abo cTaH, KOJM JOIUHA TIepe-
CTa€ CHAaTh 1 MPOKHUIAETHCS BiJl CHY, KOJH JIFOJUHA
BUXOJIUTH 31 CTaHy CIIOKOIO 1 CTa€e OUIBII aKTUBHOIO,
nieBoto, koiu JrogmHa okuBae [12]. Ilepen namm
MIOCTa€ MUTAHHA JYXOBHOTO MPOOY/KEHHS, SIKE BiJl-
Oynochk 1 3apomwinock Ha TepeHax CIIA (moryTHe
npoOymxenHs Ha A3y3a Ctpit 1906 poky), sike moTiM
nepeHecsocs i Ha CKaHJMHABChKi KpaiHu (eBporieii-
ChbKE IT ATUJECATHUIITBO), a TAKOX BIUIMHYJIO Ha
MOJIANIBIINI TyXOBHUH PO3BUTOK HE TUIBKH OKPEMHUX
KpaiH, a i ToHecJoca 1Mo BchoMmy CBITY. Lle cBsaTO
[Ustunecarauni. Y JlisHHAX ATIOCTOINIB y JPyroMy
PO31iMi HAETHCS PO AUBOBUKHE «BUIHTTSD) CBATOTO
Jyxa Ha 3emurt0, 0 BifOyJIOCS 3a 4aciB pPaHHBOI
LEPKBU 1 CTAJI0 CEPIEBUHHUM TEOJOTIYHUM CHM-
BositoM [I’satunecaraunrsa: «Koau o nouascs Oewv
I’ sasmuodecamuuyi, 6ci 60HU OOHOOYULHO 3HAXOOUTUCH
exyni. 1 Haeno 3uunugcsa wiym i3 Heba, Hibu 6yps pan-
moea 3ipeanacs, i NepenoHUId 66ecb Mou OiM, 0e
cuoinu 6onu. I 3’a6unucsa im A3uKu nooiieHi, HeMog
OU 02HeHHi, Mma il HA KOJICHOMY 3 HUX N0 OOHOMY OCI6.
Vei orc 6onu cnosuunuce Jfyxom Ceamum, i novanu
2080puUMU THWUMU MOBAMU, 5K IM [[yx npomosiamu
oasasy [2, c. 1015]. dam Mu 6aunMo Te, HACKIIbKH
IIe MPOOYIUIIO arlOCTONIB, SK BOHU IOYAIH JIifTH,
Marouu BeNuKy Bhany Bix [ocrmona i Oymyum Harmo-
BHEHHMMH i KepoBauuME Moro JlyxoM.

JyxoBHe npoOyKeHHS! BHHUKAE TO1, KOJIH JTFOIN
OJTHOAYIIHO HIyKatoTh [ 0cmosa i BCiM ceprieM XouyTh
3HaiiTi Moro, 6axaroTh OyTH OHOBICHUMH i 30IATHE-
HuMHU Y Boky cuiy i ciaBy Juist TOTO, OO TBOPUTH
Te, o Icyc 3anogiB. Te, mo cranocs Ha Azy3a CTpit

IOSICHUTH CYTHiCTB KOXXHOT'O
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y Jloc-Anmkeneci, € HaWCHIBHIIIMM TpPOOYHKEH-
HSAM, IO CTaJOCAd B iCTOpIi XPUCTHSIHCTBA OIICIA
niepiioro «BUIUTTs» Cesitoro [lyxa. € 6araro cBif-
YeHb PO Ti JHI, BOHU O0COONMBI, 0O MOCTaBWIIH ITOYa-
TOK YTBOPEHHIO HOBOTO CrIOBHEHOTO J[yxoM boxxum
YUCHHSI, B IKOMY XpelIeHHs J[lyXxom He € 3acTapiyioro
NPaKTHKOIO, sIKa ICHyBaJla 32 YaciB arocTolliB, ajie €
peaNbHOTO SIK Ui TOTO 4acy, Tak i ChOrOaHi. ToMmy
I’ SITHJISCATHUIIPKA KOMYHIKAIi 3aBKId HOCHUTH
[iKaBUH, AUCKYCIHHUM, TAEMHUYMN XapakTep, 1o i
MIPUBEPHYJIO HAIIY YBary JI0 PO3IVISIY IOTO BUCHHS.

Han3BuyaitHo mpuBaOIUBUM € MicCIe 1 KOMyHiKa-
THUBHE 3HAYCHHS MOBH 3a Ii€i CBAIICHHOT ICTOPUYHOT
monii. ¥ HoBomy 3aBiTi Hamucano: «Ilepebysanu
arc 'y Epycanumi 100ei, 100U noOOJICHI, 8i0 YCAKO2O
Hapoody nio Hebom. A Konu oyeil 2OMiH 3YUHUBCA,
sibpanacs Oeziu Hapody, ma i ougy odanucs, 060
KOJICEeH 3 HUX Mym nouye, W0 60HU PO3MOGIANU
ixuvoio enacnoio moeoro! Yci sic nobenmedscunucs
ma Ougy8anucs, ma i Kasauu ooun 00 00Ho2o: Xioba
JHC He eanineanu 6ci yi, wjo eogopsamu? Ax dice KodwceH
i3 HAC Yy€ CBOH BIACHY MOBY, WO MU 8 Hill HAPOOU-
auce? Hapganu ma miosnu ma eramimu, makolc
mewxanyi Meconomamii, [Ooei ma Kannaookii,
Honmy ma As3ii, i @iprii ma [lamhinii, Eecunmy i
qisiticokux zemensv kpat Kipenu, i 3axooci pumisanu,
100el’ i HoBosIpYl, KpiMmsaHU 1 apadu, YCi yyemo mu,
wo 2080psamv 8OHU NPo eenuki dina boci mosamu
Hawumuy [2, c. 1015].

Y 11BOX BHILNEHABEICHUX YPUBKAX MU BH]Ii-
JWIN TUSITh CJIIB, IO MMO3HAYAOTh JIFOACHKHNA IPO-
1IEC TOBOPIHHS, BUPAKCHUNW TAaKMMH CJIOBaMH, SIK
Moea 1 azuku. JlromuHa yKe BOJIOJIE MOBOIO, B SIKIH
BOHa Hapozauiacs, aje bor xpectuts Coim [lyxom
CBSITUM 1HIIIOKO MOBOIO, 100 JIFOIMHA MOTJIA IITYKATH
i mi3HaBaru Bosto HeGecHoro barbka. Slk Mu Oaunmo
(te, mo cam Bor ycraHoBUB cMMBOIOM, 100 OyI0
TOBOPIHHS Ha IHITUX MOBAaX, [HAKWe — TIIOCCOIAis),
CHUMBOJIOM CTa€ JIFOJCHKUI OpraH MOBIEHHS — S3WK,
3a JIOMOMOT OO STKOTO JIFOJTMHA CIUIKYEThCS 1 BUPaKaEe
CBOI JyMKH, TIOUyTTs 1 emorrii. Tak camo i jiis mpa-
BUJIBHOTO TIIYMAQ4YCHHSI PEJITiHHOT MOBU BUHHKAIOTh
pi3HOMaHITHI miaxoau o il aHamizy. TyT MU cro-
CTEepIraeMo B3a€MO3B’SI30K MOBH 3 IHIIOI MOBOIO,
y TakoMy pasi pejiriiHa MoBa (KOMYHIKaIlisi) €
00’ €KTOM JOCIiPKEHHSI MOBH TeoJorii. Bapro 3a3Ha-
guth cioBa O. ['agoMchKoro, SIKUH Kaxe, 10 «MOBO3-
HABCTBO BUHUKJIO SK TEOMOBO3HAaBCTBO (TCOJIHTI-
BICTHKA) 1 TUTBKH 31 CTONITTAMHU HaOYJO CBITCHKOTO
xapakrepy» [5, c. 288]. Orxe, naBaiiTe po3nOYHEMO
13 PO3TIISY CYMHOCHE NOHAMMA Me0102ii.

Sk Mm 0Gaunmmo, yBech Hac poOOIATH CIPOOH
Hajatu nosicieHHst Cinoy bora. Jlroncekumu 3ycui-
JISIMU, SIKI OyJIM HaIlpaBJieHI Ha JIOCIIJDKCHHS JIyXO-
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BHOT'0, 8 TAKOXK OaxkaHHsM bora, BKilageHuM y cepiie
JIOMHY, BUHUKJIA HayKa TeoJoris. ICHYIOTh 1Ba
MOHATTSA Ha MO3HAYEHHS LBOTO CHOCOO0Yy BUBYECHHS
peNiriiHOTO JOKTPUHH — TEOJOris 1 OOrocioB’s.
3a cnoBamu M. Bepe, HayKoBIi, OCTYTOBYIOTbCS
TEPMIHOM «OOTOCIIOB’sI, OPIEHTYIOTbCS Ha CXiAHO-
XPUCTHUSHCHKY KYJIBTYpPY, 8 HayKOBII, SIKi B)KHBAIOTh
TEPMIH «TEOJIOTisH», € 30CepeHKEHIMH Ha 3axXiaHO-
XpUCTUSHCBKY [4, c. 15]. TepmiH «Teornoris» moxo-
IUTHh BiJl TPEIbKUX CIiB AOYOG — CIOBO, BUCHHS
i Be6c — bor» [4, c. 16]. CpAmEeHHOCTYXHUTEIb
@®. AKBIHCHKMU 3a3Ha4yaB, IO 3apaadl JFOICHKOTO
cnacinis Oyno HeoOXximHo, 100 icHyBaja Hayka,
sika 0azyerbest Ha boxxomy OO0’siBienHi [4, c. 15].
Pociiicekuit yuenmnii H. HazapoB Takox 3a3Hauac,
10 MPUYMHOIO BUKOPUCTAHHS TEPMiHA «TEOJIOTiA» €
T€, 0 BiH MICTUTH TEPMIHOJOTIYHY BIAOBIIHICTS i
HOTO Ha3Ba € CHiB3BYYHOK TPAAUIIHHUM yHIBEpCH-
TETCHKUM HaykaM [8, c. 9]. XTock BBaxkae, 1110 TE€OJIO-
Tisl € HAyKOIO, SIKa OIlepy€e TepMiHAMM, JOKTPHHAMH,
JOTMaMH, KaHOHIYHMMHU TIOHSTTSIMH, 3aTBEpIKe-
HUMH CHHOJIAMH Ta BIJMOBIIHUMH aBTOPUTETHHUMU
opraHamu IepkBH [3, c¢. 21], XTOCh TOBOPHUTH, IO
e BueHHs npo bora, mo 6a3yerscs Ha OO’ sBICHHI,
TOOTO Ha METOAMYHIA cmpoli 3po3ymiTH Ta MOsic-
uutu boxkecrBenne OO0’siBiaeHHs icTuaH [4, c. 15].
Himenpkuii ninreict . Kpeumap posmisgae Teosno-
rifo pozaymamu rpo bora, mo € MeToguIHO-CIIpsiMo-
BaHuM siButieM [9, c. 211]. 3a cioBamm C. Cracsk,
XPUCTUSHCHKHH PO3yM MparHe IyMKOIO 30arHyTu
T€, Y L0 BipUTb, TOAI K MPEIMETOM BipH BUCTYHA€E
TaTHCTBO, 3aBASKH PO3AyMaM HaJl IIMM, aBTOP 3HAXO-
IUTh Y I[bOMY B&XKJIMBY Himry Teosorii [13, c¢. 5-6].
VY cnoBauky Mepiam-Bebctep Teosoris € Haykoro
pemiTiifHOI BipH, MPAKTHKH 1 JTOCBiIYy; BOHA € Hay-
koro 1ipo bora i mpo crasnenHs bora no ceity [17].
English Oxford Living Dictionaries npornonye Ham
Take PO3yMiHHS TEOJIOTii: Hayka mpo mpupoay bora
i peniriiiHoro BipyBaHHS [16]. CIOBHHK XPHCTHSH-
CBKOTO OOTOCTIOB’SI TOBOPUTH, IO TEOJIOTISI € CHC-
TEMaTHYHUM BHUKJIAJIOM, OOTPYHTYBaHHSIM 1 3aXuc-
TOM Hayku npo bora, Horo BiIacTUBOCTEH, SIKOCTEH,
O3HAaK; BOHA € KOMIUIEKCOM JIOKa3iB «IIPaBIMBOCTI»
JOTMaTHK{, PeNiriiHol Mopami, HpaBWs 1 HOPM
KHUTTS Bipyrouux i nyxoBeHcTBa [14]. Pociiicbkuii
mareict 0. PoMaHdeHko 3a3Havae, 0 «EIUHOIO
OCHOBOJO JIJIST BHIUJICHHS TEOJIOT1i (SIK TEOPETUIHOTO
1 mpakTH4yHOrO BYeHHs mpo bora, mpo OgxpoBeHHs,
mpo B3aeMoBigHOCHHHM bora i moneil) € omopa Ha
CpsillieHH] TEKCTH Ta iX TiiyMadeHHs» [9].

HaykoBwii miaxij 10 BUB4YeHHs BioOJii € ToriyHor0
cripoboro TrymMadeHnHs biomii. biomiro, boxke CioBo
noTpioHo mizHaBatH Bix bora. [Tomymaru 6 Tinmbkwy,
qu Oynmo O Temep CTIIbKK pO3rallyKeHb, KOH(eCiH,
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JICHOMIHAI[IM Y XPUCTUSHCTRI, SKIIO O JIFOIU CIIyXalu
1 mpuitmanu yrcte OgkpoBeHHs Bix bora 6e3 ycins-
KHX <«JIOMIIOK»? 3aBIsSKH OOMEXKEHOCTI HayKOBOTO
MiAXOAY MO0 PO3IVISAY TYyXOBHUX ICTHH HE iCHYE
ofHOCTaiHol mo3uiii momo 610midauX ictuH. OnHi
po3nsnaroth CiioBo boke miji KyTOM JIOTIYHOCTI,
IHIII — 3 MO3WMLINA pemNiriiHoCTi, 1ie iHII Hamara-
FOTBCSI QpTYMEHTYBATH 1 CITIBCTABUTH BiAIMOBITHO 10
JIONICEKOTO KOM(OPTY, TPU I[bOMY TIyMadi HECYTh
3HAYHY JIyXOBHY BiAIOBIiJaIbHICTb.

[IporecTanTtu3m 3aBkIu OyB «HEKOM(OPTHOIO
TEUi€I0», a TAKOXK TI€I0, CIIJIYFOYH 3a SKOK JIFOIUHI
BIZIKpUBAEThCSl Oe3MexHUN OokeaH bokoi mympocri,
sgKa BeJe A0 I3HAaHHS BiyHOro. BiamosBigHo 10
I’ SITHJIECATHUIIPKOTO BUEHHS, TPOIEC XPHUCTHUSH-
CBKOTO JKUTTSI HE BBaXKAEThCA HAOyTHUM abo K Tepe-
OpaHUM BiJl KOrOCh, a € CaMOCTIHHUM PO3BUTKOM
JlyXOBHOCT1 ocoOuctocti. Koy JirofuHa npuxonuTh
1o XpucTa, cxusierbest iepen Hum 1 no3osnsie bory
TMIPaITIoOBaTH y 11 CEPIIi, TO BiOYBAETHLCS AEIIO HAI3BH-
yaifHe: moarHa Mae BigHOCHMHU 3 borom i ['ocrons
MOYKe 3MIHIOBaTH cepIle i AYMKHA OCOOUCTOCTI, THM
camuM 30epiraroun ix y Xpucri Icyci. ns Toro, mo0
BiOy/UCsl MEBHI 3MiHM, JIIONWHA CEpUEM HpPHUCITY-
XOByeThCsl 10 ciiB ['ocnoanix. bor mMoxe mpoMos-
JISITH Yepe3 yce: MoJuTBy, untands CrioBa boxoro,
MPOMOBi/Ib, PENIriiHy KHWTY, INIOJCHHI KaJeH/a-
puku. OCHOBHHM TYT TOCTAa€ MHTaHHS PO3yMiHHS
Horo Cnosa. TyT HaM JIONIOMArae Taka iCTHHa: CJIOBO
boxe € CnoBom, 1o ckazaB bor. Tak, uepes nroaei,
ase Horo cka3zas bor. 3BijicH BUIJIMBAE TaKe MATAHHS:
XTO MOXe Haikpame mnoscHutd CrnoBo boxe?
Haiixparie mosicHEHHST CBOIX CIJIiIB MOYKE HaJaTH TOMH,
XTO ix roBopuB. Tomy bor Haiikpaiie moxe mosc-
HUTH i 1aTH 3posymitn Ham Moro Croso. Bin mosic-
HUTb T€, 1110 XOTIB JOHECTH JI0 KOXKHOTO OKPEMO 1 J10
BCIX JIIOZICH pa3oM.

Awmepukancekuit gocnmigauk [, Ileppic BBakae,
1o 6i0miliHe TIIyMadeHHs € 1 HayKolo, 1 MACTEITBOM.
3 omgHOTO OOKY, BOHO € HAYKOI, aipKe <«JIJIs TIyMa-
yenHsi biOnmii MU BHKOPHCTOBYEMO pi3HI MeTOmH i
OPUHIMINY, a 3 1HIOro — «0i0MiiiHe TIyMayeHHs
€ MHUCTEITBOM, TOMY IO HEPIJAKO MU HATPAILIIEMO
Ha Halle O0COOMCTE CY/PKECHHS BIJIHOCHO 3HAYCHHS
bi6mii, a e yxe, — 3asnauac asmop, — Ounpie 6a3y-
€ThCS Ha 1HTYINIT a00 X HA IHCTUHKTHBHOMY PO3Y-
MiHHI, aHDK Ha 3aCTOCYBaHHI YiTKO OKPECICHOTO
Metony» [18, c. 3]. CsiTHil ABryCTHH TOBOPUTbD, IO
«KOXKEH, XTO JayMae, 1mo po3ymie Cesre [lucanus,
ajie TAyMauyuTh HOrO TaKMM YHMHOM, IO HE Oyaye
JIBOETMHOI JTF000B1 — 110 bora i 10 OimKHBOTO — TOH
He posymie [lucaHHS Tak, K BOHO TOTO BUMarae.
SKmmo K, 3 1HIIOro O0KY, XTOCh BUTATYE 13 [IncaHus
TE€ 3HAYCHHS, SIKE MOXKE OyTH BUKOPUCTAHO Ha OJiaro
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30yayBaHHS JIIOOOBI, HABITH SKIIO MpPU LBOMY BiH
HE PO3KPHBA€E B TOYHOCTI T€ 3HAYCHHS, 0 MaB Ha
yBas3i aBTOp, TO MMOMUJIKA TAKOTO TIyMada HE € TAaKOO
ctpamrHoto» [18, c. 5]. Takum 4yuHOM, iCHyE TpH
piBHI yntanus biomnii:

1) untanns bi6mii 3 MOJTUTBOIO 1 PO3AyMaMHu;

2) 4MTaHHS 13 BU3HAYCHHSIM JIITEPaTypHUX OCO-
OMMBOCTEH TEKCTy; YWTAaHHSA 13 PO3POOKOIO PO3-
TOPHYTOTO IUIaHY; YATAHHS 13 aHalli30M pEeueHHS;
BHBYECHHS PO3IIOBITHOTO TEKCTY;

3) BHUBYCHHS [eTajei; BUBUCHHS iCTOPUYHOTO
TJIa; BHBYCHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaay; BUBYCHHS
6orocimoBchkoi Temu [18].

Teomorist BBaXKaEThCS HAYKOI0. PosriisiHeMo ocHo-
6HI achekmu meonozii 1K HayKu i 64eHHA.

[Ipodecop JI. bepr BBakae, m0 HayKy «BapTo
Ha3BaTW 3HAHHSAM TIPO BCUISKI SIBHINA, TPUBEICHI
B MOpsI0K abo B cuctemy. ToOTO Hayka € cuCTeMaru-
30BaHUM 3HaHHSAMY [ 1, ¢. 11]. JIoCaiIHUK TPOIOBKYE:
«Ilig 3HAaHHSAM MU PO3yMIEMO yMIiHHS ITOMIYaTH CyT-
T€BI 03HAKH 1 TIOCIIAOBHICTE sBHI [1, ¢. 13] ... sBU-
aMA MU Ha3MBAa€EMO HE TUTBKW 3MIHHM Yy pedax, aje
1 BIacHe cami pedi ... TOPSAKOM ad0 CHCTEMOIO MU
Ha3MBAEMO TaKe PO3TAIyBaHHS SBHLI MaTepiaIbHOTO
1 JTyXOBHOTO CBITY, JIe OKpEMi HOT0 YIeHH PO3TalIOBaH1
BIJIMTOBITHO BiZIOMOMY TIPUHITUIY ... TIPUYHHA € CHUC-
TEMOIO BITHOCHH, SKa 3’ €IHY€E OHE SIBUIIIC 3 1HIIINM. . .
3aBIaHHSAM HayKH € KiIacuQikallis, ajpke MU MOXKEMO
Mi3HaBaTH HE TUTBKH CaMi pedi, a TUIbKU BiIHOIICHHS
MiX HUMH [c. 14]... MOBOIO HayKH OIKCATH 1 KJIacu-
¢ikyBaru — ozHavae nosicHuTy [c. 17]». TobTo Hayka
€ OPTaHi30BaHOIO [ISUIBHICTIO, KA MOSCHIOE TIOPSIOK
(hyHKITIOHYBaHHS THX YW IHINUX SBUII YU TIPOIIe-
ciB. [l]o sic maxe euenHa? AKaaeMiYHUHN TITyMauyHUHA
CIIOBHHUK YKPaiHCHKOT MOBH J]a€ HaM TaKe 3HAUCHHS:
yueHHs (BUEHHS) € CHCTEMOIO0 TEOPETHYHHX IOJO-
JKEeHb YSKili-HeOy/Ib raiy3i 3HaHb, CUCTEMa MOIIISIIB
Ha mock [11]. 3aramom, mepioueproBUM TEPMIHOM,
o Mmo3Havae Oynb-sKy Hayky, € JIOI'OC (Bix rper.
AOYOG — CJI0BO, TIOHATTS, CY/PKEHHS, OCHOBA, HayKa,
PO3YM, MOBJIECHHS, CMHUCI). Y TPELUBKOMY OpHIiHaTI
€ nBa nepeknanu Cnosa bora. Ile nonepenune Jlozoc
i Pema. Y pociiicbKill Ta yKpaiHChKili MOBax iCHye
omuH nepeknan — CinoBo boxe. 3nadenns «Jlorocy
MU BX€ PO3DIAHYIHM paHilie, M0 X TOII O3HAYaE
cnoBo «Pema»? PEMA TpakTy€eThCsl TAKOXK SIK CJIOBO,
BHUCJIOBIIOBaHHS, (hpaza, MOBJIEHHS a00 >KUBE CIIOBO.
Toni B yomy >k BOHM Biipi3HsIOTBCA? B omHOMYy i3
IPEbKUX CIOBHUKIB JI020c BU3HAYAETHCS CKa3aHUM
CnoBom boxum, a Pema — boxxum CiioBoM, 110 Mae
BJIACTHBICTH TOBOPUTH. Hampwkiian, Ha cTopiHKax
Biomii Mu 3HaxomuMmo Ttake: «I ckazas [ocnoos 0o
Motices» abo «Tax 2oeopums [0cnodwy, sKi TO3HA-
YaloTh HE MPOCTO CTaH, ajie BAKOHAHHS CKa3aHOTO Y1
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npomosienoro. Ciosa Bora 3axau mepenyiors Koro
nistm. Ilpore mi CroBa MICTATH BENHMYE3HY TBOPUY
cuny. [Ipotiec umranus biOmii ounma € cnpuitHAT-
1M Jlozocy, TOTO, IO BUIHO HA CTOPIHKAX CBSIIEH-
HOTO TEKCTY, TOIi sk yuTaHHs [lucanHs cBoiM cep-
ueM € NpuHATTAM Pemu, 30kpeMa boxecTBEHHOTO
OnkpoBeHHs. BH3HAUaIbHOI JIyXOBHOK 0CO0010,
sIKa TIEPETBOPIOE HAIMCaHe CIIOBO y kuBe, € Jlyx
CesiTrii. MU MOXKEMO YHTATH OIWH 1 TOH caMuii po3-
min boxoi mro6oBi (1 Kop. 13 po3nin) xinbkaHan-
IATh pa3iB, mpote He orpuMaru OAKPOBEHHS y HaIle
cepue i qymku, 00 untaemo Jmiie (apOu, 3a j0mo-
MOTOI0 SIKUX Oy/iM HamajiboBaHi CiioBa. Jl03BossiFouM
nporukHyTH CroBy boomy 10 MIHOMH HAIIoro
cepis, Jlyx CBATHii BiIKprBae HaM TITUOWHY Mi3HAHHS
BoxectBa. Un BiOyBa€eThCs 111 KOMYHIKAIliSl Y KHUTTI
Teosora abo BipyHOUOTro, 3allOPYKOK TIMOMHHOTO
PO3YMIHHS BCE 3K 3aJIMIIAETHCS CMUPEHHS JIFOJICHKOTO
ceplis 1 TOTOBHICTh NOUyTH Boi citoBa, siki Bia Hik-
Horo rosiocy Cesrtoro Jlyxa oxuBIsiiOTh Ham CBATE
[Tucemo?

Buxonsum 3 BHIIEHaBEIEHNX TyMOK 1 ITOJIOKEHb,
TEOJIOTiI0 BBAKAEMO HAYKOBHM BYEHHSIM, sKe
CTaBUTH 32 METY CHCTEMATU3YBAaTH JIyXOBHe 3Ha-
HHSL, 110 0a3yeThest HA Bo:komy OakpoBeHHi.

3apa3 po3MITHEMO OCHOB8HI RIOX00U 00 GU3HA-
YeHHs Meonozii.

[inxin (3 nmar. npiecn. adpropiare — TigiATH
Omkue, HaOMU3UTHCSA) — CYKYIHICTH CHOCOOIB,
NPUHAOMIB pO3IIIsAY 4OrO-HEOYAb, BIUIUBY Ha KOTO-,
10-HeOy b, CTaBJIEHHS JI0 KOT0-, 4oro-uedyan [10].
To6To BiH € CBOEPIAHUM TMOTIISIIOM, ITiJT KYyTOM 30PY
SIKOTO CIIOCTEPIraloThCSA METOIUYHI CIpodm po3-
ISy TOTO 4M iHImIOTo mpeamera. CriocTepirarodu
3a XapaKTepOM TEOJIOTii SIK HayKH 1 Oepyun A0 yBaru
00’ €exT TI JOCIIKEHHS, MU BUIUISEMO TaKl H1AXOMHU:

— reoueHTPUYHUI BEPTUKAJIBHUHA  ITiIAXI]
(1100UHA« AHTPONOUEHTPUUHUI — TOPU3OHTATHHII
MIX1T (1100uHa« CAHEPTIHHMI — m. 3. BEpTUKAILHO-
TOPU3OHTAIBHUN MiAXiJ, 332 SKOTO PO3IVISIAETHCS
MpoIiec CHiBpOOITHUIITBA JItoAWHH 1 bora, 1ie BiuHwMi
JKUTTEBUH TpoLIeC, KON JIIOMHA mizHae Bora, Horo
CYTHICTB, Ipupoy; bor npoMoBiisie 1o Hel i BinOyBa-
€THCSI 3BOPOTHIHl 3B’ SI30K;

— TPpaHCHeHAeHTHHH — TiIXiM, CyTh SKOTO ITOJISI-
ra€ y BHBYCHHI HAJIIpPUPOAHOI peanbHOCTI bora
y MeXKax i 1o3a MeKaMH TPaHCIICHJICHTHOCTI Ta iMa-
HEHTHOCTI (BCe)CBITY;

— JIHrBiCTHYHHMI — TIIXiJ, METOIO SIKOTO €
JOCITIDKEHHS MOBHUX 1 MOBJIEHHEBUX OCOOJIMBOCTENR
pENiriifHOT MOBH, a TaKOX il BXKUBaHHS 1 BILUIUB Ha
MMUCEMHY Ta YCHY (hOpMU CITLITKYBaHHS,

— KOMYHIKaTUBHHI — TIiAXiJ], 32 SKOTO BijOyBa-
€TbCsl TIEPEJaHHs 1HTEHIIH, CMUCIY 1 3Ha4eHb MPO
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Te, sike OIKPOBEHHS NMPUHIUIO HA AYMKY JIOIHMHI
BHACIIIOK 1i 0COOMCTOTO TOCITIKEHHS CaKpaTbHOTO
CroBa, pe3yibTaTOM YOTO BOHA Oa)kae TOMUIATHCA,
YUM BOHA TIepe/iae el MeceK J0 CBO€ET peririiHol
CIIIJIBHOTH;

— KOTHITUBHHIA — TiJXiJ, CYyTh SKOI'O TOJISITAE
y BUBUCHHI «IpoOJIeMH KOHIIETITyalli3allii, Karero-
pu3arttii, po3BUTKY 1 (pPyHKI[IOHYBaHHS MOBHOI CBiJ[0-
MOCTI JIFOMUHH, IO BiTOOpaXkae penicitiny KapTHHY
CBITY JIFOAMHU, TOOTO CYKYIHICTh HAyKOBUX 3HaHb,
peNiriiHuX ysiBieHsb...» [7, c. 266];

— peJiriiiHuii — ocoOJIMBUN MiAXiJ 10 BUBUCHHS
TEOJIOTIi, CYTHICTh SIKOTO TIOJIATAE Y BU3HAYCHHI MeB-
HOTO PENITriiHOTO MOCBIAY, AKHH JIOANHA HaOyBae
y TIPOIIECi CBOTO KHUTTEBOTO AYXOBHOTO PO3BUTKY;

— CHCTEeMHMH — Iiaxia, 0e3 sIKOro He MO)Ke 00i-
WTUCS JKOJHA CTPYKTYpOBaHA JHCIUIUIIHA;, BIiH €
CIoco0OM, SIKMW CIyrye 00 €JHaHHSIM TEOJIOT Y-
HUX 3HaHb B OJIHY CHUCTEMY, B SIKi €IEeMEHTH MOBH
TICHO TIOB’sA3aHI MIXK COOOI0 1 € 3aJIE)KHUMH OINH
Bim omHOTrO. TakMM YHHOM, BiIOYBA€THCS TEBHUU
JIAHITFOTOBHH 3B’ S130K MK yCiMa TEOJIOTTYHUMHU MOB-
HUMU T4 MOBJICHHEBUMU OJIMHUISIMH, 1110 B3aEMO/Ti-
I0Th SIK y MeXax MEeBHOTO PeJiriiHOro BUEHHS, TaK i
BUKOHYIOTH pi3Hi QyHKIIIT 103a HOro MexaMu.

3a3HaYMMO TaKOXK Te€, IO Y MeKax JIHTBICTHY-
HOTO MIiAXOAY ISl TIIYMadeHHS TEOJOTii 3 SBHIUCS
JBi 00OPOTHI TUCIMILIIHK — TEOJIHTBICTHKA 1 JIHT-
BOTEOJIOTiA. BOHU € mucturiiHaMu, CHMETPHYHUMEI
LI0/I0 METOY Ta 00’ €KTa Mi3HAHHS, 1110 BUPAKAETHCS

B iHBepcii Ha3. M. EnmTeliH Tak roBOpUTh Npo i
nigxonu: «Teoninzeicmuka € JIHTBICTHKOIO PEIIrii
1 Teosorii, sika BuB4Yae imeHa bora (TeoHimis), MOBY
CesimmenHoro IlucanHs 1 miTyprii, TOBOpiHHA Ha
MOBax (moccoiaiisi). ABTOp BBaXkae, IO meosiHe-
gicmuKa € JIIHTBICTHYHUM TIIXOJIOM JIO PeIriiHUX
1 TEOJIOTIYHUX TPEAMETIB 1 3HAXOAUTHCS CEePel JIIHT-
BICTUYHHX JUCIHILIIH MOPYY i3 COILIONIHTBICTHKOIO,
TICHXOJIIHTBICTHKOIO 1 T. A.» [6, ¢. 525]. 3BopoTHa
JUCIHILIIHA «1iH280ME0/102i BUBYAE MOBY 3 TOYKHU
3opy teonorii: Cioo (Jloroc) sk mouarok bytrs,
cTBOpeHHsI cBiTy CJIOBOM, Ha3WBaHHS XUBUX ICTOT
Anamom B Enemi, mpoGiema paiicbkoi MOBH TOIIIO.
Jlinesomeonoeis (TEONOTiS MOBH) — 1€ TEOJIOTIYHUN
MIIXiA 10 MOBJIICHHEBHX SIBHII, sSKa CTOITh Cepen
TaKUX TEOJOTIYHUX IUCIHILIIH, SK TEOJIOTiS KYyIb-
TYpH, HayKH, CyCIiJIbCTBa» [0, c. 526].

BucnoBku. OT1xe, HaJaBIIM JECKPUIILIID CyT-
HOCTI TEOJOril SIK CHCTEMH 1 BUIIWBIIU IIIIXOIH
0 11 BU3HAYCHHS, BBAXKAEMO 1 OCOOIMBHM HAyKO-
BAM BYCHHSM, SK€ HOCHUTH XapaKTep J[yXOBHOTO
Onkposenns. JIBa noustra (Jlozoc i Pema) BBaxa-
€MO PYWIHHUMHU Wi Yac YUTAHHS 1 TIyMayeHHs
CrnoBa boxoro, a TakoX OCHOBOTIOJIOXKHUMH JUIsI
I’ ITUJICCATHUIIBKOTO BueHHS. [lepcrekTHBY Hammx
MOJANTBIIINX PO3BIAOK ybadaemMo y 3acTOCyBaHHI
BUIIICHABEJICHNX IIAXOMIB 10 TPAKTUYHOTO aHa-
T3y TEOJOTIYHOTO IUCKYPCY ITSITUIECATHUIILKOTO
BYCHHSI, 1110 CIIOCTEPIraTUMEMO Ha CTOPIHKaX TEOJO0-
TIYHUX CTaTeH.
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KA3KA SIK )KAHP JIITEPATYPH JIJISI JITEM:
TEKCT-THUITIOJIOTTYHE JOCJIKEHHA

FAIRY TALE AS THE GENRE OF CHILDREN’S LITERATURE:
TEXT-TYPOLOGICAL ISSUE

Hamnis A.O.,

Kanouoam QinonioiuHux Hayk, OOYyeHm,

ooyenm Kagpeopu nepexiado3Hascmed ma NPUKIAOHoT IiHe8ICMUKY
Xepconcvrozo depacagrnozo yHisepcumemy

Y cTaTTi 3'9C0BaHO OCHOBHI (DYHKLiT AUTAYOI NiTepaTypun: AUAaAKTUYHY, NaTeHTHY, po3BaxarnbHy. BuB4eHo BikoBi 0co-
GrMBOCTI XyOOXHIX TEKCTIB ANA AiTel, 30KkpemMa BUCBITIIEHO NMUTAHHS LLOAO HOPUANYHOTO Ta NCUXOMONYHOIO BiKY OUTUHMK;
CMCTEMATN30BaHO TEKCT-TUMOMOTiYHI BACTUBOCTI Ka3Kku SIK XaHpy, BUABNEHO cneuundiky knacudikauii Kasok, CHXKeTHO-
KOMMO3WLiHY CTPYKTYPY, CUCTEMY NEPCOHAaXIB.

Knro4yoBi cnoBa: ka3ka, TUn TeKCTY, nitepatypa ANs SiTEN, CIOXKET, KOMMO3MLiS.

B craTbe packpbiTbl OCHOBHblE (DYHKUMW nuTepaTtypbl AN AeTen: AUOaKTUYECKylo, NaTeHTHYH0, pasBreKkaTerbHyLo.
M3yyeHbl Bo3pacTHble 0COBEHHOCTW NUTepaTypbl 418 AeTel, B YaCTHOCTY U3YYeH BOMpOC OpUANYECKOrO U MCUXONorniec-
Koro Bo3pacTta pebeHka; CMCTeMaTU3npoBaHbl TEKCT-TUMOMOrMYECKre CBOMCTBA CKa3KW Kak XaHpa, BbISIBIIEHO crieLnduky
KnaccuduKaumm CKasok, CMXKETHO-KOMMO3ULMOHHOW CTPYKTYPbl, CUCTEMbI NEPCOHAXKEN.

KntoueBble cnoBa: ckaska, TMn TekcTa, nuTepartypa Ans AeTew, CIOXKET, KOMNO3ULMS.

The article focuses on main functions of the literature for children: didactic, latent, advertising. It deals with the age
specifics of literature for children. It reveals judicial and psychological children’s age; text-typological properties of the
genre of the fairytale. The main classifications of the fairy tales have been demonstrated. The peculiarities of the plot and
compositional structure, the system of literary characters have been high lightened.

Key words: fairy tale, type of the text, literature for children, plot, composition.

IMocranoBka mpobaemu. llonsarrs «aursya  panime [8]. Ilporte cxiagHo BBaxkatn 18-pigHOTO
niTeparypa» (QopMyeTbcs y IUIOIIMHI yABJICHb NPO  HiAiTka AuTHHOI. OTKe, MOCTae MHUTAHHS came
XyJIOKHI TEKCTH, SKi YWTAKOTh MITW/IiTaM. Taki  MIpo ICUXOJIOTIYHWIA BiK JUTHHU. BikoBa MCHUXOIOTIs
TBOPU BXOJSTH JIO TEPENIKYy PEKOMEH/JIOBAHOI JIiTe-  BUBYAE PO3BUTOK OCOOMCTOCTI B OCHOBHI MEpioau ii
parypu npodiibHUM MIiHICTEPCTBOM, TEMATHKA Bil-  JKHUTTSA 1 BUOKPEMIIIOE JMTAYY ICHUXOJIOTII0, TCHUXO-
TIOBiZla€ iHTEepecaM JMiTel MEeBHOI BIKOBOI KaTeropii.  JIOTiIO0 MOJOAIIOTO IIKOJSIpa, MICHXOJOTIIO ITiIJTITKA,
HatickmamHimmM € TUTaHHS TOTO, XTO Taka AWUTHHA,  IICHXOJIOTIIO FOHOCTI, TICHXOJIOTIIO IOPOCIIOT IFOAWHN
skuid ii Bik. HeoOximHo HaromocuTH Ha icHyBaHHI i1 reponTomncuxoinorito [11, c. 10]. Icuye Takox ncu-
IOPUJIMYHOTO Ta IICUXOJOTIYHOrO BIiKYy OCOOHM.  XOJOTIYHE pPO3MEKYBaHHS PO3BUTKY AWTHHU (BifJ
IOpuanunnit nokyment — e konBeHiist OOH npo  HapospkeHHs 0o 18) 3a MIKUIbHUMH BIKOBUMH KaTe-
MpaBa IUTHHA, TpuitHATa y 1989 pori. 3riiHO 3 TOKy-  TOpisSMHU: JOIIKUIbHA (BiJ] HApPOMKEHHS IO BCTYIY
MEHTOM, TUTHHOIO € 0c00a, sika He Jocsmia 18 pokiB, 0 IIKOJH), MOJIOMINA, CEPENHS Ta CTapIla IKiThHA
SIKIIO 32 3aKOHOM KpaiHW TOBHONITTS Ha HacTae  BikoBi rpymnu. 3a kimacudikariero E. Epikcona, BikoBi
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MEXI JIUTUHY — 1€ BIK Bl HAPOKSHHS 10 12 pOKIB.
I3 12 pokiB Hacrae MCHUXOJOTIYHA IOHICTH, OCO-
OWCTICTh y)Xe HE TUTHHA, ajle e W He JOPOCIHH
[13, c. 86-87]. Jlns xokHOI BiKOBOi TpymH iCHY€
HalmonyaspHiuMi skaHp TBoOpY ((PonbKIOpHOro abo
JITEPaTypPHOTO).

Jliteparypa ans aiTeld — 1e XyAOoKHI TeKCTH Pi3-
HUX JKaHpiB, HANMCaHi/ananToBaHi sl aiTei, ToOTO
IIJISCIIPSIMOBAHO  aIPECOBaHI JAUTIYIA  ayaUTOPii.
30pi€HTOBaHICTh TBOPIB Ha YHMTa4a IMEBHOI BiKOBOT
IPYIM CTAaHOBUTD crieU]iKy JiTepaTypu Ui IiTeH.
[Ipote niteparypo3HaBLi 3a3HA4alOTh, L0 IUTIYA
JiTeparypa BKJIIOYA€ TPH Pi3HOBHIU TBOPIB. [lepiry
TpyIy CTaHOBIATH (DOMBKIOPHI Ta XyJIOXHI TBOPH,
sKi He OyJiu criepuly ajapecoBaHi mitsaM. st Toro,
mo0 AiTh 3MOIMM IX CHPUMMATH, TEKCTH aJamnTy-
BaJii 200 CKOPOTHIIH, TII00 3pOOUTH iX BiIOBITHUMHU
J0 BUMOT Jiteparypu anst aiteil. Jlo Takux TBo-
piB Hanexarb Mipu CraponaBHpoi [pewii, pomanu
CepBanreca («Xurpomynpuii imamero Jon Kixot i3
Jlamanui») Ta [ledo («IIpuromu Pobinzona Kpyzo»).
[opsin i3 TepMiHOM «IHUTSAYA JIiTEpaTypa» iCHye Tep-
MiH «KOJIO JTUTSYOr0 YMTAHHS», IO 3HAYHO PO3ILIH-
pIOE MEXi TEKCTIB, sIKi MOXKYTh OyTH TpOUYHMTaHI Ta
CIPUIHATI IiThMU. Taki TBOpH HalleKaThb JI0 APYyroi
rpymu. Hampukman, ycim Bimomi ka3ku O. Ilymkina
HE TPUAHITO BBAKATH Ka3KaMHW I JITEH, TPOTE
HIXTO HE 3MOXKE€ MOCTIEPEUATHCh 13 THM, IO I1i Ka3Kh
€ yioOJIeHuMU JITst Oaratbox JiTei. TBopw, 10 BXO-
JSITh JI0 «KOJIa JUTSYOTO YUTAHHS» HE aJanToBaHi i
HE CKOpoYeHi. BoHU niepelIiuiy Bij| 10pOCiIoi ayiuTo-
pii mo nutayoi. Jlo TpeTboi rpynu Hajexarb KHUTH,
aZpecoBaHi caMe IiTsaM [2, c. 6].

AHani3 ocTaHHIX a0caiIKeHb i myOsikauii.
CyyacHi niTepaTypo3HaBui Ta JiHTBICTHYHI AOCIHi-
JOKCHHS TIPUCBSYCHO BUCBITICHHIO Pi3HHX aCIICKTIiB
XyJIOXKHIX TEKCTIB i JiTeit. BuueHo crerudiky
TEMaTUKA XYIOXKHIX TEKCTiB [1; 2; 3; 7], crokeTHO-
KOMITO3UIiHY cTpykTypy [10; 12], >xanposi [5; 17],
BikoBi ocoOmuBocti [11; 13], ¢yHKuii miteparypu
i gitedt [5; 6; 7]. YceOiyHO BHBUYEHO JIIHTBOCTH-
mictnyHy cnenuiky pi3HHX JKaHPIB JTeparypH
Uil JiTei: (ONBKIOPHUX TOSTHYHHUX TEKCTiB [9],
(ompkmopanx kazok [10; 12], dentesi [14; 16].
HenocraraimM ybadaeThcsi BUBUCHHS KaHPOBUX 0CO-
OIMBOCTEH JIITEpaTypHOi Ka3KH, sIKa € HANUMOMYIsip-
HIIMM KaHPOM cepell JOUIKUIBHOI Ta MOJOALION
HIKUTBHOT AUTSYOT ayaAuTOpii.

Taki Mam »xaHpu QOJBKIOPY, SK paxiBHUYKH,
3arajku, CKOPOMOBKH, €KITICH-BIPIIIi, € IIIKABUMH JJIST
JiTEeH NOIIKUIBHOTO BIiKY, iX Ha3Balnd «iH()AHTHYIHI»
[9]. st miTeit MOOAIIOTO MIKITBHOTO BiKY HaiyITto-
OJICHIIINM JKaHPOM € Ka3Ka, 1110 OB’ sI3aH0 3 eMOITil-
HUM, [ICUXOJIOTIYHUM PO3BUTKOM, ii TBOPUYOIO YSBOIO,
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BipOI0 Y 100po Ta cnpaBeiuBicTh. CaMe JIiTH BiKOM
BiJl I’ SITH 10 BOCBMH POKiB MPOSABISAIOTh HAHOLTBITY
3aIliKaBICHICTE 10 Ka3ok [ 14, c. 34]

IlocranoBka 3aBaaHHs. MeTor0 HOCIHIIKEHHS
€ BUSBICHHSA JKaHPOBUX OCOOMMBOCTEH JiiTepa-
TypHOi Ka3ku. OO0’€KT JOCTIKEHHS CTaHOBJISTH
TEKCT-TUIOJIOTIYHI BIacTUBOCTI Ka3ku. [Ipenmerom
BHUBYEHHS € CHOKETHO-KOMIIO3UIINHI 0COOJIMBOCTI
JTepaTypHOI Ka3KHU SK THITY TEKCTY.

M. CrnaBoBa y CBOil jamcepraiii, TPUCBIYCHIN
NOETULl JUTAY0T OCJNCTPUCTHKH, 3ayBaXKye, IO
came BIKOBUH KpUTEpiil € BH3HAYaJIbHUM Yy CTBO-
peHHi miTeparypu ais aiteii. Came BikoBi ocoOinu-
BOCTI TIOTEHIIHOTO YWTada MOEIIOI0TH OCOOINH-
BUHW BHJI €CTETHYHOI XyIOKHBOI KOMYHIKaIlii «aBTOP
(mopocna monuHA) — yuTay (IMTHHA/FOHAK)». ABTOD
yTiTI0€ CBOT 1J1e1 uepe3 «auTsauii koa». Tak, AuTuHa
CTa€ CIIiBaBTOPOM XYAOKHBOT'O TBOPY 1 € BHpIllIaib-
HOK0 y BUOOP1 HApaTUBHMX CTpATEriid. Y TeKCTI Mo3u-
i TUTHHA aKTyali3yeThCs Yepe3 «pONboBI irph
aBTOpa», TOJi SK TO3HUIlIS JOPOCIOTO Peali3yeThCs
yepe3 BUKOPUCTAHHS JUTSYOTO JIOCBITY 1 CTBOPEHHS
XyAOKHIX 00pasiB, 110 IPYHTYIOTbCS Ha YSBICHHSIX
MUCHbMEHHUKA TPO JUTAYE cBiTOOaYeHHs [14, c. 10].
HaykoBeup Buaissie 1Ba MiXOAN 10 BUBUCHHS TPU-
pomu muTS4oi JiTepaTypu (TeJaroriyHuii Ta TICHXO-
noriyHuh). [ledacociunuii nioxio CIPSIMOBAaHUN Ha
BUSIBIICHHST OCOONIMBOCTEW pearizallii JUIaKTHIHOT
¢byHKUil TBOPiB 1 niTeld. JlOCHiTHUKH BBaXaroTh,
mo Oyab-sKi TBOPH AJisl JIiTeH ampiopi CTBOpEHi
HABYUTH Ta BUXOBATH, IXHS JUAAKTUYHA CIIPSIMOBA-
HICTh ICHy€ TIOHAJI yCe€ 1 € CIocoOoM corriam3artii
iIPOCTAIOUOTO TOKOMHHS. JIUTHHA 3aCBOIOE TIEBHI
YPOKM BHXOBaHHs, OTPUMY€E 3HAaHHA, IeperMae
JOCBIJ JOPOCIHX. ABTOP y TAKOMY CEHCI € BUUTEIIEM
Ta BUXOBATEJIEM, OCKUIbKH 4Yepe3 XYIOXKHIH TEKCT
HaByae Ta BuxoBye [14, c. 7-8]. B ocHOBI ncuxono-
2[YH020 niOX00y 3HAXOAWTHCA BIKOBUH KpHUTEpIiH,
YPaxoBYIOTBCS BIKOBI OCOOJWBOCTI ITOTSHITIHOTO
yuTada (IUTHHU abo roHaka). CaMe BiK 3yMOBIIOE
cneun@iky iHANBIAYaIBHOTO TOCBILY, €pYIOBaHICTb,
00i3HaHICTh AWTUHH Ta BIUIMBAE HA BUOIp aBTOPOM
TEMaTHKH, JIAKOHIYHOCTI MOBH, CIIOCOOy Haparii
XYIIO’KHIX TBOPIB IIJIS TITEH.

Bukaan ocHoBHoro marepiajy. OgHiero 3 roio-
BHUX (QYHKLIA JiTeparypu [Uis JiTeli BBa)KaroTh
JUJAKTHYHY, TOOTO IMOBYAJbHY Ta BUXOBHY CIpS-
MoBaHicTh. Te, 1110 TUTHHA YHTAE, 3HAYHOIO MIipOIO
BIUIMBA€ Ha I1 TNCHUXOJOTIYHUH PO3BUTOK, MaHEpy
MMOBEIHKH, BIATNOBia€ BUMOTaM IUTHHH Y TIi3-
HaHHI HAaBKOJIMITHROTO CBITY. JliTeparypa s miTei
000B’S3KOBO TMOBUHHA BIIIOBIAATH IICUXOJOTIYHUM
oco0inMBOCTAM IUTHHU. Tpaauuiiina kiacudixaiis
XyAOKHIX TBOPIB Ui AITE€H 32 BIKOBUMHU TpyHamu
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(momuikiiibHA, MOJIOIIA NIKIIbHA, CEPEHS IIKIIbHA
Ta cTapiia MKUTbHA ayTUTOPis) TOBHICTIO BiIIOBIIa€
TICUXOJIOTIYHIM OCOOJTUBOCTSIM PO3BUTKY JUTHHH 1
3aJI0BOJIBHSE 11 TOTPeOr y JOMUTIUBOCTI, BIi3HAHHI
Ti€el iHopMartii, ska € HeOOX1THOO /IS KOHKPETHOTO
BIKOBOTO €Tally.

Crnenuika AUTAYOT JITEPATYpH TOJISTAE TAKOK
y TOMY, IO 11 CIOKETHO-KOMITO3HUIIIHHA CTPYKTYpa,
MOBJICHHS, T€MaTHWKa, MaloTh OyTH OpraHi3OBaHi
ocoOmuBuM uyuHOM [4, c. 7-9]. CrokeT MOBHHEH
OyTH MOIIEBUM Ta LIKABUM, XapaKTepu IMEPCOHAXKIB
MaloTh OyTH PO3KpHUTI came yepe3 BUMHKU Ta Aii,
OCKIJIbKU JIUTHUHY IIKABIATH CaMe MOJii, MOJ0POXKi,
MIPUTOAM TOJOBHUX TepoiB. Y TakoMy pas3i AWTHHA
Ma€ BITLHUH TIPOCTIp IS TOTO, II00 3pOOUTH BITACHI
BHCHOBKH, CKOHIICHTPYBaTHCh Ha CBOIX CY/KEHHSIX,
3pOOUTH TPUITYIISHHS, ITOPO3MiPKOBYBaTH TIPO TPH-
YUHM Ta HACJIIJIKA BUMHKIB IEPCOHAXKIB. MOBIICHHS
XK XyJO)KHBOTO TBOPY JUIsl AiTed Mae OyTH JaKOHIY-
HUM, YiTKAM, MeTaQOpHUYHUM 1 BOAHOUAC HE OyTH
MepeHACUYCHNM aHi JICKCHYHO, aHl TpaMaTH4HO.
Komrto3urisi XymoKHIX TBOpIB Ui MiTel 3aliMae
OKpeMe Micle.

HocnigaukaMu GONBKIOPHUX Ka30K (Ha KIITAJT
«Konobox», «Tepemok» («PykaBuuka»), «Kypouxa
Ps6a», «Pimka») 3°sicoBaHO, IO 3aIiKaBICHICTH
JiTeH ITUMHU Ka3KaM{ 3yMOBJICHA caMe KOMIIO3HITiii-
HOIO CTPYKTYPOIO. Y KOXHOMY €ITi30/1i 3’ SIBIISIETHCS
HOBUI NIEPCOHAK, KU OS3MOCEPETHO OB’ I3aHUI
13 monepeHiMH MOAisiIMU 1 po3roprae ctoxerT. [lomii
HIOM TaykoM YiIISKOTh OJHA OJHY: JiJl TATHYB —
HE BUTATHYB, TOKIHMKaB 0a0ky... («Pimka») abo
ning OMB — HE po30uB, 0aba Omima — He po3dmia...
(«Kypouxa Ps6a»). Taka KoMIo3uIliss Ka3Kyd BUKIHU-
Ka€ 3aliKaBICHICTb AWTHHHU, MOJIl PO3rOPTAIOTHCS
i3 MOSIBOIO KO)KHOTO IMEPCOHAXKa, BCE JAOCUTH JTUHA-
MIYHO, TIPOTE TMOsIBa KOTOCh HOBOTO Y TBOPI HE 3aBep-
IIy€e ToMii, a po3roprae ix Ta BUKIUKAE II¢ OUTBITY
3amiKkaBieHICTh Yy nuThHA [4, c. 28]. JuHaMidHICTH
MO y Ka3li KOPeNoe 3 AWTAYO0i aKTHBHICTIO, il
3arajoM, NMParHeHHsIM SKHAWIIBU/IIIE TOOITTH, CXO-
IIUTH, 1I3HATUCH. DOJTLKIOPHI Ka3KK1 MAIOTh IIACIUBE
3aBEpIICHHS. 3aB/SKU I[bOMY CIIOIIBAHHS JUTHHH
CTAlOTh BUIIPABIAHWMH, BCE BIIMOBiZA€ TOJOBHIN
MOpPaJIbHIM HACTaHOBi: AOOPO 3aBKIN IepeMarae
3110, XUTPICTh Ta MUXATiCTh OyAyTh MMOKapaHi, CIpaB-
YKHI JIpy3i 3aBXKIH JJOTIOMOXKYTh [TaM camo .

VY Kazkax 3aBKIM TPUCYTHE YITKE PO3MEKY-
BaHHS MEPCOHAXKIB HA MO3UTUBHUX Ta HETATUBHUX.
AMOiBasleHTHE TIOTPAKTyBaHHS BUYMHKIB YU CIIB
MPOTAroHiCTa/aHTaroOHICTa BHKIIOUCHO. Y JIHTHHH
B KOJIHOMY pa3i HE Ma€ BUHUKHYTH CYMHIBIB IIOIIO
TOTO, JOOPUMHM YW TOTAaHUMHU € TIepcoHaxi abo ixHi
nii. Tak, uc 3aBxau XUTPUH, 3a€lb 100pUi Ta Oe3-
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3aXUCHHMI, BOBK 3JIMii Ta Ka{IOHU, BeJMI/Ib JTypHUH.
Taxi 0COONMMBOCTI XyIOXKHIX TBOPIB IS JTiTEH CBiA-
9aTh MPO MPOCTOTY, JTAKOHIUHICTB, IO € HEOOX1THOIO
JUTSE BIKOBUX OCOOJIMBOCTEW TUTHHH Ta JO3BOJISIE 1
30aruyTH, 3’SCyBaTH, 1i3HAaTUCh, BUBUUTH.

VY HOCNiAHMKIB iCHY€E JyMKa Mpo Te, IO JiiTepa-
Typa Ans JiTeldl Mae ocoOnuBY (YHKIIIO, OCKUIBKA
B HIW 3aBXIU Mac Micie JareHTHicTh. i arent-
HICTIO MaeMO Ha yBa3i i TOCHIT 17151 MaHOyTHIX ITOKO-
JiHb, TOOTO TEKCTH, HANHWCaHI TYT 1 3apa3, MaloTh
OyTH aKTyaJbHUMH Ta 3HAYYIIUMH 1 JJIS1 HACTYITHOTO
nokoJtiHHs. Le Hi0u «incT y MaliOyTHE», HaYe XMapa
iHpopMaIii, sika He MiAKOPSETHCS KOAHUM YaCOBUM
MeXaM, XxMapa, 10 3aBHcia y MOBITpi 1 i 3HAaHHAMH
MOYXYTh CKOPHUCTATUCH y OyIb-sKii TOUIIl CBITY, OY/Ib-
sxomy 4aci [15, c. 18—-19].

Y HamoMmy JOCHIDKEHHI 30CepeJuMOCh Ha
BUBUCHHI JKaHPOBHX OCOOJIMBOCTEH JiTepaTypHOl
Ka3KM — HITICHOT opraHi3allii yKopiHeHuX (opMaib-
HUX O3HaK Ta BiactuBocted. Cmimom 3a JI. XoHKO
[3, c. 59] y3arambsHEHO KpHUTEpIi, SKi € CTPIKHEBUMH
JUTSE BUBYCHHSI Ka3KW caMe SIK THITY TeKCTy. Tak, citif
30CEPEANTUCH HAa TAaKUX JKAaHPOBHUX KPUTEPISIX Ka3KH,
SK 3MICT, CTWJIb, CTPYKTYpa, (pyHKMIi, BIK LiTbOBOI
ayauTopii, TOXOMKEHHS (3B’SI30K 13 TMpaskaHpamH,
ICTOpISt CTBOPCHHSI).

Bimomo, 1o sitepatypHa Ka3Ka € MajluM erlivHIM
JKAHPOM, 3apO/DKEHHS KO JaTyeThCs KyJIBTYPHO-
ictopuuHOrO eroxoro Pomantusmy [3,¢c. 113; 7, c. 18].
[MosiBy kaszku moB’s3ytorh 13 L. Ileppo, sikuii mie
y 17 cromitti Bugas 30ipky «Kaszku mariHku Mo€i
I'yckn, abo x Icropii Ta OMOBIAKM MHHYIUX YaciB
i3 TOBYaJHLHUMH BHCHOBKaMU». Y 30ipKy VBi-
M ka3ku «YepBoHa manouka», «Cuns boponay,
«XJTOMUMK-MI3UHYUK», «Del» Ta iumi. Taki ka3ku
OylM aBTOPCHKOIO PEIHTEPIIPETALi€l0 MOMYIIPHUX
Ha TOW Yac (ONBKIOPHHUX Ka3oK. [lepmumu much-
MEHHHUKaMH, SIKi MMCaJIH JTepaTypHi Ka3KH, a TAKOX
3MIACHIOBAIM JIITEpaTypHO-aBTOPChKE OOpamileHHs
¢dompkIOpHEX CcrokeTiB Oynu SIkiB Ta Bimbrensm
I'pivmu, T. Bendeii, Y. Bomsre y HimMeunni, [Ta6mo
Ce0iito, E. Kocken. XK. Benwe, 1. CenriB y @panuii,
I. Cpesnercokui, I. Pymuenxo. O. [ToTeOHs B Ykpaini
[7,c. 17-18].

lonmoBHOIO  KaHPO(OPMYIOUOIO  CTPHIKHEBOIO
OCHOBOIO Ka3KH € XPOOMCHII euMUCel, NOCMUUHA
¢anmasia (aBaHTIOPHOTO, (AHTACTHYHOTO abo
noOyToBoro miany). [loxii y ka3ii 4acTo moB’s3aHi
3 TMOIIYKOM 4YOrOCh BAXJIMBOTO, JOCKOHAJOTO,
CIIPaBEIINBOTO. YCe, M0 BiMOYBa€ThCS y KasIll, HE
OB’ sI3aHE 13 peallbHUM TiepebiroM icTopii, peaib-
HuUMH nofisimu. Ka3ka € BUMuCIIOM, 11 KOPiHHA csATae
apxaiyHMX YaciB Ta Biporo y ToTeM [3, c. 125-127].
XynoxKHI TBOpU Ui JITCH IOBUHHI BIAIOBIAaTH
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MEBHUM KPHUTEPisSM, 30KpeMa MICTUTH JUHAMIUYHHH
CIOXET, eMOITIHHICTh Ta JAKOHIYHICTh MOBH, JIIPHU3M
pO3ITOBii, KOHKPETHO-UYTTEBI, IPEIMETHI XYIOKHI
obpasu [7, c. 14].

[Ipore He MOXHa HE MOTOAUTHCH, IO y Kaslli €
CHIBICHYBaHHSI PEaJbHOTO Ta ippealbHOTo, 3BHYAl-
HOro Ta yapiBHOrO. [lepcoHaxi Ka3ku MOXKYTh OyTH
3BHYAHHUMM JIIOIIMH, TPOTE 3 HUMH TPAILISIOTHCS
He3BuuaitHi noxii. Kaska, 3 omHoro 60Ky, siK 1 Oy/b-
SIKUH XyZOXKHIN TBIip, BiAI3epKaTIOE KyIbTypHO-1CTO-
pUUHY €mnoxy, HalioHanbHi ocoOnuBOCTI i aBropa/
aBTOPIB, IIEBHE CBITOOAYCHHSI.

[lle omHi€H XaHPOBOK OCOOJHUBICTIO Ka3KH € il
po3BakaJILHUI XapaKTep, 30pi€HTOBAaHICTh HA JIET-
KICTB OITOBIJli T4 CIPHHHSTTS.

Icaye Oararo knmacudikariii Ka3ok, po3poOIIeHUX
A. Aapue, H. Auapeesum, C. ToMIIcOHOM, B OCHOBI
SIKHX JIGKHUTB CIOJKET Ta 3MICT TBOPY (YapiBHI Ka3KH,
Ka3KH TMPO 4OpTa); MEepPCOHaXi: Ka3Kkuh Mpo TBAPHH
abo pocnuHU (TIepcoHaxi aHTpornoMopdHi Ta (io-
PUCTHYHI), Ka3KH, SKi TOEAHYIOTh B cO01 ¥ iHII
XyJOKHI J)KaHpH (HOBENIICTUYHI, JIETeH/IapHi), Ka3KH-
AHEKJIOTH, TOKYWIHBI Ka3Ku (Ka3KU-IpHOayTKH); 3a
KOMIO3UIIHHOIO CTPYKTYpOIO (KyMYJSITHBHI Ka3KH)
[10, c. 13—-14].

BinpmricTe  MOCHITHUKIB 30CEPEKYIOTHCS HA
ocoOnMMBO TOOYMOBaHIM KOMITO3UIIHHO-CIOKETHIN
CTPYKTYpi Ka3ku. OKpiM BUMHUCIY, IO BiIacHe ¢op-
MYE€ CIOXKET Ka3KH, ii KOMITO3ULIist OyayeThCsl 0COOIH-
BUM YHHOM.

B. Ilponn po3poOuB kinacuikaiiro Ka3ok, sika
BHJIA€THCS TITKOIO Ta TTOCITIIOBHOIO, OCKIJIBKH y CBOIN
OCHOBI Ma€ OIWH KPHUTEPil AUQEepeHIiarii — CIoKeT
Ta KOMIO3HuIIif0 TBopy. HaykoBens Buainse 31 ¢yHk-
LiI0 MEepCcOoHaXiB YapiBHUX Ka3ok. Taki QyHKuii €
y3arajibHEHHMH Ta MPUTAMaHHUMHU Oy[b-SKii Ka3i.
[TocnyroByouuch KIaCHYHOIO TEOPIEI PO3TAIIy-
BaHHS KOMITO3ULIMHUX €JIEMEHTIB Ka3KH, BBA)Ka€MO
niepiri Tpu GyHKIIT — Bix 131/po3TaBaHHs, 3200pOHY,
MOPYIICHHS TUIIOBUMH CIOKETHUMH OJOKaMH
excnosuyii, 4—8 QyHKIIi — BUBIAyBaHHS, BHJAHHS,
MiJICTYy, TOCOOHMIITBO, IIKIJHUITBO, IOCEPEI-
HUITBO, Tepiia (YHKIsS AapyBaJlbHUKA, Peakilis
reposi, OTpUMaHHS YapiBHOTO 3aco0y, TepeMilIeHHS
y IHIIIE TTAPCTBO — CIOXKETOM 318 A3KU, 10 KylIbMiHa-
uii Hanexxuth O0opoThOa (MopaibHa abo ¢iznyHa),
KIeHMyBaHHS, TlepeMora. IcHye aekinbka BapiaHTiB
po3B’si3ku: Oina abo HecTaua JiKBiLYIOTHCS, MTOBEP-
HeHnHs. Take 3aKiHYEHHsS Ka30K € JIOTIYHHMM, KOH-
(hmmixT/mIpoOIeMa BUPILTYETHCS 1 TEPOH MOBEPTAETHCA
noaomy. IIpoTe croker Moke poO3BHBATHCH 1 Hamami
Ta MaTH TaKi JTOJATKOBi (yHKIIi, SK IOTOHS, CIia-
CiHHS, TPUOYTTS JOOMY, IPOTE HE3BUYHE (B IHIIOMY
BUDNIAM, B 1HIIIM imocraci), Oe3migcTaBHI MpPUTS-
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TaHHs, CKIIQJHE 3aBJaHHs, BUPIIICHHS 3aBIaHHS,
BITI3HAHHA, BUKPUTTA. YapiBHa Ka3zka MOXKe Maru i
Take 3aBepIeHHS, sIK TpaHC(iryparis, moxapaHHs,
Beciyurst a00 BXO/UKEHHS Ha rpecToin [12].

Cnupatounch Ha BHOKpemisieHi B. Ilpomnom
¢ynxuii nepconaxis, Haropircun ta [loHomapesa
BHOKPEMIIIOIOTh T1’SITh 3aBIaHb TOJOBHUX TepOiB,
BUKOHAHHS SKHX 3a0e3reuye JOCATHEHHS METH:
CIIOHYKaHHS 710 Jii (mopyIeHHs 3aK0HY, 3a00pOHH,
neBHi 00CTaBWHU 10J1i), BUOIp (BUXiJ TOJOBHOTO
repos i3 3BUYaiiHOI 30HH iCHYBaHHsI, HEOOXiIHICTh
BUOOpY BIJIACHOTO IJISIXY), HAKOIMMYEHHS pecyp-
ciB (HapoIlyBaHHS JYXOBHOTO IOTEHIlially 4yepe3
BUKOHAHHS MOPAIbHUX 3aBJIaHb), CaMOBIOCKO-
HaJleHHS (HAKOMMYEHHS pEecypciB Mae 3HAYeHHS
JUIIe 3a YMOB YCHINTHOI peani3aiii), mepesTi-
JIeHHS (TepeMora BOpora € KyJIbMiHaIli€l0 IePeBTi-
JICHHS TOJIOBHOTO Ieposi, a pe3yJbTaTOM MePEeMOTH
€ orpuMaHHsi OaxxaHoro Tpodero (TpoHy, Hapede-
HOl, manyBaHHsA Mupy)). Mii mporaronicra nHay-
KOBIII TTOB’A3YIOTh 13 peai3alicio TpbOX OCHOBHUX
NPUHLIMIIB — BUIPOOYBaHHS, TyXOBHOTO POCTY Ta
JKEPTOBHOCTI, a 0a30BUMH 3aKOHAMH Ka3KH BBaXa-
I0Th 3aKOH JIFOOOBI, 3aKOH NEPEBTUICHHS CMEPTi Y
JKUTTS Ta 3aKOH 0. Jl0JIsl TOIOBHOTO Teposi MOXe
3MIHUTHCS Y TO3WTHBHOMY pycCii y pasi Horo
MopalibHO1 eBorottii [10].

KymynsTrBHI 32 KOMIIO3HIIIHHOIO OyIOBOIO Ka3KH,
TOOTO Ka3KH, SIKi MalOTh MOBTOPH CIOKETHHX OI10-
KiB, MOBTOpP Aiif a00 OKpeMHX EJIEMEHTIB, PO3MOi-
JICHO Ha Ka3KU-3aIlUTaHHs, Ka3Ku 0e3 KiHIlsA, HeCKIiH-
YeHHI Ka3KM, KUIbLIEBl Ka3KH, JAHLIIOIOBlI Ka3KH
[10, c. 43]. KokeH eJIeMEeHT, 10 TTOBTOPIOETHCS, MAE
cTapy Ta HOBY iH(popmarllito, ToOTO, He3BaKaAOYH Ha
TIOBTOPH, CIOKET PO3TOPTAETHCS, OCKIIBKH J107a-
IOThCSl JIO BXKE ICHYIOUUX EJIEMEHTIB HOBi. Takum
YHHOM, CIOKET HiOM Hapoulyetbes. IcHye 4 Buan
TaKMX TMOBTOPIB: HAHU3YBaHHS, KyMYIAIlis, KiIblie-
BUI1 IOBTOP Ta MaATHUKOBHUH MTOBTOP.

Icaye xmacuikarlis kKa30K 3a HasBHICTHO/BIACYT-
HICTIO/9aCTKOBOIO HAsBHICTIO Y HHUX YCIX JKaHpPO-
BUX O3HaK. Tak, JOCHIIHUKU BHJUISIFOTH TIEPBUHHI,
BTOPUHHI Ka3Kd Ta ICeBIOKa3Ku. [lepBUHHI Ka3zku
CTBOpEHi 3a yciMa XaHPOBUMH 3aKOHAMH 1 € Kiia-
CHUYHMMH Ka3zkamu Juid fited. Taki ka3ku e iHiniaunini
HUMH. BTOpHHHI Ka3ku € TpaHchopMaIli€ro iHIIMX
JitepaTypHux abo (ONBKIOPHUX >KaHPIB y >KaHP
kasku. Hanpuknan, BigOymace Tpanchopmaris
nerenau, Midy, 0ananu. KareropisiMmu Takux Ka3ok €
Ka3K# Mi(OJIOTIYHOTO / ICTOPUYHOTO / COIiaIbHOTO
noxomkeHHs. IlceBnokasku, 3arajoM, He € Ka3KaMu
3a aHpoM. Taki TEKCTH MOXYTh OyTH TIOBiCTSAMH,
JIeTeHJaMHM, TPOTE BCE OIHO BBAKATHUMYTHCS Kas-
kami [10, c. 96-97].
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BucnoBku. Ka3zka € mManuM emiyHuM kaHpoMm,  JaTeHTHa (yHKiii. OcoOnuBIiCTIO Ka3ku € ii ajpe-
CTPYKHEBHM KOMIIOHEHTOM 11 CIOKETY € XyIOXKHIM  caT, Horo BiKOBi, mcuxoiorigai ocobmuBocti. Came
BUMHCEI, Ka3KOBHH KOHTEKCT, MOeTHYHa (aHTa-  BiKOBa crenudika MOTCHIIHHOTO YHWTada BIUIMBAE
3isi. DONBKIIOpPHA Ka3Ka € MpakKaHPOM JIiTepaTyp-  Ha BHOIp TEMaTHKH, JIHTBOCTHIIICTHYHUX 3aCO0iB,
HOI Ka3KH, 110 3HAYHO BIUIMHYJIO Ha CTPYKTYpYy ii ~ OCOOJMBOCTI CIOKETHO-KOMIO3HLIHHOT CTPYKTYpH
KOMITO3UIIi1 Ta cucTteMy nepcoHaxiB. Kaska Tspkie  kazku. [lepcriekTHBHUM — yOadaeTbCsi BUBUCHHS
JI0 aKIiOHAJIBHOCTI, MOJIEBOCTI, YITKOTO PO3MEXK-  TEKCT-THUIIOJIOTTYHUX OCOOJMBOCTEH IHIIMX JKaH-
yBaHHS TepoiB Ta aHTUrepoiB. [OMOBHMUMHM I  piB JiTepaTrypu I JiTeH, 30KpeMa KOPOTKHX
Ka3K{ € AMJAKTUYHA, PO3BAXKaJbHA, [IOBYAJIbHA T4  OIOBiAaHb.
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YOK 81742

KOMYHIKATUBHI CTPATEI'TI TAKTUKHA IOCEPEJHUKA
HA ETAIII IOBYAOBHU AIAJIOI'Y

COMMUNICATIVE STRATEGIES OF MEDIATOR’S TACTICS
ON THE STAGE OF BUILDING DIALOGUE

Yopniii A.JL,
acnipanm
Yepriseyvkozo Hayionanvrhoeo yuigepcumemy imeri FOpis ®edvkosuua

Y cTaTTi NnpoaHanisoBaHO OCOGMMBOCTI NiAXOAIB LWOAO TNYMAYeHHsI KOMYHIKaTUBHMX TaKTUK Ta cTparteriin. Buokpem-
NeHo 0cobnMBOCTI TUMOSOTIN Ta B3aEMO3ANEXHICTb i3 MIHIBICTUYHUMK Niaxogamu. Po3rnsHyTo MediaTMBHI cTpaTerii no-
cepefHuKa Ha eTani nobyaoBKM Aianory, a TakoXx Ha NpuKNagi KOHGNIKTHOrO XyA0XHbOrO Aianory AoCnigKeHo 0cobnmBocCTi
peanisauii cTparerii BigHOBNOBaNbHOI KOMYHiKaLii Ta cTpaTerii pO3KPUTTS CYTi KOHMNIKTY HA MOPEONOriYHOMY, CUHTaK-
CUYHOMY Ta CTUNICTUYHOMY PiBHSX.

Knio4yoBi crnoBa: KOMyHiKaT/BHI CTpaTerii Ta TaKTUKKX, MediaTuBHI cTpaTerii, cTpaTeria BigHOBNOBaNbHOI KOMYHiKaLii,
cTpaTerist PO3KPUTTS CYTi KOHMIIKTY.

B cTtatbe npoaHanuaMpoBaHbl 0COBEHHOCTW MOAXOAOB OTHOCUTENBHO TONKOBAHMS KOMMYHUKATUBHBIX TakTWK U CTpa-
Ternii. BbigeneHbl 0COBEHHOCTW TUMOMOTMU U B3aMMO3ABUCUMOCTb C JNIMHIBUCTUYECKMMU MoAxofAamMu. PaccmoTpeHsbi
MeZMaTUBHbIE CTpaTeruy NocpeaHuKa Ha atane NocTpoeHUst Anarnora, a Takke Ha NpUMepe KOHMMUKTHOTO Xy40XKECTBEH-
HOro Auarnora uccriefoBaHbl 0CODEHHOCTV peanu3auuy CTpaTer BOCCTAHOBUTENMbHOW KOMMYHUKaLWMU W cTpaTeruu
PaCKPbITUS CYTW KOHGNMKTa Ha MOPAONOrMYECKOM, CUHTAKCUYECKOM M CTUMUCTUYECKOM YPOBHSIX.

KntoyeBble cnoBa: KOMMYHVKaTUBHbIE CTPATENN U TaKTUKWU, MeAMaTUBHbIE CTPATErnu, CTpaTerusi BOCCTaHOBUTENb-
HOV KOMMYHVKaLMW, CTpaTernsi packpbITusi CyTU KOHAIIMKTA.

The article deals with the peculiarities of the linguistic approaches towards communicative tactics and strategies. The
typology and interrelation between linguistic approaches and communicative strategies are defined. The mediative strate-
gies of mediator on the stage of building dialogue are examined, and on the base of conflict fictional dialogue the peculiar-
ities of realizing strategies of restorative communication are analyzed, and the strategies of conflict matter disclosure are
analyzed on the morphological, syntactical and stylistic levels.

Key words: communicative strategies and tactics, meditative strategies, strategy of restorative communication, strat-
egy of conflict matter disclosure.

IlocTanoBka mpoOaemu. JlisbHICTE T1OCe-  JIEHHS CTpaTerii MOCepeaHrKa, OXapaKTepu3yBaTh
pemHuKa y XyOOKHBOMY KOH(IIKTHOMY IHCKypCli — MeIiaTHBHI CTparerii Ha OCHOBI MOPQOJIOTIdHOTO,
MpeJ/icTaBlieHa J000OpOM BIANWX CTpaTerid 3aisl  JIGKCHYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO aHaJi3iB.
JOCATHEHHSI TMOPO3YMIHHS MK KOH(IIKTYIOUMMU O0’€KTOM TOCTiIKEHHS € KOH(IIKTHI JiaJIorivHi
cTropoHamu. SIKicTh peamizauii KOMYHIKaTUBHHX  YPUBKH poMaHy OpuraHcbkoi mucbMeHHMLI Jlopic
CTpaTeriii Ta TaKTUK IiJ] 4ac moOynoBu pianory 3aie-  Jleccinr «Bemuki mpii» (2001).

XKHUTh BiJl MPaBUIBHOCTI JT0OOOPY MOPQOIOTIYHUX, He3Bakaioun Ha HOBM3HY SIBHIA KOMYHIKaTHB-
CUHTAaKCUYHUX, CTWIICTUYHHUX, a TaKOX IMApajiHT-  HHUX CTpaTeTid, 10 MUTaHb TIIyMadeHHsS Ta THITOJIOTI]
BaJIbHUX KOMITOHEHTIB. 3BEPTAIHCH SK PAarMajiHTBiCTH, TaK i MPEICTAaBHUKH

VY 3B’S3Ky 3 PO3BUTKOM MPAarMaTUYHOIO MiAXOAY  KOTHITUBHOI JIHIBICTMKM. I3 mO3ULII KOTHITUBHOT
JI0 aHalli3y MOBHHX SIBHII, iJiesi KOMYHIKATUBHUX  JIIHTBICTHKH, CTPATETII0 PO3IIISIAI0Th IJIAHOM KOMII-
cTpareriii movana po3suBaTuch y 80-X pp.. XX CT.,  JIEKCHOT MOBHOI Aii, CIPSIMOBaHUM Ha 3MiHY MOJENi
TUM caMHUM c(opMyBaja OKPEeMH KJIacTep JOCJi-  CBITY mapTHepa, Ha TpaHc(oOpmallio HOro KOHIICI-
JUKCHB, 30KpeMa MO0 TAYMavYeHHs caMOTo TepMiHa,  TyaiabHOI cBimomocTi [11, ¢.4]. BaxxmuBuM BHECKOM
HOro KIJIIOYOBHX XapaKTePUCTUK, IO TMPEICTaB- Y PO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX CTpATErid cTasia mosiBa
neHo y poborax O.0. CruiBanoBoi, O.B. Jlenuciok,  knacugikauii T.A. Ban [leiika, KOTpuil HaroJouIyBaB
O.M. ITapmmnoi, O.C. Iccepc, 'M. ®entok, i o0  Ha TOMY, IO J{AIOTrOBI cTparerii — crenudivHi cro-

knacudikarii (A.Jl. benosa, Iccepc, M.B. I'ycap ). coOM MOBHOI TOBEJ[IHKHM, 3JIHCHIOBAHI ITiJ] KOHTP-
IMocTranoBka 3aBaanHsi. Mera cTaTTi moisrae  oJeM «IVI00aIbHOTO HaMipy» [2].
Y PO3KPHUTTI OCOOTUBOCTEH MEIIaTHBHUX CTpATETii [3 mo3wmrii mparManmiHTBICTHKH, TIPEICTAaBHU-

MMOCEepeIHAKA Ha eTari MmoOyIoBH AIiallorTy B XYIIOXK- kamu skoi € O.B. Jlenuctok [[enucrox 2004: 16],
HbOMY KOHQUIKTHOMY nauckypci, mo peanizyerbecss  O.C. Iccepc [Mccepc 2003: 54], O.M. Ilapmuna
4yepe3 HU3KY 3ae0ansb: BUOKpeMHUTH kputepii Bumi-  [[lapmmna 2007: 10—11], monsTTs crparerii po3ymi-
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€ThCSI OpraHi3aIlier0 CXeMH MOBHUX i JIJIsl IEBHOTO
BIUTMBY Ha CITIBPO3MOBHUKA ITiJT 9ac UKy abo ¢azu
CIJIKyBaHHS 3 METOIO 3MIHM 3HAu€Hb PEJIEBAaHTHUX
napaMmeTpiB y morpioOHoMy Hampsmi. Tak, crpareris
a00 miaH MOBEOiHKH, L0 ACTEPMIHYETHCS HAMipOM
1 METOI0, € BU3HAYAIBHUM YMHHHUKOM Yy 3AiHCHEHHI
BUOOPY THX CHOCOOIB 1 3aco0iB, SIKi JO3BOJISIOTH
JMOCSTTH METH, BIANOBIAHO MO0 3HaHb (IOCBiNY),
Oa’kaHb 1 yCTaHOBKH Cy0’€KTa.

Y pO3KpUTTI 0COOMUBOCTEH KOMYHIKATHBHUX
CTparerii BaXXJIMBHM € HE JIMIIC TUTIOPai3M IiJIXo-
JiB, IO PO3KPUBAE caMmy ifeto, ajie ¥ BU3HAYCHHS
TUX (aKToOpiB, KOTpi Oe3nm0cepeHbO BILIMBAIOTH Ha
ixHI0 peamizarnito. Tak, min BrumBoMm ineit K. bronepa
B MeXax Teopii MOBIEHHEBOTO CIUIKYBaHHS
P.O. flxoGcoH BHOKpeMITIOe TIicTh 0a3ucHUX (PyHK-
Lill MOBJIGHHEBOT KOMYHIiKallii, cpOpPMOBaHUX BiATO-
BiJTHO 1O OCHOBHUX (PaKTOPIB CHIIKyBaHHS: BiJpaB-
HUKa, TOBIJIOMJICHHSI, aJipecara, KOHTEKCTY, KaHaly
Ta Koy [bromep 1993].

O.C. Iccepc Harosiolllye Ha TOMY, IO KOXKEH
KOMITOHEHT KOMYHIKallii € CTpaTerivHo Ba)KIIMBUM
y MOBJICHHEBIH CHTyallii, OCKIIbKM Ma€ [isiib-
HUU MOTEHWian 1 MOXe BHUKOPUCTOBYBAaTHCH MJIsi
BUPIILIEHHS CTPATETiYHUX Ta TaKTHYHUX 3aBJaHb.
M.B. T'ycap cTBepmkye, IO peamizailis TUX YA
IHIIMX CTpaTeriuHuX YM TAKTUYHUX 3aBJaHb 3yMOB-
JIeHa 3aBAAHHSMHU MOCEPEAHMKA, KOTpi y mpoueci
noOyIoBH AiaoTy CHpSIMOBaHi Ha MOJOJAHHS MPO-
TUPIY MK KOHQIIKTYIOUMMH cTOpoHaMu. Tomy
MOBO3HaBellb, TiATpuUMYytoun mno3uiito M. Koyni
(M. J. Code) mono dbopMyBaHHS IBOX THUIIIB IIJICH,
SIKI BimoOpa)karoTh MOTHBH JTIOACHKOI TIOBETIHKH:
OaxxaHHs OyTH e(peKTHBHHMM (peaji3yBaTH iHTEH-
1i10) Ta HEOOXiJHICTh MPUCTOCYBATHCA A0 CUTYaIlii,
BHJIISE€ JIBA TUIW I[UJICH: meprioveprosi (3apaju
SKUX 1 TUTaHyBaJlacsi KOMYHIKallisl) Ta IpyropsiaHi,
SAKi € TIOXITHUMHU BiJl Pi3HUX MOTHUBIB JFOICHKOL
nismeHOCTI [[ycap, c. 126]. Ilpu mpomy mo kare-
ropii JApYropsaHUX HaJeXarh IIUT, MOB’sA3aHi i3
CaMOBHMpaXEHHSIM, MOPAaJbHUMH HOPMaMH MOBILIS,
HOT0 CaMOOIIIHKO; I1iJI1, OB’ s3aH1 3 €(heKTHBHOO
B3aEMOJIIEI0 KOMYHIKAHTIB; IiJIi IOCATHEHHS KOHTP-
OITT0, SIKI BU3HAYAIOTHCS Oa)KaHHSAM MOBIIS KEpyBaTH
CUTYaIli€10, YHUKATH HETaTUBHUX €MOIIii.

Tak, mepeHoCsuM 171e10 NepIIoYeproBOCTi Ta Apy-
TOPSTHOCTI KOMYHIKaTUBHUX LIJIEH Ha mpolec NpH-
MUPEHHS CTOPiH, MOXKEMO BUJIUIUTH TEPIIOYECPTOBY
CTpaTeriio moOyJA0BU JIiajory, a Takok cyOcrpare-
ril, KOTpi BUKOHYIOTH APYTOPSIHY pPOJIb: CTpare-
risi BiATBOpEHHS KOH(IIIKTHOI CHUTYyaii, cTpareris
BHSIBIICHHS 1HTEpeCiB 1 CyTi KOH(IIIKTY, cTpareris
CTBOPEHHsI 0araTOBUMIpHOCTI CHTyalil Ta cTpareris
B1JIHOBJIFOBaJIbHOI KOMYHIKalIlii.
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BaxnuBuM y 1000pi TaKTHUK 3aijis peaizaiii
cTpaterii € He0OX1IHICTh YITKOTO PO3pi3HEHHS CIIiB-
BIIHOIICHHS 1 B3a€MO3aJICKHOCTI TaKTHK Ta CTpa-
teriit. CaymHO BBaXkaeMo mno3utlito €.B. Kioesa,
KOTpUH CTBEPIUKYE, L0 KOMYHIKaTWBHA CTpareris
CHiBBiIHECEHA 13 KOMYHIKaTHBHOIO METOIO, & KOMY-
HIKaTUBHA TaKTHUKA KOPENIOEThCS 13 KOMYHIKaTHB-
HOIO IHTEHITIEI0 — OCMHCIICHHUM HaMipOM MOBIIS,
KU 3YMOBJIOE€ BHYTPILIHIO IIPOrpaMy MOBJICHHS
Ta criocooOw ii 3xiticHenns [ 18—19]. Habip taktuk mis
peanizanii ofHi€el 1 Tiei X cTpaTeriuHoi JiHil MoXe
BapilOBaTHCS 3aJIe)KHO BiJi YMOB KOMYHIKallii, BHY-
TPIMIHBOTO CTaHy IHTEPAKTAHTIB, & TAKOXK 30BHIIIHIX
ymoB [7].

JlinrBicTHYHI KaTeropii, 30kpemMa MOpPQOJIOTis,
CTHIIICTUKA Ta CHHTAaKCHC, 3 OJHOTO OOKy oOciy-
TOBYIOTh peasizalilo KOMYHIKaTHBHHMX CTpaTerii,
a 3 IHIIOTO — PO3KPHUBAIOTh OCOOJIMBOCTI MOBJICHHS
3 ypaxyBaHHSM SIK BHYTPIIIHIX 1 30BHINIHIX (aKTOpiB
KOMYHIKaIlii, Tak 1 KOMyHIKaTUBHUX 1HTESHIIIH.

Mopdonoriaauii aHaIi3 KOPETIOETHCS 3 OCHO-
BHUMH HampsiMamH JOCHIJKEHb cydacHoi Mopdo-
norii: 1) mopanpumie po3poOJICHHS YaCTHHOMOB-
HOl knacudikauii, il mpuHUMIIB 1 NPoOIEMHHUX
NUTaHb; 2) yceOiYHUI onmuc rpaMaTuyHoOl KaTtero-
puzamii MOBH y (PYHKIIOHATBHO-CEMaHTHIHOMY,
KOTHITUBHOMY W KOMYHIKaTHBHOMY acIeKTax;
3) iHBeHTapwm3amis rpamMeM i 3aco0iB BHpaKEHHS
y KOHKpPETHIH MOBI # pi3HUX MOBax CBiTYy; 5) onuc
Mopdonoriuanx napanurm; 6) ananiz MopQoio-
TiYHOTO CHHKPETH3My, HelTpanizalii, TpaHcIo-
3UIi, JeceMaHTH3alili TpaMaTHIHUX 3HAYCHB;
7) IMOCHIIKEHHS CIIOJIYyYyBaHOCTI # BapifoBaHHA
MOPQOIOTIYHUX 3aC00iB MOBH, 3aJI€KHOCTI BiJ
TpaHc(OpMaLifHOTO TMOTEHIiadly MOBHHX OIH-
HUIB; 8) aHami3 eBOJIOLIMHHUX mpoleciB y cdepi
Mopdomoriyanx Kareropiit i cucreMm; 9) ycraHoB-
JeHHS MOPQOJOTIYHUX YHiBepcaniil i ¢pekBeH-
taniii; 10) BU3HAYeHHS KOTHITUBHOTO MiATPYHTS
4aCTHHOMOBHOI nudepenmiamnii mosu; 11) anami3
KOMYHIKaTUBHOT 3HAYMMOCTI PI3HUX IPaMaTHIHHX
KJIaciB 1 po3psaniB; 12) onuc rpamarnyHoi opraHi-
3anii Tekcty torio [O.O. CeniBaHoBa, c. 399].

CHUHTaKCUYHMI aHaIII3 3M1HCHIOETHCS BiAIIOBIIHO
JI0 BCTAHOBJIGHHSI I'paMaTH4YHOi OyJOBHU pE4YeHb Ta
CJIOBOCTIOTYYE€Hb Y MOBi Ta 3aKOHOMipHOCTEH (PyHK-
IOHYBaHHS B MOBJICHHI; 3aKOHOMIPHOCTEH CIIOITy-
YeHHS CIiB 1 MPEIUKAaTUBHUX OAMHUIL Yy pPEUCHHI,
Oy/J0BYy, O3HAKU i THUIIM PEYCHb 1 BUCIIOBJICHb. TakK,
BUKOPUCTOBYIOYH CHHTAaKCHYHUN aHami3, (ikCyeMo
TaKy OpraHi3amil0 pe4eHb: 3a METOI0 BHCIIOBIIIO-
BaHHS: PO3TOBI/HI, CIOHYKAJIbHI, TUTaJIbHI, OKIINYHI
pPEUCHHS; 3a CTPYKTYpOIO: IPOCTI Ta CKIAAHI
peuenns [CerniBaHoBa, ¢. 544-546].
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KitouoBMM €1eMEHTOM CTHIIICTHKH, Ha TYMKY
0.0. CeniBanoBoi, € cTtuiicTudHa ¢irypa, mooymo-
BaHa 3a IIEBHOI MOJEIUIIO, BIACTHBA BiANOBITHOMY
ctuimo, cepi crminkyBaHHs. Takuii mpuiioM Hajae
BUPA3HOCTi, OOPa3HOCTi, EKCIPECHBHOCTI LUIIXOM
CBIJIOMOTO TIOCHJICHHSI SIKHXOCh PUC MOBHHUX OIIH-
HUIb, BIAXWICHHS TUIAHIB 3MICTy a00 (GopMHu Bix
OYKBAJILHOTO TPOCTOTO CIIOCOOY ITOBiTIOMJICHHS.
Crumictnyai  Qirypu OTOTOXHIOIOTH 31 CTHIIIC-
TUYHUMH TPUHOMaMH, PUTOPUUHUMH Birypamu,
¢dirypamMu MOBIEHHS, Jie Teopito (iryp MOBICHHS
OB SI3yIOTh 13 TEOPI€I0 TPOIIiB, TOJIOBHUMHU Pi3HO-
BUJIAMH SIKUX BBKAIOTh METOHIMIIO U MeTtadopy
[c. 583-584].

[IpoanamizyemMo XymoxHIH KOHQIIKTHUN Aialior,
npencraBieHuit 'y pomani [lopic Jlecciar «Bemwmki
Mpii» Kpi3b NpU3My KOMYHIKaTHBHUX 1HTEHILIN 1oce-
penHuKa, Mo (GOPMYIOTh MEIaTHBHI TaKTHKH Ha
MOpP(}OJIOTIYHOMY, CTHIICTUYHOMY Ta CHHTAKCHY-
HOMY PIBHSX.

KoH(TKT po3ropTaerbcsi MiXK TBOMa KOJIHIII-
HIMU JpyKuHamu J[XKOHI 1100 MICIS TIPOXKUBAHHS
JOHBKM JIpyroi apyxuHu — CinpBii, KOTpa MPOXKH-
Ba€ 13 TIEPILOIO IPY>KUHOIO CBOTO Oarbka — DpeHcic.
[MocepennukoM y HaBeIeHOMY KOHQUIIKTHOMY [ia-
nmo3i Buctymae Enapro, curn @pencic Ta JxowHi,
MeTa SKOr0 — MPUMHPHUTH CTOPOHU IUIIXOM Hala-
TO/DKeHHS JTiaJloTiyHOl B3aemomii Mik @DpeHcic
(matip’to Enzpro) ta ®@ininoro (Apyroro Ipy>KHHOIO
Oarbka EHJIpIO).

Where is she? I want Frances, shouted Phyllida,
while Andrew was saying quietly, 'Hush, dont shout,

L’ll get her'
I’'m here, said Frances.

[...]/-Don’ be silly,” said Andrew, hovering about
the hysterical woman like an insect trying to decide
where it should dart in. He laid a calming hand on
Phyllida s shoulder but she shook it off, and Andrew
shouted at her, suddenly out of control and surprised
at_himself. Stop it. He leaned back against a wall,
composing himself. He was trembling.

‘And what about me?' demanded Phyllida. ‘Who
is going to look after me?’

[...]" It’s not fair, announced Phyllida, pointing
her purple talons at Frances. ‘Why should she come
to live here and not me?’

Andrew had recovered. ‘Now, Phyllida. he said,
and the humorous smile that protected him was back
in_place,” Phyllida, vou really can't do this, you
know. '

‘Why shouldn t I? she asked, turning her attention
to him. ‘Why should she have a home and not me?’

‘But you have a home,’ said Andrew. ' I've visited
vou there, don t you remember?’
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‘But hes going away and leaving me. ' Then,
shrieking, ' He's going away and leaving me alone.
"Then, more calmly, to Frances, 'Did you know that?
Well, did you? He's going to leave me the way he left
you.'

This rational remark seemed to prove to Frances
how thoroughly the hysteria had transferred itself to
her: she was shaking and her knees were weatk.

Po3rmnsHyBIIM  J1ia70T, MOXEMO TOBOPUTH TIPO
3aCTOCYBaHHS aBTOPOM CTparerii BiAHOBIIOBAIBLHOT
KOMYHIKallii, METOI0 SIKOi € 30epe:KeHHs HOpPMab-
HUX BIIHOCHH 4Yepe3 MiATPUMKY MPOLECY PO3yMIHHS
y MOBIISI (32 paXyHOK CBO€T MO3HIIii aKTHBHOTO CITy-
XaHHS, 3aIUTaHb, YTOUYHEHD, «BIIOOpaKCHHM) CIIIB
1 cTaniB iHmoi moauaM) [30].

Ha wmopdonorivHoMy piBHI perutikk mocepes-
HUKa 9acTO Peaji3yloThcs 3a JOIOMOTOI0 3alepeyHol
dhopmu («don 't shouty, «dont be silly»), BKUBaHHS
MOJIAJILHOTO JTIECIIOBA Y 3amepeuHii (Gopmi 3ais
BUpaxeHHS 3abopoHu («can't do thisy) 3 MeTOIO
BpETYJIIOBaHHS €MOIIHHOTO TOHY po3MoBH. Oxpim
[ILOTO, 3ayBaXKyEMO YacCTi 3BEpPTaHHA JO iHiIiaTopa
KOH(JTIKTY, 10 MPEICTaBICHI 0COOOBUM 3aiiMEHHU-
KOM «you» abo 3BepTaHHAM 10 iMeHi « Phylliday.

[Mo3utuBHa TpaHchopmalliss KOHPIIKTHOTO Jia-
JOTy B TPEAMETHY TUIOIIMHY CIIOCTEPITAEThCs 1
Ha CHHTaKCMYHOMY piBHi. CrodaTKy MOCepeIHnK
BUKOPHUCTOBYE TIPOCTI CIIOHYKAIbHI PEUCHHS y 3are-
peuniii Qopmi HakazoBoro crocody «Hush, don't
shout, I'l get her...», «Dont be silly», «Stop it...».
Taki mpuiOMHU MOCEPETHUK BUKOPUCTOBYE 3 METOIO
3a0€3MeUYeHHS YITKOCTI ¥ 3pO3yMIIOCTI IHCTPYK-
i, adu CTPYKTypyBaTH MOBIIEHHS OJHI€T i3 CTOpIH.
[Miznime EHAPIO MOCTYrOBYETHCS MPOCTUMH TTOIIH-
PCHUMH PEUSHHSIMH, YCKJIQJHECHUMH 3BEPTAaHHSMH,
100 HAJIAroAUTH KOMYHiKallito: «Phyllida, you really
can't do this, you know...». OKpiM 11bOT0, HACTyITHA
perutika 3 okmnaHoi (hopmu HabyBae GopMu po3aisio-
BOTO 3aMuTaHHs « But you have a home, » said Andrew.
«l've visited you there, don't you remember?y, mo
0e3rnocepeIHbO 3aIy4ae MOBLS 10 BKIIFOYCHHS Y Jlia-
nor. OIHMM i3 BOXJIMBHUX IHCTPYMEHTIB 3aJly4eHHs
MOBIISI JIO CITIJIKYBaHHSI € HE JIMIIE 3BEPTaHHS JI0
HBOTO, aJIC W arefoBaHHs J0 WOTO 3HaHb, MTOCBITY,
K HEeBiI'€MHOI 4YacTWHH mianory. Takum mpu-
HOMOM TMOCIYroBy€TbCs EHJIpIO MiJ yac Haiaro-
JDKEHHsI Jiajory, 3Bepratounch no Deminu: «don't
you remembery. Tak, TOCEPEAHUK HE JIMIIE 3aTydae
OJIHYy i3 CTOpIH JI0 KOMYHIKallii, aine i JeMOHCTpye
3HAYYIIICTh ii TyMKH Ta 3HAHb.

3a3HaunMo, 110 He JINIIe KOMYHIKaTHBHI BHUCIIOB-
JIFOBAHHSI CTAHOBJISITH OCHOBY MPHUKJIATY Jiajoriy-
HOTO KOH(IIKTHOTO YPHBKY 3 XYAOKHBOTO TBODY,
aje i onuc eMOUiHUX CTaHIB YYaCHHUKIB KOH(IIKTY,
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BKJIIOYAIOYHM TOCEPETHHKA, PENPEe3eHTYE JUHAMIKY
HOpMaJTi3arii eMOIIIfHOTO Ti1a CTOPiH.

HacTtymaum etanom p0ro MeIiaTuBHOTO JialioTy
€ pealizailis TOCEPEIHUKOM CTparerii BUSBICHHS
iHTEpeciB 1 CyTi KOHQIIKTY:

‘Well, why don't you say something?’

‘I don't know what to say, ' Frances brought out.
‘I don't know why you are here. '

‘Why? You actually have the nerve to ask why?’
And she began shouting, ' Tilly, Tilly, where are you?'

'Leave her _alone,’ said Andrew. ‘You always
complain you can't handle her, so let us have a shot
atit. '

'‘But she's here. She's here. And what about me?
Who is going to look after me?’

This cycle was likely to continue.

Andrew said guietly, but his voice was shaking,

€IHOCTI. Y MeXaX TaKoro KOMYHIKaTHBHOTO TPO-
CTOPY TIOCEPETHUK Ma€ 3MOTY BIAKPUTO HOMIHYBaTH
Iii, MoB’s3aHl 3 KOHMIIKTHUMH (PaKkTOpaMH, BHKO-
PHUCTOBYIOUH AieciiBHY hopMy «fo complainy.

I3 mo3umii cUHTaKCHCYy, MOCEPEAHUK MOCIYIo-
BYETbCS MPOCTHMHU TOUIMPEHUMH PEYCHHSMH, IO
CTBOPIOIOTh (hOpMYIy po3nogione (3anepeuwne) +
numanvhe: «You can't expect Frances to look after
you. Why should she?». CnemiaJibHe THTaJIbHE
peUueHHs aJpecoBaHe OJHIN 31 CTOPIH i3 METO PO3-
KPHUTTS JOAATKOBOI iH(opMmauii un i mo3umii ado x
YTOYHEHHS BXKE OTPUMAHOI.

[Ipo auHAMIKY TTO3UTHBHOTO JiaIOTy CHUTHAIIIZY€E
1 BUKOPUCTaHHS XyAOKHIX TPOIIB yciMa ydaCHUKaMH
KOH(JTIKTY, IO CTaHOBIATH CTHIIICTUYHY OCHOBY
koH(TiKTHOTO mianory: metadopa «have a shot at
ity («3pobumu nocmpiny — cnpobyeamu ceoi cuiu),

You cant expect Frances to look after you. Why
should she?’

‘But what about me? What about me? "Now it was
more of a grumble, and for the first time those angry
eyes seemed actually to see Frances. 'It’s not as if
you're Brigitte Bardot, are you? So why does he come
here all the time?'

This threw an unexpected light on things. Frances
was unable to speak.

Andrew said, ' He comes here because we are
here, Phyllida. We are his sons, remember? Colin
and I — have you forgotten us?’

1t seemed she had. And suddenly, having stood
there for a few moments, she lowered that outstretched
accusing finger, and stood blinking, apparently
coming awake. Then she turned and slammed out
of the door.

[ligroTyBaBImu CTOPOHH A0 B3a€MOJIl (CTpareris
BIJIHOBJIFOBaJIbHOI KOMYHIKAIlil), MOCEPEIHUK 30Ce-
pEILKY€E yBary MOBIIIB Ha PO3KPHUTTI CyTi KOH(IIIKTY,
3aCTOCOBYIOYHM TAaKTHUKY IHTEPBEHIIii TOJi, KOJIH CTO-
POHHM HE MaJli 3MOTH IPOJOBKUTH KOHCTPYKTHB-
Huil mianor («I don't know what to say» — «Why?
You actually have the nerve to ask why?» — «Leave
her aloney).

Ha mopdornoriunoMy piBHI criocTepiracMo BKH-
BaHHS Ta IOBTOP OCOOOBHX 3alMEHHHUKIB «wey
Ta «us» — IHCTPYMEHTIB CTBOpEeHHsS armochepu

NOPIBHSIHHSA as if you re Brigitte Bardot.

TakuM 4yuHOM, Ha eTari Mo0yI0BHU Jiajory Bax-
JIUBUMHU € BHUKOPHCTAHHS KOMYHIKaTHUBHUX CTpare-
Tiff Ta TaKTHK, KOTPi KOPENOIOTHCS AK 13 BHYTpIII-
HIM €MOIIHHUM CTaHOM CTOpIiH, TaK i 3 30BHIIIHIMH
(daktopamu. Ha mnpukmani 3acTocyBaHHS JIBOX
cTpateriii (BiAHOBIIOBaJIbHOI KOMYHIKaLii Ta cTpa-
Terii PO3KpUTTS CyTi KOHQUIIIKTY) BBaKaemo, IIO
OCTaHHS € JIOIIBHOIO JIUIIE y pa3i HaJaroKeHOI
KOMYHIKaIii i KoM(OPTHOTO CaMOTIOYYTTS MOBIIIB,
PO IO CBIMYUTH BKHUBAHHS SK XYIOXKHIX 3aC00iB,
TaK 1 CHHTaKCHYHUX CTPYKTYp, 3alpONOHOBaHUX
MOCEPEAHUKOM.

PeanizoByroun  CTpaTerito  BiJHOBJIIOBAJILHOL
KOMYHIKaIlii, yBara mocepejHnKka 3BepHeHa Ha TMpo-
CTOTY 1 JOCTYHHICTh BHCIOBJIEHOTO — (paKkTopiB
OJTHO3HAYHOCTI TOBimomIieHHs. Tak, Ha CHHTaKCHY-
HOMY PiBHI IMOCEPETHUK MMOCITYTOBYETHCS POCTUMH
PEUCHHSAMU-IHCTPYKIISIMU, BUKOPUCTOBYE 3BEPTAHHS
JI0 MOBIIIB, @ TAKOX BKMBA€ 3aMMEHHUKU IEPIIOT
0COOM MHOXXHHH «We» Ta «US» 13 METOI0 BCTaHOB-
JIEHHS aTMOC(EpH €THOCTI IHTEpPECiB.

[Momampmi mocmikeHHs BOaYaeMo y HEOOXif-
HOCTi CTBOPEHHS TMHAMIKH CTpATeTii BiANOBIIHO O
MOP(}OJIOTIYHOT0, CHHTAKCUYHOTO Ta CTHUIJIICTUYHOTO
aHaJi3iB, a TAKOXK JETaJbHOTO PO3KPHUTTS MapaliHT-
BICTUYHHX €JIEMEHTIB, BepOai30BaHNX y4YaCHUKAMH
KOH(ITIKTHOTO Jiaory.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPE:

1. T'ycap M.B. JliHFBICTUYHWI i KOMYHIKaTMBHO-MparMaTU4HUA acnekTu MPUBATHUX Fa3eTHUX OrosioleHb (Ha
maTepiani cy4acHoi GpMTaHCbKOI Mepioankm) @ auc. ... Kana. dinon. Hayk: 10.02.04; M-Bo OCBiTK i Haykn YKpaiHu,
Hau. neg. yH-T im. M.T1. [iparomaHoBa; Hayk. kep. JleBuubkmin A.E. Kunis, 2004. 230 c.

2. Nevik T.A. CTpaternm noHMMaHUs CBA3HOrO TekcTa. HoBoe B 3apybexHow nuHreuctuku. Bein. XXIII.
KorHnTuBHble acnekTbl sA3bika. Mocksa: Nporpecc, 1988. C. 153-212.

3. Nccepc O.C. KommyHMKATUBHBIE CTPATErNK U TAKTUKN PYCCKOM peyn. 3-e n3g., ctepeoTun. Mockea: Egutopuan

YPCC, 2003. 284 c.

66



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

4. KaceHkoBa T.H. PeueBble cTpaternm kak mMogynsiumm nepcnekTuBbl A3bIKOBOTO OTPaXKeHWUs Mupa. gucc. ...
kaHg. dounon. Hayk: 10.02.19; KybaHckuii roc. yH-T; Hayu. pykoB. MereHtecoB C.A. KpacHogap, 2000. 180 c.

5. Knioes E.B. PeyeBasi KOMMyHUKaLMS: YCNELHOCTL pEYEBOro B3avMOAENCTBUSA: Y4eb. nocobre Ans yH-TOB U
nH-ToB. Mocksa: PUMOIJT Knaccuk, 2002. 316 c.

6. MuwnaHoB W.W., HeuBetaera H.C. KOMMyHMKaTMBHbIE CTpaTErMy U TakTUKM B COBPEMEHHOM MOMUTUYEC-
KOM OucKypce (Ha Matepuane nonmTUYeckon peknambl npeasbioopHbIx kamnandui 2003, 2007, 2008 rr.). BecTHuk
Mepmckoro yHnBepcuTeTa. Bein. 6. 2009. C. 5-13.

7. AnppeenkoBa B.J1., Jauko O.B., JlyHyeHko H.B., MapaxoBceka T.A. HaByanbHa nporpama «ba3oBi HaBUYku
MegiaTopa B HaB4anbHOMY 3aknagi Ta rpomagi. 3abesneveHHs yqacTi XIHOK i AiTen y po3B’si3aHHi KOHMIKTIB Ta MUpO-
6ynysaHHi». URL: file:///C:/Users/admin/Downloads/20161108161912_8_18 %20%D0%94%D0%BB%D1%8F %20
%D1%82%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%80%D0%B0%20(2).pdf.

8. MapwwuHa O.H. Poccuiickas nonutuyeckast pedb: Teopus n npaktuka / nog peq. O.6.CupoTtuHuHoNM. 2-e nag,.,
ucnp. n gon.. Mockaa: N3gatensbcteo JIKW, 2007. 232 c.

9. CenieaHoBa O.[1. CyyacHa niHrsicTuka : TepMiHonoriyHa eHuuknonegist. NMontasa: Joskinns. Kuis, 2006. 716 c.

10.Cyxux C.A., 3eneHckass B.B. NparManvHrBucTM4yeckoe MOZENMPOBaHME KOMMYHMKATMBHOrO npolecca.
KpacHopap: N3p-Bo Ky6aH. roc. yH-Ta, 1998. 283 c.

1. ®egok M. KomyHikaTuBHi cTpaTterii i TakTMKM noOBediHKM iHOMBIAA B KOHMMIKTHUX CUTYyaLisX.
URL: https://www.sworld.com.ua/konfer26/620.pdf.

12.Cody M.J., M.L. McLaughlin, M.J. Schneider. The impact of relational consequences and intimacy on the
selection of interpersonal persuasion tactics: A reanalysis. Communication Quarterly. 1981 Vol.29. No. 2. P. 91-106.

13.Dillard J.P., Sergin Ch. Harden Primary and Secondary Goals in the Production of Interpersonal Influence
Messages. Communication Monographs. 1989. Vol. 56. P. 19-38.

14.Lessing D. The sweetest dream. URL: https://royallib.com/read/lessing_doris/The_Sweetest_Dream.htmI#Or.

67



Bunyck 3. Tom 2

PO341119
3AIrAllbHE MOBO3HABCTBO

YOK 80
KATET'OPISI CJIOBA B CYYACHUX TEOPISAX IHOOPMAIIII
CATEGORY OF WORD IN THE CURRENT THEORY OF INFORMATION

I'yebkosa JI.B.,
mazicmp @inonoaii (hpanyysvra mosa ma rimepamypa),
Kuiscoruii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

Maxavamsiii P.K.,

O00KMop inono2iuHux HayK, OoyeHm,

3a6i0ysau Kageopu pomMancokoi inonoeii ma nopieHsIIbLHO-MUNOLOSIUHO20 MOBO3ZHABCMBA
Kuiscvkozeo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenxa

Y ctaTtTi Ha maTepiani paHLy3bKOMOBHMX Ta YKpaiHOMOBHUX TEKCTIB €BaHrenis Big |BaHa npointocTpoBaHO Npuknag,
aHanidy crapogaBHbOro Xy4OXXHbOrO TEKCTY 3a JOMOMOrol CyvacHUX Teopin iHdopmalii. Ha ocHOBI mogeni komyHikauil
P. AkobcoHa npoaHanisoBaHo cyTb [ponora, B AKOMY HasiBHi BianpaBHWK, OTPUMYBaY, KO i KOHTEKCT. PO3rnsiHyTO NOHATTA
iHbopMaLii K TPETbOI BENNYMHK, HA PiBHI 3 MaTepieto 1 eHeprieto. 3a LONOMOroL 5-TUpiBHEBOro aHaniay iHpopmallii, 3a-
nponoHoBaHoro BepHepowm liTTom, npoBeaeHo niHrBicTMYHWIA aHania MNponora. OTxxe, HagaHo Npvknag aHanidy 3aranbHo-
BiJOMOrO TEKCTY, BPAXOBYOUMN CEMAHTUYHUIM acnekT B Teopii iHpopmaLii.

KniouoBi cnoBa: parole, cnoso, iHdopmauis, agpecart, agpecaHT, Kog, NOBIAOMIEHHS, CTAaTUCTMKA, CUHTaKCUC, ce-
MaHTUKa, nparmMartuka, anobeTumka.

B cratbe Ha maTtepuane (OpaHKOS3bIYHbIX U YKPaMHONA3bIYHBIX TEKCTOB EBaHrenuns ot MoaHHa npounniocTpupoBaH
npumep aHanmsa ApeBHEro Xy4oKeCTBEHHOrO TEKCTa C MOMOLLIbO COBPEMEHHbBIX TEOPUI UHpopmaummn. Ha ocHoBe Moae-
M KOMMYHWMKaumm P. AkobcoHa npoaHanuanpoBaHbl cyTb Mponora, B KOTOPOM eCTb OTNPaBUTENb, MOMyYaTesb, KO U KOH-
TEKCT. PaccMOTPEHO NOHATUE NMHOPMALIMK KaK TPETbEN BENNYMHBI, HAPaBHE C Matepuen n aHeprunen. C npumeHeHnem
5-TypoBHEBOIo aHanM3a nHopmaumu, npeanoxeHHoro BepHepom MmtTom, npoBeaeH NMHrBUCTUYECKU aHanus Npono-
ra. Tak, npegnoxeH npumep aHanusa obLLen3BeCTHOro TEKCTA, YUUTbIBasi CEMaHTUYECKUIA aCNeKT B Teopun MHopMaLmi.

KntoueBble cnoBa: parole, cnoBo, MHopMaLus, nonyvarternb, OTNpaBuUTeNb, KOA, COObLEeHMe, CTaTUCTMKA, CUHTAK-
cuc, ceMaHTuKa, nparmaTuvka, anobeTuka.

In the article on the material of the French-language and Ukrainian-language texts of the Gospel of John was illustrated
an example of the analysis of ancient literary text with the help of modern theories of information. On the basis of the model
of communication of R. Jacobson was analyzed the main point of the Prolog, which contains the sender, recipient, code
and context. The concept of information as a third property equally with matter and energy is considered. Applying the
5-level analysis of information provided by Werner Gitt, a linguistic analysis of the Prologue was conducted. Thus, an ex-
ample of the analysis of a well-known text is proposed, taking into account the semantic aspect in the theory of information.

Key words: parole, word, information, addressee, addresser, code, message, statistics, syntax, semantics, pragmat-
ics, apobatics.

«Cnoxonsiky Oyrmo CioBo, a CiioBo B bora Oymo,  [3pains i crano BcecBiTHIM HamOaHHSIM (IO 3yMOB-
i bor O6ymno CinoBo» [1, 1:1']. AKTyanpHICTh BUBYCHHSI ~ JICHO BKa3iBKOIO XpHCTa 3BilIaTH I1ie «EBaHrelnie
koHueniii Cnosa B €Banrenii Bij IBana 3ymoBnenaHe  llapcTBa» BciMm Hapogam [3, 24:14], a omxke, [Iponor
niie HeoOxigHicTio aHanizy [Iponora y cBiTii ioro  eBanrenucra [BaHa npo Ci0BO po3paxoBaHHUN TaKOXK
MIEPBUHHOTO Te0perichkoro KoHTeKeTy. He3Baxaroun 1 Ha agpecara XXI ct. HesBakaroun Ha ganexkuid ass
Ha te, mo [Ipomor €Banrenis Big [Bana OyB anpeco-  HAIIOI KyJbTYpPH CBIT 1 MEHTAJITET CTapOIAaBHHOTO
BaHM HacaMIepen 1oaesiM, a MoTiM Bke BCiM iHmmM  Cxomy, B sIKOMY 3apoauiiacs koHuenuis Ciosa eBaH-
Haponam [2, 1:16], cyuacHoMy unTauy, SIKAH BXOOUTh  renicta [BaHa, HaM HEOOXiAHO 3pO3YyMITH L€ TOBi-
y YHCJIO IHIIMX HapoOIiB, TAaKOK HEOOXiZHO po3y-  JOMJICHHS 1 ChOTOXHI, po3mmdpyBatu Kon redpei-
MITH HOTO CyTh. €BaHTeJi€ IBUIKO BUHIIILIO 32 MEKI  CBHKOTO ajpecanTa [Bana.
VY crarti B Hac Oyje MOXJIHMBICTH IMpOaHami3y-
' Tyt i mani crxopouenns «1:1 (;Ba umcna, Po3MiTeHi ABOKPAIKOIO)» BaTH TOBITOMIIEHHS Fe6peﬁCBK01"0 aBTopa I cr H. e.

YMOBHO I03HA4a€ IIaBy KHUIM (IlepLie YHCIO) Ta MOPS/KOBHMA Bipil 3a JIONOMOTOI0 CyYacHHX Teopiﬁ in (I)OpMaLIi'f s
y Wil m1aBi (apyre 4ucio). .
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cy4acHoi jonunH inest [Tposnora €ranrenis Bij IBana
PO3KPHUBAETHCS 1€ TOBHINIE Yy CBITII WOTO OpHTi-
HaJIBHOTO KOHTEKCTY 3aBISIKA PO3BUTKY TaKOIO pO3-
Iy MaTeMaTH4HOI HayKd, K Teopis iHdopmarrii.
[MosiBy Teopii indopmallii acowirooTh 3 myOiKali€eo
1948 p. mpaui amepukaHcbkoro HaykoBIsi Kionma
[lennona «MarteMaTu4Ha Teopis 3B’ A3Ky». 3aBISKH
PO3BUTKY Takoi HayKH, K Teopis iHdopmarii, dimo-
JIOTM MOXYTb IO-HOBOMY HOIIAHYTH Ha Ilposor
€panremnis Bif [BaHa, 3aCTOCYBaTH 10 HBOTO OCHOBHI
MOJIOKEHHS Teopii iHpopMarii.

VY cBoiit kHu3i «Ha mouarky Oyna iHdopmaris»
Himenpkuil (isuk Bepuep TitT posrmismae CrioBo
AK TiepIIomKepeno iHgopmamnii Ha ocHoBi [Ipomora
esanrernicra IBana. Bepuep [iTT mocmimkye kare-
ropiro iHpopmariii, il moxomkeHHs Ta GyHKIil. Bin
3a3Haya€, IO CHUIBHUM YHHHUKOM, HasBHUM Y
KO)KHOMY >KHBOMY oOpraui3mi, € indopmauis. Came
iHpopMarllisi HeoOXiJHA JJIsi TOYaTKy Oy/Ib-sIKOTO
KOHTPOJILOBAHOTO TIporiecy. A camiii iH(opmarlii,
0e3yMoBHO, mepeaye ii nepmompkepeno. Konmemnis
Bepuepa ['irra Bimmosimae Ilpomory eBanremicrta
IBana, ockinbku CroBo, npo sike nuie [Ban, npunu-
CYETBCSl 0COOUCTOCTI, KA € MEPIIONPHINHOIO Oy TTSI.

00’exT — Kareropiss CroBa B Cy4yacHUX TEOPIsX
iH(opmariii Ha ocHOBI €Banredis Bij IBaHa B ykpai-
HOMOBHUX Ta (ppaHIly3bKOMOBHUX IE€pEKIIazax

[peamer ocobmuBocTi kareropii Crosa
B Cy4acHHUX TeOpisix iHpopMalii Ha OCHOBI €BaHreis
BiJ IBaHa B yKpaiHOMOBHHX Ta ()paHIly3bKOMOBHHUX
nepeksaax.

Meta — oxapakTepu3yBaTH 0COOIMBOCTI KaTero-
pii CroBa B cyJacHHX Teopisx iHpopMarllii Ha OCHOBI
€panrernis B [BaHa B yKpailHOMOBHHX Ta (hpaHITy3b-
KOMOBHHUX TepeKiIagax

[Tixg yac cnocrepekeHHsI 3a MPUPOIHUMHU MPOLIE-
caMHM KMBHX OpraHi3MiB aBTop KHHTH «Ha modaTky
Oyna iHdopmaris» 3BepTae yBary untada Ha Imporpa-
MyBaHHS X mporeciB. Tak, ¢isuk mume: «Yomy
i Yac eMOPiOHAIBHOTO PO3BUTKY PICT KIIITHH Bif-
OyBa€eThbCsl HE Xa0TUYHO, & CHCTEMAaTHYHO, LLIeCIps-
MOBAHO 1 B CTPOro BU3HaueHUi yac? B 0CHOBI Bcix
MIPOLIECIB JICKUTh JIeTajlbHa IHCTPYKILis, B K1 KOXKEH
KpPOK 3arporpaMoBaHO /10 HAMIPiOHIMMX JeTanei
[4, c. 16]. OTxe, OaunmMo, 10 BUPIIMIATLHAM YUHHU-
KOM Y TIpOIeci PO3BUTKY eMOpioHa € iH(opMarris.

OxpiMm mnpupoanux mpoueciB, Bepuep It
JIEMOHCTPY€E TMPHUKIIAN TEXHIYHOI AISUIBHOCTI, 1100
JNOCHIIUTH (QYHKIIIO 3amporpamMoBaHoi iH(opmaiii
B MmammHi. Tak, poOOT, 0 Tpae HA OpraHi, BUKO-
Hye Ti 1ii, ski Oynm 3amaHi WOro po3poOHHKOM Ha
BUKOHAHHS HHUM: B SIOHCBKOIO pobOoTa Ha iM’s
Bacy6ot nBi pyku i1 ABi HOTH, SIKUMU BiH HaTHUCKa€e
Ha KJIaBilli Ta IeAalli, YAM MPUBOJUTH MEJIOMAaHIB
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y 3axBar. 3aBIsKH BOYIOBaHIii Kamepi poOOT 4MTae
Hotu. CrieniajabHa mporpama nepeTBOpIoe My3HIHHH
KOJ Ha BiJTOBIHI PyXH PYyK 1 HII, SIKi HATHCKAIOTh
Ha kjaBimn i memami. PoGor mMoxe 3irparu Oynib-
KU MY3WYHUH TBip, HaBiTh SKIIO HE BUBYAE HOTO
norepenHno [4, c. 16—17]. 2017 p. ctBopeHuii podboT
(Lisa Eadicicco), 3 sSKMM MOXKHa CHIJIKyBaTHCS.
Po6ota nazBanu Jibo. Bin cxoxwuii Ha repos ¢inbmy
KiHOCTYyii “Pixar” — 3 BeNTMKOIO KPYTIIOIO TOJIOBOIO
Ta o0NIMYYsIM, sSIKE NEepenae eMOoLii 3a IOIMOMOTOI0
aHIMaIifHUX iKOHOK. Ti710 B 11bOT0 p0OOTa B MOMEHT
TOBOPIHHSL PO3TOWYEThCS 1 HAXWISEThCS, HIOU
BiH PO3MOBIJISIE 13 BIIACHUMH PYyKaMH, SIKHX y HbOTO
HeMae. JI>knOo MOXKe CMISTHCS, TAHITFOBATH 1 TTOBEP-
TaTHUCS 10 CIIBPO3MOBHUKA, J¢ O BiH He OyB [5].

UuM 3yMOBIIEHA TaKa 37aTHICTh MammHU? PoboT
(GyHKIIOHY€e HE JIMIIE 3aBISKU PI3HUM MeXaHi3MaM,
BiH TaKOX KepyeThcs iH(OpMALi€ro, 3aKiIaJeHOI0
B HBOTO Y BUINISIAI KOHKpPETHOI mporpamu. SKIo
BUJIYYHTH 13 CHCTEMH 110 iH(popMaIiito, To 3A10HOCTI
poboTa 3HUKHYTh. TyT BapTO 3ayBa’kKHTH, HaBIThH
SKILIO BIIKIIOYMTH MPOTrpaMy, Maca CUCTEMHU He 3Mi-
HUTHCS, 10 BKA3y€ Ha BaXKJIMBY BIIACTHUBICTH 1HPOP-
Marlii — HemarepiajabHicTh [4, c. 18].

[Meprra texniuna peBomonis XIX cT. moB’s13aHa
3 HU3KOIO BiIKPUTTIB, 110 BUCBITIIMIIHN IIPUPOLY €HEp-
rii: MaHy(]axTypa 1oJajga BHTICHSATHCS MaIlMHAMH,
SKi TIEpPEeTBOPIOIOTH eHepriro. Tak camo cydacHi BiJl-
KPHUTTSl BUSIBUJIM NPHUPOAY iHpOpMaLil Ta cripuyu-
HWIU JIPyTy TEXHIYHY PEBOJIIOLIIO, sIKa JIO3BOJIUIIA
CKOPOTUTH BHTPATH PO3YMOBOI Ipalli 3a JIOMTOMOTOI0
oOuncroBanbHUX MamuH. [lorarts indopmariii Bifi-
rpae BaXXJIMBY POJIb HE JIHIIe Y chepi KOMyHIKaIiHHIX
CUCTEM Ta iHPOPMAIIIHUX TEXHOJOTiH, BOHO TaKOX
€ (pyHAaMEHTaJIBHUM JUIS JITHTBICTHKH, KIOEPHETHKH,
Giosorii, icTopii, Teosorii. Tomy B Hac € BCi MmiJICTaBu
po3misigatd 1H(GOPMALi0 SK TPETH BEJIUYUHY Ha
piBHI 3 MaTepiero i eHeprieto [4, ¢. 72]. Kiton Ensyn
[Hennon [1917-2001 pp.) nepmmm cripoOyBaB IaTH
MaTeMaTHyHe BU3HaYeHHs iH(opMmartii [6].

3aBasiku Teopii, cpopmMoBaHOi Ha OCHOBI Bia-
kputTiB K. IlleHHOHA CHOTOIHI MOXKHA MOPIBHATH
pi3Hi criocobu nepenaui iHGopmarii, OIHUTH TXHIO
e(beKTUBHICTE. A TOIOBHE, 3aBIKH BBEICHHIO HOBOI
OIMHUIII BUMIipy — OIT — BHANOCS KiJTbKICHO OTIHCATH
YMOBH HaKOTTM4YeHHs iH(popmariii. OHaK BUZHAUECHHS
inpopmanii 3a K. IllenHoHOM 0OMEkeHE, OCKUIBKU
OIMCYE JIMILIE OAMH ii aCMEKT, BOAHOYAC HE BPaXOBY€
3MICT 1 BaXKJIMBICTh 1H(OpMaIii.

«TonoxxenHs: kmacu4Hoi Teopii iHpopmaii pis-
HOCHJIBHI TBEPIKEHHIO, IO KiJIOrpaM 30J10Ta 1 KiJlo-
rpaM MiCKy MarOTh OJHAKOBY LIHHICTB» [7], — mwiIe
Kapn IlraiinOyx, crnewmiamict B obmacti iH(popMma-
Tuku. [onoBHe B Oyab-sSKOMY MOBiZOMJICHHI — HOTO



Bunyck 3. Tom 2

CeHC 1 3MICT, a He KUIbKICTh OyKkB. fKIIo He Bpa-
XOBYBaTH 3MicT iH¢opmarii, To, K cKa3aB (paH-
Iy3bKUH Jistd MUCTenTBa aBaHTrapay Kan Koxto:
«HaBiTh Benukwmii TiTepaTypHUil MIeIEBp e — BCHOTO
JWIIe TpUBEACHUH y Oe3nan cioBHHUK» [4, c. 74].
Himeupskuit nocuigauk WM. Tlaiine Takox IiTBEP-
JDKy€ HeMarepiaJicTHYHICTh (peHOMeHa iHdopMallii:
«Hagitp Oiomoris <...> He Oaxae oOMeXyBaTHCA
onHi€ero TITbKH (izukoro. [Hpopmaris — He dizudne 1
He XiMiYHe HadaJjo, Ha BiIMiHY BiJl eHeprii i Marepii,
X0ua BOHH 1 MOTPiOHi T# 1K HOCID» [§].

VY kibepHeTHLi 3arajbHe MOHATTS «iH(OpMALis»
O3HaYa€ KiJIbKICHE BHpaKeHHS 1H(QOpMAIiifHOTO
3MICTy TOTO UM IHIIOTO HAOOPY CHMBOJIB IUIIXOM
IMOBIPHOTO pO3MOATY BCIX MOXIUBUX BapiaH-
TiB PO3MIINIEHHS CHMBOJIB. AJle TiJ 4ac BUBUYEHHI
iHpopMarii, sika 30epiraerbesi B 010JI0TUHUX CHUCTE-
Max (reHeTH4YHO1 iH(hopMallii), iIeThCs PO TaK 3BaHi
«UIHHICTE» Ta «(YHKIIOHANbHE 3HAYEHHsS» 1H(OP-
Marlii, TOOTO Ma€eThCS HAa yBa3l CEMAaHTUYHUN aCIIEKT
indopmariii, ii SKICTh. y JIHTBICTHII Ta JiTepary-
po3HaBCTBI iH(OpMAIlisl aHATI3yeThCS Ha Marepiaii
CHMBOJIIB, 3 SIKMX CKJIagaeTbes TekceT. 11100 posmmd-
pyBaTu Koj SK 3MiCTOBHE MOBiJOMJICHHSI, HEOOX1IHO
MIPOBECTH MOeTaIHe nociimkeHHs. Bepuep LTt mpo-
MOHY€ oA iHpopMallii Ha 5 piBHIB, TaKUH MOIT
JIy>Ke 3pydHUH ITi]T 9ac aHalli3y TeKCTY.

CrarucTuka — nepmui piBeHsb iHpopmarii. 1ix
Yac TPYHTOBHOTO JOCITIJDKEHHS OyIb-SIKOTO TEK-
CTy, Ha MOYAaTKOBOMY €Tallli MH 33Ja€MOCS TaKHMU
3alUTaHHSIMH:

1. 3 sxoi kiympKocTi OyKB, YHCeN 1 CIIiB CKiIaja-
€THCS TEKCT 3arajaom?

2. 3i ckiTbKOX OYKB CKJIaJIa€Thes angaBiT JaHOTO
TEKCTy?

3. 3 SIKOIO YaCTOTOIO MTOBTOPIOIOTHCS MEBHI OYKBU
i crosa?

Jns BigmoBil Ha 111 3aNTMTaHHS HeBaxmBo, 11O
repea HaMH — CIIPaBXKHIN OCMUCIICHHHA TEKCT, ITOBHA
HICEHITHHISI YM TPOCTO BHITAJKOBUH Habip 3HAKIB
i cmiB [4, ¢.83]. Taki gocHiKeHHS CTOCYIOThCS HE
3MICTY TEKCTY, a JIUIIE HOr0 CTATUCTUYHUX ACIICKTIB.
Li 3amuTaHHs CTOCYIOTBCS MEPLIOTO 1 HAWHUKYOTO
piBHS iHpOpMaii — ctarucTuku. [1ig yac crarncTid-
Horo BuBuYeHH: [Iponora epanrenicta IBana y ¢pan-
L[y3bKOMOBHOMY II€pEKJaZi MH MOXEMO OIHCAaTU
foro Tak: Oe3nocepenHbo camuM lIponorom BBaxka-
10ThCsl mepi 18 BipmniB mepmoi maBu €BaHremis
Bij [BaHa, KIOUOBHMH MOHSTTSIMH JaHOTO TEKCTY €
lumiere (cBiTIO) Ta parole (cOBO).

Hpyrwii piBeHb iHdopMaIlii — CHHTaKcHC. SIKIIo
3HOBY 3BEpHyTHCS 10 mpukiany i3 Ilpomorom, to
OYEBUJIHO, 110 OYKBU B HHOMY PO3MIIIICHI HE BHUITA/I-
koBo. Taki crionyueHHs OykB, sk lumiere, parole abo
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grace TpansiOThCS B KHU31 MOCTIHHO, TOMI SIK CIIO-
mydeHHs muliere, lorape abo crage My He 3HAUIEMO.
ToOT0 momyctumi cioBa MoBH c(HOPMOBaHI IEBHUMH
OyKBOCTIOJYYSHHSIMH, TOMY IIIO caMe B TaKiil mocii-
JIOBHOCTI BOHH 3araJIbHONPUKAHATI B MOBi. Bei iHmi
CrioydeHHss OyKB HE BXOISTH Yy CIOBHHKOBHI
3amac MOBH; CJIOBA CKJIQJIAIOThCSI B PEUCHHS TAKOXK
HE BUNAJKOBO, a (OPMYIOTBCS 32 MEBHUMHU Ipama-
TUYHUMH TIPABUIIAMH CHHTAKCUCY MOBH.

TBOpeHHsI CJiB 3 OKPEeMHX 3HAaKIB 1 MO€THAHHS
CIIIB y pEYEHHs Ma€ BifOyBaTHCS 3riIHO i3 MpaBH-
JIaMH, 100 YTBOPUJIMCS OCMUCIICHI MOCIIiJOBHOCTI
cuMBOITIB. Taki MUTaHHS CTOCYIOTBCS IPYTOTO PiBHS
iHopmarii — cuaTakcucy [4, c. 87].

CemaHTHKA TpeTiii  piBeHb iH(pOpMarii.
IloBepHemocst 10 MpUKIaLy 3 TEKCTOM. 3a3BHYaid
YrTa4a HE I[IKaBUTh Hi KUIBKICTh OYKB Y KHWXKIII, Hi
rpaMaTHyHi MpaBHJia, sIKi aBTOP 3aCTOCYBaB IIiJ] Yac
HanucadHa. Yuraya OLIbIIE MIKaBUTH 3MICT 1 CEHC.
ITocmimoBHICTE CHMBOJIB 1 CHHTAKCHYHI IIpaBHIA
HEOOX1THi JIHIIIe I MaTepiaabHoi 0000HKH iHDOP-
Marlii, olHaK HalBaKIHUBIIKM B iH(OpMaIlii € ii 3Ha-
YeHHSI, TOOTO CEMaHTHKa.

[Mpodecop 0. Kosbacenko y cBoili MoHorpadii
«DinonoriyHuil aHami3 XyI0KHBOTO TEKCTY» BHJIi-
nse 4 TpuifoMu (PUTONOTIYHOTO aHaTi3y XyHOXKHIX
TBOPIB, a came:

a) 3MicTOBO-(hakTya bHa iH(hOopMaIlis;

0) 3MiCTOBO-ITi ITEKCTOBA;

B) 3MICTOBO-KOHIICTITYaJIbHA.

OxkpiM 3a3HAUEHOTrO, MPOQPECOpP HA3MBAE TAKOK
m1o0anbHI 3aKOHH, SKi ITOIIMPIOIOTECS Ha KOXKCH
i3 x mpuiiomiB [9]. Tlepexycim 11e 3aK0H TiCHOTO
B3a€MOB3 513Ky BCiX BHIIB TEKCTOBOI iH(opMariii.
ToOTO TEKCT € LiIICHUM OpraHi3MOM, SIKHH aHallizy-
€TBCSl HE JIMIIE CTATUCTHUYHO Ta CHHTAaKCHYHO, aje
i mepeayciM CEMaHTUYHO, TOOTO JIOCIHIJDKYEThCS
HOro CeHC, a TaKo)K HE BUKJIIOYAETHCS HASBHICThH
T ATEKCTY.

OTXe, ceMaHTHKa CTaBUTh Tepes Co0Or Taki
3aruTaHHs:

1. lllomo BimmpaBHUKA:

— PO IO JyMaB BiJlpaBHUK?

— KW CEHC MICTHTH JlaHa iHdopMaIis?

— sIKa TpUXOBaHa iH(GOpPMAIlisT MICTHTBCS B TIOBi-
JIOMJICHHI, OKPIM OYEeBHIHOI?

— sIKi 3ac00U XyI0KHbOI BUPAa3HOCTI BUKOPHUCTO-
BYIOTBCSI TS Tiepenadi inopmaii (metadopu, dpa-
3€0JI0T13MH, TPUTYi TOIIO) [4, ¢. 102].

IToBimomiteHHS €BaHTelicTa IBaHA Hece BaXKIMBY
iHpopMariro yuTayaM: aBTOp CIIOBIIIA€ TIPO TE, IO
CrnoBo, sike OyJO CIIOKOHBIKY, SIK€ CTBOPHIJIO BCE
BUJMME 1 HEBHIUME, 3’ sIBUIIOCS B TiM. Hanpukinii
[Tponora aBTOp MOBiAOMIISIE MPO TPUYMHY TAaKOTO
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Borosinenns: «I1lo6 kokeH Mir nmoGayuT 1 mi3-
Hatu B bomy CnoBi (ToOTo B Mecii) camoro bora»
[1, 1:18].

2. CTOCOBHO OTpUMYyBaya:

— YH 3pO3yMiB OTpUMYBad iH(popMaLito?

— sKa JonarkoBa iHdopmarlisi HEoOXijaHa I
PO3yMiHHS OTpUMaHOi iHpopMaIii?

— YY MpaBJBe OTPUMaHE MOBIJOMIICHHS?

— 9u Mae ToBigoMieHHs ceHc? [4, c. 102].

3BiCHO, TEKCT, SIKUH Mae anro3ito Ha Topy, kpare
Oyzie 3po3yMinuM Hapony [3pains, HiXk npeacTaBHH-
KaM 1HIIMX Hapo[iB, TOMY IO MHCAaBCs BiH 3a 3aKO-
HaMu reOpeiichbkol JiTeparypu Ta Mae reOpeichbke
miarpyaTsa. ToMy TOmaHHSM CBOTO TOBIOMJICHHS B
reOpeiicbkOMy KOHTEKCTi aBTOP OPI€HTY€EThCS Tepe-
JIyCiM caMe Ha TOTO YUTa4a, KU CIIPUIIME I1el TEKCT
y cBiTii Tanaxy (Oinbmricts kuur bionii). XKusyun 3a
BueHHsM Tanaxy Hapon I3painst ouikye Mammaxa,
BriieHoro CroBa, TOMy TaKkHil OTpUMYBad IIiJro-
TOBNEHUH It cripuitHATTSA llpomora eBanremicrta
IBana, 60 Mae BizMoBiTHE CBITOOAYEHHS Ta KYJIBTYPY,
OB’ A3aH1 13 CEMAHTHUKOIO [IHOTO ITOB1IOMIICHHS.

YerBepTuM piBHEM iH(opMmamii € mparmaTruka.
Indopmaris, OesnepedHo, BIJIMBA€ HA CBOTO OTPH-
MyBada. Hanmpuknan, sSKIIO 4MTAa4 O3HAMOMUTBCS 3
IHCTPYKIIEIO /IO SIKOICh TEXHIKH, TO 3MOXE KOpHC-
TyBaTHCS HEIO, a OTpUMYBad iH(popMarii 3 pexiamu,
sKa HWOro 3allikaBWia, MOXJIHBO, Mpuadae coli
JlaHy TPOAYKLiI0, TOOTO cTaHe crioxkuBadeM. bies
[Nackane Tak nmucas npo BmuB bionii: «VY Ilucanwi
0araro BUCIIOBIB, SIKi IPUHOCSTH BTiXY, alle BUCTa4Ya€e
1 TUX, SKI HABOIATH kax» [4, c. 105]. SAxmio 3HOBY
3BepHyTHUCs 10 [Iposora, To oro BIUIMB Ha YMTa4ya
TPHUBAIINH 1 CTIHKUI. Y cydyacHOMY CBITi OibIile, HiXkK
KOJIM-HEeOyb paHile, iHpopMallisi CIOHYKA€ JIIONUHY
no gii. YacTo HaBiTh HAWKOPOTIIMHA pPEKJIAMHUI
JIO3YHT MUIOUOTO 3ac00y MOXKE CIIOHYKATH MOKYIIIIS
BI/IIaTH TIepeBary came I Mapii.

A3 110 piBHS IparMaTUKy 1€ HE IOCTA€ MUTaHHS
TIPO JTit0, JTO SIKOi 3aKJIMKA€E BiAPABHUK ITiJ] Yac mepe-
nadi ingopmauii. OqHak Oyab-sika nepenada iHpop-
Marlii nepeabauae HasSBHICTb Wil Yy BiJNpPaBHUKA,
SIKMI XOue BUKJIMKATH B YMTada peakiito. OTxe, M
AN 10 TparMaTukyd — HOBOTO piBHSA iH(opMa-
uii (Tp. pragmatike — MUCTENTBO TiSITH MPaBUIIBHO;
B3siTHCS 110 cripaswu) [10].

Jesiki 3anuTanHs 3 00JacTi IparMaTuKH:

a) CTOCOBHO BiJIlpPaBHHKA!

— SIKUX JIif BIANPABHUK Y€Ka€ Bil OTpuMyBada?

— SIKUM YHHOM C(OPMYITHOBAHO aBTOPOM CIIOHY-
KaHHs [0 Aii: IpsMO 4M HenpsiMo?

— 9y iepeidavac aBTop AKUICH CIIOCiO BUKOHAHHS
i1, uu 3anuiae cBoOoIy B Iisix?

0) 1110710 OTpUMYyBaya:
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— SIKOIO MIpOIO 3HaueHHs OTPUMAaHOI iHpOpMaIlii
1 3po3ymisoi iHGpopMallii BIUTHHYIO Ha TOBEIIHKY
oTpuMyBada’?

— SIK BiJjpearyBaB OTpPUMYBad Ha ITOBiJOMJICHHS?
[4, c. 106].

Toro, koro aBTop HazuBae CloBoM, yike i3 4 Bipiia
HasuBae Takok CriTioM. Yke y 12 Bipuii [Iposora
aBTOp CIIOHYKAa€ YHUTa4a MOBIPUTH, Mi3HATH 1 TpH-
iusaty e Citio (a6o e CioBo).

AmnobeTuka ’STHid  piBeHb  iH(OpMAIii.
BiamnpaBHUK, 10 3BEpPTAETHCS 10 OTPUMYyBauda, Mae
NeBHY Wiib. MeTa pekJIamMHOro JO3yHra Qipmu-
BUpOOHUKA — 30IJBIIUTH CBid piuHUA TPHOYTOK.
YV mamomy pasi anocton IBaH roBopuTh mpo iHdop-
MaIlifo, sIka CTBOPEHA 3 a0COJIIOTHO IHIIOIO ITLJLTIO.
Jlo 4oro 3akiIMKae €BAaHTEINICT, IO Mac€ Ha MeTi?
[oBiputu, mizHatu i npuitHsaTH CBITIO — L€ 3aKJIUK
aBTopa JIo Ail, TOOTO mparmaruka. AJie 1o BHaCIIi-
JIOK IIbOT0 cTaHeThcsi? Anobetuka [Iposiora moBHOO
MIpOIO PO3KpUBAEThe y 12 Bipmii: “Mais a tous ceux
qui I’ont recue, a ceux qui croienten son nom, elle a
donné le pouvoir de devenir enfants de Dieu <...>”
[11, 1:12] — «Kotpi x mpuHAHSIN HOro — THM AaHO
npaBo AiTbMH bOXXMMU cTaru, siKi B iM’4 HOT0 Bipy-
10Th <...>» [1, 1:12]. YiTko 6aunMo 1ijb BipH Ta MpH-
nHaTTs BTieHoro CroBa, To0To Xpucra, Mammaxa
(Mecii): Oynmp-sika JIOMWHA, HABITHh He OyaydH
reOpeeM, TOBIpMBINM Ta MPUHHABIIM Mammaxa,
OTPHUMYE IPABO CTATH JUTHHOIO boxoro.

3anuranss 3 obnacti anmooderuku [4, ¢. 109]:

a) [I0JI0 BiIPaBHUKA!

—gu Oyiia BU3HAUYCHA KOHKPETHA ITiJTh?

— sKka [ Oyna TOCTaBIeHA BiIIIPaBHUKOM
JUTSL OTpUMyBava’?

— SKUM YUHOM BUPaXCHA I IJIb: MPSAMO YU
OTI0CEPEIKOBAHO?

0) om0 OTpUMyBada

— sIKa IUJTh JOCSITAETHCS TiSTMU OTpUMYyBada’?

— 9H JOCATHYTHH OTpUMYyBadeM pe3yibTar BiIo-
BiJIa€ IiJIi, SKy TIOCTaBHUB BiJIITPaBHUK?

— YW TOCST OTPUMYBaU SIKOICh IIiJTi, IKY HE CTaBUB
BiZIIpaBHUK?

Iins cBOTO TOBIOMIICHHS anocToll [BaH He 3Mi-
HIOE B JKOTHOMY cBoemy JucTi. OxpiM €BaHremis,
arocrosl Hanucas Takok 1 ta 2 Ilocnanus IBaHa
BorocmoBa, a Takox OpnkpoBeHHs. J[lyke HiTKO
BHUJIHO TparMaTuky # amoOeTHKy IIOBiJIOMIICHB
anocrona IBana B 1 Ilocnanni: “Je vous ai ecrit
ceschoses, afin que vous sachiez que vous avez la vie
éternelle, vous qui croyez au nom du Fils de Dieu”
[12, 5:13] — «Ome HamucaB s 10 Bac, IO BipyeTe
B Im’s boxoro CuHa, mo6 Bu 3HauH, O BH, Bipy-
1oyl B Im’s1 Boxxoro Cuna, Maete BiuHe XHTTS» [ 13,
5:13]. Lle 3BepHeHHs amocTtosia IBaHa cTocyeTbhes
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THX, XTO Bipye B IMm’st Boxxoro Cuna (oTpuMyBad TyT
4iTKO BU3HaueHui). Termep Mu MOXeMO BHU3HAYUTH
MparMaTuKy i armoOeTHKy IMOBIIOMIICHHS allocToja
IBana. IIparmaruka — Bipa B boxoro CuHa; ano0e-
THKa — BIUHE XKHUTTS TOMY, XTO Bipye B Hporo. OTxe,
MU JIHIIM 0 OCTAHHBOTO 1 HAWBHUIIOIO PiBHS
iHpopMalii — anmoOeTHKH (acmeKkT Ll Ta pe3ylib-
Tary; apobeinon — pe3ynpTar, ycmix): «<...> 1100 BA
3HAJH, 10 B, Bipyodu B IM’s1 boxkoro Cuna, Maete
BiuHe uTT» [13, 5:13].

Ha npuxnazni piBHiB iHGOpMAaLil MU PO3IVISIHYIH
koHrerniito ClioBa, 3aCTOCYBaBIIIH JICSAKI MTOJIOKEHHS

teopii iHdopmamii. [Ipomor €panrenist Bin IBaHa,
o € amo3iero Ha KHUTH TaHaxy (0COOIMBO YiTKOIO
€ BKa3iBKa Ha KHHUTY bByTTs), BHCBITIIOE€ TBOPYHA
akt Tsopus, oro BoneBUsABIEHHS y BTiIEHHI CBOrO
Cnoga. Teopis iHpopMaLii TOCUTH MOJIOJIA, aJie PO3-
BUBAETHCS 3 KOHKHUM JIHEM, 00 € aKTyaJlbHOIO B HAIll
yac. Y npocmipkenHi kareropii Crnosa B [Iposo3si
eBaHremicra IBana mu po3mmdpyBanu Ko BiAmpas-
HUKa, OYiKYBaHHS aBTOpA, 3’SICYBajd CYTh ITOBiIO-
mieHHs [Iponora Ta #oro mine 3aBIsSKH Cy4acHUM
METOJaM aHaJli3y TEKCTY sIK MaTepiajbHOTO BTUICHHS
iHpopmarii.
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YOK 811.161.1

K BOITPOCY AKTYAJIBHOI'O YWIEHEHUS B A3bIKO3HAHUU

INVESTIGATION OF THE PROBLEM OF ACTUAL DIVISION IN LINGUISTICS

Kyauesa Alinan ®eiipy3 Kbi3bl,

ouccepmanm, npenooagamens Kageopuvl
JIeKCUKO2pAhuY U CIMUIUCIMUKU QHRTUTICKO20 SI3bIKA
A3zepbatiodicanckozo ynugepcumema si3blkos

Cratbs nocesLeHa npoﬁneme aKTyasribHOro YyieHeHua npeanoXxeHus. PaCCManVIBaPOTCﬂ MOHATUA TEMbI U peEMbI U NX
CBA3M B NnNpeanoxeHun, TeopeTnyeckne Bornpochl, Kacarolneca aktyanbHOro YrieHeHusa B npearnoXXeHuu, rpammamqecmﬁ
CTpOl71 N ero CoCtaBHble HYaCTW; CpeacTBa BblipaXeHUa TeMbl U peMbl, pa3H006pa3V|e aKTyanbHOIo YneHeHu4. Takxke aHa-
JIN3NPYETCA NOHATUE aKTyallbHOIo YneHeHnsa y psaaa NMMHIBUCTOB, BbIABNAETCA CXOACTBO M pasnnymne nux no3numn.

KniouyeBble cnoBa: aKTyarnibHOe 4YrieHeHne npeanoXxeHud, roraMmmaTn4eckoe YreHeHne, tema, pemMa, rnormieckoe yaa-

peHne, nocnenoBaTesibHOCTb CIOB.



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

CraTTio NpMCBAYEHO NPOBNEeMi akTyarnbHOro YrieHyBaHHs peveHHsl. Po3rnsgatoTbesa NOHATTA TEMU | peMu Ta X 3B'A3KM
B PEYEHHi, TEOPETUYHI MUTaHHS, L0 CTOCYHOTLCS aKTyasrbHOrO YneHyBaHHS B PeYeHHi, rpamaTtyHa 6ygosa Ta ii cknagosi
YacTWHK; 3aCOBU BUPAXKEHHS TEMU | pEMU, PO3MAITICTb aKTyarbHOro YfieHyBaHHS. TakoX aHani3yeTbCsa NOHATTS akTyanb-
HOTO YneHyBaHHA B HM3Li NIHBICTIB, 3a3Ha4Ya€TbCS CXOXICTb i BIAMIHHICTb IXHIX MO3ULLN.

KntouoBi cnoBa: akTyanbHe YneHyBaHHS peveHHsl, rpamaTuyHe YneHyBaHHS, TeMa, peMa, fMoriYH1i Haronoc, nocni-

[OBHICTb ChiB.

The article is dedicated to the problem of the actual division of a sentence. Concepts such as a theme and a rheme,
their relationship within the context of a sentence are indicated in the article. The article deals with the theoretical issues
related to the problems of actual division of a sentence; its components; means of expressing the rheme and theme;
differences between grammatical and actual divisions. Besides these issues, the notion of actual division, and different
approaches to this notion by several linguists are also discussed here.

Key words: actual sentence division, grammatical division, theme, rheme, logical stress, word order.

IlocranoBka mnpodaemsl. [locnennue wuccie-
JIOBaHUS TIOKAa3bIBAIOT, YTO SI3BIKOBE/bl CHHTAKCH-
YEeCKUH IUIacT B CHCTEME fA3bIKa pa3feisioT Ha JBe
MTOJIOBUHBI: TIOTEHIIMAIBHYIO0, TO €CTh CHHTaKCHYe-
CKYI0, 1 aKTYaJIbHY0, TO €CTh CyIPACUHTaKCUIECKYIO
4acTH, NPUUYEM COBEPIICHHO HE CIIy4allHO BBIAEIIS-
€TCsl aKTyaJIbHbIM CUHTaKcH4YecKuii cioi. [IpoOiembl
aKTyaJbHOTO YIEHEHMs MNPEAJIOKESHNUS H3ydaroTcs
Ha mpoTsbkeHnn Oonee yem 300 ner. M3BectHo,
YTO H3yYEHHE aKTyaJbHOTO WICHEHHS IMpeiokKe-
HUSl CBA3aHO € HpoOJIeMOH IOC/IeI0BATeNbHOCTH
¢J10B. B cOBpeMEHHOM TOJIKOBAaHUM SI3BIKOBBIX €IH-
HUI] Ha MEpPBbIM IUIAH BBICTYNAET HEOOXOAMMOCTD
HCCIIeIOBaHUs MPaBHIBHOTO oOmeHus. HexoTtopeie
WCCIIeZIOBAaTeNN MOAUYEPKUBAIOT, YTO pellIeHHe JlaH-
HOM TpoOIeMbl OKa3bIBAET CYNIECTBEHHOE BIUSHHUE
Ha Oyaylee pa3BUTHE TEOPUH aKTyaJbHOTO UJIEHE-
Husi. HecMmoTpst Ha pemienue psiga npoOieM Teopun
aKTyaJIbHOTO WJICHEHHUS, HEOOXOIUMO MCCIIEA0BaTh
ux cHoBa. [lockombky naHHas mpobnemMa HMeeT
HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHNE K OpraHu3allu TeK-
cTa. AKTyaJbHOE WICHEHHE BKIIOYaeT B cebs Bce
aCIIEeKThl OOILEHMS, II0ATOMY BBICTYIIA€T B KaueCTBE
MEeXaHU3Ma JaHHOro npouecca [8].

XapakTepHbIe 4epThl AKTYaJbHOI0 YJICHEHHS.
[Ipu mocTpoeHnn NmpeIoKeHUs! ClIeyeT pa3anyaTh
JIBa YPOBHS, UTO, B CBOIO OYepe/ib, ONpEeIIIeT aKTy-
aJbHOE YJICHEHHWE JBYX BHJIOB: CHHTAKCHYECKOTO
U aktyainpHoro. Yemickuil si3pikoBen B. Maresuyc
MOAHSAT TPOOJIEMY aKTyaJIbHOTO WICHEHHUS 110 YPOBHS
JIEKCHYeCKHX OcCHOBaHMH. OH 00OCHOBal HUAECIO
0 TOM, 4TO aKTyaJbHOE UJIEHEHUE — A3BIKOBOE SIBIIE-
HUE, a TpaMMaTHYeCKOe YJIeHEHHE MPEeIOKEHHS
[IOMOTA€T BBIABUTH CXOAHBIE M PA3NUYHBIE HYEPTHI
aKTyaJIbHOTO YJICHEHUsI U TO, YTO B PsiZie CIIy4aeB OHU
B SI3bIKO3HAHUH NPOTHBOIOCTABISIOTCS APYT IPYTY.
AKTyallbHOE M TpaMMaTHYECKOE YJIEHEHUs pa3iinya-
I0TCS IO TAaKUM IIPHU3HAKAM:

1. B rpammarnyeckoM UJIE€HEHMH YYacTBYIOT
5 4JIEHOB TPEIIOKEHHS: CKazyemoe, Moiiexariee,
OIIpEeNICHHE, JOIOJHEHHE M  OOCTOATENIBCTBO.
OnHako B aKTyaJbHOM WICHEHUH B €T0 COCTaB BXOAAT
JIBa KOMIIOHEHTA: TeMa U pema. lImenHo oHu onpeie-
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JSIIOT aKTyallbHOE wieHeHue. [Ipu aTtom Tema BXOAUT
B 30HY IOJJIEXKAIET0, PeMa — B 30HY CKa3yeMoTo.

2. I'pammaTnyecKkoe 4YjIeHEHHE BXOAMT B SI3BIKO-
BYI0 CEMaHTHKY, aKTyaJlbHOE K€ WIECHEHHE OTHO-
CUTCS K PEUYEBOM CEMaHTHKE.

3. AKTyallbHOE 4YJIEHEHUE B YCTHOM peuu ormpe-
JIEJISIeT KaXK10€e MPeJIoKEeHNE MOCPEACTBOM OIpee-
NEHHOM MHTOHALIMU, TPAMMATUYECKOE YJICHCHUE HE
o0naiaeT moJJOOHOH CBA3BIO C MHTOHALIUEH.

4. Kaxxnoe npennokeHre B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
Ha KaKoe CJIOBO NaJAET yIapeHue, C IpaMMaTHYeCKOM
TOYKHM 3PEHUsl PACWICHSETCS OJUHAKOBO, TO €CTh
JIOTUYECKOE yIapeHHe MOXKET MaJaTh Ha Pa3InyHbIC
4YIeHbl OpeiokeHus. OJHAKO B IPaMMaTUYECKOM
CHUHTAKCHCE YJIEHBI MPEUIOKEHUS] HE MEHSIOT CBOIO
CYITHOCTh. AKTyaJIbHO€ YJIEHEHHE IPETIOTHOCUT
HaM COBEpPILICHHO JApPYIyl0 KapTUHY HE3aBUCUMO
OT TOTO, Ha KaKOE€ CJIOBO IMAJAeT JIOTUYECKOE yaape-
HUE. 371eCh MOT'YT BBIPaXKaThCsl Pa3IMUHbIC MTOBENE-
HUS U, B KOHEUHOM CUeTe, TeMa U peMa MOT'YT [OMe-
HATHCS MECTaMH.

Paznuunble moaxoasl K MpodjeMe aKTyajb-
HOI'0 YICHEHUsI. Y SI3bIKOBEJIOB CIOKHUINChH PA3INy-
HBIE TTOJIXOBI K HCTOPUH MCCIIEIOBAHHS TPOOIIEMBI
AKTyaJIbHOTO WICHEHHS, a TaKXe OTHOCUTEIBHO
ero npuponbl. Tak, B. JlaHWIEHKO MOAYEpPKUBAET,
YTO MJIeH aKTyaJbHOTO YICHEHHS, TO €CTh IOHSATHE
pEeMBI, paccMaTpUBAINCH (PAHIY3CKUMH M HEMEII-
KUMHU YYE€HBIMH ykK€ BO BTOpoi mosoBuHe XVII B.
[6]. OnHako HEKOTOpPbBIE HCCIEIOBATEIN TOBOPSIT,
YTO HAYaJIO UCCIICAOBAHUS JJAHHOW MPOOIIEMBI OTHO-
cutcs K Hadany XX B. BrepBbie B I3bIKO3HAHUM JaH-
Has npobsiema paccMaTpuBajiach MPEACTaBUTEISIMU
TIpaxkckoit TuHrBUCTUYECKOM 1IKOJbI. Tak, mpeacra-
BUTEJIM 3TOM IIKOJIbI, AHATU3UPYSI CYLTHOCTh JIAHHOU
MPOOJIEMBI, TTOCIEOBATEIIEHO BBIABUTAIHN KOHIICTI-
LU0 KA4eCTBEHHOTO PA3JIMYUsl PA3JIUYHBIX BHUIOB
yuenutit [11, c. 240].

O. KpbuioBa npemioxuia paseiuTh npooiieMmy
M3yYEHUS BOIPOCA aKTyaJIbHOTO WICHEHUS B SI3BIKO3-
HaHWHU Ha 4 TIepuoaa:

1. Bropas nonoBuna XVII B. — nepBasi nojoBuHA
XIX B. B aTOT nN€pnof akTyanbHOE YIEHEHNE paccMa-
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TPHUBAJIOCH B CBSA3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH B MTOCIIEI0-
BaTEeNbHOCTH CJIOB.

2. Co Bropoii mosoBuHEI XIX B. 710 Hayana XX B.
B sror mepuon mpobieMa akTyalbHOTO WICHEHHS
n3ydajnach ¢ ICUXOJIOTMYECKONW TOUKH 3pEHUsI.

3. IlepBas monosuHa XX B. B aTOT mepuon mpo-
OJeMa aKkTyaJbHOTO YJICHEHHsI MCCIeoBajach Yell-
CKHM s13bIKOBeIOM B. Mare3nycom Ha JIMHIBUCTUYE-
CKOH OCHOBE, Hapsily ¢ HEKOTOPBIMHU U3 COBETCKHUX
HCCIIeI0BaTeNne.

4. Bropas nonoBuHa XX B. DTOT MEPUOJ OXBa-
THIBA€T BpEMsl, KOTJla CBOM HCCII€JOBaHMUS Hadaja
W. PacnonoBa. K Hemy Tax)ke OTHOCUTCS TBOPUECTBO
CETOHSIIHNX MPEICTaBUTENIeH TEOPHUN aKTyaIbHOTO
yrenenwns [10].

K mepBomy mepuoay akTyaJbHOI0 4j1eHEHMSs
oTHOcsTCs HccnenoBarensckue padotsr L. Bare, k.
bapnera, . Anenynra, K. bekkepa, U. ne Mapce,
H. boze, A. Beitns. OgHako BeIpakeHUE WU aKTy-
QITBHOTO YJICHEHHUS B 3THUX HCCIEIOBAHUSIX HOCHIIO
yCIOBHBIN Xapakrep. OHa UCII0/Ib30BAIACh HAPABHE C
MOHSTHAMH TEMBI U peMbl. BMecTe ¢ TeM Hayka ocTa-
Bajach Ha ypoBHE NepBUUHON (QyHkumu [13, c. 44].
B sTOT nepuon noHsATHE aKTyaIbHOIO YJIEHEHUs pac-
CMaTpUBAJIOCH HAa NICUXOJOTHMYECKOM ypoBHE. B pas-
JIUYHBIX S3BIKaX ITOCIIE0BATENFHOCTh CIIOB Obla
pa3HOH, U MMEHHO CTWJb IOJOOHOIO BbIPa)KEHUS
HMeI Beylllee 3Ha4YeHHe, a B OTOT MEPHOJ 3TO Mpo-
THUBOIOCTABISIIOCH CIIOCO0Y BBIPaKEHHS MBICIIH.

W. AnenyHr cuural, 4TO COOTHOLLIEHHUE CJIOB THIIA
«TIofIeKalIlee — CKazyeMoe» SIBIISeTCS €CTEeCTBEH-
HOE COCTOSHHE, a COOTHOIIIEHHE CIIOB THIIA «CKa3y-
eMoe — IOJUIeKAIIee» SABISIETCA CBOETO POAa HCKYyC-
CTBEHHBIM COYETAHHEM WJIU IOCJIEAO0BATEIBHOCTHIO
cioB. OH cpaBHuBan aBa npemioxkenus (“Der tag
war heiter” u “Heiter war der Tag”), Ha3bIBast nepBoe
€CTECTBEHHBIM, a BTOPOE — UCKYCCTBEHHBIM.

Anpu Belinp BmepBele COOTHEC TpaMMaTHKy
MIOCJIEZIOBATENILHOCTH CJIOB W aKTyallbHOE YIEHe-
Hue. B omnuue ot U. Apenynra, A. Beilnb oTHO-
CUTCS K MOJIeXKAIEMY KaK K YJEHY MpeUIoKEHUs,
KOTOPBIN BbIpa)kaeT MpeAMET Pa3roBopa, CKazyeMoe
e MaéT HaM CBEJIEHHUS O TOMJIEKAIEM U TIPU ITOM
SBIISIETCS WIEHOM Tpemtoxkenns. [1o MEeHMIO Hcce-
JI0BaTelsl, MOAJIEXKAIIEE SBIIIETCS HCXOMHOM TOY-
KO MBICIIH, & CKa3yeMoe SIBISIETCSI CaMOM MBICIIBIO.
B cooTtBeTcTBHM C 3THM, MOJUIeXKaIlEe B MPeIoKe-
HUU 3aHUMAaeT NIEPBOM MECTE, a CKa3yeMoe — Ha BTO-
poM mecte. Ecnu OBl ipyrue ujeHsl MpejioKeHus
TOXE BBIpaKaji Obl UCXOAHYIO MTO3UIHIO MBICIH, TO
OHH TaK)KE€ CTAHOBWJINCH Obl IIEPBBIMHU B HEM. Takum
oOpazoMm, A. Beiinb, B ommmuue or W. Apnenysra,
COOTHOCWJ momiexamiee ¢ temod [15]. Omnako
HCCIIeIOBaTeNIbCKUE pabOThl MEpBOrO IEepuoaa He
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JaJTi BO3MOXKHOCTH TIOJTHOCTBIO BBISIBUTH HPUPOTY
aKTyaJbHOTO YWICHEHUS TPEATTOKCHUS

Bropoii nmepuoa ucciieg0BaHUSA AKTYaJbHOIO
YWIeHEeHUs] XapaKTePU3YeTCs] HU3yUYEHUEM JaHHOU
MpoOJIeMbl C TICUXOJMHTBUCTHYECKOM TOUYKU 3pe-
HUs. B 3TOT mepuon >Kuiiu ¥ TBOPWIA TaKUE UCCIIe-
nosarenu, kak X.I. ¢on nep [abenent, I. Ilayms,
®. ®oprynaroB, A. IlemxoBckuil. B 310 Bpems
K MPEIJOKEHUIO OTHOCUJIUCh KaK K BBIPAKEHUIO
B pPEYM ICUXOJOTMYECKOro MOBEICHUS. 3HAMEHUTHIN
Hemenkuii uccnenosarens XIX B. X.I. ¢on nep
[aGeneHn mucan O CIOBOCOYECTAHUSIX U MPEJIOKE-
HUSX B CO3HAHUU TroBopsiero. [lo ero MHeHHIO, 3TO
Ioce1oBaTeNbHbIi npouecc. IlepBuunoe mpencras-
JIEHUE BBICTYIIAE€T KaK MPEAMET P4l M CUUTAETCA
TICUXOJIOTHYECKUM CYOBEKTOM, a BTOPOE IPE/ICTaB-
JIEHUE — 3TO TO, YTO TOBOPSIIMA JyMaeT O IMCUXO-
JIOTUYECKOM CYOBEKTE, TO €CTh ICHXOJIOTHYCCKUI
MIpEeIUKAaT.

Jarckuii si3pikoBes; A. buHKEHOEPT MOTBITANICS
CBA3aTh MOCJIEIOBATEIbHOCTD CJIOB C MY3bIKaJIbHbIM
U SI3IKOBBIM aBTOMAaTHU3MOM, KOTOPBIM ompeaesnser
IJIaBHOCTH peud [3].

Tperuii mnepuoa wucciaeI0BaHUSI MNPOOJIeMbI
aKTyaJbHOTO YWICHEHHUS CBS3aH C MMEHEM YEIICKOTO
si3pIkoBeIa Bunibsima Maresuyca. biaronaps ero ycu-
JUSIM OBUTH CO3/IaHbI YCIIOBUS JUIS PEIICHUs TaHHON
poOJemMbl Ha s3BIKOBEYECKOM ypoBHE. st ompe-
JICJICHUSI COCTABHBIX YACTEH aKTyaJbHOTO WICHEHUS
y4€HbIE IPUMEHSIOT TAKUE TEPMUHBI, KAK «OCHOBHOU
(mepBrYHBIN) MyHKT» U «siapo» [11]. B. Maresuyc,
B OTVIMYHE OT APYTUX YUCHBIX, CAUTAJ, UTO JCICHHUE
Ha OCHOBHOM, WIN XK€ NEPBUYHBIA, MYHKT U SJPO
COBEpIIIEHHO HE00A3aTeTbHO. DTO OTHOCUTCS TOJIBEKO
K MPEIJIOKCHUIO. DTO YICHEHUE yUEHBIN Ha3bIBaeT
aKTyaJIbHBIM, TOCKOJIBKY OHO 3aBHUCHUT OT MPEAJio-
JKCHUSI, MCIIOIB3YEeMOr0 B PEYM WM B KaKOH-1HO0
peanbHOM cuTyanuu. B. Mare3uyc cBsI3bIBacT akrTy-
aJbHOE WICHEHHE C IIOCJIEI0BATEIbHOCTHIO CJIOB,
SIBIISIOIIMXCS OCHOBHBIM CPEACTBOM BBIPaXKEHUS
MbIciU. Tak, B YEHICKOM SI3bIKE 3aKOHOMEPHOCTH
B M0OCJIE/IOBATEIILHOCTH CJIOB OH ONPENEII C TOUKH
3peHHUs1 HayKu U OOBEKTUBHOCTH, CPAaBHHUBAJ MOCTE-
JIOBATEJIbHOCTH CJIOB B HYENICKOM M aHIJIMHCKOM
SI3bIKAX.

Wnen B. Mare3suyca ObUIH pa3BUTHI B IPOU3BE-
nenusix Op. Jlanemra, FO. Anameua, 0. ®@up0aca,
B COBPEMCHHOW JMHIBHCTHKE, OCOOCHHO B repma-
HUCTHKe, B mpom3BeneHusx K. KpymensHuiikoro
n A. CMHpHHIIKOTO, a TaKke akajgemMuka B. Bumo-
rpajgoBa. B 3TOT mepuop BBIsSIBIEHa HEOOXOAMMOCTh
W3YYECHUS aKTYaJbHOTO YJICHEHUS KaK JIMHIBUCTHYE-
CKOW TIpOOJIEeMBI, 3asBJIICHA JTUHTBUCTUYCCKAS TPH-
pola STOro sIBIEHUs, a TAKXKEe JIaHO OIpe/ieeHne
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€ro KaK Cpe/CTBA MOCTPOEHUS IOCIEN0BATEIBHOCTH
CJIOB ¥l HHTOHAIIUH TTIOCTPOCHUS SI3bIKA.

YerBEpPTHIA NMEPHOA MCCICAOBAHUA AKTYAJIb-
HOTO YJICHEHHUSl CBS3aH C ONMyOJMKOBaHHOW MOHO-
rpapueir H. Pacnomosa. Drta wuccienoBarenbckas
pabora chirpana CyIeCTBEHHYIO pOJib B OINpesesie-
HUU TEOpHUM akTyaimbHOro uieHenus. H. Pacmomnos
paccMoTpen  TpobJeMy  aKTyaJbHOTO  YJICHEHHUS
C TOYKH 3pPEHHUS TEX BOMPOCOB, KOTOPHIE BCE €IIE HE
Obun 0 KoHIA pemieHsl [12, c. 124]. Ha nepBom
MECT€ CTOSUIM BOIPOCHI COMNOCTaBIEHHUS IpaMMa-
TUYECKOTO W aKTyaJbHOTO YJIEHEHHS, BBISABICHUS
MIPUPOJBI JAHHOTO SBJICHHS, & HA BTOPOM MECTE —
npobremMa HeOOXOIMMOCTH BBISIBJICHUS CBA3EH aKTy-
AJbHOTIO YJICHEHUS C KaTeropuei npeauKaTuBHOCTH,
a TaKKe CO CPEACTBAMM MOCTPOEHUS AKTYyalbHOTO
WIEHEHUS B NMPENJIOKEHNH.

Pycckuii yuénsiii B. IBanoB npemjiaraer pasiu-
yarh 4 mepuosia B MCCIIEAOBAaHUH AKTyaJbHOTO dJiie-
HEHUS, B COOTBETCTBUU C YETHIPbMS OHTOJOTHYE-
CKHMH MapagurMaMu:

1. Tenermueckass mnapagurma. B coorBer-
cTBUM ¢ 310l nmapagurmoit, X.I. don gep ['abenent,
I. ITayne m gpyrue HemMeUKHE MOJOJAbIE Ipamma-
TUKU Pa3JIndyaliv B CTPYKTYpPe MPEUIOKEHHs, HapsI Ly
C CHHTaKCHYECKUM UJIIEHEHUEM, Tak)Ke W TICHXOJO-
rudeckoe wieHeHne. CommacHO ATOW TEOPHH, IICH-
XOJOTMYECKOE YJICHEHHE TMPEAJIOKEHUSI CBSI3aHO
C HamnpaBJIEHHOCTBIO CMbIcia. B cpaBHeHUM ¢ cuH-
TAKCUYECKUM WICHEHUEM OH BBICTyIaeT Kak BTOPO-
CTETICHHBIH CTPYKTYpHBIH (pakTop.

2. CTpyKTypHas CHHTaKCHYecKasi mapaJaurma.
OTo mapaaurMa cBsizaHa ¢ UMEHEM YeIIICKOTO S3bIKO-
BeJla, OCHOBaTelNs U opranuszaropa [Ipaxckoi nuHr-
BHCTHUYECKOH IIKOJIBI, OCHOBATENsl TEOPHUH CTPYyK-
TYpPHOTO s13bIKO3HaHusA, B. Mare3zuyca. B. Maresuyc
BIIEPBBIE HCIIOJIb30BAl BBIPAKEHHE «aKTyaJlbHOE
WICHEHHE TPEIJIOKECHHSDY, ONPENCTSI UM 3TOMY
SI3BIKOBOMY (heHOMeHy. B oTmumume OoT MONombIx
HEMEIKUX TPaMMAaTHKOB, OH OOOCHOBAJ Ba)KHOCTb
aKTyaJbHOTO YJIEHEHUs, HapALy C CUHTaKCUYECKHM
YJIECHEHUEM, B OOIICHUH.

3. OYyHKIMOHAJIBHO-CMBICIOBAsI MapajaurMa.
ITosTOM MapagurMe akTyaabHOE YJICHEHUE [TPEII0KE-
HUS Pa3IuvaeTcs B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKALIUEH
U BO3MOXKHOCTBIO YCBOEHMs. ['HOceojsormyeckoe
OINMCAaHHE TECHO CBS3aHO C HM3yueHHEM IpoOIIeMbl
B3aMMOOTHOILIEHUH fA3bIKa U MBIIIJICHUS, MO3TOMY
aKTyaJbHOE YJICHEHHE BBICTYIIAET 3/1€Ch KaK JOrHye-
CKHUI CMBICIIOBOY CUHOHUM.

4. CeMHOTHYECKHUH MOAXO0A. DTOT MOXOJ J10CTa-
TOYHO HOBBII. AKTyaJbHOE WICHEHHE BOCIPUHUMA-
eTcs Kak (PeHOMEHOJIOTHYECKUH 3HAK PEeUr WM €ro
kimtod. IlpemiokeHne BocIpUHHMMAeTCsl Kak 3HaK,
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OCHOBBIBAaeTCs Ha BO3MOXKHOCTH HCCIIeI0BaTh HOMU-
HATUBHBIC U NIPEIMKATUBHBIC (QYHKIMH B 11eI0M [7].

B azepbaiikaHCKOM SI3bIKE BOIPOCHI AKTyajlb-
HOTO YJICHEHUS MPEIJIOKEHUS HCCIEAYIOTCS IJIUIIIb
B nocnennue 20-30 ner TakMMHM Y4YEHBIMH, Kak:
A. JlxaBanos, A. Xanunos, K. Aoaymiaes, K. Benues,
®. Anusane, H. Hospy3osa, A. AOayiiaes u ap.

[Ipodeccop K. AbmymmaeB pa3nmudaet q18a yYpOBHS
B CTPYKTYpe TPENJIOKEHUS W JBa BHJA WICHCHHS:
1) cuHTakcwueckoe; 2) JOTHKO-TICHXOJIIOTHYECKOE,
KOTOPOE BBISIBISIET (PYHKIHMOHAIEHO-KOMMYHHKATHB-
HbIE BO3MOKHOCTH, CBSI3aHHBIE C JIOTHYECKU-CUHTAK-
CHUYECKHUM 4JieHeHneM. IHbIMU clioBamMH, 3TO U €CTh
akTyasnbHOE Wwienenue [1, ¢. 90-91].

B pycckom s3b1ke K mpo0ieMe akTyaIbHOTO YieHe-
Hus oopamanuck K. Kpymensautxkas, 1. KoBryHoB,
B. baGaiines u np.

KomnonenTsl AKTYyaJILHOTO YJIeHEeHHUsI.
IIpobnema akTyaldbHOTO WIEHEHHS] BO3HUKAET IPH
HECOOTBETCTBHH CHHTAKCHYECKOTO HJICHEHHUS Ipel-
JOXKEHUS CyOBEKTHO-TIPEINKATHOMY  UICHEHHIO.
Tak, Ha3BaHHE KOMITOHEHTOB AaKTYyaJIbHOTO 4YJIeHE-
HUSI JOCTaTOYHO MHOTOYHCIICHHBI: TeMa, NPEIUKaT,
A7IpO, pema, JIEKCUUeCKMH MpeauKkar W Tak jJajee
[2, c. 189]. B kxaxmom mpemioKeHUH aKTyalbHOE
YJIEHEHHE COCTOUT W3 JIByX KOMIIOHEHTOB, CBSA3BI-
BAIOIINX TIpeAbAyIIee BBICKa3bIBaHUE (TEMy) H
W3BECTHYIO HH(POPMAINIO, KOTOpasi CBS3aHA C CUTY-
anMed M KOMMYHUKAaTHBHOW ILEJbIO CKa3aHHOTO
(Tema), KoTa CIyIIaTeNIo MepelaeTcs HeU3BECTHAS
eMy paHee HOBasi HH(opMaIusi.

TepMHuHBI «TeMa» U «peMa» TPUHATH B azep-
OaiPKaHCKOM JIMHIBUCTHUKE B OOILEM HOHUMAaHUU,
a B aHNIMHCKOW JMHTBUCTHKE, TIOMHUMO 3THX Tep-
MHUHOB, HCHOJB3YIOTCS TEPMHUHBI «TOIHK» — «KOM-
MEHT», «TOmuK» — «hoxycy. Jloboi uneH mpex-
JIOKECHUST MOXET ObITh MO0 peMol, Ju00 TEMOM.
M. Xammnail BBIACTACT TEMy KaK WH()OPMAIHIO,
MIEPEAaHHYI0 CIIYIIATENI0 TOBOPSIIMM, OIIHACHIBAS
ee KaKk BO3MOXHYIO I PEKOHCTPYKIHMH (M3BECT-
HYIO), @ peMY XapaKTepu3yeT KaKk HEBO3MOXKHYIO JUIs
peKoHCTpYKIMHU (HOBYIO) HH(pOpMaIuio 5, ¢. 298].

B. Mare3uyc paccMarpuBaeTr akTyajlbHOE WICHE-
HUE B MPEUIOKEHNH KaK WICHEHHE, COCTOAIIEee U3
JIBYX 4aCTEM, TOCKOJIbKY TeMa YKa3bIBaeT TOUKY Iepe-
Jadu “HGOpPMAIMH, peMa K€ BBIPaKaeT OCHOBHYFO
CYThb COOOLICHHS M €r0 KOMMYHUKATHBHBIH IIEHTP.

Ecmu paccmotpers mnpemnoxenus “Tom likes
travelling” u “Smoking is harmful for our health”, To
SICHO, 9TO 3/IeCh PEMOH SIBIISIFOTCST BRIpakeHUS “like
travelling” u “is harmful for our health”. B crpykryp-
HOM OTHOIIICHUH B aHTJIMIICKOM SI3BIKE peMa B OCHOB-
HOM clleflyeT nocie TeMbl. CBs3b TeMa — pemMa co3-
JTAeT SIUHCTBO B KOMMYHUKATHBHOM OTHOIIICHUH [4].
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Tema oOmangaer ompeneneHHOW WHpOpPMaHen
KaK MCXOIHOW TOouKoW mpemmoxeHus. “Tom” u “our
friends” B mpemnoxxenusix “Tom likes travelling” u
“Our friends have invited us” mpemmecTByoOT Ipy-
TUM CIIOBaM M CYHMTAKOTCS TEMOW. DTO HamOoiee
pacmpocTpaHeHHAs TO3UIUS B TEME AHIIHUKACKOTO
si3pIka. OOBIYHO B AHTIIMHACKOM SI3BIKE TEMa MPEJIo-
JKEHUS («ITOJIeKaIee — CKa3yeMOe—IO0IOTHCHUE) )
sBisieTcsl nojuiekamuM. Ho cTpanarenbHblil 3a0r
raroja He COOTBETCTBYET I3TOMY NpaBuiy. B Heko-
TOPBIX SI3bIKAX (HAIPUMEp, B AIMOHCKOM) TeMa dalle
BCEr0 HAXOIUTCS B KOHIIE MpenioxeHus. B s3pikax
CO CBOOOJIHBIM TOPSIIKOM CJIOB (HAmpumep, B azep-
0aif/PKaHCKOM, YKPaWHCKOM) TeMa TaKXe MOKET
OBITH TTOCpenu dhpassl [4].

W. KoBryHOBa B cBOeM yueOHHKe «COBpEMEHHBIH
pycckuit s3pik. [locnenoBareabHOCTh CIOB U aKTY-
aJIbHOC YJICHECHUE TPEIOKECHUS OMPEISsICT TOHS-
The (haKTHUeCKOro wieHeHus. Mcciemoparenp yieHe-
HHE TEMBI U PEMbI CUUTACT aKTYaJIbHBIM, ITOCKOJIBKY
OHO HWMEET AaKTyallbHBI XapakTep OTHOCHUTEIEHO
TOBOPSIIIETO WM MHITYIIET0 B KOHKPETHOM KOHTEK-
cTe Wiy cutyauuu [9, c. 7].

@®opMbl BbIPAKEHUS] AKTYAJBHOT0 YJIEHEHMUS.
B xaxmom s3bIke €CTh MHOXKECTBO HWHCTPYMEHTOB,
TTO3BOJISTIONITUX OINPEACTUTE (DAKTHYECKOS UICHCHHE
B [IPEJIOKEHUU. B aHIMHMIICKOM SI3bIKE MOYKHO BbIJIE-
JUTh TaKue WHCTPYMEHTHI, KaK: IIOCJIEI0BATEIb-
HOCTb CIIOB, pa3JIMYHbIC KOHCTPYKIIMOHHBIC 00BE -
HEHUS, apTUKIIU, YACTHUI[bI, THTOHAIIUOHHBIC CXCMBI:
In the center of the rooms toad a table.

B anmniickoM sI3bIKE CPEACTBA BBIPAXKECHUS TEMbI
W peMbl HOCAT pa3HBId xapaktep. Wubopmamms,
KOTOpasi JIOBOJAWTCS O CIIyIIaTellss, MOXET OBITh
BBIpa)XKCHA IIOCJIEOBATCILHOCTBIO CJIOB MM KE
OIpeIeIICHHBIM apTukiieM (the). CpencTBa BhIpaxe-
HUSL PEMbl OTJIMYAIOTCS OOJBIIMM pa3HOOOpa3ueM.
CroBa ¢ JIEKCUYECKUM CMBICIIOM — YacTHIBI (only,
even), TIOTHYECKOE yapeHue, U3MEHEHHE CHHTAKCH-
4ecKol CTPYKTyphI (It was he who won the game).

Uccnenosanne B. baOaiiieBoil Takke BKIIIO-
4yajgo BOMPOCHI aKTyaldbHOTO uieHeHus. B crta-
The «OTpakeHHEe MHOTOACIIEKTHOCTH IMPEIJIOkKe-
HHAS B TPAKTHKE TPETOMABAHMS PYCCKOTO SI3BIKA
B IIKOJIE» aBTOP B MOMEHT aKTYaJIbHOTO HIICHEHUS
paznuuaeT s coOecemHUKa «U3BECTHOE», KOTO-
pO€ M3BECTHO W3 MPEIBIAYIICH (Ppa3bl WK KOHTEK-
CTa, U KHOBOEY, SBIIAIOIICECS «KOMMYHUKATUBHBIM
LEHTPOM MbIciin. UTo erie 0ojiee BaXKHO, 3/71€Ch MPH-
MCHCHBI «HOBBIM» JIOTUYECKHM aKIICHT, ITOCICIO0-
BaTeNbHOCTh CJIOB, MECTOMMEHHS, YaCTHIIBl U T. II.
Tak, «HOBOE» MOXKET OBITH BHIPAKEHO TPHU ITOMOIIIH
KaK IJIABHBIX, TAK U BTOPOCTEIICHHBIX YJICHOB Mpe-
noxkeHus. «/3BeCcTHOE» B OCHOBHOM BBIPAXKAETCS
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MOJISKAIINM, a «HOBOE» — CKazyeMbIM. MOKHO
OTMETUTh, YTO, TIOMHUMO BOIIPOCOB M TTOBEIUTEIb-
HBIX TIPEIJIOKEHUH, €CThb W JIPYTHe KOMITOHEHTHI
peueBoro akra. B IMOBENUTENEHOM MPEIIOKEHUN
Eat yourself your breakfast (3aempax cvewv cam)
y CIIyluaress He YTOUHSIETCSl €ro OTHOLICHHUE K Mpo-
Oneme, eMy He JJaeTcsi HUKakoi HHpopMaimu. 31ech
TOJIEKO COBET, MMPOCK0a, yBemoMiIeHne (oTMedaeTcs,
YTO 3aBTPAaK IOJDKEH OBITH CheneH). TakuM 00pasom,
MHUKPOCBE/JICHHE B MPEIOKEHUN CUUTAETCS TEMOH,
a onoOpeHHoe (TMpeauKaT MBICIH) PaccMaTpUBaETCs
Kak pema [14].

[TocnenoBaTeabHOCTD CIIOB BKIIOYACT psif (ak-
TOPOB — CTPYKTYPY S3bIKa, €r0 TUTIOJOTHIO, TPaMMa-
TUYECKHUE TpaBuia u T. /. B 3aBUCHMOCTH OT CTpYyK-
TYpBI YKa3aHHOE MOXKET BBIPaXKaTh TPaMMaTHYECKUE
OTHOUICHUS WICHOB npemioxenus (Jack loves Jill —
Jill loves Jack); npenrnonaraemblii nieHTp nHpOpMa-
uuu (Peter went to Moscow — It was Peter who went
to Moscow), KOMMYHHKAaTUBHBIA TIEHTp HWH(popMa-
1y, T. €. pemy (He is ready — Is he ready?), MoxeT
YCTAaHOBUTH CBSI3b MEXKIy UICHAMH MPEIOKEHUS
(He opened the case).

[TockonbKy MOCIE0BATEIBHOCTD CIIOB B aHIIIHI-
CKOM sI3bIKE CTaOWJIbHA, OHA TIO3BOJISIET OIpEse-
JATh Kak TeMy, Tak ¥ pemy. OmHako B OOIIEHUH
MBI CTAJIKHUBAEMCS C HEKOTOPHIMH OCOOCHHOCTSIMH:
In 1492 America was discovered; America was
discovered in 1492. B GONBIIMHCTBE CIy4aeB Tema
NPEALIECTBYET pEME.

XOTs B aHIVINHCKOM SI3BIKE TaKasl [IOCJIE0BATEIIb-
HOCTHh B (hpa3e HOCUT (PUKCHPOBAHHBIA XapakxTep,
pemMa MOXeT 3aHMMAaTh pa3HbIe TO3WIUU B 3aBHUCH-
MOCTH OT LIEJIH TOBOpsimIero. MoxkeM cHavyaia oOpa-
TUTBCS K MHBEPCUH JIMOO B Havaje, MO0 B KOHIE
npeanoxeHus. Hampumep, TpenyiokeHHs € JK3H-
CTEHILMAIBHBIM CMBICIIOM: Seated in a row close
to one another were three ladies. There was little
sentimentality about the Forsytes (J. Galsworthy);
MIPEUIOKEHMS], COCTABJICHHBIE MPHU TOMOIIHM BhIpa-
JKeHui it is <...> that / who: It was at this moment
that the idea came to him <...>. It was Bosinney who
first noticed her, and asked her name (J. Galsworthy);
NPE/ITIOKEHHSI, COMTPOBOXKIacMble MHBEPCHEH Hape-
yusi: Never had there been so full an assembly <...>
(J. Galsworthy) u ap.

B aHrmiicKoM SI3bIKE Y PEMBI €CTh JIEKCHYECKHE U
CHUHTaKCHUECKUE MHJIEKCHI: HEONPEACICHHOCTh WIIN
HYJIEBOW apTHKJIb, Pa3INYHbIC KOHCTPYKIUH, ITOKa-
3pIBatoIye pemy. Tak, B mpemioxenun “The book is
on the table” “The book™ — tema, “is on the table” —
pema. Ho nHOTIA peMa MOXeT Ipe/IIIecTBOBaTh TEME:
B npeanoxeHnn “A book was lying on the table”
“a book” — pema, “was lying on the table” — Tema.
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[Ipu akTyaapHOM WIEHEHUH MPEUIOKEHHS HEBO3-  BUCTUYECKOE HCCIIENOBaHUE MPOBOIWIOCH TpE-
MOYKHO HE y4eCTh MHTOHAIIMOHHBIX MPOCOAMYECKAX  CTaBUTEISAMH [Ipackoil JTMHTBHCTUYECKON MIKOJIBI.
CpeACTB, 0OCOOCHHO C MCIOJIb30BAaHUEM JIOTHYECKOT0  BrepBble Hawyan u3ydarb BOIPOC 00 akTyallb-
yaapenus [14]. UHToHaMs npuiaeT peueBbM Ipyl-  HOM WICHEHUHU B MPEAJIOKEHUU YEHICKUN YyUYEeHBIH
1aM B TPEAJIOKEHNN 3aBEPIIEHHOCTD U NpeAuKaTtuB-  B. Maresnyc. OH NpUMEHHT TEPMUHBI «OCHOBa»
HOCTh. K 0IHOMY M TOMY K€ MPEAJIOKEHHUIO B IJIaHe  (MJIM «UCXOAHBIM MYyHKT») U «IApO» AJIS OIpejene-
pemMBbl M TEeMBl MOYKHO TMOAXOAWTH TO-Pa3HOMY.  HHS COCTaBHBIX YacTel aKTyaJbHOTO YJICHEHHSI.

B OGonpmmHCTBE CilydaeB pemMa OCHOBBIBACTCS Ha AKTyanpHOE WICHEHHE B KaXIOM IPEIIOKESHUN
HEW3BECTHON MHGOPMAIIUN WU HHPOPMAIIUN, KOTO-  TPOUCXOTUT TOTJA, KOTJa CHHTAKCHYECKOE HWICHE-
pas paHee He ObUna ycibimiana. CiymiaTento coo0-  HHE B MPEIJIOKEHUH HE COOTBETCTBYET CyOBEKTHO-
marT 00 3TOM BHepBble. Tema comepXuT WHGPOpP-  NPEAUKATHOMY YICHEHHIO. B KakIoM s3bIKE ecTh

Malur, KOTOopas OblIa BBICKA3aHA M o6cy>1<neHa. MHOKECTBO CpPCACTB, IIO3BOJIAIOMIMUX OMNPCACIINTD
B MPOCTBIX TMOBECTBOBATCIIbHBIX IPCAIOKCHUAX AKTyaJIbHOC YJICHCHUC B MNPCAJIOKCHUU. Cpem/l HHUX
TeMa MpeAUICCTBYET pEME, TOH BbIIIC B TEME, pEMa TaKHuC: TII0CJICAOBATCIBHOCTh CJIOB, JIOTHYCCKOC
IIPOU3HOCHUTCHA 0oJiee HU3KUM TOHOM C JIOTUYCCKUM YAap€HUE€, WMHTOHAIUA, ApTHUKJIMW, 4YaCTHIblI U T. .

AKIICHTOM. BBIpa)KeHI/Ie TOTO0 WJIMW MHOIO CPEeACTBA B peUHU IIPO-

BoiBoa. Takum 06p330M, CYHIECTBYIOT pa3jiny- HUCXOOHUT B 3aBUCUMOCTH OT FpaMMaTH‘leCKOﬁ CTPYK-
HBIC IOAXOAbI K AKTyaJIbHOMY YJICHCHUIO B CBA3U C TYPbI Ka’KAOTO A3bIKA. AKTyaJ'IbHOC YJIICHCHUEC MOXET
€Tr0 CJIOXHBIM XapaKTCPOM. Xota MMOAXO0Abl Pa3HEBIC, MMPUMCHSATBCA KO BCEM A3bIKaM, HO BaXXHO YYMTBbI-
06H.II/II>1 MOMCHT 3aK/IFo4acTCd B TOM, YTO OHU OTpa- BaTh CMHTAKCUUYECKHM THUI TOTO HJIM HHOTO S3BIKA.
JKAIOT KOMMYHUKAaTUBHYIO CYIITHOCTDb O6II_ICHI/IH. HO3TOMy MBI OOJDKHBI pacCMarpuBaTb aKTyaJIbHOC

Cpeny JIMHTBUCTOB CYIIECTBYIOT pa3HOIVIACHA  WICHEHHE Kak CIelU(pUIecKoe IBICHUE IS KAKIO0TO
OTHOCHUTEIFHO MCTOPUU HCCIICAOBaHUS Bompoca 00  s3bika. Ha momo0HOe pasHooOpas3ue BIHSIOT Takue
aKTyaJIbHOM YICHEHUH U €ro xapakrtepe. Hekoropeie  (akTophl, Kak MOCIEI0BATEIILHOCTh CJIIOB TOTO HIIU
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CMUACOK NUCMNOJIb3OBAHHbLIX ACTOYHUKOB:

1. Abaynnaes K. Teopetnyeckme npobnembl cuHTakcuca asepbampkaHckoro asbika. baky: Maapud, 1998.

2. bapxynapos J1. CTpyKkTypa NpoCToro NpeanoxeHnsi COBPEMEHHOMO aHrMMNCKOro s3blka. M.: Beicluas wkona,
1966.

3. Blinkenbery A. L'ordre des mots en frangaismodérne. Copénhague, 1928-1933.

4. Bussmann, H. (Ed). Routledge dictionary of language and linguistics; translated and edited by Gregory Trauth
and Kerstin Kazzazi. London: Routledge, 1998.

5. Halliday M.A K. Introduction to Functional Grammar Routledge. 2 edition. 432 p.

6. OaHunenko B. Y nctokos yyeHus o6 AUl (nepuog po A. Bewnns). ®dunonorndeckne Hayku. 1990. Ne 5.
C. 82-89.

7. iBaHoB B. AkTyanbHOe uneHeHue npeaniokeHus: Ha MnyTM K HOBOW napagurme Teopuu. [pobnembl
M MEPCNEeKTUBLI PA3BUTUSI NMIUHTBUCTUKW, MEXKYIIBTYPHON KOMMYHMKaUMW W NUHIBOAMAAKTMKM. Bbin. 3. COOpHUK
Hay4HbIX cTaTen no matepuanam MexayHapogHon KoHdepeHumn «ctopus n Teopus asbika. [NpuHUmnbl npeno-
JaBaHnsa MHOCTPaHHbIX A3bIkoBy». T. 1. M.: PesoHaHc, 2009.

8. Kasumos I. CoBpemeHHbIN a3epbangxaHckuin a3bik. CuHTakeuc. baky: Taxcun, 2007. 496 c.

9. KoptyHoBa W. CoBpeMeHHbIN pycckuin 43bik. [10psigoK CNOB M akTyanbHOE UNEeHEeHWe NpeanoXeHus.
M.: MNpoceeluenne, 1976.

10.Kpbinosa O., XaBpoHuHa C. [Mopsigok cnos B pycckoMm si3bike. 3-e n3g. M., 1986.

11.Martesnyc B. O Tak HasbiBaeMOM akTyanbHOM uneHeHun. CO. [paxcKOro mMHrBUCTUYECKOTO KPYKKa.
M.: Mporpecc, 1987.

12.Pacnonos W. AkTyanbHoe uneHeHne npeanoxeHus. Yoa, 1961.

13.CatTtaposa A. /3y4eHune akTyanbHOro YneHeHus npeasiokeHns B pyCCKoM A3bike (B CONocTaBneHnmn batukmp-
CKOM 1 (hpaHLy3CKOM): Aucc. ... kKaHa. ned. Hayk. M., 2002. 191 c.

14.llleBsikoBa B. AKTyanbHoe YneHeHue npegnoxenus. M.: Hayka, 1976.

15.Weil H. De I'ordre des mots dans la langues anciénnes comparées aux langues modernes. Paris, 1944,

17



Bunyck 3. Tom 2

YOK 811.133.1°373.7:392

CTPYKTYPA TA CEMAHTHKA 3AKPINIKHU B YKPATHCHbKHNX, AHIIIMCBKAX
TA ®PAHIY3bKUX JIIKYBAJBHUX 3AMOBJISIHHAX

STRUCTURE AND SEMANTICS OF THE ENDING IN UKRAINIAN, ENGLISH
AND FRENCH MEDICAL INCANTATIONS

Jla6enko O.B.,

BUKIA0aY Kapeopu THO3EMHUX MO8

icmopuunoeo ma ¢ginocogcvkozo ghaxyromemis

Kuiscvroeo nayionanonoeo ynieepcumemy imeni Tapaca I[llesuenxa

Y cTatTi OCNiAKYTLCA CTPYKTYpa Ta CEMaHTMKa 3aKpinkuy B YKPaiHCbKUX, aHIMINCLKUX Ta dopaHLy3bKUX MikyBanbHUX
3aMOBIMSAHHAX. BMSABNEHO OCHOBHI CTPYKTYPHO-CEMaHTWUYHI MOAENi 3aKpinoK. ABTOp aHanisye (pyHKUioHanbHe HaBaHTa-
XEHHS Taknx Popmyn. Y KOHTEKCTi MDKMOBHOMO MOPIBHSAHHSA OKPEMi CEMaHTUYHI MoAeni MOXyTb NOBTOPHOBATU MoZeni
iHLUMX MOB, YaCTKOBO 3MiHoBaTUCA abo X B3arani BunagaTtu.

Knio4yoBi cnoBa: 3aMOBIsiHHSA, 3akpinka, ceMaHTuka, Moaenb, yHKLiS.

B cTaTtbe nccrneaytoTcst CTPYKTypa U CeMaHTVKa 3akperku B YKPaUHCKIX, aHTIMACKMX U dopaHLly3CKUX Nie4ebHbIX 3aro-
BOpax. BbIsiBNeHbl OCHOBHbIE JOMUHUPYIOLLME CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMe MoAen 3akpenok. ABTOp aHanmsupyeT qyHk-
LIMOHArbHYIO Harpy3Ky Takux oopmMysl. B KOHTEKCTE MeXbs3bIKOBOTO CPpaBHEHWS ONpeaeneHHbIe CeMaHTUYeckue Modeny
MOTYT NMOBTOPATb MOAENM APYIIX SI3bIKOB, YACTUYHO MEHATLCSA UM e BooOLLEe BbinadaTb.

KnioueBble crioBa: 3aroBopbl, 3akpernka, ceMaHTuka, Moaenb, (yHKLMS.

The article deals with the structure and semantics of the ending in Ukrainian, English and French medical incantations.
The basic dominant structural and semantic models of the endings are revealed. The author analyzes the functional load
of such formulas. The dominant structure basic components of the incantation endings which are available in all three lan-
guages are found out. In the context of interlanguage comparisons, certain semantic models can repeat patterns of other
languages, partially change, or even drop out at all.

Key words: incantation, ending, semantics, model, function.

IMocTanoBka mpodaemMu. Y cydyaCHOMY MOBO3-  JOCHIDKEHHS CEMaHTHYHOTO HAIMOBHEHHS TaKHX
HABCTBI CIIOCTEPIraeThCsl 3HAYHA IIKaBICTh JO  TEKCTIB B YKpaiHCBKil, aHDIMINACHKIA Ta (paHIly3b-
JOCII/DKEHB Y chepax JIHTBOKYIBTYPOJIOrii Ta €THO-  Kili MoBax. OTke, METOK IPOIOHOBAHOI PO3BIIKU
JMHTBICTUKH. J[0 TaKuX CTymili HAEXKHUTH 1 NOCTI- € MOCHIKEHHS CTPYKTYPH Ta CEMAHTHKH 3aKPIiMOK
JOKEHHST HApPOJIHUX JIIKYBAJIBHUX 3aMOBIISIHb. METOI0  TEKCTiB 3aMOBJISIHb Y TPhOX HECIOPITHEHUX MOBaX.
TAKOT'0 3aMOBJISIHHS € TOKpAIIEHHs CTaHy 370poB’s. s peamizamii MeTH aBTOp CTaBHTh Iepen coOoro
3aMOBJISIHHSI SIK TEKCTH I'PYHTYIOThHCS Ha Bipl JTIOIUHU  3060dHHs. — TIPOBECTH TMOPIBHIIBHUI aHai3 TaKUX
B Marito cioBa Ta Aii, po3nISaroThCs sIK oOpsia,  QOpMyI y JIIKyBalbHHX 3aMOBIISTHHSX Ta JIEKOyBaTH

B SKOMY MAarOTh 3HAU€HHS 1 TEKCT, 1 pUTyaibHI Jii, IXHE CEMaHTWYHE HAITOBHEHHA Y CBITJII €THOJIHTBiC-
1 00CTaBMHN BUKOHAHHS. TUYHUX TOCHIKEHbD.
AHayi3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOsikamiii. Buksan ocHOBHOro martepiaty. Y cTymisx Bizno-

LlikaBicTh O TEKCTIB 3aMOBIISTHb BUHHKIJIA B CEpPell-  MOTO pociiicekoro jiHreicra A. KOnina mogana ctpa-
uHi XIX cr. [lepmi gociimkeHHst Oynu mpucBsdeHi — THIKalis TEKCTY 3aMOBISIHHSA. JlOCITiJTHUK BHOKpEM-
MepeBa)KHO 30MpaHHIO Ta CUCTEMaru3alii MaTe-  JIIO€ TakKi CTPYKTYPHI €JIeMEHTH 3aMOBIISIHHS:

piany (JI. MaiikoB (1869 p.), B. Jams (1880 p.), 1. MonuToBUi BCTYIl — 3a3BUYail XPUCTHSIHCHKA
1. CaxapoB (1885 p.), H. Ilo3mancekuii (1917) Ta  momutBa, yacto «OTue Hamy». Bin moxe Oytn abo
iHmri). Pa3zom 31 300pom Ta cucTeMaTH3aliero Marepi-  IMOBHOK, PO3TOPHYTOIO0 MOJIUTBOIO, SIKA CIIPHSIE BXO-

aJTiB aKTUBHO BHBYAJIOCS IUTAHHS PO BUHUKHEHHS  JOKCHHIO Cy0’ €KTa y BIJNOBIIHUI NCUXIYHHHA CTaH,
3aMOBJISIHb, @ TaKOX BEIIMCS JIOCHIJDKCHHS M0N0  a00 MPOCTO KOPOTKOK MOJIUTOBHOIO (DOPMYIIORO, IO

cknany 1 BiactuBocTi opmyn (D. bycnaes, [1. €pu-  BinkpuBae TEKCT 3aMOBIISTHHSI.
menko, O. Ilore6ns, M. Kpymescrkuii, O. Minep, 2. 3a4MH — HApaTUBHHUM 3a XapaKTepOM TEKCT,
H. INo3nancekuii, O. AdaHackeB). B SIKOMY MICTHUTLCS PO3IOBiIb MPO BXia cy0’ekrTa

IMocranoBka 3aBmaHHsA. 3 oIy Ha T€, MO Yy CBIT MariyHUX CHJI. 3a4MH MICTUTb OIHC TOIOPOXKI
JIiKyBaJbHI 3aMOBJISIHHSL HE PO3IVISLIAINCE SIK 00 '€Km  TOTO, XTO 3aMOBJISIE, BiJl IOMY JI0 TIOTOHOIYHOTO CBIiTY,
JIHTBICTHYHOTO JIOCHI/DKCHHST Ha Marepiaii Hecrmo-  iHOJI MOTHUB HOTO YapiBHOTO OJSITaHHS B HEOECHI
PIIHEHUX MOB, BBXXAEMO aKMYanbHUM TIOPIBHSIIbHE  CBiTHIA W iH. Ommc Moxe 30iraTtucst 3 peaJbHUMHU
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JisiMU ¢y0’€KTa Tij] 9Yac 3aMOBJISIHHS (X0ua I11€ 30BCIM
HE00O0B’SI3KOBO), TOOTO € METAaTEKCTOM, SIKHUI OMTUCYE
aKIIIOHAJTLHUN TEKCT 1 BIATBOPIOE TOM K€ MariqHHH
3MICT.

3. Omuc aiil y neHTpi maridHoro cBity (emiyHa
YacTHUHA) — TEKCT HAPATUBHOTO XapaKTepy, B SKOMY
MICTUTBCSI OIOBIAb MPO TE, MO0 1 XTO mepedyBae
B IICHTPI cakpasbHOTO MpocTopy. CyO’€eKT 3HHKAE,
3’SIBJISI€THCS IEPCOHAXK-TIOMIUHUK.

4. 3axnuHaHHS (TO0OAXKaHHS) — HEHAPATUBHUI
TEKCT, B SIKOMY BiJOyBa€TbCsl 3aKJIMHAHHS IEPCO-
HaXka, TOOTO TakKWH, SKWH MPUMYIIYE HOTO BHKO-
HaTH BOJIIO Cy0’€KTa, IO TOBEPTAETHCS B TEKCT
(y pociiicekiif MOBI Ma€ 3a3BHYail BiZIMiHKOBI popMH
3aiiMEHHUKA TIepIToi 0coom). 3aKIMHAIbHA YaCTHHA
Hepingko OyBae 3aCHOBaHA Ha Tak 3BaHOMY JIBOUJICH-
HOMY THapaJieni3Mi, TOOTO 3a MPUHIMIIOM «iK <...>,
maxk <...>».

5. 3akpinka (KiHIIBKA) — HEHapaTUBHHUHA MeTa-
TEKCT, 110 MariyHo 3aKpilJIioe AiF0 BCHOTO TOTepe-
THBOTO TEKCTy 1 HEUTpaii3ye MOMyIIeHI B HBOMY
MOXJIUBI TIOMUJIKH.

6. MonuTOBHE 3aBEepIICHHS — aHAJIOTIYHE BCTYILY,
ane € e O0ibI (hakyIbTaTUBHUM eJeMeHTOM. [Homi
BOHO 3BOJUTHCS [0 OJIHOTO CJOBa AMiHb TICIS
3aKpIiNKA 1 HA3WBAETHCS TOJII 3aMIHIOBAaHHSAM [5].

KinmiBka 3aMOBIISIHHS HaidacTille Mae 3a METy
3aKpINUTH Jil0 caMoro 3aMoBIIsiHHS. ToMy wacro ii
HA3UBAIOTh (OPMYIIOI0-3aKPIMKOIO [4].

Taki ¢opmynn MOXyTh OyTH SIK QOpMaIbHUMH,
Tak 1 3MicToBHUMHU. Jlo QopmanbHUX BiIHOCHMO
YaCTHHH MOJIMTOB. Taka KIHIIBKAa BBOIWTHCA KOH-
CTpyKui€eto In the name of <...> (Bo iM’sa <...>).
VY Hili QirypyroTh CBATi, OXOPOHII, HAAIPHPOIHI
CHIH, sIKi a00 TepeniuyroThesi, ad0 A0 SIKUX 3Bep-
TAlOThCS, 10 3acCBiJU4y€ HAJI3BHYAHO BUCOKUI
ABTOPUTET HAIIPUPOJHOTO ajpecara. SK CIymHo
3a3Hadae O. KimMeHToBa, 11e#l aBTOpUTET € Mapke-
POM CHJTM 1 BCEMOTYTHOCTI. BiguyTTs 3axuiieHocTi
[IOCTA€E SIK PE3y/bTaT MOIIMHAHHS CTPaxy HMO3UTHB-
HUMHM TOYyBaHHSIMHU. EMOTHBHUI BEKTOD Yy MO3UTHB
1, BPEITI-peIlT, Oro JIOMiHAHTHICTh CTBOPIOIOTHCS
HAKONMYCHHSM MO3MTUBHO MAapKOBaHHX BepOalib-
HUX CTUMYIIB Ta iX KiIbKicHOIO TiepeBaroro [3]. Taki
3aKpIKA TPAILIAIOTECS B 3aMOBIITHHSAX YCIX TPHOX
moB. Hanpuxnan:

In the name of the Father, Son, and Holy Ghost.

In the name of Jesus no more shall this [13,c. 107];

Father, Sonne and Holy Ghost: a God s name.

Five Paternosters, five Avies and a Creede,

Inworship of five woundes of our Lorde [11, c. 74];

In the name of the Holy Trinity [11, c. 77];

In the name of the Father, and of the Son, and of
the Holy Ghost [6, c. 82];

Bo umsa Omya u Ceina u Ceamaeo /yxa. Amuno
[1, c. 156];

<...> pauvre créature, N <...>, de toute rompure,
blessure et entrave que ce soit, en [’honneur de Dieu,
de la sainte Vierge Marie, de saint Come et saint
Damien! [14, c. 266].

Juist aHmITifCBKoOT, SIK 1 U1 ppaHIly3bK01, MOJTUTOB-
HOI KIHITIBKM BJIACTUBE BUKOPHUCTAHHS JIATHHI3MIB,
sKk-0T Fiat + Fiat + Fiat [6, c. 77]: <...> comme ont
fait les cing plaies de Notre-Seigneur Jésus-Christ
.Natus est Christus, mortuus est, resurrexit Christus
[14, c. 230]; Gaspard fert myrrham, thus Melchior,
Balthasar aurum [14, c. 17].

3akauK 10 OO0XOi CHIIM peasi3yeThCcsl HacaMIle-
pen y 4aCTOTHOMY BUKOPHCTaHHI JII€CITIB HAKA30BOTO
croco0y. BoHH BUKOHYIOTH OCOOJIMBY POJIb Y MOJTUT-
Bax 1 BepOasi3yloTh 3HAYHUI CIIEKTP MOAAIBHOCTEH:
MPOXaHHS MPO CIUICHHS, PO 3aXUCT BiJ XBOPOOH,
HaJIi0, 110 XBOPOOa He MoBepHeThes. Hanpukima:

Mend thou in God's name [10, c. 162];

And I pray God, nor this not may [13, c. 82];

And I trust in Jesus this never will [13, c. 107];

O Lord, effect the same

That I do now go about [11, c. 76];

Heal in the Holy Ghost’s name! [8, c. 143];

<...>no more wilt not thine; in the name [6, c. 82];

God save the Bairn burnt sair!

Het fire, cool soon in God s name! [8, c. 146];

O, npenododnuii Ilasxnymiti, nomuiyu paba
bonesnoco (ump.) om bonesnu auxopaoxu! [2, c. 26];

Tocnoou Hucyce Xpucme, Coine Boorcui,

Homunyii paba (paby) ceoco N! Cnasy Omuyy
<...>. Amunv [1, c. 165];

Usbasu, Tocnoou, p. B. N. omv ecakis ckopou
U MpACaAsUUMbIA DONTB3HU, 8Ce20d, NOHBIHIG U NPUCHO
U 80 8roKU 8roKOBL. Amums [1, ¢. 165];

Usz0menu oms  paba boocua imepexv, Oaue
HeUUCmuly, MOIUMBAMU HNPECEIMbIM  GLAObIYUYbL
Hauwea 6o2opoouya u npuchoorest Mapvia, moaum-
8AMU CBAMBIX ANOCMOIb, NPOPOK, MyueHux [1,c. 172];

Hapoocoenoco,  moneimesanoco,  npwviuauje2o
p. b. N, Tocnoob Mbviroceponvlil, Ha nomous
nocwiraio! [1, c. 178];

Appoline, retourne-toi; si c ’est une goutte de sang,
elle tombera, si c’est un ver, il mourra [14, c. 35];

Au nom du Pere, mal, je te barre <...>

que Dieu te guérisse! [14, c. 164];

Les trois personnes de la sainte Trinite te
commandent de t’en aller [14, c. 189];

<...> je te commande, de la part du grand Dieu
puissant, de te retirer du corps de N <...>, Jesus,
Marie, Joseph [14, c. 269];

Au nom du Peére et du Fils et du Saint-Esprit. Ainsi
soit-il [14, ¢. 272].
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O. XoMiK roj1ijisie 3MiCTOBHI 3aKPIlKH Ha JCKiIbKa
rpyn. Jlo meprnoi, HalgaBHINIOI TPYNH 3aKpINoK
HaJeXaTh TpaAWLiiHi (opMynu, OB’ s3aHi 3 PyHK-
Li€I0 3aMHUKAHHSA 1 KyJIbTHBYBaHHSIM OOpa3iB KiIro4ya
Ta 3amka. Jlo npyroi rpynu — 3aKpinmKu-noOakaHHsI.
Ho TpeTboi rpynu 3akpinmok — (OpMyJaH BiAroHY.
UYersepra rpymna CKIaJacThCsl i3 3aKpilloK, MOOYI0-
BaHUX 32 AHAJIOTIEI0 JI0 BIACTHUBOCTEH 00pas3iB, sKi
B HUX BXXUBAIOThCS. Jlo 1’ ATOT TpyIH BXOASATH KOHTA-
MIHOBaHI 3aKpilKH, M0 CKIAJa0THCS 3 (hOpMaTBHAX
CJIEMEHTIB S3MYHHULBKOTO 1 XPUCTUSHCHKOTO MOXO-
JOKEHHSI Ta 3MICTOBOI 3aKpillKH-BIJITOHY. Y MIOCTY
IpyIly JOCIHIAHUIS BKIIOYA€ 3aKpiNKU amokpudiy-
HUX TEKCTIB [4].

VY JiKyBambHUX 3aMOBJISIHHSX Cepell 3aKpiloK
BHOKPEMITIOEMO 5 THIIIB: TaKi, IO JEMOHCTPYIOTh
OYIKYBaHHMH pe3ysbTaT, KOHCTATYIOTh (DaKT MariyHoi
Iii, BiACHIalOTh XBOPOOY, MPOAOBKYIOTh Ta MiJICH-
JIIOIOTh OCHOBHY YaCTHHY, CYITPOBOKYIOTHCS Mariv-
HUMH YU PUTYaJbHUMH JISIMH Ta HACTAHOBaMH.

3aKpinku, AKi IeMOHCTPYIOTh O4iKyBaHUH pe3yib-
TaT, MalOTh KOHCTaTYIO4y MOJAIBHICTh, IO TIepeay-
CiM BHpa)XaeThCsl Yepe3 IMIEepaTHBHI i iHBEKTHUBHI
KoHCTpyKii. Taki KOHCTPYKLii MOXKYTh BBOAWUTHCH
MOJIAJIbHUM J1€CJIOBaMU, HAITPUKIIA]:

Never more shall have

me of the Holy Ghost + may no more

blood flow from the mouth, the vein, or the nose
[11,c. 77].

[HOM 3aCTOCOBYIOTHCS MapaNCIi3MHU:

Blood remain fixed,

As Christ was on the crucifix [13, c. 112];

As this bean-shell rots away,

So my wart shall soon decay [6, c. 57];

Ak nycmo s 2060pio, mak nycmo 3 MOIUMeEeHHoI,
Hapoooicenoi (ump.) éonoc 3itide [2, c. 25];

Positioucs max, sk no ayeam i no depeeam —
gimep wymums, K n0 6001 XGUJISL PO3XOOUMBCSL, MAK
Vv monumeen <...> Hapoodcen <...> (ump.) 8onoc
3ioe [2, ¢. 25];

<...> je te commande de n’avoir non plus de
puissance sur cet oeil que n’eurent les Juifs, le jour
de Paques, sur le corps de Notre-Seigneur Jésus-
Christ [14, ¢.188];

Que le Dieu Tout-Puissant, le Pere, le Fils, le
Saint-Esprit, te guérissent! Que Dieu soit avec Lui et
avec son Esprit! [14, ¢.195];

<...> que Joseph et Nicodeme ontdescendu le
corps de Notre-Seigneur Jésus-Christ de ['arbre de
la croix, et que, aussitot cette priere dite, N <...> soit
guéri, au nom du Pere et du Fils et du Saint-Esprit
[14,c. 291].

Ille omuum 3acoO0M TiACWUICHHS [ii TEKCTY
3aMOBIISTHHS B 3aKpIIlLli € TOBTOPU:

80

Cure without and cure within.

Cure the heart, and horn, and skin [8, c. 141];

<...> omwb_Moe20 060pa, Omb_M020 0Cid, ONlb
MO20 CKOMA, OMb_M020 OIbI3HI20 Kymblpa. Amums
[1,c. 198].

VY HacTymHOMY NpHUKJIaii SICKPAaBO JEMOHCTpY-
FOThCS TIPUYMHHO-HACITIIKOBI 3B’ SI3KHU:

Blessings to take away thy pain

And ilka tinter of thy strain [8, c. 144];

<...> c8uUHs 00 Kopuma npubidcumo, NiiCbHAEKA
3 s13uKa 30icums [2, ¢. 28];

Copoxa na 1030 — ¢ paba 602co020 (Uumpek) 6itbmo
anuzas [2, ¢. 29];

Konwt 6yoyms yuiaxol po33ulensamscs, mooou 6yoe
JILIXOMAHKA NOOHUMAMbCS, U cHemyxXa u mpscyxa
[1,c. 145];

<...> KO KameHb HA C80IM MTBCYY NeAHCANb HEHTD
U NPUCHO U BOBTBKU, AMUHb [2, C. 41];

Par la retraite de Mercure,

Que de ce corps-ci tu deflogeS,

Comme Mercure a fait ati loges,

D’ou il a fait prompte retraite,

Ayant la barbe a demi faite [12, c. 375].

IHOMI KiHIIIBKA 3aMOBJISIHHS IEMOHCTPY€E OUiKyBa-
HUH JTIKyBaJIbHUH e(eKT:

The burnt sore would burn no more [ 8, c. 146];

Bloody Nose (or Mouth) in God'’s name mend!
[8, c. 147];

Thy teeth shall pain thee no more. Inthename
<...>[6,c.77];

<...> Konu 60oHagioming 600U npuHece, Mool
¢ poodicOento020, Haxpeujenoz2o paba 6ooicus (umpe)
Kpos nomeue [2, c. 28];

<...> pooica He 3iluina, Kpie 4epeoHa He niuiia
[2,c.28];

HUpooosvr douxu odopoey 3abydyms, a p. b. N.
no ereKkb mpscya we oyoems [1, c. 150].

V cBOilf cCeMaHTHYHIN CTPYKTypi 3aKpilka MOXke
MICTUTH HACTAHOBY:

<...> and whosoever bears these words in mind
shall never fearague or anything else [9, c. 123];

<...> a xmo emy moaumey OVOsi YUMAamo, Hs
0yoems 520 80Ky wanamo [1, c. 151];

Xmo 6yoe ciu cnosa umenosamit, 00 8UK) He OVOe
00v nHux nanacmu mamu [1, c. 170].

IHomi B KiHIIBKaxX BiJOOpaXKa€TbCs IHTCHINIA
MOBLISI TIO30aBUTHUCS BiJl XBOPOOH. Y Takux Gopmy-
nax 00O0B’s3KOBOIO € BepOauizallisi Ha3BU XBOPOOH:
Here I leave the whooping-cough [6, c. 70].

TToka3oBuUM TPHUKIAIOM € 3aKpinka-Oimaromnoda-
>KaHHs, Ie XBOpoOi, 1Mo0 BOHA 3HUKJIA, 0aXKaroTh BCi-
JsIKUX rapasaiB: Good for bones have [6, c. 107].

3aKpinKy, B AKUX BiJICHIIAETHCS XBOpOOa, JieKaTh
Ha MeXI KoHLentocdep HUIIXy Ta cMmepTi. Tak,




3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

HaNpUKIaa, y KIiHIIBII 10 3aMOBJISTHHSI-PO3MOBIII,
JIe TIepeKa3yIoThCsI MOii, sSIKi BigOyBamcs 31 CBATUM
ITerpom, XxBOpoOa BiCHIIAETHCS B IIOTOPOXK Pa3oM 3i
cBatuM: Arise, O Peter, go thy way, thy tooth shall
a cheno more! [8, c. 143]; Thereis none to redeemit
besides thee [11, c. 78]. IHIIMM THIIOM BiACHIIaHHS
€ o0aKaHHs CMEPTi XBOPOOi:

And die away among thease (ashes’) [6, c. 42];

Positioucs i no nonsam, i no mopsaim, i no aicam, oe
Jr00e He X00amb, Oe gimep He 6i€, de cobaku He Ope-
wymo, no jgyeam, no owepemam, oe xami nycmi i oe
3amku nycmi [2, ¢. 27];

Iloku s ne 3nana, nomu ne 3eausana. 3itou Ha mi
bonoma, Oe 2nac 6odxcull He 3axo0ums i 0e aou He
xo0sams [2, c. 35];

ITuobr mor cobu Ha o02HU, HA ObIMA, HA GENbIKU
cmena! Tams mobu 6yde xopowe 2yiame u aooel
Mopcwbkux 3Hooums [1, c. 141];

1ou cobu — de Kypu Hu nvOMb,

e monoouyi na eynsamms Hu X00mb,

/e xozax xous ne nanysae,

e oigus xocu He pocniimae [1, c. 142];

A o1ce mebe gvicwiialo Ha ouepema u Ha boroma,
0e 0OChKIll 21dch He 3ax00e, mamv mobu npona-
oamu [1, c. 1154];

<...>de sortir de <...>, et de t’en aller au plus
profond de la mer [14, c. 32].

3aKpilnKu TaKoK MOXKYTh MPOAOBKYBATH Ta IIiJI-
CWIIOBATH OCHOBHY YAaCTUHY, SIK Yy HACTYIHOMY
TIPUKJIAT:

Nahn berries shak’ frat rowan-tree

An’nahn fra botterey bush [7, c. 177].

3akpinka, sSK i OCHOBHAa YacTWHA 3aMOBJISTHHS,
HEBIiJUITbHA BiJl HEBepOAIbHOT YaCTUHU JIIKYBaJIBHOT
npakTuku. Tomy B jeskux (parMeHTax Iepernivy-
IOTBhCSI TA KOHCTATYIOThCS (PaKTH MariyHoi aii:

In the name of Jesus

1 pull thee from the ground [11, c. 76];

Dat sho wad never bide a neicht

Whar he had rod, dat man o’meicht [8, c. 145].

Hnst ¢pikcauii 1ii 3aMOBJISIHHS MOXYTh CYIpPOBO-
JOKYBaTHCS MariuHUMHU YW PUTYaJbHUMH JIIIMU Ta
HacTaHOBaMHU:

With this mell Oi throice dew knock,

One for God

An’ one for Wod,

An’one for Lok [9, c. 125];

Uttered nine times in the same breath [9, c. 125];

In Kent, if a man wets his forefinger with saliva,
and rubs the wart he wishesto get rid ofthree times in
the same direction as a passingfuneral, sayingeach
time (without any of the ceremony above observed):
“My wart goes with you”, a cure will soon follow
<...>[6,c. 42];

<...>to cure ague, string nine or elevensnails ona
thread, the patient saying, as each is threaded, “Here
1 leavemy ague”. When all are threaded they should
be frizzled overa fire, and as the snails disappear so
will the ague [6, c. 57];

Ilec mo6i 0s0bK0, céuns modi mimka (NN
8b enasa bonbHomy) (2, c. 26];

<...> Oatime MONUMBEHHOMY, HAPOOICEHOM)
(ump) connusi. Jlunu 600y Ha Kypell, i CKynai OUmuHy
6 mim nupii (Agropyrum), wo pocme MidHc MuHoM, m.
e. Komopulil NPopocy Ck8o3b muis [2, . 28];

Om cei nopu y HapoONCEeHHO20 Y Xpeujenoeo
(umpex) 3y0u ue 6onimumyms. — Cniaonsb 3 pasu
[2,c.29];

U 51 6acv 6613616410 U GLIKALIKAIO — UOUMb COOU,
KYOU 020Hb Ma OblMb, MO MYOU U JIbIUEUKO 3b HbLMD.
Ipousnocs 3a2060pvb, packiadvleaOmMy HA NPLINUYKY
ozonw [1, c. 205].

[TomiveHo, O Taka CKIIaJ0Ba YaCTHHA HE MEHII
Ba)KJIMBA 32 CaMi TEKCTH 3aMOBIISTHHS.

BucnoBku. O1xke, MOXXHA 3p0OUTH BUCHOBOK, 1110
3aKpillka € YaCTUHOI 3aMOBJISIHHS, L0 MA€ ICTOTHE
CEMaHTHYHE HaBaHTAKEHHS. Y JIIKyBaJbHHUX 3aMOB-
JSTHHSAX Cepell 3aKPIlTOK BUOKPEMITIOETHCS 5 THIIIB:
Taki, MO0 JIEMOHCTPYIOTh OYiIKyBaHUH pe3yJbTarT,
KOHCTaTyIOTh (haKT MarivyHoi [ii, BiJCHIAIOTh XBO-
poOy, MPONOBKYIOTh Ta MiJICHIIIOIOTH OCHOBHY 4ac-
THUHY, CYNPOBO/UKYIOTHCS MAriYHUMHU YU PUTYallb-
HUMH JIISIMU Ta HaCTaHOBaMH. J[Jist aHTITIHChKOT MOBH
XapaKkTepHE 3aCTOCYBaHHS HAKa30BUX KOHCTPYKIIN
1 MOJANBHUX Ji€ciiB. B yKkpaiHChKHX 3aMOBISHHSIX
4acTo (DirypyroTh KOHCTPYKIIiI BiJICHIIaHHS XBOPOOH
B UyXUH mpoctip. Y (paHKOMOBHUX Ta aHIJIOMOB-
HUX 3aKpilKax JOCHTh YaCTOTHUM € BUKOPUCTAHHS
JIATUHI3MIB, SIKHX HE MOMIYE€HO B YKPaiHCHKUX TEK-
crax. [lepCleKTUBHUM BBaXKAEMO JIOCIIPKCHHS
CEMaHTHKH CHMBOII3MY 3aKpilKH YKpaiHCHKOTO,
AHITCHKOTO Ta (PAHIY3bKOTO 3aMOBIISTHHSI.
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YOK 81’37
IOHATHUE CJIOBA U IIYTU EI'O U3YUEHUSA

THE NOTION OF THE WORD AND THE WAYS OF ITS STUDY

JlutBunosa H.B.,

npenoodagamenv Kagheopbl HeMeyKo2o sA3biKd U

aumepamypul ¢ MEMOOUKOU NPenoOasanus

Kpusopooicckozo 2ocyoapcmeeniozo nedazocuieckozo yHusepcumema

B craTtbe uccnenyeTcs CnoBo 1 NyTU ero u3yveHuns. A3bik HAXoAMT NPUMEHEHUE B CaMbIX pa3HOO6pasHbix obrnacTsax
06LLecTBeHHON XM3HW. [T03TOMy MOHATME «CMOBO» paccMaTpyBaETCs B COBPEMEHHOW MUHMBUCTUKE WU OPYrMX Haykax,
KOTOpbIE M3Y4aloT A3bIK Kak CUCTEMY UMW peyeByto AeATeNbHOCTb YenoBeka. COOTBETCTBEHHO, CIOBO paccMaTpuBaeTCs
B npegenax gunocogun, NCUXonoruum, Norvku 1 Apyrmx HanpasneHun HayyYHbIX uccnegosaHui. ViccnegosaHne 0CHOBI-
BaeTCH Ha MaTepuarne pa3HblX MICTOYHWKOB: CIOBapen, 3HUMKNoNeaui, paboTt oTedeCcTBEeHHbIX 1 3apyBeXHbIX NIMHIBUCTOB.

KnioueBble croBa: CroBo, 3Ha4yeHue, eamHuLa A3blka, MMHIBUCTMKA, 3HaK.

Y cTaTTi [OCNIAXYETBCS CMOBO i LASAXM NOro BUBYEHHS. MoBa 3aCTOCOBYETHCS B PI3HOMAHITHUX rany3sx CycniflbHOro
XKUTTS. TOMY NOHATTS «CNOBO» PO3MNSAAAETHCS B CyYaCHi NIHIBICTULI 1 iHLIMX HayKax, SKi BUB4alOTb MOBY siK cUcTemy abo
MOBHY LisinbHICTb noguHn. OTxe, CNoBO po3rnsgaeTbecs B Mexax inocodii, NCUXoNorii, NOrikn 1 iHWWX HanpsiMiB Ha-
YKOBMX AOCTimKeHb. [locniokeHHs 6a3yeTbes Ha MaTepiani pisHUX A)Kepen: CNOBHUKIB, EHUMKIONERiN, pobiT BiTYM3HSAHMX
i 3aKOPAOHHMX NIHIBICTIB.

Knro4yoBi cnoBa: crioBo, 3Ha4eHHs!, OAMHULSA MOBU, NiHBICTUKA, 3HAK.

In the article there have been considered the word and the ways of its study. The language is used in the different
spheres of the social life. That is why the concept “word” has been analysed in the modern linguistic and in the other
sciences which are studying either the language as a system or the man’s speech. Accordingly the word has been con-
sidered inside of philosophy, psychology, logic and the other scientific research directions. The research is based on the
materials of the different sources: dictionaries, encyclopedias, works of the national and the foreign linguists.

Key words: word, meaning, unit of language, linguistic, sign.

IMocTanoBka mpo0saemMsbl. CI0BO TpaJUIIMOHHO  CBOMCTB, HEOJHOPOAHBIX B CHITY CJIOKHOCTH CHCTEMBI
MIPEJICTaBIIAETCS B KAYECTBE OCHOBHOM CTPYKTYpHO-  si3bika. OIHO W TO K€ CJIOBO BCTYNaeT B pa3HbIC
CEMaHTUYECKOH eNWHUIIBI s3bIKa JHOO peueBOd  OTHOMICHHUS C JPYTUMHU CJIOBAMH, BOCIIPHHHUMAETCS
JESITeIbHOCTH M SABJSIETCS COEAMHEHWEM MHOTMX — Kak 2JIEMEHT Pa3HBIX MOJCHCTEM B COCTaBE MHOXeE-
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CTBa €JIMHUI CJIOBAPHOI'O COCTaBa si3blKa. B kaxaon
W3 TMOJCHCTEM CIIOBO UMEET CBOW XapPaKTEPHUCTHKH,
HUCXONs U3 MMEIMXCsl cBOMCTB. CIOBO — 3TO HE
TOJBKO OCHOBHAs COCTAaBIISIOINAs W HOMHHATHB-
Hasl eIUHHIIA S3bIKa, HO M CEMAHTUYECKas CAMHHUIIA,
MTOCKOJIbKY B HEM OPTaHHUYECKH IMEPEIUICTAI0TCs BCe
TUMBI M acleKThl 3HAYCHHMS: JICKCHYECKOE U IpaM-
MaTu4eckoe, JCHOTATHBHOE W CHTHU(HUKAaTHBHOE,
JIEHKTHYeCKOe ¥ YMOTUBHOE, CIIOBOOOPAa30BaTEIIbHOE
Y TIparMaTH4ecKoe.

ComntacHO OOIICTIPUHATON B COBPEMEHHOMW JIMHT-
BUCTHKE TOYKE 3PEHHsI, CJIOBO BBIIOIHSET CIIEAYIO-
I[Me OCHOBHBIC (DYHKIMM: 0003HAUALT, OTOOPAXKAET,
00001I1aeT, coO0MIacT, BEIpaKaeT OTHOIICHUE, TyB-
CTBa TOBOPSIIETO M CIYIIAIOIIETO W HE TOJIBKO UyB-
CTBa, HO W OTHOIIEHUE TIOCIEIHUX K IKCTPAJIHHT-
BHCTHYECKUM (akTopam. Bce 3Tu ¢yHKIMM ciosa
BBICTYIIAIOT B €IMHCTBE.

[lonsiTHE cllOBa M €ro WccieqoBaHHE HE Orpa-
HUYMBAIOTCS PaMKaMH OJHOW JIMINb JIMHTBUCTHKH,
ITOCKOJIBKY SI3BIK HAXOAWT TPUMEHEHHE B CaMBIX
pPa3HOOOpa3HBIX 00MacTAX OOMIECTBEHHON >KHU3HH.
Bcenencteue sToro cioBo nonajgaer B cdepy BHUMa-
HUS U JPYTUX HayK, B paMKaX KOTOPBIX MU3y4aroTCs
1100 SI3BIK Kak cUcTeMa, TN00 peueBast NesITeIbHOCTD
yenoBeka. COOTBETCTBEHHO, CIOBO paccMaTphBa-
eTcs B mpeaeniax Guiocodrn, ICUXOIOTHH, JTOTHKH
Y IPYTUX HAMpaBJICHUH HAYYHBIX HCCIIEOBAHUH.

AHAJH3 MOCJIeTHUX UCCIe0BAHNI U My0IuKa-
umii. B xaure B. JleBuiikoro «Cemacuonorus» pac-
CMAaTpPUBAIOTCS OCHOBHBIE MPOOJIEMBI JEKCHUECKON
CEMaHTHKH: CMBICIIOBasl CTPYKTypa CJIOBa, MPUPOJIa
W OIpefeNieHne JIEKCHYeCKOTO 3HaueHHsl, CHHTar-
MaTHYeCKHe W TapagurMaTHYecKue OTHOIICHUS
B JICKCHKE, TPUYMHBI CEeMaHTHYCCKHX H3MCHCHUH,
CEMaHTHYECKasl THIOJIOTHSI U CEMaHTUYECKUE YHH-
Bepcaiuu. B yuyeOHoMm mocobun E. CenuBaHOBO#
«AKTyallbHI HaIllpsIMH Cy4YacHO! JIIHTBICTUKH (aHaJIi-
TUYHAW OIVISINT)» PacCMaTpPUBAIOTCS TJIABHBIE Tede-
HUs, TpoOieMaThKa, TUCKYCCHOHHBIE BOIIPOCHI
AKTyaJbHBIX W TMEPCIICKTUBHBIX B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKE HAMpPaBICHUN: CEMACHOJIIOTHH, OHOMa-
CHOJIOTMH, TICUXOJIMHIBUCTHKH, STHOJIMHIBUCTHKH,
KOTHUTHBHOMN ¥ (DyHKIIMOHATBHOMN JIMHIBUCTHUKH.

IMocTranoBka 3aganusi. OCTaHOBUMCS ITOIPOO-
HEe Ha ONpEACNICHUH TIOHATHUS «CIOBO» B paMKax
Pa3IMYHBIX HAyK, PACCMOTPUM TPAKTOBKY €TI0 MOHS-
THSL B CJIOBApSX M MPOAHATM3UPYEM IyTH Pa3BUTHS
CJIOBA HETIOCPE/ICTBEHHO B JIMHTBHCTHKE.

N3no0xenne ocHoBHOro marepuana. B ¢uo-
copuH «CIIOBO» — CIIOT WJIM COBOKYITHOCTH CJIOTOB,
KOTOpbIE O3HAYalOT TMOHATHE, TMPEACTABICHHE WU
KakoH-mu0o mpeamer. Buabl clIOB COOTBETCTBYIOT
JIEHCTBUTEIBHOCTH, BOCIIPUHUMAEMON HALLIUMU YyB-
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CTBaMH: CyIIECTBUTENbHBIE — IIPEAMETaM; Ipusara-
TEJIbHBIE — KOHKPETHOMY OBITHIO, KaUeCTBY TpeIMe-
TOB; TIPEJUIOTH M COIO3BI — CBSA3SIM M OTHOIICHUSM,
CYIIECTBYIOIIMM MEXAy TPEAMETaMH; TIAroibl —
nporeccam, MPOUCXOJIIIUM MEXKIY NpPEAMETaMH.
[TpeanoxkeHne COOEPKHUT BBICKA3BIBAHUS, BOIPOCHI
U T. I. O HaOJIIOJaeMOM HIIM NEPEKUBAEMOM MHUPE
[1, c. 855].

B rmcuxonmorum cioBO TpPaKTyeTCs Kak JIEKCH-
yeckash eJIMHHWIA S3bIKa, MMEOIIAsi ONPEIeICHHOE
3HAYEHHE, WIN MPEJMETHOE COOTHOIIEHUE M BHEI-
HIOI0 (hopMy, KOTOpas MOXKET OBbITh MpeacTaBiIcHA
OTIpE/IETIeHHON COBOKYITHOCTBIO 3BYKOB, CHCTEMOM
3pUTENBHO BOCIIPHHUMAEMBIX 3HAKOB WJIM 00pa3oB
aApTUKYJSAIUA. B pa3BUTHIX S3bIKaX HACUUTHIBACTCS
0 HECKOJIBKO COTEH THICSAY CJIOB, M3 KOTOPHIX B O0bI-
JICHHOM OOIICHUH yHoTpebisieTcs: HeOobIas 4acTh
[2, c. 523].

B wmaremaruke (anreOpe W MareMaTHUeCKON
JIOTHKE) «CIIOBO» — TO K€, UYTO «BBIpAKEHHEY, T. €.
MIPOU3BOJIbHAS KOHEYHass (B T. 9. MOXKET OBITh H
MycTast) MOCJeIOBATEIbHOCTh «OYyKB» — CHMBOJIOB,
COCTaBIISIONIMX aN(aBUT JAHHOTO JIOTUKO-MaTeMa-
TUYECKOTO HMCYMCIICHUS. MHOrga TEpMHUH «CIIOBOY
YIOTPEONISIOT B HECKOJBKO 0O0Jiee y3KOM CMBICIE —
KaK CHHOHUM TepMHUHA «(pOopMyIiay, T. €. BEIpaKeHue,
COCTaBJICHHOE JIUIITh U3 YacTH OyKB MaHHOTO ayda-
BUTA, U TIPUTOM, OBITH MOXKET, IO CHEIHATLHBIM TIpa-
BUJIaM 00pa3oBaHMs cioBa. Brpouem, Takoe cyxe-
HHUE CMBICJIa HECYLIECTBEHHO — €ro JIETKO OOOWTH,
paccmarpuBasi, KpOME «OCHOBHOTO»  andaBuTa
(13 OYKB KOTOPOTO CTPOSITCS CJIOBA), 1€ HEKOTOPBIA
oOBeMITIONTHI ero andaBHT, COACpIKAIIHK Heo0Xo-
JIUMBIE «BCIIOMOTATEIbHBIC)» 3HAKH, a TaKXKe BBOIS
C CaMOro Hayaja B OIpe/e/ICHHUE MOHSATHS CIIOBa Y-
THe IIPpaBUiIa MOCTPOESHUS, KPOME IIPOCTOr0 COUJIEHE-
Hus Oyks [3, ¢. 737].

B sHIMKIONEIMYECKOM CITOBAape «CIIOBO» — OJHA
W3 OCHOBHBIX €IMHUII S3bIKa, CIYXKaIas s UMEHO-
BaHUS MPEIMETOB, JIHII, TIPOIIECCOB, CBOKCTB. B s3bI-
KO3HAaHHH CJIOBO PACCMAaTPUBACTCS C TOYKU 3PEHHUS
3ByKOBOTO COCTaBa, 3HAYCHHUs, MOP(OIOrHIECKOTO
CTPOCHUS,  CIOBOOOPA30BATEIILHOTO  XapakTepa,
y4dacTHsl B TOM WM MHOW Iapaanrme, MpUHaJICK-
HOCTH K KaKOH-JIN0OO YacTH pedH, pOIU B MPeJIOKe-
HUM, CTUIMCTUYECKON (YHKINH, TPOUCXOKICHHS
[4, c. 737].

[To maHHBIM clOBapsi MEp M BECOB, «CIOBO» —
enuHuIa WHGOpPMAIIMH, NMPUMEHSIEMass B BBIYUCIIHU-
TEeTHLHOW TeXHHKE. [5].

B TomxoBoM cmoBape C. OskeroBa TOHSATHE
«CIIOBO» MMeEET ClieAyromiue 3Ha4eHus: « 1. Enuaura
S3bIKa, CIIy)Kalas JUisi HauMEHOBaHWsS TOHSATHUH,
MPEAMETOB, JIULI, AEUCTBUM, COCTOSIHUIA, IPU3HAKOB,
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CBsI3¢H, OTHOIIICHHH, OIIeHOK. 2. Peub, criocoOHOCTh
TOBOPHTH. 3. obwviuno mu. PasroBop, Oecena, 4To-H.
ckazanHoe. 4. ed. [lybnmuHOE BBICTyIUIEHUE, PEUb.
5. Peub Ha Kakywo-HUOyIb TeMy, MTOBECTBOBaHUE,
pacckas (ycrap. ¥ BBICOK.). 0. ed. IIpaBo, mo3Bore-
HUE TOBOPUTH MyOJIMYHO. 7. e0., ¢ onpedenenuem.
MHeHue, BBIBOI (4acTO O JOCTIIKEHUSX B KaKOH-H.
obmactm). 8. ed. To xe, uro obemanme. 9. mu. Tekcr
K MY3bIKQJIbHOMY TIpOH3BeNeHUIo» [6, c. 730].

B crnoBape ykpanHCKOTO SI3bIKa «CIIOBO» TpaK-
TyeTcs Tak: «1. MOBHa OOUHHUII, IO SIBJISIE COOOIO
3ByKOBE BHUPaXXCHHS MOHATTS MNpO MpeaMeT ado
sIBUILE 00’ €KTUBHOIO CBITY. 2. minvku 00H. MoOBa,
MoBiieHHs. 3. BucnosmioBanus, ¢pasza. 4. O6insgHKa
BHUKOHATH I0-HEOYNb. 5. minbku oow. Ilpumonuuit
BHCTYII, TpOMOBa Je-HeOymb. 6. minvku O0O0H.
XKanp niteparypHoro TBOpy y (GopMi OpaTOpChKOi
po3noBiai. 7. mineku mu. JliTeparypHui TEKCT 10
BOKaJILHOTO TBOPY» [6, c. 367].

B «CioBape NMHIBHCTHYECKAX TEPMHUHOBY
mon penaknueir T. XKepeOmimo cioBO mMOHMMaeTCs
KaK OCHOBHAs €IUHHIIA S3bIKa, Pa3HOCTOPOHHUI
SI3BIKOBOW 3HAK, B KOTOPOM coueTaroTcsi: 1) o3Ha-
yaporiee (BHEIIHsISI 3BYKOBas CTOPOHA, 3BYKOBas
o0orouka); 2) o3HayaeMoe (BHYTPEHHSS CTOpPOHA,
3Ha4yeHune). [ cimoBa xapakTepHbl: 1) CHHTaKTHKa
(pa3HBIC COUETAEMOCTHBIC CBOWMCTBA, CITOCOOHOCTH
COYeTaThCsl C APYTUMH CIIOBaMH); 2) TparMaTuka
(3aKperuieHHbIE B CIIOBE OTHOIIEHHS TOBOPSLICTO
K JCHCTBUTENFHOCTH, K COACPIKAHHIO COOOIICHHUS,
K ajpecary). BHelmHe c0BO — 3TO 3ByKOBas Ioclie-
JIOBaTENIbHOCTh, KOTOpasi 0OBIYHO MOXKET OBITh Orpa-
HUYEHa Tay3aMu Jt000i muHbl. Cilemyromas Bax-
Hasi 0COOCHHOCTH CIIOBA CBSI3aHA C €r0 BHYTpPEHHEH
CTOPOHOM: OOJBLIIMHCTBO CJIOB COCTOMT U3 psiza
MopdeM — MUHUMAJIBHBIX 3HAYUMBIX 4acTeH CIIOBa.
Ho 3Havenue ciioBa He MpeacTaBisieT co00l CyMMBI
3HAYCHUH, BXOOAIMUX B Hero mopdem. Hampumep:
ymp(o) (4acTb CYTOK) + -HUK = YymMpeHHUK — 3TO,
BO-TIEPBBIX, «YTPEHHUH CIHEKTaKib, KOHIIEPTY,
a BO-BTOPBIX, «MOPO3, KOTOPBII OBIBACT MO yTpam».
OcHoBHass (QyHKIHMS CIOBa — HOMHHATHUBHAA, T. K.
CIIOBa B OCHOBHOM Ha3bIBAIOT MPEAMETHI, SBICHUS
OKpyXkarorero mupa [8, c. 336].

B «CrnoBape JMHIBUCTHUYECKUX TEPMHUHOBY IO
penakuueit J[. I'annya, U. OneiiHuka cioBO MOHU-
MaeTcs KaK «MiHIMallbHAa CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA
OZIMHUIISI MOBH, III0 BUPAXKAE CBOIM 3BYKOBUM CKJIa-
JIOM TIOHSITTA TPO TPEIMETH, MPOIeCH, SBHUIIA
JUMCHOCTI, iXHI O3HAKW YW BIJHOIICHHS MiXXK HUMH,
BUTFHO BiJITBOPIOETHCS B MOBJICHHI 1 CITy’KUTh IS
moOyoBH BUCIOBIEHB [9, c. 271].

C TOuKM 3peHHs JIUHTBUCTHKH OTCYTCTBYET €IH-
HOE OIpEe/IeTICHNE MOHATHUS «CIIOBOY», KOTOPOE SIBIIS-
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JIOCHh OBl OOLICTIPUHATHIM M BCEIEJIO YUUTHIBAJIO ObI
BCIO COBOKYITHOCTH €T0 Pa3HOOOPA3HBIX AaCIEKTOB.
Tak, ¢ TOukH 3peHust HOHETUKHU CIIOBO 4YAacTO OIpe-
JeNsieTcs Kak IPyNia 3ByKOB, 0ObeANHEHHAS OJHUM
yaapenueM. Ho Takoe ToikoBaHME HENb3d Ha3BaTh
YCHELIHbIM, MMOCKOIBbKY M3BECTHBI CJIOBA, 3aBEJIOMO
€lMHbIe, HO TIPU 3TOM XapaKTEpPU3YIOIIUECs IBYyMs
yIapeHusIMH, B TO K€ BpeMs IO/l OJTHUM yAapeHHuEM
MOTYT OBITh OOBEIMHEHBI LieJIbIe YYAaCTKH PEYEBOrO
MOTOKa, CYIIECTBEHHO MTPEBOCXOAIINE TI0 pa3Mepam
cioBo. B pamkax mopdonorun cioBo mpeanaraercs
OTIPENENsiTh KaK «IeTbHOO()OPMIICHHYIO» EIUHHUILY,
KOTOpas B MapajiurMe rpaMMaTHyecKoro cIOBOM3Me-
HEHU BBICTYTIAeT Kak enuHoe nenoe. Ho Takoe ompe-
JICJIEHUE PacIpOCTPAHAETCS, B IIEPBYIO OYepeb, Ha
¢dnexTHBHBIE WHIOEBpoIeiickue s3bIkU. Ecnu ke
KaKOH-THOO0 SI3bIK MMEET MEHEE BBIPAKEHHOE MOP-
¢donornyeckoe oPOpMICHHE M B €ro IpaMMaTHKe
HE MPeIyCMOTPEHO CKJIOHEHHE MpUIIaraTrelbHbIX, TO
K HEMy JaHHBIA KPUTEPUH NPUMEHUTh HE YHAcTCA.
C no3uuuii CUHTaKCHCa CJI0BO MOXKET TPAKTOBATHCS
KaKk MHHUMAaJBHBIM 3Ha4MMBIA OTPE30K PpPEUYEeBOro
MOTOKA, JTUOO0 KaK MOTEHIHATbHBI MUHUMYM MPEA-
noxeHus. Ho, onsTh e, 3TH KpUTEPUH TPUMEHUMBI
HE KO BCEM SI3bIKaM U COBEPILIEHHO HE MOAXOAST IS
muddepeHupoBaHus CIIOB B A3bIKaX He(IEKTHB-
Horo tuna. CemMaHTHKa NpejularaeT pasHooOpasHbIe
JIe(UHULIH CII0BA, KOTOPbIE, KaK MPaBUII0, CBOISTCS
K OJTHOM MBICIIU: CJIOBO MpENJIaraeTcsl HIOHUMAaTh Kak
MHUHUMAaJIbHBIA OTPE30K PEYEBOI0 MMOTOKA, COOTHOCS-
HIMACS C TEM WM UHBIM (PParMEeHTOM OKpY Karollen
JIeUCTBUTENBHOCTU. [TOCKOJIBKY 3TU OTIpe/ieNIeHUs] HE
ABIIIIOTCSL CTPOTUMM, UX HE yHa€Tcs UCIONb30BaTh
B KauecTBe ()OPMabHOTO KPUTEPHsI, KOTOPBIH 103BO-
751 OBl BBIICNIUTH CIOBO. B cBf3M ¢ omucaHHBIMU
BBIIIIE MOJIOKEHUSAMHU B JIMHTBUCTHYECKHUX HCCIIEA0-
BaHUSIX YaCTO TOJHMMAETCS] BOIPOC O TOM, IMPaBO-
MEPHO JIM BBIIEIATH CJIOBO KaK SI3BIKOBYIO €THHHUILY,
TaKk KaK HEKOTOpbIE TEOPETUYECKUE KOHLEIINU
(HarmpuMep, MECKPHUITHBHAS JIMHTBUCTHKA) BOOOIIE
OTKa3bIBAIOTCS OT UCIOIB30BAHNS TaHHOTO TIOHATHS.
C1noBO Kak OCHOBHAsI €IMHUIIA I3bIKOBOM CICTEMBI
BCErJa HaXOAWIOCh M HAXOAUTCS B IIEHTPE BHUMAHUS
JIMHTBUCTOB, NMPUBJIEKas BHUMAHNE TIpe/ICTaBUTeNeH
CaMbIX pa3HbIX IIKOJI U HaIlpaBJIeHUM. «SIBIISISCH cpe-
JIOTOYMEM KaK CEMaHTHYECKHX M IPaMMaTHYECKHX,
TaK U JUCKYPCUBHBIX CBOWCTB S13bIKa U (DYHKLIMOHH-
pys Ha BCEX €ro ypOBHSX, CIOBO HECIy4yailHO MpH-
3HaeTcs OOJBITMHCTBOM JIMHTBHCTOB LIEHTPAIbHON
eIMHUIIEH S3bIKa U 3aHUMAET UCKITIOYUTETHHOE TT0JI0-
JKeHue B o01meM ero ycrporictse» [10, ¢. 68—69].
OTO NOJOKEHNE CTI0BA 00ECTICUNBAETCS €TI0 BHEIII-
HES3bIKOBBIMM M BHYTPHUA3BIKOBBIMH CBOWMCTBaMHU.
Tak, ¢ BHEIIHES3bIKOBOM TOYKH 3PEHMS CJIOBO CIIy-
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JKUT OCHOBHBIM HOMHHATHBHBIM 3JICMEHTOM SI3bIKA,
OHO T10 CBOCH TPHUPOJIC MPEAHAZHAUCHO JJIsT Ha3bIBa-
HUS KaK KOHKPETHBIX TPEIMETOB, SIBICHUH, TPU3HAa-
KOB OKpPY>KaroIlleii Hac IEHCTBUTEIbHOCTH, TaK U IS
HOMHHAIIUN a0CTPaKTHBIX CYIIHOCTEH, CO3IaHHBIX
YEJIOBEUYSCKUM CO3HAaHMEM Ha OCHOBaHUM 0000-
IIAIOMIETO OTPAXCHUSI CBOWCTB BHEIIHETO MHUpA.
C BHYTPUS3BIKOBOM TOYKH 3PCHUS CJIOBO IMPEICTaB-
JiseT co0oil Takylo eIWHUILY, C TIOMOIIBI0 KOTOPOH
OCMBICIISIFOTCS U OIIPEJIENIAIOTCS BCE OCTAIbHBIC €U~
HUIBI si3bika. CIIOBO MMeeT OOIIepU3HAHHBINA CTa-
TYC €IMHUIBI, HAUOOJICE MOJHO OTPAXKAIOLICH MUP
YeJI0BEKa, HO OTO HE O3HAYACT MOJTHOTO COBIAICHMUS
B3IVISI0B HA 3HAYCHHUE U €TO POJIb B (POPMUPOBAHUU
MUpOBUJICHHS. BasKHBIM 0CTaETCs BOIIPOC O CYIIHO-
CTH CJIOBA KaK SI3BIKOBOTO 3HAaKa U OCHOBHOTO CpE/I-
cTBa HOMHHaNWU. Kak W BCSKWN 3HaK, OHO UMEET
IUIaH BBIPAKCHMSI M IUIAH COJACPIKAHUS; KaK CJu-
HUIA SI3bIKAa — MPEJCTABISCT COO0H €IMHCTBO O3HA-
YaIOMET0 W 03HAYaeMOT0, KOTOPOE CIIYXKHUT Cpe-
CTBOM MaTepHaH3alid ¥ HOMHUHAIINHA OTPAYKEHHBIX
B CO3HAHUU YEIIOBEKa OOBEKTOB JIEHCTBUTEIHLHOCTH.
Kak mumrer A. YdumiieBa, Takoe TOHUMaHHUE CIIOBa
«KaK €JMHCTBA 3HAYCHMS W 3BYYaHUs MMILIUIIUTHO
OCHOBBIBAJIOCH HAa TMPEATNOJIOKCHHH O 3HAKOBOM
OTHOIIIEHUH MEX]Ty IBYMSI CTOPOHAMH — €T0 (hOopMOi
u 3HageHuemM» [11, c. 6].

CHoXHOCTBH CaMOTO MTOHSTHS CJIOBA, OTIPEICTICHUS
€r0 CYIISCTBEHHBIX MTPU3HAKOB, TPYIHOCTH YCTAHOB-
JICHUSI €r0 TPAHMIl U BBIJCIICHUS KPUTCPUEB OTrpa-
HUYCHUS CJIOBA, C OJHOW CTOPOHBI, OT MOP(EMBbI,
C IPYTOi — OT CIIOBOCOYCTAHUS, SIBISIFOTCS IIPUIHHON
TOTO, YTO YYEHbIE, 3aHMMAaBIIUECS THMH IPOOIIe-
mamu (O. Axmanosa, P. bynaros, B. Bunorpanos,
E. Tlankuna-®enopyx, B. Kupmynckuii, K. Jles-
koBckas, M. [lanos, A. Cvupuunkuii, H. Hlanckuii
U Jp.), peuaroT UX Mo-pasHoOMYy.

O0001as Bc€ BhIIIECKAa3aHHOE, 1O CJIOBOM Clie-
IyeT TIOHUMaTh OCHOBHYIO CTPYKTYpHO-CEMaHTHYe-
CKYIO eIMHUITY S3bIKa, CIYXKAIIyIO IJIi HaUMEHOBa-
HUSA NPEAMETOB U UX CBOUCTB, SIBICHUHN, OTHOILICHUN
JICHCTBUTEIBHOCTH, O0JIAJIAIOIIY0 COBOKYITHOCTBIO
CEMAHTUYECKUX, (POHETHUYCCKUX M IPaMMaTHYCCKUX
MPU3HAKOB, THIIMYHBIX JIJISI KAKJOTO OTACIBHO B3si-
TOTO S3bIKA. XapaKTepHbIE MPHU3HAKH CIOBAa — 3TO
LEThHOCTh, BBIJCIIIEMOCTh H CBOOO/IHASI BOCIIPOH3-
BOAMMOCTH B peud. B ciioBe pazinyarorcs clienyro-
e CTPYKTYpbl: (hoHeTHuyeckas (OpraHU30BaHHAs
COBOKYITHOCTh 3BYKOBBIX SIBJICHHH, 00pa3yromux
3BYKOBYIO OOOJIOUKY CJIOBa), MOP(OIOTHICCKAS
(coBOKyMmHOCTH MOp(heM), ceMaHTHUYECKas (COBOKYTI-
HOCTh 3Ha4eHUH cjoBa). Paznuyarorcs nekcudeckoe
U TpaMMaTH4YeCKOe 3HA4YCHHs cJioBa (3Hadamias W
¢dopmanbHas ero yacts). COBOKYIHOCTb IpaMMaTH-
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YECKUX 3HAYEHUH, BBIPAXKECHHBIX OIpPeNeIEHHBIMU
S3BIKOBBIMH  CPEJICTBAMH, 00pa3zyeT TrpaMMaTHye-
cKyto ¢opMy cioBa. B miaHe BbIpaKeHUs B CIIOBE
BBIJIETISIETCS JIEKCEMA, B TUIAHE COZIEP/KaHUS — CEMaH-
Tema. CJI0BO — 3TO HOCHUTENb KOMIUIEKCA 3HAYE€HUI
onpeien€HHON CTerneHn O0OOIICHHOCTH, IMPHHA/I-
JIeKAIINX Pa3HbIM YPOBHSAM si3blka. Ha ocHOBaHUU
CBOMX CEMaHTHYECKHX W TpaMMaTHYECKHUX TIpH-
3HAKOB CJIOBO OTHOCHTCA K OIpPENEIEHHOM 4YacTh
peun, BBIpaKaeT B CBOEM COCTaBe Ipeaolnpere-
JICHHBIE CHCTEMOWM JaHHOIO s3blKa TIpaMMaTHye-
CKHE 3HaueHMd. B 3HaueHusx cioBa 3aKperuisiorcs
pe3ynbTarhl MO3HABATENbHON JE€ATEIbHOCTH JIOACH,
(OpMHUPYIOTCS, BBIPAXKAIOTCS M TIEPEAAlOTCs TOHS-
THS, OHO TIPEACTABIISET COO0H CTPOUTEIILHBIN MaTe-
puas Uil IPEANIOKEHNS U CTUXUHHO MPUCYTCTBYET
B CO3HAHWU HOCHUTENEH S3bIKA.

Vke Ha HadyaJbHBIX JTamax pa3BUTHSA JIMHT-
BUCTHKH y4€HBbIE OOpalajd BHUMaHHE Ha TUIaH
BBIPAKEHHS W TUIAH CONEPIKaHUS CIOBa, KOTOPHIE
MTOCTOSTHHO M aKTHUBHO H3yvanuck. Hanpumep, npes-
Herpedeckue ¢Gunocodsl I[lnaron u Apucrorens
OCHOBHOE BHHMaHHE YJEISIN CEMaHTUIECKOM CTO-
pOHE CJIOBa — €ro OTHOIIEHHUIO K 0003HaYyaeMoMy
npeaMeTy U K mjaee o Hem. Mopdonorudeckuii
acreKkT OblT OOBEKTOM BHUMAaHHUS aJIeKCaHJIPU-
ckux rpammarukoB. Tak, Jluonucuit @pakuiickuii
OTpENENsa CI0OBO KaK «HAaMMEHBIIYIO 4acTh CBA3-
HOM peumn», Ipu4eM cJI0Bo0Opa3oBaTeIbHbIC U CII0-
BOM3MEHUTENIbHBIE KAaTEerOpUM B PaBHOM CTENEeHU
BKJIIOYAJIUCh B IIPU3HAKW 4dacTeld peuun. B smoxy
CpenHeBeKkoBbs B EBporie uccienoBagach B OCHOB-
HOM CE€MaHTHYecKas CTOpOHA CJIO0Ba, €ro OTHOIIE-
HUE K BellaM U IOHATHSAM, TOTAA Kak apaldckue
rpaMMaTHCTBl JI€TaIbHO aHAJIM3UPOBAIN €ro MOp-
¢donornueckyro cTpyktypy. B XIX B. ocHOBHOE
BHMMAaHHE YAENSJIOCh aHaJIM3y COAepKaTeIbHOM
CTOPOHBI CJIOBA, M OOJBIIYIO POJIb B 3TOM ChITpaja
pa3paboTKa MOHATUS O BHYTpeHHEH dopme clioBa
B. por 'ymbonparan A. [loTeorN. CeMaHTHYECKUE
MpOLIECCHl B CIIOBE JIETAJIBHO HCCIEA0BAINUCH
I'. TTaynem, M. bpeanem, M. Ilokpockum. OnHo-
BPEMEHHO yrinyOnsiack TeEOpHsl TrpaMMaThye-
ckoil opmsbl cioBa, kotopyio B. ¢or 'ymbomsaT
HOJIOKWI B OCHOBY THIIOJIOTMYECKOM Kiaccupu-
Kauuu s3pikoB. Mccnenys mopdonoruio ciosa,
A. Tlorebns u ®@. ®opryHaToB pa3inyannd cCaMo-
CTOsITEJIbHBIE CJI0BA (BEILIECTBEHHBIC, JIGKCUYECKHE,
NOJIHBIC) U cyKeOHble ((opManbHbIe, TpaMMaTH-
Jeckue, yacTuaabie). CHHTE3Upys MPEIIIeCTBYIO-
1yMe B3MISJbI Ha ciI0BO, A. Meiie onpeaenui ero
KaK CBA3b ONPENEIEHHOTO 3HAYEHUsI C HEKOW COBO-
KyIHOCTBIO 3BYKOB, CIIOCOOHOH K ompeaeéHHOMY
rpaMMaTH4EeCKOMY YIOTPEOICHHUIO.
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Takum 00pa3oM, CHCTEMHBIN ITOIXO0/] K U3YUCHHUIO
S3BIKA TOCTaBWII TIepel YIEHBIMH IIPU PACCMOTPEHUH
TIOHSTHA CIIOBA HOBBIE 33/1a4M: OIPEEIIEHUE CIIOBa
KaK eJMHULIBI S3bIKa, KPUTEPUH €TO BBIJICICHUS, H3Y-
YEHHE COJEpPXKATeIbHOM CTOPOHBI CJIOBA, METOJOB
€e aHaliu3a; UCCIIEIOBAaHHE CHCTEMHOCTU JIEKCHKH;
M3y4eHHUe CJI0Ba B SI3bIKE W pedd, B TeKcTe. B ucto-
puM HayKy OBIIO BBIABMHYTO Oosee 70 pasmuaHBIX
KpUTEpUEB ONPEACIICHHsI CIIOBA, B OCHOBE KOTOPBIX
nexxanu rpadudeckue (opdorpadudeckue), doHe-
TUYECKUE, CTPYKTYPHbIC, TPAMMaTUUECKUE, CUHTAK-
CHYECKHE, CEMaHTHYECKHE, CUCTEMHbIE NPUHIIMIIBI.
B rpaduueckom acmekTe CIIOBO OIpeAeNsieTcs Kak
MOCJIEZIOBATENIFHOCTh 3HAKOB, OTpPaHWYEHHAs MPO-
Oenmamu. Takoe ompesienieHHe UCIIONB3yeTCs B HEKO-
TOPBIX BHJIAX MPHUKIAIHONW JMHTBHCTUKU (aBTOMa-
THYeCKas 00padOTKa TEKCTOB, CTATUCTHKA, OTYACTH
JIeKCUKorpadusi), XOTS OHO HECKOJIBKO HeaJleKBaTHO
JIUHTBUCTUYECKOMY TIOHMMAIO CJIOBa BBHUJY YCJIOB-
HOCTH caMoil opdorpadun.

B QoneTrueckoM acmexTe OTMEYAroTCs CIenyro-
e PU3HAKHM 3BYKOBOTO €IMHCTBA U 000COOIEHHO-
CTH CJIOBA: BO3MOXHOCTB May3bl IO U TOCIE CIIOBA;
€IMHOE U EIWHCTBEHHOE YyJIapeHHe ISl KaxJaoro
CJIOBa; OIpeeN€HHasi CJIOTOBas CTPYKTypa CIIOBa;
TapMOHHS TJIACHBIX; OIpENeIEHHBIE O3UIHOH-
HbI€ M3MEHEHHWs 3BYKOB WM TOHA; NOTPaHUYHEIE
CUTHAJIbI, CBUICTEIBCTBYIOIINE O HaYalle UM KOHIIE
CJIOBa.

B cTpykxTypHOM acrexTe ciioBO OIpPEensieTcst Kak
3BYKOBasl MOCJIEIOBATENIEHOCTb, B KOTOPYIO HE MOJKET
OBITh BKJIIOUEHA Jpyrasl MOCJe0BATEIbHOCTh TOTO
e ypoBHsL. CTpyKTypHas [IeIOCTHOCTH (HETPOHHUTIA-
€MOCTB) CJIOBa TIPEIOIIATaeT, YTO €T0 DJIEMEHTHI He
MOTYT OBITh PacUJICHEHBI, NIEPECTABICHBI U yCe-
YyeHbl 0e3 HapyLIeHHUs] CEMaHTUYECKON MM rpaMMa-
TUYECKOM LIETOCTHOCTH.

Mopdomnornuecknii  KpUTEpHA  UCXOAUT W3
TOTO, YTO MOP(OJOTHUCCKHIA TOKa3aTelb O(opM-
JIIET CIIOBO B IIEJIOM, a HE €r0 4acTh W CIOBOCO-
yeraHue (Teopus LEeJIbHOOPOPMIEHHOCTH CIIOBa
A. CMUPHHIIKOTO, YTO TO3BOJIAET OTACTUTH OJHO
CJIOBO OT UX COYETAHMM.

CornacHo CHMHTaKCHYECKOMY KPHUTEPHIO, CIIOBO —
9TO  TOTEHIMATbHBIA MWHUMYM  TIPEIUIOKCHHUS
(JI. lllep6a, E. Ilommeanos, JI. baymdwmin) wm
MUHUMaJIbHas cuHTakcudeckas enuauma (M. bomysn
ne Kyprens, D. Cemnup, P. SlkoOcon). OgHako 3TOT
KPUTEPUH HE MO3BOJISIET OTACIUTH OT MOpdeM Cly-
JKEOHBIE CIIOBA, HECIIOCOOHBIE COCTaBHTH OTIEIb-
HBIE TIpeIoKeHNA. [I[pUMeHsIeMbIil NCKITIOUUTENHEHO
Ha CHHTarMaTHYeCcKOM YPOBHE, CHHTAKCHYECKHM
KpUTEPUH BEJIeT K BBIJICIICHUIO HE CJIOB KaK TAKOBBIX,
a YWICHOB MPEJIOKEHUS, KOTOPhIe MOTYT OOBETUHSTh
P CIIOB.

CormacHO CceMaHTUYeCKOMY KpPHUTEpHIO, Mpea-
JlaraeMoMy BBHIY HEIOCTaTOYHOCTH (hopmasbHO-
TpaMMaTHYECKOTO, CIIOBO — 3TO BCE, YTO BBIPAXKAET
onHO ompenenéHHoe moHsATHE (A. Pedopmarckui,
JI. EnpmcnieB). Tlon cnoBoM MOHMMaETCS MUHUMAITb-
Has 3HaYMMas eJUHMIA, Ui KOTOPOH CyIIecTBEH-
HBIM OKa3bIBAETCSl WIMOMATHUYHOCTh 3HAUYEHHS, T. €.
OTCYTCTBHE MOJHOTO Mapajuieiu3Ma MeXIy 3Hade-
HUEM IEJIOTO M 3Ha4YeHHeM KOMITOHEHTOB. OHako
OJIFH TOJILKO CEMaHTHUYECKUI KPUTEPUI HE TIO3BOIISET
OTJIMYHTBH CJIOBO (0COOEHHO CIOKHOE) OT (hpa3eosnoru-
YEeCKOTO WJIM TEPMUHOJIOTHYECKOTO CJIOBOCOUETAHUS.

BeiBoabl. B pesynbrare usydeHust onpenaese-
HUS CJIOBA C TOYKH 3PEHUS Pa3NUYHBIX JUCIUTLTHH
M BCEBO3MOKHBIX TOAXONIOB K JaHHOMY SBIICHHIO
MIPUXOJMM K BBIBOJY, YTO 3TO TOHSITHE OYEHb MHOTO-
TPaHHO M MMeEET eulé MHOTO HEM3yYCHHBIX NpH3HA-
koB. [lo ciioBOM HamM MOHMMAaeTcs HOMUHAaTHUBHAs
€/IMHUIIA A3bIKa, KOTOpas CIYKUT Uil HAaMEHOBaHUS
MPEAMETOB, TPU3HAKOB, MPOIECCOB W OTHOIICHUH.
KOHCTpYKTUBHBIME, OTPENENSIONMMA TTPU3HAKAMH
CJIOBa TIPU ATOM SIBIIAIOTCS clenyromue: 1) ungpop-
mamugHocms — 00bEM 3HAHUH O MHpE; 2) uHOusU-
OVATLHOCMb  JIEKCUYECKO20 3HAYEHUs. — OTPaKCHHE
B 3HAUEHWM OJHOTO Kjacca SBICHUHA peabHOTOo
Y HepeaTbHOTO MUPA; 3) MamepuaibHOCms — HATMIHE
y CJIOBa 3BYKOBOW MaTrepuy Win rpadudeckoit (hopmel;
5) eocnpoussooumocms — TIOBTOPSIEMOCTH CIIOBa
B TOTOBOM BHJIE; 6) cmpyKmypHas yeibHOo0QopMieH-
HOCMb — EAWHCTBO JIEKCHUYECKOTO, (POHETHYECKOro,
rpaduieckoro, rpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHHUH CIIOBA.
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IN THE MILITARY COMMUNITY

Moxpiii 51.0.,
cmapwiuti 6uknaoay kagedpu pornemuxu ma epamamuxu
Hayionanvnoi akaoemii Hayionanonoi 2e6apdii’ Yxpainu

MOHATTA KOMYHIKaTUBHOI KynbTYpU € akTyarnbHUM ANS CyYaCHWUX NiHMBICTUYHKUX | COLONIHMBICTUYHMX HayK. Lle noHAT-
TS Mae Ha yBa3i 0COONMBOCTI CMiNKyBaHHA B NEBHIN KyNbTypi: HaUioHanNbHIN, reHaepHii, NPpotecinHin, couianbHii TOLO.
CraTTe np1cBsaYeHa BUSBMEHHIO AndepeHLianbHNX 03HaK I'eHAEPHUX KOMYHIKATUBHUX KYNbTYp Y BINCbKOBOMY CepefoBu-
wwi. AocnimxeHHs nokasano, WO y NpeacTaBHUKIB KOMYHIKaTUBHUX KYMNbTYP BiINCbKOBOCTY>XOOBLB-XIHOK i BINCbKOBOCTYX-
60BLLiB-4OMNOBIKIB iCHYIOTb SK aBTOCTEPEOTUNM, TaK | CTEPEOTUNHE CMPUNHATTS OQMH OZHOTO.

Knio4yoBi cnoBa: KOMyHikaTMBHa KynbTypa, I'eHaep, BiiCbKOBOCHYX00BeLb, AndepeHLianbHi 03HaKW, CrinKyBaHHS.

MoHsATVE KOMMYHWUKATUBHOWM KynbTYpbl SBASETCA akTyanbHbIM ANS COBPEMEHHbIX JIMHIBUCTUYECKUX U COLIMONMHIBI-
CTUYECKUX HayK. DTO MOHSATME MMEET B BUAY OCOOEHHOCTV OOLLUEHUS B ONPEAENEHHOW KYNbType: HaUMOHaNbHON, reH-
[AepHon, NnpodeccnoHanbHom, coumanbHon. CTaTbst MOCBSLLEHA BbISIBNEHMIO AnddepeHumanbHblX NPU3HAKoB reHaep-
HbIX KOMMYHUKATVBHbIX KYNbTYp B BOEHHOW cpefe. ViccnenoBaHwe nokasano, 4To y npegctaBuTeneit KOMMYHUKaTUBHBIX
KynbTYp BOEHHOCMYXaLUNX-KEHLLNH 1 BOEHHOCTY>KALLUMX-MY>XUMH CYLLECTBYIOT Kak aBTOCTEPEOTUNbI, Tak N CTEPEOTUMNHOE
BOCMpUATHE ApYr Apyra.

KntoueBble crioBa: KOMMYHUKaTUBHASA KynbTypa, reHaep, BOEHHOCHYXaLLWii, AnddepeHumansbHble npuaHakuy, obiue-
Hue.

The notion of communicative culture is topical in modern linguistic and sociolinguistic sciences. This notion means
peculiarities of the communication in specific culture: national, gender, professional, social. The article is devoted to the
detection of differential signs of gender communicative cultures in the military community. The research showed that the
representatives of the communicative cultures of military men and military women have both autostereotypes and stereo-
typic perception of one another.

Key words: communicative culture, gender, military, differential signs, communication.

IMocTtanoBka mpooaemu. OcoOMUBOCTI KOMYHI-  apMii ITUBUTRHIN TpoMadi cBoei Hatlii. ChOTOAHINIHINA
Kallii, ToB’s3aHi 3 pI3HUMU KOMYHIKaTHBHUMU Kyllb-  €Tall PO3BUTKY Oararhbox apMii CBiTy JAEMOHCTpYE
TypaMH, YTBOPIOIOTb MOBHY OCOOHCTICTb, Yy SIKii  3MiHM y BiHCBHKOBIM IeHAEpHiH cuTyawii, 110 HEMU-
JIOKaMi3yIOThCs pi3Hi 03HAKH, 1O POpMYIOTh ii KOMy-  Hyd4e Ma€ BigOMBaTHCs Ha MOBHHUX 3aco0ax ii pemnpe-

HIKaTUBHY MNOBEMIHKY. JlOCHiDKeHHS 1UX OocoOiu-  3eHTamii. BukiazgeHe 3yMOBIIOE — aKTyalbHICTh
BOCTEH J]a€ 3MOT'y BU3HAUNTH BIIMB KOMYHIKATUBHOT ~ POOOTH.

KYJIBTYpH Ha HACTIAKHA KOMYHIKaIlii, sSKi CIITKAIOTh AHami3 ocTaHHIX AOCTiITKeHb i myOsikamiii.
JIIOIMHY Ha KO)KHOMY KPOIIi )KHUTTSI. BuBueHHs reHIepHOT MPOOIIEMaTHKH B MOBO3HABCTBI

Tennepna npoGneMaTuKa B JIHTBICTUYHINM Haylli  CTae OJHUM i3 MPIOPUTETHHUX HATPAMIB JOCIIIKEHD
pO3pOOISIETECS JOCUTh IHMPOKO. [IpoTe ChOrogHI  Cy4YacHHX BITUM3HSHUX 1 3apyOiKHMX MOBO3HABIIIB.
JIOCHITHUKU-JIIHIBICTY HE BUBYAJIM MOBHI aclleKTM  METOI TaKuX AOCIIIKEHb € BCTAHOBJIEHHS [IEBHUX
peanizariii resjepHoro ¢akTopa y BIMCHKOBIH cepi  0COOMUBOCTEH y 3iCTABJICHHI OHIET MOBH 3 IHIITMMH
TUSITTEHOCTI, SIKa TIPEICTABIIAE TCHACPHY CUTYAIlil0 B YH OJHOTO BUXITHOTO TEKCTy 3 iHmUM. Kpim TorO,
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MUTaHHSMH MOBIICHHS SIK 1/IeHTHU(IKaTopa 1HIUBITY-
ATBHUX XapaKTEPHUCTHUK OCOOMCTOCTI 3aiimManucs Ta
MIPOTOBKYIOTH 3aliMaTHCS SIK YKpaiHChKi, TaK ¥ iHO-
3€MHi JIIHTBICTH.

VY 6azoBiii npani xona Jlakopda «Mosa Ta
Micle JKiHKH» OOIDYHTOBaHa aHAPOLEHTPUYHICTDH
MoBu [1, c. 45-79]; y poborax O.A. 3eMChKOI,
M.B. Kuraiiropoacskoi, H.M. Po3anoBoi[2,c.30-36],
O.I. Topomko, A.B. Kupumminoi [3, c. 234-241]
BH3HAYEHO THUIIOBI PHCH YOJIOBIYOi Ta IKIHOYOI
MOBH, OKpECJICHO HampsiMH X aHaji3y Ta Haroio-
LICHO Ha MOTPebi MOAAIBIIOr0 BUBYCHHS TIPOOIIEMH.
JI.M. CunenbauxoBa ta [.}O. bormanoBuy po6asTh
aKIICHT Ha BUSBJICHHI Ta iHTEpHpeTallii reHaepHo
MapKOBaHHX O3HAK MOBHOI KapTHHH CBITY [4].

IlocTaHoBka 3aBaaHHs. MeETOIO AOCIHIIKEHHS
€ BUSBICHHS IudepeHlialbHUX O3HAK KOMYHiKa-
TUBHHMX KYJIBTYp BiHCHKOBOCITY>KOOBIIIB-XKIHOK 1
BIICbKOBOCJTYKOOBIIiB-4OJIOBIKIB.

006’ exTOM poOOTH € KOMYHIKaTHBHA KYJIBTypa.

[IpenmeTom pobotn BucTymwia cnenudika reH-
JIEpHOT KOMYHIKaTHBHOI TOBEIIHKY B aCIIEKTi TIpode-
ciifHoro (BifiCbKOBOTO) CITIIKYBaHHSI.

Bukaax ocHoBHoOro marepiamy. IloHATTS ren-
Jiepy TO3Haua€ He TUIBKU TMPOIEC BHUSBICHHS CyC-
MJTBCTBOM PO3ODKHOCTEH Yy HYONOBIUMX 1 KIHOUHX
pOJISIX, TIOBEMiHIN, MEHTATLHAX Ta €MOIIIOHATBEHUX
XapaKTEePUCTHKAX, a K caM pe3yibTaT — COLiaJbHUN
KOHCTPYKT TCHIEPY.

Tengep y MOBO3HABCTBI — CKJIAIHUM i MepCrek-
TUBHUH 00 €KT MOCHI/DKCHHS, IHTEpPEeC J0 SIKOIO
3pOCTa€e MPOIOPIIHHO 301TBIICHHI0 HAYKOBUX PO3-
poboK 1 Tpamp i3 miel mpoOIeMaTuku. Y CydacHOMY
MOBO3HABCTBI iCHy€e 0araTo HampsMiB JOCIiKEHb
mpodieM TeHJepHUX OcOONMBOCTEH, cepel SKHX —
BUSIBJICHHS] CEMaHTHYHHUX 0COOIMBOCTEH Ta 0COOIH-
BOCTEH y BHKOPUCTaHHI OJUHHIb YCIX MOBHHUX PiB-
HiB, BIIMIHHOCTEH y cdepi BepOaTbHUX CTEPEOTHITIB
CIIPUIHSATTS YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, pO30yaoBa IICHXO-
JHTBICTHYHUX TEOPiH, y SIKUX OKIHOYA» Ta «UO0JIO-
BiYa» MOBH PO3IVISLIAIOTHCS B aCMIEKTI 0COOIMBOCTEN
KOMYHIKaTHBHUX KYJBTYP >KiHOK 1 YOJIOBIKiB.

Bu3Hauatoum TOHSTTS KOMYHIKAQTHBHOI KYJIb-
TypH, TOTPiOHO 3BakaTé Ha Te, IO BOHO PO3IIIs-
nmaeTbes OararbMa Haykamu. Pi3HWI y BH3HAYeHHI
3aJICKUTH B Iiell Ta 00’€KTa MOCIIKEHHS Tiel
g iHmOi Hayku. JIIHTBICTM BH3HAYAIOTh MOHSTTS
KOMYHIKAaTUBHOI KYJABTYPH SK CYKYMHOCTI HOPM i
MpaBWI CHOUIKYBaHHS Yy paMKax JIIOACHKOI CITiJIb-
HOTH (HAIIOHATLHOI, ComianbHOI, TpodeciiiHoi Ta
inmre). O.I. MuxaiinoBa Harosomrye, mo KOMYHi-
KaTUBHA KyJbTypa Ti€l YW 1HIIO! JIFOICHKOI CITUTh-
HOTH — Ile KOMYHIKaTHBHa MOBE/IiHKA B CYKYITHOCTI
3 OCOONMBOCTSIMHM CaMOi MOBM MPEACTABHUKIB Ti€i
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a0o iHmoi kynerypu [5, ¢. 115]. Hlono knacudika-
11ii HOPM KOMYHIKaTHBHO1 TIOBEIIHKH, TPOITOHYETHCS
PO3PI3HATH TPHU THUNH: HAIIOHAIBHI, CyOKYIBTYpHI,
IHVBITyaJTbHI.

Benukuii iHTEepec CTaHOBUTH TCHIACPHE HOCIHi-
JDKEHHS 1 B mpodeciiiHii KoMyHiKalii.

VY poGoTi MM 3ynMHWIHCS Ha BUBYCHHI aude-
pEHIIIaTbHUX O3HAK KOMYHIKaTMBHHUX KYJBTYp BiHd-
CHKOBOCITYKOOBIIIB->)KIHOK 1 BiiCHKOBOCITYXOOBIIiB-
YOJIOBIKIB.

Tunmm KOMYHIKaTHBHHX KyJBTYp HE ICHYIOTh
OKpeMO onHa Biag oxnoi. Halwactime B ocoOuc-
TOCTI OJIHI€T JFOMUHU CHIBICHYIOTh OUIBIIE HIXK OJIHA
KOMYHIKaTuBHA KyiIbTypa. OTXxe, y KOMyHIKaTHBHIH
MTOBEIHITI JTFOMWHN OHOYACHO BiMOMBAIOTHCS nude-
pEHIIiaNbHI O3HAKA THX KOMYHIKaTWBHUX KYJBTYD,
JI0 SKUX BOHA HAJEKHUTH [6, c. 210].

Jist BUSIBICHHS TakuX Iu(epeHliaJbHuX O3HAK
OyJI0 MPOBEACHO EKCIIEPUMEHTAIbHE JIOCIIHKEHHS,
MPEIMETOM SKOTO CTald KOMYHIKATHBHI KYJIBTYpH
JKIHOK Ta4OJIOBIKiB3arajaoM i KOMyHIKaTUBHIKyJIbTypH
JKIHOK 1 YOJIOBiKiB-BiHCHKOBOCITYKOOBIIIB 30KpeMa.

MertogoM IOCHi/KEHHS! A7l OTPUMAaHHS HEoO-
XIJIHUX BIJIOMOCTEH, K1 Jlaik 3MOTY BUJILJIUTH OCHO-
BHI audepeHIiaibHl 03HAKU TeHICPHUX KOMYHiKa-
TUBHUX KYJBTYp, Oyl10 OOpaHO METOJ| aHKETyBaHHSI.
Byno 3amydgeno ankery I.A. ByOHOBOI, sika BUKOpHC-
TOBYBajacs IJis1 HOPIBHAJIBHOTO JOCHIKEHHS KOMY-
HIKaTHBHOI MOBEIIHKY POCisH 1 Oinopycis [7, ¢. 5—-6].

B excnepumenTi B3suin yuactb 60 ocid — Kyp-
CaHTH TYMaHITapHOTO Ta KOMaHIHOTO (aKyibTe-
TiB HarmionaneHoi akamemii HamionampHOi rBapmii
Ykpainu.

PecnionzeHTaM  IpONOHYBAJIOCS
Ha OJTHE OCHOBHE 3alIUTAaHHS:

1. Hackinbku, Ha Bamly AyMKY, [E€pepaxoBaHi
O3HAKM MOBJICHHEBOI KOMYHIKaTHBHOI TOBEMIHKU
BJIACTUBI JIIOJSM, SIKI HaJIEXKaTh IO BKA3aHUX KaTEro-
piit? JlaiiTe OIIHKY 3a IITKAJIOIO: Ty>Ke BUCOKUU CTY-
miHb (5), BUCOKHUi (4), momitHu# (3), 3HWKEHUH (2),
Hu3bkuil (1), BigcytHiit (0) (1o cnmcKy O3HaK yBi-
WIUTM Taki: CTPUMAaHICTh, KOHCEPBATU3M, 3aKOHOC-
JMYXHSHICTh, TIOCHIIIHICTD, TOIEPAHTHICTh IO TYKOi
JlYMKH, BTOPIHEHHSI B OCOOHMCTY 30HY, KaTeropud-
HICTh, HAITOJIENIIUBICTh, CKPYITYJIbO3HICTh, JTFOO0B 110
CIIOPiB, TOJEPAHTHICTh IO MOBYAHHS, TOJOCHICTH,
OararociiBHICT, TOOYTOBA BBIWINBICTH, IPIOPUTET-
HICTb ()aTUYHOTO CHUIKYBaHHS, KOPCTKA TEeMaTU4HA
peraMeHTallis CIIKyBaHHs, KOMyHIKATUBHHIA OTITH-
MI3M, YMIiHHS JOTPUMaTH OOIITHOTO, BUKOPUCTAHHS
HELIEH3YPHOI JIaliKM, B)XMBaHHS MOBHHUX ILUTaMIIiB,
EMOIIIHICTh CIIKYBaHHS, POJIb MOCMIIIKH y CITiJI-
KyBaHHI, HOPMAaTHBHICTb MOBJCHHS, OOpa3HiCTh
MOBJICHHS).

BIJIIIOBICTH



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

Kareropii, cTOCOBHO SIKMX PECIOHACHTH MaJH
BHICIIOBUTH CBOIO JIYMKY: YOJOBIK, *iHKA, YOJOBIK
(BificbKOBOCITYKOOBEIIb), JKiHKa (BIFCHKOBOCITYXK-
OOBeIIb).

KoxHuit 13 pecrioHIeHTiB MaB MO3HAYUTH TAKOXK
CBOIO HAJICKHICTh JI0 TAKUX TPYII: YOJIOBIK / KIHKA.

OCHOBHHM METOJIOM IIifl 4ac 0OpoOJIeHHS MaTe-
piany mociikeHHs OyB METO]] CTaTUCTUYHOTO aHa-
nizy. [IpoBopsun aHKETYBaHHSA, MH HE PO3PaXOBY-
BaJll OTPHUMATH TEBHI aOCONIOTHI TIOKAa3HHKH, SKi
MOXYTh CBIIYMTH TPO KiJIBKICHI XapaKTepUCTUKU
TUX a00 IHIIMX O3HAK JIOCIIIKYBAaHUX KOMYHIKaTHB-
HUX KylIbTyp. OCHOBHOIO METOIO OYyJIO MOPiBHSHHS
U OTpUMaHHs BITHOCHUX MOKa3HUKIB, TOOTO BiJIO-
Bi/i Ha 3alMTAHHS, YU BiAPI3HAETHCSA Ta abo iHIITA
O3HaKa BCEPEUHI TPYNH MOPIBHIOBAaHMX KOMYHiKa-
TUBHHX KYJIBTYP UM 3QJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO, TOOTO
€ OTHAKOBOIO JIJIsl IUX KOMYHIKaTUBHHUX KYJBTYP.

Ha nepriomy erari 0ysi10 00po0IeHO BCi aHKETH,
HEe3aJIe)KHO BiJl KOMYHIKaTUBHHUX KYJIBTYp PECIOH-
JICHTIB Ta OTPHMAHO CEpeaHi IOKa3HWKH IO BCiH
pecnoHaeHTChKiN BuOipi. Ha mpyromy erami mu
00pOoOMIIM OKPEMO aHKETH MpEACTaBHHUKIB KOXHOT
KOMYHIKaTHBHOI KyJIBTYPH B YaCTHHI, KA J1a€ MOXK-

JIUBICTh TOPIBHATH BIAMOBIZAI PECHOHJCHTIB, IO
HaJle’KaThb JI0 MEBHO1 IPYIIH.

KoHkpeTHI pe3ynbraT aHKETyBaHHS OKPEMHX
TPyl KOMYHIKaTUBHUX KYJIBTYD MOJaHO B TaOmmili 1.

3BepHIMO yBary Ha HaWliKaBilli, HA HALIY TyMKY,
MOMEHTH.

Hampuknan, y mnpormeci NOpIBHSHHS YOJIOBi-
KiB 1 JKiHOK 3arajoM (0e3BiTHOCHO J0 iXHBOI IMpo-
(beciitHOl HANEKHOCTI) BHSBHIOCS, IO YOJOBIKH
HaANOUTbIIe BiAPI3HSAIOTHCS BiJl JKIHOK 3a YOTHpMa
KOMYHIKaTUBHUMH O3HAKaMHU — 3aKOHOCTYXHSIHICTb,
BUKOPHUCTaHHS HELECH3YpHOI JaiKh, eMOLIHHICTh
CHIJIKyBaHHS Ta POJIb TOCMINIKH y CIUIKYBaHHI.
[Ipr mpOMyY 3aKOHOCITYXHSHICTH Y JKIHOK 1 KIHKH,
1 YJOJIOBIKM OIlIHIOIOTh OJHAKOBO (4), a YOIOBIKIB
JKIHKM OIIHIOIOTh MEHII 3aKOHOCIYXHSHUMU (2,8),
HK 9osoBikH cami cebe (3,1). Y 4onoBikiB-Bilicbko-
BOCJIY>)KOOBIIIB IIeH MOKAa3HUK JCI0 BUIIUH (4,2 —
3a OLIIHKOIO YOJIOBIKiB i 4,3 — 32 OILIIHKOIO JKiHOK).

SIKIIO po3MISaTH Taky KOMYHIKATHBHY O3HAKY,
SIK BUKOPHCTaHHs HELCH3ypHOI JIaliku, TO B YOJIO-
BiKiB TIOKa3HHK JOCUTh BUCOKHH (3,8 — Ha AyMKy
4oNnoBikiB i 4,1 — Ha AyMKY *KIiHOK), @ B YOJIOBIKiB-
BiliChKOBOCIYKOOBI[IB BiH B3araii J0CST PEKOpPII-

Tabmums 1
Pe3y.11|>TaTn MPOBEICHOI0 AaHKETYBAHHSA
ABTOp aHKeTH
(YB — 40.10BiK-BiliCbKOBOC/Y:K00BEIb; YB | KB YyB KB YyB KB YB KB
KB — :xiHka-BiliCbKOBOCJY:K00BELb)

O3Haka YomoBik JKinka B KB
CTpuMaHicTh 3,2 3,1 2,8 3,1 3,8 3,7 3,8 4,1
Koncepparuzm 3,6 | 3,6 2.8 3,1 3,8 3,8 3,8 3,8
3aKOHOCITYXHSIHICTb 3,1 2,8 4 4 4,2 4.3 4,2 43
TTocnimHicTh 3 2,6 2.8 3,5 3,3 3,5 3,3 3,5
TonepaHTHICTH 110 UyXKOT TYMKH 3 2,7 2,7 3,7 2,8 2,8 2,8 4
BTropraeHHs B 0COOUCTY 30HY 3,1 2,5 3,6 3,5 33 2.8 3,3 2,7
KareropuuHicts 3 3,7 3,1 3,5 4,3 4 43 3,2
Hanonernusicth 3,2 3,7 3,6 3,7 4,1 4,2 4,1 3,8
CKpYITyJTbO3HICTh 3,1 2,7 3,6 4.5 3,2 3,7 3,2 4
JIt060B 10 criopiB 3,5 3,1 4,7 4.1 4 3,7 4 4
TonepaHTHICTh 10 MOBYAHHS 3 2,7 2,6 3,2 2,8 3,6 2,8 4
TonmocHicTh 3,7 3 3,6 3,6 43 4,1 43 4,1
BararociBHICTh 4 3 4.2 4.2 33 3,1 3,3 3,6
[ToOyTOBa BBIWINBICTH 3,2 2.8 4 3,6 3,8 3,1 3,8 4.2
[TpiopureTHICTH ()aTUUHOTO CHIIKYBaHHS* 3,81 28 4 3,6 4,2 3 4,2 3
JKopcTka TeMaTHyHa perimaMeHTAallis CIUIKYBaHHS 2,7 3,1 2,7 2 3,6 3,2 3,6 2.4
KoMyHIKaTHBHHIA OTITUMI3M 3,7 3,6 3,2 4,2 3,7 3,3 3,7 4,1
YMiHHS JOTpUMaTH OOIITHOTO 2.8 32 3 32 3,6 3,8 3,6 2,7
BukoprctanHs HelEeH3ypHO JTaliku 3,8 4,1 3,7 2,7 4,2 4,6 4,2 2,7
BoxkuBaHHS MOBHMX IITaMITIB 3,6 3,7 3,5 2,7 3,6 4,1 3,6 4,1
EMOIIHHICTD CHUTKYBaHHS 3,6 33 4.6 4,7 3 2,8 3 3,3
PoJs moCMIIIKHY y CHTKYBaHHI 3,6 3,1 4,6 43 2.5 2.2 2.5 3,3
HopmaTuBHICTE MOBJICHHS 3 2,7 3,6 3,7 3,8 3 3,8 4,2
O0pa3HiCTh MOBJICHHS 3,1 2,6 32 4.5 4,1 2.8 4,1 4
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HOro piBHsA (4,2 — 3a OIIHKOI 4OJOBIKIB 1 4,6 — 3a
OIIIHKOTO KiHOK). [[{o/10 BUKOpHCTaHHS HELlEH3ypHOT
JIalKW JKIHKaMH, TO TYT TEX € 3Ha4HI PO301KHOCTI.
Ha ngymky domoBikiB, *iHKa 3arajoM BHKOPHCTO-
BY€ JIaliKy y CHiJIKyBaHHI zemo yacrime (3,7), HiX
KIHKa-BIHCHKOBOCITYKO00Belb (3), a BIacHE caMHUM
KIHKaM 3/1a€ThCs, IO BOHHM Maibke HE BKHUBAIOThH
HexiTepaTypHUX BUCIOBIB (2,7).

EmMomiiiHicTh CHiNKyBaHHS TpUTaMaHHA KIHKaM
Habararo Oinpmie (4,6 — HAa TyMKY 4OJOBIKiB 1 4,7 —
Ha TyMKY KIHOK), HiX JonoBikam (3,6 Ta 3,3 Biamo-
BigHO). IIpn 1BbOMY KiHKa-BiliCHBKOBOCIY>KOOBEIb
OlmpIn eMoliliHa y crinKyBaHHI (4,7) 3a OLIHKOIO
YOJIOBIKIB 1 MEHII emMotiifHa (TinbkH 3,3) 3a OLIHKOIO
KIHOK. YOIOBIKH-BIHCHKOBOCTYKOOBII 1€ OLIBIIT
*kaioHi Ha emortii (3 Ta 2,8).

HecmoniBanumu U1 HaC CTaIy Pe3yNbTaTy 010
POl MOCMILIKK y CHiIKyBaHHI. BusiBngeTscs, 1o,
Ha JYMKY JKIHOK, JUISl JKIHKH-BIHCHKOBOCITYKOOBIISI
MTOCMIIIIKA HE BiAirpae Takoi poti, K JJIsl )KIHKH 3ara-
moMm (3,3 1o 4,3). A I 90JOBIKiB-BIHCHKOBOCITY K-
OOBIIIB 1€l MOKAa3HWK B3arajii PEeKOPIHO HU3BKHMA
(2,5 — Ha AYMKY YOJIOBIKIB i 2,2 — Ha TyMKY KiHOK).
Mo)kHa CKaszaTH, ILI0 «IIOCMIIIKa» Ta «BIMCHKOBA
KOMYHIKAIIis» SBJSIOTH COO0I0 HECYMICHI TIOHSTTSL.

Takok BUSBHIMCS BIAMIHHUMM O3HaKH, IIOJI0
SIKUX OOWABI TPYyHH PECHOHACHTIB MINILIA 3TOMM.
Ie Taxi:

1) xoHCepBaTu3M y 4osoBiKiB (3,0), y 4OJOBIKiB-
BiliCBKOBOCIYX00BLIB (3,8) Ta B IHOK-BIiICHKOBOC-
Jy)00BIIiB (3,8);

2) 3aKOHOCIYXHSHICTbH Y JKIHOK (4);

3) ToJEepaHTHICTH JIO YyXOl JYMKH B YOJIOBIKiB-
BilICEKOBOCITY)OO0BIIIB (2,8);

4) GararocIiBHICTh y *KIHOK (4,2) Ta B )KiHOK-BiH-
ChKOBOCITYk00BIIiB (3,6).

Takox BapTo BiJ3HAUUTH, [0 OOMJBI TCHICPHI
TpyIH PECTOHJEHTIB BOAYalOTh JOCHUTH BEJHKI Bif-
MIHHOCTI B KOMYHIKaTHBHIN TIOBEMIHIII YOJIOBI-
KiB 1 KIHOK, aje IION0 BiCEKOBOCITYXOOBIIB, TO
TYT 4YacTO T€HAEPHI BiAMIHHOCTI CTHPArOTHCS Tl
BILUIMBOM OCOOJIMBOCTEH MpodeciiHOl KOMYyHIKaIlii.
Hagenemo npukiaau.

OOuaBi Tpynw 3a3HAYAIOTH, MO JKIHKW B3araji
MEHIII KOHCEpPBaTUBHI, HiK domoBiku (3,6-2,8 — 3a
OIIIHKOIO YOJIOBIKIB 1 3,6-3,1 — 3a OIIIHKOIO JKIHOK).
AJe B 4YacTWHI, IO CTOCY€EThCS BIMCHKOBHX, i
MOKAa3HUK a0COJIIOTHO OJHAKOBHH B 000X TIpymnax
(3,9).

SIKII0 3aKOHOCIYXHSHICTB JKIHOK y3araini, Ik MU
B)K€ 3a3HAYa)ld BHIIE, OLIHIOETHCS Habarato OlIb-
mUMHA 0alaMu, TO 3aKOHOCIYXHSHICTh BiHCHKOBOC-
nyxkOO0BIIIB HE Ma€ TeHJepHUX o3Hak (4,2—4,2 — 3a
OIIIHKOIO YOJIOBIKiB i 4,3—4,3 — 3a OILIIHKOFO JKIHOK).
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[MocminmHiCTh CHITKYBaHHS 32 OI[IHKAMHU JKIHOK
Habarato MeHIa B YOJIOBIKiB (BigmoBigHO 3,5-2,6).
Aue ¥ s 03HaKa y BIHCHKOBUX M030aBIISETHCS TCH-
nepHux ocobmmBoctelt (3,3-3,3 — 3a OIiHKOIO Y0II0-
BIKiB 1 3,5-3,5 — 3a OIIIHKOIO JKIHOK).

BropruenHss B 0COOHMCTY 30HY il 4ac CHIJIKY-
BaHHs Ha0arato OUTbII XapakTepHe Ui JKiHOK (3,1—
3,6 — 3a OI[IHKOIO YOJIOBIKIB 1 2,5-3,5 — 3a OLIIHKOIO
JKIHOK), ajieé BIWCHKOBE CIUIKYBAaHHS HE 3alIHIIAE
MICIIS JJI1 OCOOMCTOT 30HH, OTXKE, 1 BTOPTHEHHS HE
BiJIOyBa€THCS Hi B YOJIOBIKIB, Hi B kiHOK (3,3-3,3 —3a
OI[IHKOO YOJIOBIKIB i 2,8—2,7 — 3a OLIIHKOFO JKIHOK).

Jyxe Bigpi3HSAIOTBCS PE3YNbTaTH 3arajbHUX
TeHJCPHUX TPYyN 32 O3HAKOIO «JTIO0OB JI0 CIIODIBY.
Ha mymky i KiHOK, 1 YONOBIKIB, >KIHKH Habarato
Oimpmie rOONATH criepevarucs. Hampukman, Ha
JYMKY YOJIOBIKiB, PI3HHLIS 32 LI€I0 O3HAKOIO OiNIbIIe
HiX 1 0an (3,5-4,7), a Ha 1yMKy *iHOK — piBHO 1 Gai
(3,1-4,1). BiiicbkoBa mpodeciiiHa KyabTypa CITii-
KyBaHHSl Taka, IO HE 3aJMIIae MICIsl JUIsl CIIOpiB
(4,0—4,0 — 3a omiHKOIO 90IOBIKIB 1 3,7—4,0 — 3a omiH-
KOO JKiHOK). Lle MOXHa MOSICHUTH BHCOKOIO [HC-
TAHII€I0 BIaId y BIMCHKOBIH KyJBTYpi, K2 Mae Ha
yBa3i JKOPCTKE MiAMOPSIKYBAaHHS HaKa3aM CTapIioro
HavyaJbHUKA 0€3 MOXKJIMBOCTI iX 0OTOBOPEHHSI.

Ille omHieto PUCOIO KOMYHIKATHBHOI MOBEHIHKU,
10 BiJpi3HsIE KIHOK 1 YOJOBIKIB y3araimi, aje He Bili-
CHKOBHX, € TMPIOPUTETHICTh (PATUIHOTO CITIIKYBaHHS.
OO0OuIBI rpym¥ pECIIOH/ICHTIB BBAXKAKOTH, IO I1¢ Ha0a-
raro Oifpllle MPUTaMaHHO >KiHKaM, HIK YOJOBiKaM
(3,8-4,0 — 3a orinKor0O 40JOBIKIB 1 2,8—3,6 — 3a OIliH-
KOIO JKIHOK). AJjie y BiiCEKOBO-TIpOdeciitHOMY CITiI-
KyBaHHI I prica TeX HiBeTrOeThed. Lle moB’s3aHo
i3 (hopMaITi30BaHICTIO BiliCKOBOI KOMYHIKaIlii, HasB-
HICTIO TaKoi KIIBKOCTI CTaMX BUPa3iB, U0 (aTndHe
CIJIKYBaHHS He € MOxJIMBUM. Lle Bin3Haummu o0uiBi
IPYyIH PEeCOHACHTIB (4,2—4,2 — Ha TyMKY YOJIOBIKiB
1 3,0-3,0 — Ha TyMKY >KiHOK).

EMouiiHiCTh CIiNIKyBaHHS, AKa, SIK BKE 3a3Ha-
4ayocs BHIIE, € HA0araro OLIBIION y KIHOK, TaKOXK
HIBEIIIOETBCS OCOOIMBOCTSIMU BiHCBKOBOTO CIIJIKY-
BaHHSI, XO4a KIHKU-BIHCHKOBOCITY>KOOBIII BBAXKAIOTh,
110 1 y BifICbKOBOMY CITIIKYBaHHI MTOCMIIIIKA B KIHOK
TparIs€ThCs YacTilie, HiXK y YONOBIKiB (2,5-2,5 —3a
OITIHKOIO YOJIOBIKIB i 2,2—3,3 — 32 OIIHKOIO JKiHOK).

XapakTepHUM PE3YJIbTaTOM JAOCTIIKEHHA €
TaKOXK Te, IO KIHKA BOAYAIOTh MOACKYIH OiIBIIY
PI3HHLIIO B KOMYHIKaTHBHUX KYJIBTYPax UOJOBiKiB
1 )KIHOK, HI’K YOJIOBIKH, 30KpeMa 1 y BIHChKOBOMY
CITIJIKYBaHHI, TOMI SK YOJOBIKM BBa)KAIOTh, IO Ta
a0o 1HIITa 03HAKa HiBEIIOETHCS BINCHKOBUMH ITPABH-
JaMU KOMYHiKaIlii.

Hanpuknaza, TonepaHTHICTH 1O YyXKOI JyMKH,
Ha JyMKY YOJIOBIKiB, OflHaKoBa abo Maibke oHa-
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KoBa B 000X renaepHux rpynax (3,0-2,7 — y3arami
ta 2,8-2,8 — y BiiicbkoBUX). JKiHKH X BBaXKaloTh,
III0 BOHH ORI TOJICPAHTHI JO Uy>KO1 TYMKH, TIPH-
YoMy Yy BIMICBKOBOMY CIUIKYBaHHI 1e Oifblie,
HDK Yy 3BHYaiiHOMY >XUTTi (2,7-3,7 — y3aram Ta
2,8-4,0 — y BIliCbKOBHUX).

KareropnuHicTh CHIJIKYBaHHS Yy YOJIOBIKIB 1
KIHOK y3arajli Maibke OJHaKoBa, ajie >KIHKU-Bii-
CHKOBOCITY)KOOBIII BBa)KalOTh, M0 y TpodeciiHii
KOMYHIKaIlil KaTerOPUYHICTh )KIHOK Ha0araTo MeHIa
(4,0-3,2). YonoBiku-BiliCbKOBOCITY)OO0BII Pi3HULI
3a L€ 03HAKOI HE BOavyaroTh (4,3—4,3).

[ToOyToBa BBIWIMBICTh IHOK 3HAYHO BHIIA, HIkK
y 4omnoBikiB. OOH/IBI TpynH PECHOHACHTIB 3TOHI
B IIhOMY IOJI0 KOMYHIKaIlii 3a Mexamu mpodecii.
[Ilomo BiCHKOBOTO CITIIKYBaHHS, YOJOBIKH BBaXKa-
FOTh, 1110 PiBeHb BBIWIMBOCTI BiiChKOBHX OJJHAKOBUI
He3alie)KHO Bij crari (3,8-3,8), Tl SK )KIHKH BIICB-
HEHI, 1110 BOHM € O1IbIIl BBIYWIMBUMHU | ITiJ] 4ac CIIyxkK-
6oBo1 KomyHikarii (3,1-4,2).

LlikaBi pe3ynabraT 100 TEMAaTHYHOI periaMeH-
Tarii crinkyBaHHS. YOJNOBIKM BBaXKarwTh, IO IS
O3HaKa KOMYHIKalil He Mae TeHIEpHUX OCO0IH-
Bocted. JKiHKM K TepeKOHaHi, W0 CIiJIKyBaHHS
YJOJIOBIKIB Habararo OIILII TEMaTHYHO OOMEKEHE,
HDK JKiHO4e, sk y mpodeciitHomy (3,2-2,4), Tak
1 B ToBCcsAKIeHHOMY (3,1-2) JKHTTI.

CKpynyJbO3HICT BBaXKa€Tbcs 00OOMa TeHnep-
HUMH Tpynam OuTbLI MPUTaMaHHOIO JKiHKaM, aje
came JKiHKH BBaKalOTh ce0e Habarato OUIbII CKpYITy-
JIbO3HUMH B KOMYHIKaTUBHIN MOBEIHII, HIK Y0JI0O-
Biku (3,1-3,6 — 3a OIiHKOIO YOJOBIKIB 1 2,7—4,5 — 3a
OIIIHKOIO KIHOK). AJie BiliChKOBI MpaBMIIa KOMYHiKa-
1ii HIBEJFOIOTH 1 IO PI3HHMIIO, TiABHUIIYIOYH CKPYITY-
JBO3HICTh YOJIOBIKIB, TOMY IO LISl PUCA TAKOX MPH-
TaMaHHa BiHCBHKOBIM mpodeciiiHiii KOMyHiKaTHBHIN
KyabTypi (3,2-3,2 — 3a OIIHKOIO 4OJOBIKiB i1 3,7-4,0 —
3a OIIIHKOIO JKIHOK).

Takok, Ha IyMKy JKiHOK, BifiCbKOBa KOMYHiKa-
THUBHA KyJbTYpa BIUIMBAE HA T€, L0 3MEHLIYETHCS
Taka 0COOIMBICTb, SIK TOJIOCHICTh Y KOMYHiKaTHBHIN
MOBEIIHII XKIHOK. Harmpukias, Ko B 3arajibHOMY
MOPIBHSHHI JKIHKHU CIUIKYIOTBCSI 3HAYHO OLITBIII TOJIO-
cHo, HiX uomoBiku (3,0-3,6), TO BiIFCHKOBOCITYX-
OOBIII TEHACPHO HE BIIPI3HIIOTHCS 3a IIIEI0 03HAKOIO
(4,14,1).

Te came MoXHa cKa3aTH i PO BXKUBAHHS MOBHUX
LITaMITIB. Y3arai, 3TiJ{HO 3 BIAOBISIMHU PECIIOH ICH-
TiB-)KIHOK (Ha BiIIMiHY BiJl YOJIOBIKiB, SIKi HE Oadarb
TYT pi3HUII), YOJOBIKM HAbararo OINbIIE «TPIIIaTh
MOBHUMH mmTamiamMu (3,7-2,7). OmHak OCKIIbKH
BiliCbKOBa KOMYHIKaIlisi BHACTIIOK 1i periiaMeHTOBa-
HOCTI Ta 3a)OpMaizoBaHOCTI Mepeioayac BKUBaHHS
BEJIMKOI KUTBKOCTI 00OB’SI3KOBUX MOBHHX (OPMYI,
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npodeciiiHa BiiCbKOBa KOMYHIKallisi HE Ma€ IeHep-
HUX PO3pi3HEHB Yy IIbOMY actiekTi (4,1-4,1).

Ille omHa OCOONMUBICTH PE3YNBTATIB O CTIHKSHHS
TMIOJISITa€ B TOMY, IO YKIHKH B3arajii BOa4aroTh OiIbIIe
BIIMIHHOCTEH y TeHIEpHi KOMYHIKaTHBHIH IOBe-
JUHII, HDK YOJIOBIKHM, MOIIMPIOIOYX I BIJIMIHHOCTI
i Ha mpodeciiiHy KoMyHiKaIlito.

Hampukan, 1 )iHKH, 1 Y0JIOBIKH BBAKAIOTH PiBCHB
KOMYHIKaTHBHOTO ONTHUMI3MYy BHUIIHM CaMe Yy CBOIH
renaepHiit rpymi (3,7-3,2 — 3a OIIIHKOIO YOJIOBIKIiB
i 3,6-4,2 — 3a omiHKOIO XiHOK). ONHAK y YacTHHI,
NOB’s13aHiH 13 BIICBKOBUM CITLIKYBaHHSIM, YOJOBIKH
3a I[I€I0 03HAKOIO BIAMIHHOCTEH He BOAYarOTh, TO.I
SIK JKIHKA BBaXKAIOTh, III0 KOMYHIKATUBHUI ONMTHMIi3M
BiICHKOBHIX JKIHOK 3HAYHO BUINWH, HIX Y BIHCHKOBUX
4yoJ0BiKiB (3,3—4,1). Te x came MOXKHa CKazaTH TIPO
POJIb MOCMIIIKH Y CHIJIKYBaHHi, sIKa, Ha TyMKY >KiHOK,
30epiraerbest 1 B mpodeciiiHiii KoMyHIKalil KiHOK-
BiliICbKOBHX, Ha BIIMIHY BiJ] 40JiOBiKiB (2,2-3,3).

oo BHWKOpPUCTAHHS HEIEH3YPHOI JIEKCHKH,
YOJIOBIKM He OadaTh Pi3HUIN Hi B 3araJlbHOMY T€H-
JIEPHOMY MIipaxyHKy, Hi y npodeciiiHii KoMyHika-
uii. JXKiHku, HaBmaky, BKAa3ylOTh Ha 3HAYHO BHIIMN
piBeHb i€l KOMYHIKaTHBHOI O3HAKH SIK Yy YOJIOBIKiB
B3araii (4,1-2,7), Tak i B 40JIOBiKiB-BiHCHKOBOCITY K-
oosBriB (4,6-2,7).

HopmatuBHICTE MOBJIEHHS 1 YOJNOBIKH, 1 JKIHKH
BBKAIOTHh OUTBIIONO B *KiHOK (3,0—3,6 — 3a OIIIHKOIO
YOJIOBIKIB 1 2,7—3,7 — 3a OIIIHKOIO JKiHOK). Y BIHCBKO-
BUX, Ha [yMKY YOJIOBiKiB, HOPMaTUBHICTb MOBJICHHS
HE Mae€ IeHJIePHUX 03HAK, TOMI K KIHKH 1 TYT BBaXKa-
I0Th, 110 ICHY€ 3Ha4YHA PI3HUI HA KOPUCTH JKIHOK-
BilicbKOBOCITYk00BIIiB (3,0—4,2).

Ille omHi€r0 O3HAKOIO, sIKA BiApI3HIE KOMYHiKa-
I[iF0 JKIHOK 1 YOJIOBIKIB, € OOpa3HICTh MOBIICHHS.
I 3a mieto o3Hakoro pi3HULS 30epiracTbesi B Oyab-
SKMX CHUTYyalllsIX XHUTTA — sIK 1moOyToBux (2,6-4,5),
Tak i nmpodeciiinnx (2,8—4,0). Ogaax mst BiAMIHHICTh
CIIOCTEPITAETHCS TUTBKU y BIATIOBISX PECTIOHICHTIB
JK1HO4O1 cTari. HoJIOBIKM 1 3a L€ 03HAKOK HE BOAa-
YaroTh PI3HUII Hi B TOBCSAKICHHIH, Hi y podeciiinii
KOMYHIKalIlii.

BucnoBku. JlocmipkeHHS BUSBHJIO 1CHYBaHHS
ABTOCTEPEOTHIITIB 1 CTEPEOTHITHOTO CIIPUHHATTS OIMH
OITHOTO y TIPEICTABHHUKIB THUX a00 IHIIMX KOMYHi-
KaTUBHUX KYyJIbTYp. 3a pe3ylbTaraMd ONHUTYBaHHS
BUSIBUJIOCSI, TII0 YOJIOBIKY HAMOIIbIIIE BiPiI3HIIOTHCS
BiJl JKIHOK 32 YOTHUpPMa KOMYHIKATUBHMMH O3Ha-
KaMH — 3aKOHOCITYXHSIHICTb, BUKOPHUCTAHHSI HEICH-
3ypHOT JIEKCUKH, €MOIIIHHICTD CITIIKYBaHHS Ta POJb
MTOCMIIITKA Y CIIIKyBaHHI. TakoX BHSBUIMCS BiIMiH-
HUMH O3HaKH MO0 KOHCEPBaTH3MY, TOJIEPAHTHOCTI
J0 4yXoi IyMKH B YOJIOBiKiB-BiliCBKOBOCITY>KOOB-
1iB 1 0araTociaiBHOCTI B )KIHOK Ta B KIHOK-BI1HCBKO-
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BOCITY>KOOBIIIB. Jlyke BIAPI3HSIOTBCS pe3y/ibTaTH  BiKIB HaOararo OUIBII TEMaTHYHO OOMEKEHE, HIkK
3araJbHUAX TEHACPHUX TPYII 32 O3HAKOIO «IIO00B 10  JKiHOYE, SIK Y Mpo(eciiHOMY TaK 1 B TOBCSIKICHHOMY
criopiB». XapakTEepHUM pe3ylIbTaToM AOCTDKeHHS  JKUTTi. JKiHKH B3araii BOa4aroTh OibIle BiqMiHHOC-
€ TaKOX Te, IO JKIHKH BOAUalOTh MONEKyAH OUTbIy  Tel y TeHJepHid KOMYHIKaTUBHINA TOBEIIiHIN, HiX
PI3HUIIO B KOMYHIKaTHBHUX KYJBTYpax YOJOBIKIB  YOJIOBIKH, MOLIMPIOIOYH IIi BIAMIHHOCTI i Ha mpode-
1 )KIHOK, HIXX YOJIOBIKM, 30KpeMa 1 y BilicbkoBoMy  ciliHy KomyHikauito. [lle ogHi€lo o3HaKolo, siKa Bif-
CIUTKYBaHHI, TO/ SIK YOJIOBIKH BBa)KAIOTh, IO T2 800  pi3HsIE KOMYHIKAIlil0 )KIHOK 1 4OJIOBIKiB, — 00pa3HIiCTh
1HITIa 03HAKa HIBETIOETHCS BINCHKOBUMU TIPABWJIAMHA ~ MOBJICHHS. | 32 Ii€r0 03HAKOIO PI3HUILIA 30€pIracThCs

KoMyHiKarlii. KareropuuHicTh CHiNIKyBaHHS B 4OJO- B OyIb-SKHX CHUTYAIlisIX KUTTA, SIK TOOyTOBUX, TaK
BIKiB 1 J)KIHOK B3araii Maike OJHAaKOBa, aje KIHKHA- 1 mpodeciiHux.
BiIICBKOBOCITYK0OBILII BBaXKalOTh, 10 y Mpodeciii- [Moganpmi mociifKeHHS 0COOMMBOCTEH KOMY-

Hill KOMYHIKalil KaTeropWYHICTh XIHOK Hadarato  HIKaTMBHUX KYyJbTYp PI3HOTO THIy Ta 0cOOIHMBOC-
MeHIa. [{ikaBi pe3yyibTaTy 1010 TeMAaTHYHOL periia-  Tel X Jokanizallii Ta iHTepdepeHii B oJHIi MOB-
MEHTaI] CIiTKyBaHHSA. Y0JIOBIKM BBaXKAIOTh, IO I HIA OCOOMCTOCTI MOXYTh CKJIACTH OCHOBY HOBOTO
O3HaKa KOMYHIKallii He Ma€ TeHJePHUX OCOONMBOC-  HAMpsAMy JOCHIDKEHb Y Taly3li MIKKYJIBTypHOT
Teil. JXKiHKM X MepeKoHaHi, 10 CHIKYBaHHS 4OJO-  KOMYHiKallii.
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YOK 81'1

IMPOBJIEMA B3AUMOCBA3U MEKIY COIUAJIBHBIMUA
N JUHI'BUCTUYECKUMU CTPYKTYPAMMU ITIOHATHUHU

THE PROBLEM OF THE RELATIONSHIP BETWEEN THE SOCIAL
AND LINGUISTIC STRUCTURES OF CONCEPTS

Paxmanosa H.A.,
ouccepmanm Kageopwvl 1eKCUKOL02UU U CIMUIS HEMEYKO20 A3bIKA
Azepbatiodicancko2o ynugepcumema si3blkos

B cTaTbe paccmaTpmBaloTcsl 0COBEHHOCTU yyeTa coumansHOro dhakTopa Npy NOCTPOEHUM JIMHIBUCTUYECKOTO TeKCTa.
M3 nccnepoBaHus BUOHO, YTO TEKCT NPeAcTaBnseT coboin nepapxmuyeckit MOCTPOEHHYHO CIIOXKHYH CTPYKTYPY, MMEIOLLYIO
TPY YPOBHS: (pOPMarnbHO-CEMMOTUYECKUIA, KOTHUTUBHBIA U COLMANbHO-UHTEPAKTUBHBIA YPOBHU. JIMHrBACTUYECKAS CyLL-
HOCTb TEKCTa BKMoYaeT B cebsi CUTyaLMio COLMarbHOMo B3aMMHOTO BRMSIHUSA, POSib YYaCTHIUKOB 3TOTO BIMSIHUS, coLparnb-
Hble HOPMbl, MUPOBO33pEHIE W KyNbTypHbIe NpeacTaeneHus. CosaaHme TEKCTa 3aBUCUT OT pasfUYHbIX MparmMaTuyeckmx
thakTopoB. PasgeneHune ero coctaBHbIX YacTeil NpeaycMaTpuBaeT pasgeneHune TekcTa Ha cerMeHTel. CermeHTauus, unm
pasfeneHne Ha YneHbl OCYLLECTBIIAETCS MO TeMaTUYeCKUM 1 (yHKLMOHAMNbHLIM NpUHUMNaM. TeMaTudeckasi opraHm3aums
BKIOYAET MOATOTOBKY K CTPYKTYpE, BBEAEHWE, 3aBepLUEHNE 00CYKAEHUS TeMbl. DYHKLMOHANBHOCTL TEKCTa OXBaTLIBAET
VHTEPaKTUBHYIO PEYEBYHO AESTENBbHOCTL U CO3AaHNe pPeyl.

KniouyeBble crnoBa: NHIBUCTUYECKAs CYLLHOCTb TEKCTa, CoLManbHOe B3aUMOBIUAHWE, CETMEHTALIMSA TEKCTa, CTUIb
TeKCTa, NOHATUSA, TEMATUYECKUI N (PYHKLIMOHAMBHBIA NPUHLMMBI.

Y cTaTTi po3rnsaganTbea 0cobnmBOCTi 06niKy couianbHOro YMHHMKA nig Yac nobyaoBW MNIHIBICTUYHOMO TEKCTY. I3 go-
CrifPKEHHS BUAHO, WO TEKCT sBnse coboto iepapxiyHo nobynoBaHy cknagHy CTPYKTYpPY, LLO Mae Tpu piBHi: hopManbHoO-
CEMIOTUYHUIA, KOTHITUBHWIA Ta COLlianbHO-IHTEPAKTUBHWIA piBHI. JTIHIBICTUYHA CYTHICTb TEKCTY BKIOYae B cebe cuTyallito
couianbHOro B3aEMOBMIUBY, POrib YYaCHUKIB LIbOrO BMUBY, CoLianbHi HOPMU, CBITOMNSAA | KynbTYPHi ysBneHHs. CTBOPEHHS
TEKCTY 3anexunTb Bif pi3HMX NparMaTuyYHUX YMHHWMKIB. [ogin noro cknagoBmx YacTuH nepegdavae nogin TeKCTY Ha CerMmeH-
. CermeHTauisi, abo NoAin Ha YNeHN 3AINCHIOETECS 32 TEMATUYHUMM | (DYHKLOHaNbHUMK 3acagamu. TemaTuyHa opraHi-
3aLis BKIOYAE NigroToBKy A0 CTPYKTYPU, BBEAEHHS, 3aBEPLUEHHS 0BroBOpeHHs TeMu. PYHKLOHAMNbHICTb TEKCTY OXOMIOE
iHTepaKTUBHY MOBHY AiiNbHICTb | CTBOPEHHS MOBM.

KnrouyoBi cnoBa: niHreicTM4Ha CYTHICTb TEKCTY, COLianbHUA B3aEMOBNIMB, CErMEHTaLisl TEKCTY, CTUIb TEKCTY, MOHAT-
TS, TEMATUYHUIA | PYHKLIOHANBHUIA NMPUHLMNN.

The article studies the features of social and specific concepts. The search shows that the text is a hierarchically
constructed complex structure that has three levels: formal, semiotic, cognitive levels. The linguistic significance of the
text includes the situation of social interaction, participants in this influence, social norms, their world outlook and cultural
essence. Developing of the text depends on various pragmatic factors. Splitting of its components implies the division of
the text into members is carried out by thematic and functional principles. The thematic foundation includes preparation
for the structure, introduction, conclusion of the discussion of the topic. Functionality of the text covers interactive speech
activity and the speech development.

Key words: linguistic essence of the text, social interaction, text segmentation, text style, concepts, thematic and
functional principles.

IMocranoBka mnpo0iembl. TekCT MpeACTaBIseT  TEKCTAa OXBATHIBACT HHTEPAKTHBHYIO [ESTEIHLHOCTDH
co00i HWepapXWUeCKH TIOCTPOCHHYIO CTPYKTYypy, pE€Yd, a TaKkKe IeITeNLHOCTh OpPTaHM3allid PEUu.
AMEIOIIYI0 TPWU YPOBHA: (POpPMaIbHO-CEMUOTHYE- CreneHb HCCAETOBAHHOCTH MPOOdJaeMbl. SI3BIK
CKHUii, KOTHUTHBHBIH W COIMAIbHO-UHTEPAKTUBHBINA.  BBITIONHSET OO0mMe (QyHKIMH A ONpeAeleHHOTO
JIuHTBHICTHYECKAs 3HAUYMMOCTh TEKCTa BKIIOYAaET  OOIIEeCTBa WM JK€ COIMAlbHOW Tpymmbl. B cBs3n
B ce0sl CUTYallMIO COIMAIBHOTO B3aMMHOTO BIIMSIHUSI,  C TEM, YTO SI3bIK IIPOSIBIIIETCS KAK CPEJICTBO BhIpaXKe-
colyaJIbHbIE HOPMbBI, MUPOBO33PCHUC U KYJIBTYPHBIC HUWA MBICJIM, OH TECHO CBsA3aH C MBIIIJICHUEM, SIBJISIO-
MPEACTABICHUA YUaCTHUKOB 3TOT'O BIIUSTHUA. C0311aH1/1e HIUMCA IC€ATCIBbHOCTBIO MO3Ta.

TEKCTa CBS3aHO C PA3NUYHBIMH TPAarMaTU9eCcKAMHU B nekcndeckom Kopiryce KaxI0ro HayqHOTO TeK-
(baxTopamu. Paznenenne ero COCTaBIAIONINX MPEAyC-  CTa HJIET Pedb O MOHATHSAX, OTHOCSIIUXCS K JaHHON
MaTpHUBAaET JIeJIeHHe ero Ha cerMeHThl. CermeHTanus,  HaydHou cdepe. [loHaTus manuo# chepsl 0Opa3yroT
WIK pa3JeliecHne Ha 4YacTu ocyniectBisercs mo — cucremy. Chepa — 310 cBoeoOpa3Has 00nacTh, e
TEMaTH4YeCKUM W (QYHKUHMOHAJIBHBIM TPUHIMIAM.  TPUCYTCTBYIOT TepMHUH. OH onpeensercs B 00aactu
TemaTtmueckass OpraHM3alys BKJIIOYAeT B ceOs Toi- U 3alUIIaeTCsI OT BHEIIHUX BO3AECHCTBUH.

TOTOBKY K CTPYKTYpE, BBEIICHHUE, 3aBEPIIICHIE 00CyX- IlepBoe ycnoBue N000H JTEKCHISCKON €IMHUITHI
neHnst Tembl. OpraHm3anus ke (YHKIIMOHAIBHOCTH — JIJISl €0 CTAHOBIICHUS TEPMHUHOM — 3TO HASHTH(H-
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Kallksl 3TOTO CJIOBA B ONpEEIEHHOM KOHTEKCTE, TO
€CTh BO3MOXKHOCTb HCITOJIb30BAHMSI TEPMHUHA B HYXK-
HbII MOMEHT. BTopoe ycioBue — 3TO NpUHAMIEK-
HOCTh OIPEJIEIICHHOTO KOHTEKCTa K OINpeIeTIeHHOMN
ctepe. Ecmu T 1Ba ycnoBHS HE BBITIOTHSIOTCS,
CJIOBO HE MOXET CUUTAThCsI TPMUHOM. Takum oOpa-
30M, MOYKHO TIPUHTH K BBIBOJLY, YTO CJIOBO B KOHTCK-
CT€ IMOJTy4aeT TEPMHUHOIOTHIECKYIO XapaKTEPHOCTb.

W3BecTHO, 4TO, MOMHMO OYyKBaJbHOTO 3Haue-
HUS CJIOBa, €CTh W 3HAYEHHUs, KOTOpPhIE pPacKphIBa-
IOTCSl HENOCPEACTBEHHO B KoHTekcre. JI. Enbmciies
OTMEYAET, UTO <JIEKCUYECKOE 3HaYeHHE CJIOBAa — 3TO
HCKYCCTBEHHO H30JINPOBAaHHOE KOHTEKCTyaJIbHOE
3HaueHue. B aOCONMIOTHON M30IAIMKA HU OIUH 3HAK
HE WMEET KaKkoro-nmodo 3HaueHus. Jlro0oe 3HaKoBOE
3HaYCHNE BO3HHKAET B KOHTEKCTE. TaKkoil KOHTEKCT
MOXKET OBITh CHTYyaTUBHBIM WM TOYHBIM, M CHUTYya-
TUBHBI KOHTEKCT BCErJ]a MOXHO TEPEeBECTH B TOU-
HBIH KOHTEKCT» [3, ¢. 303].

IMean naHHOM CTATHU — 3TO aHAJIN3 B3aUMO/ICH-
CTBHUSI MEXAY COIHAIBHBIMA M JIMHTBUCTHIECKIMH
CTPYKTYpaMH Ha TpUMEPE pPa3IUYHbIX S3BIKOB,
B paMKaX MOHSATHUIHOTO arapara 3TUX S3bIKOB.

H30:xeHne 0CHOBHOTO MaTepuaia. B HayuHoM
TEKCTE Peub MJET O TEX WU MHBIX MOHSATHUSIX OIpe-
JeeHHON cdephl M 00 OTHOIICHHSIX MEXKTY HHMH.
Hanpumep, «mopdema — 3To HanMeHbIIasg eIUHUTA
SI3pIKA, WMEIOIIasi HEKOTOPBIA CMBICIH. Kopens
Ha3bIBAIOT KOPHEBOH MOp(deMOi, OCHOBY — OCHOB-
Holl Mopdemoi, apduke — addukcansHOH Mopde-
MOH. ..... B mopdosioruu ciioBa u3ydarorcs B COOT-
BETCTBHHM C €r0 YacTsMH. V3BeCTHO, 4UTO B CJIOBE
MIPOSIBIISIIOT ce0s Tak Ha3bIBaeMbIe 3BYKH U ciioru. Ho
3BYKHM HEIb3s PacCMaTpuBaTh Kak KOPEHb, a CIIOT KaK
OCHOBY. Hampumep, clI0BO «ana» COCTOMT U3 ABYX
cioros: a-na. Y nepselii, 1 BTOPOU CIOTU HE MOTYT
ObITh MOpdemamu. [IpyriuMu cIoBaMH, 3ByK He SIBIISI-
ercss MopdemMoll M HE WMEeT JIEKCHKO-CEMaHTHIC-
CKOTO W TPaMMaTHYIECKOTO CMEICHa [7, ¢. 43].

PaccmarpuBasi 3TOT KOHTEKCT, 3aWMCTBOBaH-
HBI U3 ydeOHUKa [7], MOXXHO YBUAETb, YTO UMe-
eTcsi OOJIBIIIOE KOJMYECTBO TepMHUHOB. [l mon-
TBEPXKJICHUSI 3TOTO MbI MOJICUUTAIIA UX KOJUYESCTBO
B KOHTEKCTE, B OJlHOM ab3are 87 cioB, 498 3HAKOB
0e3 mHTepBana (mMpoOeIoB MeXIy cilioBaMu) U 598
¢ uHTepBaJamMu. B naHHOM KoHTekcTe 45 cioB
CBsI3aHBI C TepMUHaMu. HekoTopwie U3 HUX caMo-
CTOSITEJIbHBIC TEPMHUHBI, a HEKOTOPBIC SIBISIOTCS
COUETaHUEM CIIOBO-TEPMUH. BXosiue B KOHTEKCT,
a TOYHEe, WCXONAIINE W3 COACPKAHUSI KOHTEKCTA
TEPMHUHBI — 3TO A3bIK, IEMEHM, CMbICI080U Iile-
MEHmM, MAIbl 2JIeMeHm, HAUMEHbUWUN DIeMeHm,
Mopgema, Kopens, Kopuegas mopghema, mMopghono-
2ust, OCHO8A, OCHOBHOU MOPQ, appukrcarvhas mop-
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(ema, 368VK, cl0e, nepavlil c102, 8MOPOU C102, 1eK-
CUKO-CMBICTI080€ 3HAYEHUE, CMbICI080€ 3HAUeHUe,
JleKCUKo-cemanmuueckoe 3HadeHue. KommuecTBo
YIOMSIHYThIX TepMHUHOB 26. [IpuHumasi Bo BHUMa-
HUE TIOBTOPSIOIIMECS TEPMUHBI, 0011[ee KOTUYESCTBO
TEPMHUHOB COCTaBUJIO IO HAIIUM pacueram 45. O1o
oxBaTbiBaeT 50% oO1miero KojaudecTBa CJIOB B KOH-
Tekcte. Ecnm Takwme pacdersl OymayT caemaHbl s
Pa3HBIX HAyYHBIX TEKCTOB, OyIyT TMOJyYeHHI aHa-
JIOTUYHBIC WU ONM3KHUE TOKa3aTeNHn. DTO elle pa3
MOJITBEPIKIACT BBICOKHI YpPOBEHb TEPMUHOJIOTHH
B Hay4HOM cTHJIe. 3-3a 00BIIOr0 KOJTMYECTBA TEP-
MHUHOB B TEKCTE MOXKHO OTIPE/ICIIUTh, K Kakou cdepe
OH OTHOCHUTCA. OOBIYHOMY YHTATEIIO MMOHATHO, YTO
BBIIIEYTIOMSIHYTBI TEKCT OTHOCHTCS K S3BIKO3HA-
HUt0. B oOmactsax (u3uku, XUMHH, MaTeMaTHKH
U T. JI. Mbl YBHUJIUM HCIIOJIb3yEMbIE B TEKCTaX, COOT-
BETCTBYIOIIHE 3TUM c(pepaM TEPMHHBI.

W3BecTHO, YTO CTHJIb — 3TO JIMHTBUCTHYECKOE
COOBITHE, KOTOPOE HMCXOMUT W3 Pa3TUIHBIX COOBI-
THUH OKPY’KAIOIIETO HAC MaTepPHaAILHOTO MHUPA, 371eCh
MIPOSIBIISIFOTCS ~ OTIPEJISICHHBIE  YepThI, TPU3HAKH
W DJIEMEHTHI JUIsl TOro, 4TOObI OTJAMYaTh WX JPYT
ot npyra. BaxxHyro poJib B cO3aHUM (DYHKIIMOHAIIb-
HBIX CTHJICH WIPAOT SI3BIKOBBIC CPEJICTBA B TEKCTE,
WX TIPUHAIEKHOCTh, KOMMYHHKAaTHBHBIE Hamepe-
HUS, [IeJTh TEKCTA, BIUIHNE Ha aJjpecaTa, OTHOIIEHHE
K YCBOCHHIO MOJy4yaeMOoi HH(MOpMAINH U e€ WHTep-
nperanuu, TpeOOBaHUS K YPETyIUPOBAaHHIO B pas-
HBIX OOJIACTSIX IEHTpAIM3AMA U CTaHIAPTU3aIUU.
CylecTByeT CUCTeMa CTUIICH KaXkJI0TO sI3bIKa, BKJTHO-
qas 1 a3epOaiKaHCKHUHA S3BIK.

HccnenoBarenu pa3nmu4ar0T B OCHOBHOM IISITh
cTuieit: 1) Xy/10’)eCTBeHHBIH CTHII; 2) TyOIUIICTH-
YEeCKHW CTWIIb; 3) HAay4HBIA CTUIb; 4) opHULHaNTbHO-
JIEJIOBO CTHIIB; 5) ObITOBOM cTHiIb. HeT comHeHwMs,
YTO €IIe OJIUH CTHJIb, 3aHUMAFOIIHIA MECTO B CHCTEME
(YHKITMOHAIBHBIX CTHIICH, 9TO BMHUCTOJSPHBIN
ctiiib. OCHOBHBIM KPHUTEPHEM B XYI0KECTBEHHOM
CTHIIE, OIPEJIEIICHHBIM SI3BIKOM JINTEPATYPHBIX MPO-
W3BEJICHUI SIBISICTCSI  OOpPa3HOCTh, HSMOIMOHAIb-
HOCTb, SKCIIPECCUBHOCTH U BBIPA3UTEIILHOCTD.

Ho 3mech BakHBI KOMMYHUKATHBHBIC Hamepe-
HUSl aBTOpa, OCOOCHHOCTH BJIMSHHA Ha ajpecara,
TOJIKOBaHUS, OOBSICHEHHUS W YCBOCHHUS CO3JaHHOTO
npousBeicHns. [loToMy 4TO XyqOKEeCTBEHHOE TpO-
W3BEJICHUE aJ[PECOBAHO HEIOCPEIACTBEHHO YHTa-
TEJI0 W OIICHMBAETCS HAa OCHOBE BJIMSHUS Ha HETO.
JluteparypHbie KaHPbI TaKXKe OKa3bIBAIOT CBOECO-
OpasHoe BiusHUE Ha CTWiIb. C 3TOH TOYKH 3pEHUS
MO3TUYECKUI CTHIIb OTAEINIEH OT CTHIIS IMyOIIMKaIlnu.
B npamarnueckux mpom3BeIeHHUSIX TaKKe eCTh 0CO-
OCHHOCTH CTWJIA. B 3TOM kaHpe ycTHasi pedb CTOUT
Ha MepeHeM TUIaHe, U T03TOMY B KaKOH-TO MOMEHT
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BO3MOJKHO TPUONU3UTECS K OBITOBOMY CTHIIIO
1 UCIIOJIE30BAaTh €T0 3JICMEHTHI.

Jlexcrueckune CpeCcTBa, SBISIOIMINECS eIMHATIAMHI
CJIOBaps, HAXOAIINECS B OTACIBHBIX (PYHKIIMOHAIb-
HBIX CTHJISX, JUQQPEpeHIUPYIOTCS. B HEKOTOPBIX
CTWISIX HaOJIONAIOTCs peYeBble TPYNIbl Haubojee
JacTOTO WCIIONIb30BaHMs. Hamprumep, eciu CpaBHUTH
9acTO WCTOJIB3yeMbIe CIIOBA B Pa3HBIX CTHIAX, TO
B HAYYHOM CTHJIC YaIlle UCIIOIb3YIOTCS TEPMUHBL, a B
XyJ0’K€CTBEHHOM U JIUTEPATypHOM — CIIOBa; B OBITO-
BOM CTHJIC HCIIOJIB3YIOTCS €IUHUIIBI OOIIEero Ciosl.
Texkcr — 3TO B3aMMOCBSI3aHHBIA KOMIUIEKC OOBEI-
HEHHBIX Ha TPAMMAaTHYECKOH 1 JISKCHUECKON OCHOBE
JIGKCUYECKUX €JIMHUI], OCHOBHOM 3ajlaueil KOTOPBIX
sSBIsieTcsl mepeada wHbopManuu. OmHAKO 3TOT
KOMITJIEKC MMEET pazHble OCOOSHHOCTH B 3aBHCH-
MOCTH TOTO, Kakoro pojia nHpopManus U KoMy OHa
repeaaeTcsl.

TexcThl, OTHOCSIIMECS K HAyYHOMY CTHIIIO, II0
CTETICHU PA3INYUS KaKIOTO MOTYT OBITH CTPYIIITH-
poanbl. CyIecTBYIOT TaKXKe pa3Inins B HAITMCAHUN
Hay4HBIX cTaTel, MOHOTpaduii, y4eOHIUKOB 1 HAyYHO-
MOMYJISIPHOHN JINTEPaTyphl, HHPOPMAIIMOHHBIX KHUT
Y HayYHBIX [TOHSITHUN, BKIFOYCHHBIX B OOIIYIO HIIU-
kioneauio. UToObl pa3o0parbCcsi B HHX, IOIPO-
OyeM TIpOSICHUTH OCOOCHHOCTH HAyYHOTO CTHUIA.
OCHOBHBIMH TIpM3HAKaM{ HAyYHOTO CTHUIS SIBIISI-
orest: 1) QyHKIMOHAIEHOCTh TEPMHHOIIOTHN OTIpe-
neneHHol cdepsl; 2) moruka; 3) sSCHOCTB; 4) TOY-
HOCTb; 5) MOJHOTA.

B paszHbie BpeMeHa B S3BIKaX COIUATBHBIX CIIOCB
MIPOSIBIIINCH WX Pa3IMUHBIE 0COOEHHOCTH. B TO e
BpEMSI OTO TPOSBIISAETCS B OCOOCHHOCTSIX HCIIONB30-
BaHUSl CPEJICTB S3bIKA PA3IWYHBIX MEPUOIOB, CBS-
3aHHBIX HEMOCPEACTBEHHO CO CTHJIEM. OJTO TaKXKe
MpOSIBIISIETCS. B CHEUU(PUUECKON padoTe S3BIKOBBIX
CPENCTB, KOTOPHIE HAIPSIMYIO CBSI3aHBI CO CTHIICM.
Hampumep, obparieHusi, SMUTETh, BOCXBAJICHUS H
MIPOKJIATHS, UCTIONIb3yeMble B amoce «Kuradu [lene
KopkyT», KOHEUHO ke, MHOTO€ TOBOPST HaM O CTHJIE
’KU3HU U HPABCTBEHHOCTH JIIOICH TOTO BpemeHH. Mx
HCCJIC/IOBAHUE MOXKET IPOSICHUTH (POPMY TIPABUJI 3TH-
KeTa, CTWJIS MOBEIACHUS, B3aMMOOTHOIIICHUN MEXKIY
qieHaMu oomecTBa Bo BpeMeHa Jlene Kopkyra.

[IpaBuna sTHKeTa, HOPMBI TIPUBETCTBHS SIBIIS-
IOTCS BOXHBIMH W 3aHUMAIOT OJMH W3 KIIFOYEBBIX
MOMEHTOB. DTOT >KaHp ATHKETa SIBJSETCS MoKa3aTe-
JIEM HavaJIbHOM (ha3bl poriecca oOIICHHUS, XOPOIIIEero
TOHA ¥ MaHep. Jlmanoru B 31oce 9acTo HAUMHAIOTCS
Hanpsamyto. K mpumepy, npusetrctBue |bi3pumdoama
Apy3a 1 1anee To, YTO OH XOTEN COOOIIHTD, SBISETCS
peYbl0 aBTOpa, TO €CTh TOTO, KTO IEpPEeCKa3bIBaeT
JactaH. Takas HOpMa STHUKETa B Pa3IMYHBIX MECTaxX
JacTaHa YIOMHHAETCS M MOBTOpsieTcs. Hampumep:
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«lene Kopkyr npumen wuzganu. OH HaKIOHWI
TOJIOBY, TIOJIOKWJI PYKy Ha TPyIb, MO3I0POBAJICS.
Henu T'apuap nocmotrpen Ha [dene Kopkyra. Alinap
MOJIBUIL: «Aneiikyma — caiam!» [6, c. 55].

B snoce MOMEHT TpUBETCTBUS («HAKIOHSTDH
TOJIOBY, TOJOXKHUTh PYKy Ha Tpyab») MPOU3BOIUT
BIIEYATJICHHE TMPUHATHIX B TO BPEMsSI HOPM 3THKETA,
M cpasy IMOHSITHO, YTO BO BpEeMS TIPUBETCTBHUS 3TO
OBbUIO OAHMM U3 IPUHATHIX IPABUII IS OI'Y30B, KOTO-
Pbl€ HAKJIOHSUTH TOJIOBY IPOTHUBOIIOJIOKHON CTOPOHE,
a 3aTeM KJIaJu pyKy Ha rpyab. BroaHe BO3MOXHO,
YTO paHbIlE J[Ba ITHX JBIKCHHS TaKHUM O0OpazoM
3aBepuiagy OOIIMIA pHUTyald NPUBETCTBHS, MPUYEM
0e3 croB. CrieayeT Takke OTMETUTh, UTO «HAKJIOHHUTH
TOJIOBY, MOJIOXKUTh PYKY Ha IPyIiby O3HA4YaeT MOAYH-
HUTBHCSL MIPOTHUBOIIOJIOKHON CTOpPOHE U OBITH T'OTO-
BBIM CITYHTh eMy. Hanpumep: «3ii, uaban (macryx),
uau-ka crona! HaxiioHM-ka TOJIOBY M IOJIOXKH-Ka
pyky Ha rpyas! [loznopoBaiicst ¢ HaMu 6e300)KHBIMH,
4qT00 HEe YyOommm Mel Tebs!» [6, ¢. 43].

IIpekIoHUTh KOJIEHO, OIYCTUTH TIOJIOBY Hepern
BparoM WM KeM-JI100 ele, IPOWTH MO MEUOM WIIH
PYKOH KOro-i00 — sIBISUIMCH TOKa3aTeIsIMHA B3aMO-
OTHOUICHUI MEXIY JIOAbMHU TOTO BpeMeHu. C 3Toii
TOYKM 3pEeHHs KIAcThb PYKy Ha TIpydb, HAKJIOHUTHh
TOJIOBY, BBITIONTHSS 3TH JIBa JABW)KEHUS OIHO 32 JIpY-
MM, — OIIMCAHHbIC JICUCTBUS MEPEal0T HEKOTOPHIN
CEMAaHTHUYECKUI CMBICI. YBUAEB YEJIOBEKa, MOLEIO-
BaTb €My PYKY, YTOObI BEIPa3UTh YBAKEHHE K HEMY, —
OJlHa M3 MPHUHATHIX HOpM. «HeokugaHHO mpUILIN
Kyniibl. HakJI0HUB rosioBy, H03/10pOBaIUCh. YBUIEIH,
YTO TOT JDKWTHT, KOTOPBI OTpyOasl TOJOBHI, MpO-
JUBAJ KPOBB, CEN PpAIOM ¢ baiitbope Oekom cripasa.
Kynupl moroponunucek NouenoBaTb pyKy IHKUTHTY»
[6, c. 53].

Ota cuTyalnus, JEMOHCTpUpYIOLIas MOLenyi
PYKH, CYIIECTBEHHO OTIMYaeTcs OT MPOCTOro MpH-
BercTBUA. llomemyit pykm mokaswiBaeT Onaromap-
HOCTb BIaJENblLly PYKH U YBa)KEHHE, KOTOPOE BBl
K HeMy uMeeTe. DTOT o0blvaii Bce emie HabmonaeTcs
B psizie cTpaH MHupa. TypKH JarOT MOLEI0BATh CBOIO
PYKy Oyayuiemy 3sTI0, TeM CaMbIM JIaB MTOHATH, YTO
COIVIACHBI OT/ATh J0Yb 3aMYK 3a HETO, WIH ke Oyy-
W 34Th, TIPOSBIIAS YBaXKEHHUE K OTIy CBOEW Oymy-
1IeH JKeHbI, LENIyeT PYKy OydyIieMy TECTIO.

YnorpebiaeHne A0 WK MOCIe MMEHH SIUTETOB
CBSI3aHO C TPAJUIMSIMHU HApOAa U BBIPaXKaeT OTHOLIE-
HHE K JIMILY, K KoTopomy oOparatotcs. Jeae Kopkyt
(Hden Kopkyt), KopkyT Ata (oren Kopkyrt), lenem
Kopxkyt ([en moit Kopkyt), Kopkyt cyntan — amu-
TEThI, BbIpakaroliue oTHouenue. Mexay gopmamu
«Jlenem KopkyT» u «Jlene Kopkyt», 6ecciopHo, ecTbh
ceMaHTHuecKas pasHuua. llepBas Bapuauusi moxa-
3BIBACT, UTO YEJIOBEK €My pojHee, ONMKe, JTO0pOoXKe.
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Orysckoe o6OmectBo BpemeH Jlene Kopkyra — 3to
JIOCTAaTOYHO c(hopMupoBaBIIeecs OOIIECTBO, B KOTO-
POM KaXKIblii UMEET CBOE MECTO, CBOU ITOJIHOMOYHUS,
cBoM mpaBa u obs3aHHOCTH. OOpalieHus, HalucaH-
HBIC B JIaCTaHe, a TAKXKe HEKOTOpbIe MeTa(opbl, IMoI-
TBEPKJAIOT ITO.

B crTunucTuke jgeKCUYEeCKUd YpPOBEHb COUETAET
B ce0e 3a/1auy JIeKCHYECKOW CTHIIHCTUKU. Pa3nudnbie
paszensl si3pIKa B3aWMOCBSI3aHbI B BOIPOCAX, KOTO-
pBI€ SBISIFOTCS oOIMMHE [Tt cTriieil. CiioBa B sI3bIKe
OBIBAIOT OJITHO3HAYHBIMU U MHOTO3HAUHBIMU. Bee 3Ha-
YCHMSI MHOTO3HAYHBIX CJIOB OIMPAIOTCSI HA OOIIYIO
CEMaHTHYECKYI0 OCHOBY. DTH 3HAYE€HHUS COCPENOTO-
YEHbl BOKPYT' OJIHOM JIEKCEMBl M OTHOCATCSI K 3TOU
JekceMe. B HMCHonb30BaHUM MHOIO3HAYHBIX CJIOB
B XyHOXECTBEHHOM CTHJIE €CTh 4epTa, UCXOASILas
U3 CTWIS. DTa 4YepTa CBA3aHa C JIMHIBUCTUUYECCKUMU
U DKCTPATMHIBUCTHUECKUMU (haKTOPaAMH.

CrnenoBarenbHO, MHOTOSI3BIYHBIE CJIOBA B XYIIO-
JKECTBEHHOM CTHJIC SIBJISIFOTCSI C TOYKH 3PCHHSI JICK-
CUYECKOM CTUIIMCTUKHU PEJIEBAHTHBIMU AIEMEHTAMU.
MHOTrO3Ha4YHbIE CJIOBA WIPAlOT OONBIIYIO POJb
B 0Opa3oBanuu metadop B Texcre. M3yuas sty cuty-
a0 mIyoke, BUJUM, YTO YBEIMYCHUE 3HAYCHHIA
CJIOB, MX U3MEHEHHE C TEUCHUEM BPEMEHH IPOUCXO-
JTUT U3-32 UCTIOH30BAHUS UX OTACIEHBIMU aBTOPAMHU
B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTax B Pa3IMYHOM CEMAHTHKE
WU K€ B PA3JIMYHBIX CEMAHTHYECKUX OTTEHKaX.
OkaspIBaeTCsl, YTO M3-32 TOrO, YTO CJIOBO CIIY>KHUT
CTHUJTIO, OH MOKET TOJYUYUTh HOBBIM CMBICII.

B03MOXHOCTH CHUSHHS CJIOB 10 CMBICITY
pasueie. IlosToMy TOT WM WHOW CMBICT CJOBa
nosiBsieTcsl B KoHTekcre. A. Jlemupuusane ome-
YaeT, YTO AOMOJHUTEIbHBIA CMBICA CI0BAa MUMEET
ONMM3KOEe WM J1allekoe OTHOIIEHWE K TIepBOHA-
YaJbHOMY €ro 3HAYEHHIO, M B PE3yNbTaTe DTHUX
OTHOINICHHH JTH CJI0Ba HECYT 3aMEHSIIONIYI0 (QyHK-
nno. «KocBenHoe 3HaueHHe ci0Ba, KOTOPOE OHO
BBIpaXKaeT JOMOJHUTEIHHO, Ha3bIBaeTcs Merado-
poit. ... Jlus MeradopHuecKkoro 3HAYCHHs CIIOB
NpPEIMEThl, TBUKCHUS, KaUueCTBa U T.JA. SABISIOTCA
BXHBIM YCIIOBHEM CYIIECTBOBAHUS Pa3JTHUUHBIX
CBsI3ell MEXIy MPOCTPAHCTBOM, BPEMEHEM, TMPE.-
METaMH HCTOJIb30BAHUS, KYIbTYpOH M OCOOCHHO
CXOJCTBA MWW pa3inuyus [5, c. 152].

Metadopa — 3TO CPEICTBO XYIOKECTBEHHOTO
BBIPAXKCHHUS, CO3JJAHHOE TOCPEJICTBOM HCIIONbH30Ba-
HUS CJIOBA WJIM BBIPAXKCHHUS B JPYTOM 3aBUCHMOM
cMmeiciie. [IpoTuBOMOCTaBICHUE NBYX MPOSIBICHUM,
CXOITHBIX C KAaKUM-TTHOO TIPU3HAKOM, SIBJISIETCST OOBIU-
HBIM SIBJIEHUEM B JINTEPATyPHBIX TEKCTaX. Mcnonb3ys
MeTadophL, aBTOP CO3/IAET HOBBIE BBIPAKEHUS, T00aB-
JISICT HOBBIN CMBICI CJIOBaM M TEM CaMbIM 00OTaInaeT
XyJI0’KEeCTBEHHBIN sI3bIK. Vcmonb3oBanue meradop
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CBOWCTBEHHO XYAOKECTBEHHOMY CTHIIIO. A BOT JUIst
Hay4yHbIX CTWJIEH OHH HenpuemsieMbl. HayuHblii
S3BIK HE WCITONIb3YeT MHOTO3HAYHBIE CIIOBa, 00pas-
HBI CMBICII, SMOIMOHAILHBIE W BHIPA3UTEIBHBIC
orteHkd. OIHO3HAYHOCTH CJIOBA B HAYYHOM CTHIIC
SBJISIETCSl OMHUM U3 (PaKTOPOB, ONMPEEISIONINX TOY-
HOCTBh HAYYHOTO CTHJISL.

BTOpbIM Ba)KHBIM MPHU3HAKOM HAYYHOI'O CTHIIS
SBIISIETCS JIOTHYHOCTh. CBS3b MEXIY COCTaBIISIO-
IIMMH TEKCTa TPOTEKaeT B IBYX ¢opmax. B Tekcre
MOYKHO Pa3iIUYUTh JIOTHYECKYIO M TPAMMaTHYECKYIO
cBs3b. Jlornueckas cBsizb 00ECIeUYNBACT 3aKIIOUCHHE
COCTaBISIIONIMX TeKcTa. [pammarnueckas ®e — 3TO
KOMOWHAIINS SIUHHUI], KOTOPbIC COYETAIOTCS C CHH-
TaKCHYECKUMH HOPMaMH SI3bIKa. JTa KOMOWHAIUS
pa3BUBaeTCs, HAYMHAS CO CIOBOCOYETAHUS BIUIOTh
JI0 CaMOTO TEeKCTa.

JlocToBEepHOCTh TOHATHS WM HAay4HOTO (akra
B HAay4YHOM CTHJIC JIOTHUECKH Ba)KHO. B KoHTekcTe
BBITIIC aBTOP OOBSICHIET MOHsATHE MOpdeMbl. C AToi
IR0 OH BKJIIOUMJI OmpeaeiieHne Mopdemsl (Hau-
MEHBIINN 3HAUYUMBIA DIIEMEHT sI3bIKa OBLI Ha3BaH
MopheMoii) B 06001meHHON GopMe B TeKCT. MHbIMH
CIIOBaMH, aBTOp /JAajl OOBSCHEHUIO OIpEeIcIeHHUs
MopheMbl (MOopheMoii Ha3bIBAIOT HAUMEHBIIIUM 3HA-
YUMBIM 3JICMEHTOM $I3bIKa) HECKOJIILKO HHOW CMBICT,
4yeM eCTh Ha camoM Jene. Mcnonb3yemblili uM mpe-
JUKaT «OBbLT Ha3BaH» YKa3bIBaeT Ha CYIIECTBOBAaHUE
U Jpyrux oOBsSCHeHHWH u omnpeneneHuil. [lockombky
OCHOBHAsl 1IeJIb YYCOHHKOB COCTOMT B TOM, YTOOBI
NPEenoiaBarh, aKIEHT 3/1eCh JeNIaeTCsl Ha PEeI0CTaB-
JeHne 0osee YeTKUX OIpeeICHU .

UroOb1 gate Oojiee TOUHOE 0OBSICHEHNE TEPMUHY
«HAUMEHBIINNA 3HAYMMBIN DIIEMEHT», aBTOp Y4eO-
HHUKa TaKHe TEPMUHBI, KaK 36VKU, Cllo2u, CYPOUKChH,
BBIJIBUTACT HA MEPBBIN TUIAH M PA3bSICHSACT PA3HUILY
MeXy ciaoroM U mopdemoit. Ecnu oOpatuth BHU-
MaHHe, MOKHO 3aMETHTh, YTO aBTOp HE MpUIaeT
ocoboe 3HaueHHEe Oojiee OOMUPHOMY OOBSCHEHHUIO
HAyYHBIX BBICKa3bIBaHWH, B3aMMOOTHOIICHHN CITOp-
HBIX MOMEHTOB. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO HAy4HBIH
TEKCT NpeaHa3HadyeH i y4eOHUKoOB. JlormuHocTh
B HAyYHOM CTHJIC YUYEOHUKOB ONHUpPAETCsl Ha MOCe-
JIOBaTEJIbHYI0 HHTEPIPETALHUIO.

ABTOp OOBSCHSIET TO WIM WHOE HAyYHOE TIOHSATHE
C JIOTHYECKON MOCIIeI0BaTeIbHOCTHI0. TaK, OH pa3b-
SICHSICT HanOoJIee BAXKHBIE MOMEHTBI, KOTOPBIE MOTYT
BO3HHMKHYTb. HO Korzma Jeno IOXOQUT 0 Hay4HOTO
CTHJISl, HAYYHBIX cTaredl U MoHorpaduil, To UHTEp-
NpeTaluy, OOBSCHEHUS W OINpPEICICHUS JaroTCs
B COBEpIIEHHO Jpyroit ¢popme. Kpome HaydHBIX cTa-
TeH, JeTAr0TCs CChUIKM Ha MHEHHUS HCCIIEI0BaTeIeH,
a TaKKe OCBENIArOTCS (DaKThl HAYYHBIX JTUCKYCCHH.
HoBast nayunast uaes popMupyercsi Ha OCHOBE (ak-
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TOB M TPUMEpPOB M, B KOHEYHOM HTOre, o0paszyer
BBIBOJI. B Hay4dHOI cTaThe ymemnseTcs oco0oe BHU-
MaHHUe IIOJIBOJy Hay4HOTo (hakTa W OIPEICTICHHIO
Hay4yHOT0 MOHATHSA C HOBOM TOukH 3peHus. To ecthb
MEPCUNCIICHUE M3BECTHBIX HJACH B HAy4YHOU CTaThe
HeBepHo. He oOyuarorniuid, a McCiie10BaTeIbCKH-0pH-
SHTUPOBOYHBIH HAyUHBIH TEKCT «UTO?», «4TO OBLIO
CKa3aHO?», «4TO BBI3BIBACT CIIOP?», «KTO TIPaB?»,
«KaK JOJDKHO OBITH?» OCHOBBIBAETCS HA €T0 JOTHYe-
CKOM MMOCJIeI0BaTENIbHOCTH.

M3meHenne Hay4qHOrO sI3bIKa, €r0 pa3BUTHE, KaK
MIPaBUJIO, OMPEIEISAIOTCSA MPOLECCaMH, MPOUCXOS-
IMUMHU B A3BIKEC, a4 TAKKC HAYYHBIMU NPOABICHUAMU
pa3sBuUTHs HAyKH B pPa3HbIE HCTOPUYECKHUE IIEPHU-
olbl. B JieKcHKe Hay4yHOro S13bIKa MOXKHO BBIICIINUTH

TPH HE3aBUCHMBIX CJOS: 1) HETEPMHHOJIOTHYECKas
JeKcuka (OCHOBHBIE M BCIIOMOTAaTeNbHBIC CIIOBA
B s3BIKE); 2) OOIIEeHAydYHAs JICKCHKA (CIeIIHaIbHBIC
CJIOBa HayYHOH KOMMYHHKALMH); CIOAA BXOIST CIIE-
[UaJbHBIE CIIOBA, HCIIOIB3YEMbIC B Pa3HBIX 001acTIX
HaykH. biarogapsi uaTerpauuu u tudQepeHnnanun
HayK KOJIMYECTBO CJIOB B 3TOM CJIO€ ITOCTOSIHHO pac-
TeT; 3) cBOeoOpa3Has TEPMUHOJIOTHYECKAs JIEKCHUKA
[1,c. 17].

BobiBoabl. Takum 00pa3oM, SI3BIKOBBIE €IMHULIBI
Pa3HbIX ypOBHEH, HCHONb3yEeMbIE B ITpoIecce co3/a-
HUSI TEKCTa, POPMUPYIOT CTHIIb TekcTa. OHU BBICTY-
MArOT KaK CPEJICTBO CBS3BIBAHUS OTIEIBHBIX YacTel
TEKCTa, a TAaK)Ke 00pa3yroT ONpeJieIeHHbIC CTUIICBbIC
YepThbl TEKCTA.
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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS HA3B IIEPYKAPEHBb MICTA KUEBA

FEATURES OF FORMATION OF THE HAIRDRESSING SALONS’ NAMES
IN CITY KYIV

Cunopenko O.M.,
Kanouoam Qinonio2iuHux Hayk, OOYyeHm,

doyenm xagedpu ¢inocoii, coyianbHoO-eyMAHIMAPHUX OUCYUNITIH,

IHO3eMHUX MO8, YKPAIHCbKOI ma 1amuncvkoi mog Ne 1
Honeybkozo HayionanrbHo20 MeouuHo20 yHigepcumenmy

Y cTaTTi po3rnsHyTo Ha3Bu 06’ekTiB 0OCNYroByBaHHs, 30KpemMa Ha3BW CarnoHIiB Kpacu, nepykapeHb, KOCMETONMOTYHMX
CasoHiB, 3ahikCOBaHMX YNPOAOBX OCTAHHBLOIO POKY B Pi3HMX panoHax micta Kuesa. OcHoBHMMM cnocobammn hopMyBaHHS
3asBIEHMX Ha3B BU3HAYEHO BiAOHIMHUIA Ta BiganenatusHuii. OcobnmBy yBary NpuaineHo BifOHIMHOMY LUNSXY hOpMyBaH-
HS yKpaiHCbKMX eproHiMiB. Cepen BifOHIMHMUX Ha3B NPeACTaBMEHO Pi3Hi Bi4aHTPOMOHIMHI, BiATOMOHIMHI Ta BiAMiOOHIMHI
Ha3BW, YTBOPEHI LUMSXOM TPaHCOHIMI3aL,ii iMeH Ta npi3BuLL, MichOHIMIB, HAa3B MICLLEBOCTI. TakoX nNpoaHanisoBaHo Bigane-
NATUBHI eProHiMu Ta 3pobneHo cnpoby eTUMOMOriYHOIO aHanidy AesKux Ha3B.

Knro4yoBi cnoBa: eproHim, aHTPOMOHiIM, TOMOHIM, MipOHIM, TPAHCOHIMI3aLis, anensaTuB, NeKCUYHa OaMHNLSA.

B ctatbe paccMOTpeHbl Ha3BaHUA obObekToB O6CJ‘Iy>KVIBaHVIF|, B YaCTHOCTW CaNOHOB KPacoThbl, MapnKMaxepcKnx, Kocme-
TONOMMYECKMX CarioHOB, 3aMKCMPOBaHHbIX B TEYEHWE NoCeaHEro roaa B pasfnnyHbIx panoHax ropoga Kuesa. OCHOBHbIMMU
cnocobamu hopMMpOBaHKST 3asiBNEHHbIX Ha3BaHWIA onpeaerneHbl OTOHUMHbBIA U oTanennsaTueHbll. Ocoboe BHUMaHWE
yOerneHo OTOHMMHOMY Crocoby (hOpMUMPOBaHUS YKPaMHCKUX 3ProHMMOB. Cpean OTOHMMHBIX Ha3BaHWUNA NPEeLCTaBreHbI
pa3nyHble OTAHTPOMOHWUMHbIE OTTOMOHMMHbIE U OTMUMOHMMHbIE Ha3BaHWUS, 0bpa3oBaHHbIe MyTeM TPaHCOHMMM3ALMM
UMEH 1 aMunmn, MMOHUMOB, reorpaddnyeckmx Ha3BaHWi. Takke nNpoaHanuavMpoBaHbl OTaNeNATUBHbLIE 3PrOHUMbI U
npeanpuHATa nNonbiTka 3TUMOJSIOrMYeCKOro aHanm3a HeKoTopbIX Ha3BaHWUMN.

KntoueBble crnoBa: 3proH1M, aHTPOMNOHWUM, TOMOHUM, MUCGOHUM, TPAHCOHUMM3ALWS, anennsaTuB, Nekcuyeckas eam-
Huua.
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Bunyck 3. Tom 2

The names of objects of service, such as beauty salons, hairdressing salons, cosmetology salons fixed during the last
year in various districts of the city of Kiev, are considered in the article. The main ways of the names formation are onymian
and appellativian. Particular attention is paid to the onymian method of Ukrainian ergonyms forming. Among the onymian
names there are various ergonyms, formed by the transonymization from antroponyms, toponyms, mythonyms. Appella-
tivian ergonyms were also analyzed and an attempt of etymological analysis of some names was made.

Key words: ergonym, antroponym, toponym, mythonym, transonymization, appellative, lexical unit.

IlocTanoBka mpodiaemu. OcTaHHIM HacoMm yce
OunpIle yBarm yKpaiHCBKHX Ta 3aKOPIOHHUX JIiHT-
BICTIB 3BEPTA€THCSI HAa BHMBYCHHS HOBOIO KIacy
OHIMIB — €proHiMiB — Ha3B 00’€KTiB pi3HHUX BUJIIB
JIFOACBHKOI JISNIBHOCTI, JOCIIIKEHHS OCOOIMBOCTEM
iX BUHHMKHEHHS Ta (YHKIIOHyBaHHs. [lommpeHuii
1HTEpec JI0 aHawi3y caMe [[bOTr0 KJacy MOSCHIOEThCS
3pOCTaHHSAM KIUTBKOCTI OO’€KTIB Pi3HOMAaHITHOTO
HampaBJIeHHS, 30KpeMa 00’ €KTiB BUPOOHHIITBA, TOP-
riBii, OOCIyroByBaHHS, po3Bar. HaliunclieHHINO
cepell eproHiMiB € MiArpymna cepBicoHiMiB — 00’ €KTiB
HaJIaHHS MOCIIYT, JIO SIKOi 1 HaJIe)KaTh Ha3BH CAJIOHIB
KpacH, MepyKapeHb, KOCMETOJIOTIYHUX CaJIOHIB Ta
iH. barato nuTtaHp nocrae miJx Yac JiHIBICTUYHOTO
PO3IVIsLIaHHS Ha3B, SIKI BOHM OTPUMYIOTH BiJ CBOIX
BIIACHUKIB.

AHani3 ocTaHHIX AocaiIxKeHb i myOJikamiii.
JocmimKeHHsIM Ha3B 00’ €KTIB JIIOACHKOIT ISIBHOCTI
rmoyanu 3aiMatucs me B 70-Ti pOKH MHHYIIOTO CTO-
mitts. [Ipobnemi BUHUKHEHHsI Ta (DYHKIIIOHYBaHHSI
EproHIMIiB B YKpaiHCHKUH OHOMACTHIl TIPHUCBSYCHO
YHUCIICHHI TMpaii Cy4YaCHHMX JOCHITHHKIB. Bemnky
KUIBKICTh ~ AMCEpTaliiHUX  pOOOT  MPHCBIYCHO
BUBUCHHIO apeajibHOi eproHimiku. Tak, O.0. beneit
JIOKJIAJTHO TIpOaHaizyBaB (GpipMOHIMIKOH 3aKkapraTTs
[1], FO.I. Hdimyp mpoBena 3iCTaBHHIA aHaJi3 epro-
HIMIB TPbOX BEIUKHWX MICT y pi3HUX KpaiHax [3],
H.B. Kyry3a mocnimkysana epronimito Ognecu [5],
H.M. JlecoBenp BuBuaia epronimu micra Jlyrancbka
[6], O.M. CutopeHKO IPUCBSATHIIA CBOE JIOCITIJKCHHS
HOMIHAIIMHUM TpollecaM Y IOJUTIHIBaJIbHIA epro-
Himil Jlowewunnn [8], M.M. LlinuHa mpoaHaizy-
Bana Ha3Bu Kuema [11], C.O. IlecrakoBa — epro-
nimu Kuesa, JlpBoBa, I[lonmraBu, Cym, Xapkosa
[12]. 3.I. bysunoBa BHBYajla Ha3BM IPOMMCIIO-
BUX 00’€KTiB B ICTOPUYHOMY Hampsimi [2], ocMuc-
JICHHIO TPUPOIM EproHiMa NpPWAUTHIN  yBary
y cBoix mpamsix O.FO. Kapnenxko [4], €.C. Orin [7],
M.M. Topuuncekuii [9], L.I. Typyra [10]. 3nauny
yBary HaJaHo €proHiMam i B IHIIUX Tparsix.

IocTanoBka 3aBaanns. [Ipote okpemi miaknacu
EproHIMIB IIEe PETENbHO HE JOCHIKYBaJHCh. YCi
ICHYIOU1 Ha3BH MOTPEOYIOTH JITHTBICTHYHOTO aHAIII3Y.
baraTto nmutaHb mocTae i1 9ac po3mIsA Ly TiATPYITH cep-
BiCOHIMIB, JTO SIKOT HaJIeXKaTh HA3BH NIepyKapeHb (Hak-
YHCIICHHINIOI cCepesi epr OHIMIB). MeTOro TOCITiIPKEHHS
€ aHaJIi3 Ha3B MEpyKapeHb Ta CaJIOHIB KpacH, 3adik-
COBaHMX y MicTi KH€BI MPOTIroM OCTaHHBOTO POKY.
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Buknax ocHoBHoro marepiaay. Jlo Hamoro
JMOCITIDKEHHS 3airydaeHo Oinpire 700 Ha3B, 3adikco-
BaHUX y MicTi KreBi mpoTsroM 0CTaHHBOTO POKY, SIKi
MO3HAYAI0Th CaJIOHU KpacH, MepyKapHi, KOCMETOJIO-
rivHI cajoHu, cosipii, SPA-canoHu, a TakoX CaloHU
Macaxy, TaTryaxy, IIpCHHTY, HapOUIyBaHHS BIi,
BOJIOCCSI, MAHIKIOP Ta IEIUKIOPY.

IcHye mBa OCHOBHUX CIIOCOOWM YTBOPECHHSI €PrOHI-
MiB: BIZIOHIMHHH Ta BiganeaaTuBHUA. [1ix yac gocni-
JOKEHHS! BIJIOHIMHOTO NLISAXY (OPMYBaHHS yKpaiH-
ChKUX EPrOHIMIB, 30KpeMa Ha3B NIepyKapeHb, CAJIOHIB
TOMIO, 3a()iKCOBAHO TPAHCOHIMI3AIKD B EProHIMHU
pI3HHMX KIJIACiB Ta MiJKJIACIB OHIMIB: aHTPONOHIMIB,
TOTIOHIMIB, Mi()OHIMIB, TEOHIMIB, KOCMOHIMIB, aCTpPO-
HIMIB, 1I€0HIMIB, IOETOHIMIB, (hayHOHIMIB, QIOPOHI-
MiB, ParMaToHiMiB TOIIO. AJie IepeBara Hala€ThCs
TpaHCOHIMi3auii aHTponoHimiB (61mu3bK0 15%).

Cepen eproHimMi30BaHUX aHTPOIOHIMIB BUIIICHO
TaKi CTPYKTYpHI MOJIEIi:

— ameNsATUB + aHTPOIIOHIM, 7€ alleJIsITHB € epro-
HIMHUM TEpPMIHOM, BKa3iBKOIO Ha (YHKIIOHAIBHY
CIPSIMOBAHICTh 3aKIIafy, a aHTPOIOHIM — iM’sIM Ta
NpI3BHIIEM BIAacHUKA: «[lapuxmaxepcwvki nocayeu
Jinii Iemominoiy, « Cmyois Ipunu Jlecosoiy, « Canon-
nepykapusi Oxcanu [aneyvroi», «Maticmepus Bix-
mopii Konoodiiiy, « Cmydis kpacu Onveu 3onomyxinoiy,
«llani Ponvckay;

— OJIMHHUYHI aHTPOIIOHIMH, JI0 AKHX 3aJTy4eHi pH-
BaOIMBI MEpEeBaKHO KiHOU1 (piAlIe YoI0Bivl) iMeHa,
iMEHa BIACHHUKIB, iXHIX APYXKHH, JOYOK, MOJPYT:
«Hinenvy, «Coghisy, « Temsinay, «Hamanvsy, «Knay-
oisy, «Pycaanay, «beamay, «Anorcenikay, « Oxcanay,
«Huxumay, «Cabunay, «Mapeoy, «3namay;

— OJIMHHWYHI AaHTPOTIOHIMH, SIKi € 3all03UYCHUMU
iMeHaMHU, TiepeiaHi 3aco0aMu JIATHHCHKOT Tpadiku:
Rachel, Gretta, Rozali, Irina, Natali, Yana, Antonia,
Lizette, Naomi,

— ONWHWYHI AHTPOIIOHIMHU, SKi € IHO3EMHHMH
MPI3BUIIAMHA BHUJIATHUX aKTOpiB abo TepoiB Bimo-
MuX GUIBMIB, TIepelaHi JATHHCHKOK Tpadikoro:
Belmondo, Merilyn Monro, Corleone;

— @QHTPOMNOHIM + aHTpomoHiM: «Adam u Eeay,
«Cons & Cousny, Ella et Lui,;

— aHTPOTIOHIM + amenATHuB, NepemaHi 3acobammu
JATUHCHKOI Tpadikd, /I arnensTHB € 3al03MYeHHIM:
Karina style, Alessandro studio, Ann Vita;

— abpeBiaTypu-aHTPONOHIMH, SIKI MICTSATH 3aKO-
JIOBaHy 1H(OPMAIIiI0 PO CBOIX BIACHUKIB YW IXHIX
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omusekux: 1&D, ES, CB, RG, DIA, S&A Group,
HOJI, JleuTa.

Hpyre 3a 4mCenbHICTIO Miclle 3aiiMae MiArpyma
TPAHCOHIMI30BaHUX MONOHIMIG, $Ka HAPaXOBYE
Oomu3pko 6% Bin 3aranbHOI KinmbkocTi. Cepen HUX
BUIJICHO TaKi CTPYKTYpHI MOJEITi:

— OJITMHUYHI TOTOHIMH, SIKI CTOCYIOTBCS IIi€l Mic-
IIEBOCTI Ta TO3HAYAIOTh YHIKAIBHI 32 MPUPOTHOIO
abo apXiTEeKTypHOIO Kpacol MicTa CBITH, Tepe-
naHo 3acobamu sk kupwiuili («/ asai», «Manioyy,
«Bepcanvy, «Beneyiay, «@nopenyiay, « Can-Tponey,
«Canmopiniy), Tak i naruHChKoi rpadiku (Beverly
Hills, De Paris, Florens, Savoya);

— BIATOTMIOHIMHUN a7’ €KTHB + EproHIMHUU Tep-
MiH: «llodinbcorka yupynvhsy, «Kuiscokuil incmu-
mym Kpacuy;,

— eproHiMHHMI TepMiH + TOmoOHIM (iioro pi3HO-
BUA — ypOaHOHIM, IO BKa3y€ Ha pO3TallyBaHHS
o0’ekra y Micti): «[upynous na Anopiiecoromy
V3603i», «llepyrapus na Konvyosay, « Cmydis kpacu
na Bumnoepaoaps», «Canon kpacu na O0O0K0HIY,
Ha OUIBIN JeTajbHE MiCIIE3HAXOHKEHHS BKa3YIOTh
Taki Ha3BH: «[lepykapus na Maemxy», «llepyxapus
Ha 2-my nogepciy;

— abpeBiaTypHi yTBOPEHHsI, SIKi MICTSTh 3aKOJ0-
BaHy iH(OpMAIiI0 MO0 PO3TAlIyBaHHA 00 €KTa:
Canon 19 3HaX0mUTHCS 3a aapecoro [ onociiBChbKuit
npocriexT, 19, M-15 — Ha Bynuni MuxaiiniBebkii, 15,
42 — na Bynmuui Bonogumupceskii, 42, 204 — po3ta-
moBaHo B odici 3a Homepom 204, V-15 — na Bynuui
JlaruHchkil 15.

HasBa nepykapni «Kusanouxa» € TpaHCOHIMI30Ba-
HUM KaTOWKOHIMOM Yy JIEMIHYTHBHIH (opmi.

Canon xpacu «Kueeckas Beneyus» € cloBOCHO-
JYYSHHSM BiITOTIOHIMHOTO a7’ €KTHBA, BKA3yHOUYH Ha
MICTO pO3TalryBaHHs 00 €KTa + TOMOHIM, L0 TIO3Ha-
Yae OJIHE 3 HAUTapHININX MICT y CBiTi, IPUCTaHb 3aKO0-
XaHWX 1 poMaHTHKIB. Taka Ha3Ba MOBHICTIO BUKOHYE
aTpakTUBHY (YHKIIiI0, TPUBAOIIOIOUHN KITI€HTIB.

HazBa canony kpacu «3azapkanbey € TpaHCOHI-
Mi30BaHHM Mi()OTONOHIMOM, MIO MO3HAYA€E BUTAJIA-
HUI mpocTip, Ka3KOoBY KpaiHy Mo Tod OiK A3epkana
(Bmepie BUKopucTaHo B auTsuiit mosicti JI. Kepona
«Autica B 3a13epKainti»).

OKpiM TpaHOHIMI30BaHUX AaHTPOIOHIMIB Ta TOTIO-
HIMIB, /IO CTBOPEHHS Ha3B CEPBICOHIMIB IIi€l ImiJ-
IPYIU TAaKOX 3allydeHO 1HII BUIM OHIMIB (OIM3bKO
4%). llupoko BxuBarOTh MiGoHIMU: «Anoriony,
«anasy, «laxapesaoay, «Heghepmumuy,
«3epupy, «Adunay, «Humeesy, «Aspopa» Ta iH.
Cepen moeroHiMiB 3adikcoBaHO Ha3BU IEpyKa-
peub «Topminiay Binoma uepenaxa Toprimma —
repoinst kasku O. Tonctoro «3010TUH KITIOUHKY,
«3namosnacka» — iM’sl KpacyHi 3 JIOBTHM 30J0THM
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BOJIOCCSIM 13 4eChbKOT Ka3ku, «3o10mas pulokay —im’s
TOJIOBHOI TepoiHi 3 ogHoMeHHO1 ka3ku O. [lymkina,
«bacipay — Tpamio3Ha Ta po3yMHa 4OpHa TMaHTEpa,
nepcorax «Kuauru mxynarnisy P. Kimmidra.

[lig yac qociiKEeHHsI eproHiMiB, yTBOPEHHX Bija-
MISJIATUBHUM CIIOCOOOM, BUJIIICHO TaKi MIATPYIIH:

— Ha3BHM 3 HE3aBYaJbOBAHOIO BKA31BKOIO Ha BUJI
nistmeHOCTI:  «Ilepykapnsy, «Cmyouss Hoemegou
acmemukuy, «Canon kpacomsl 01 6cell cembuly,
«Kocmemonocuueckuui  ¢pumnecy, «Kocmemonozcu-
yeckuil kabunemy, «LLnunvkay, « Cmyous 3a6ugoxy,
«Manuxwopnuyay, «Kabunem noemegozo cepsucay,
Nails Made, Nail-St, Beauty Hair,

— erpOHIMH, YTBOPEHI BiJ HA3B POCIUH T4 YMOBHO
pO3MONijieHi Ha Ha3BH BiJ HaliMEHYBaHb KBITIB
(«Mamay, «/lomocy, «bBinui nromocy, «L{eemywuii
aomocy,  «lpucy,  «Opxidesy,  «bapbapucy,
«Kacmuny, «Poza» Ta Bijg HaliMEeHyBaHb IUIOJIB
bpykTOBHX epeB («Manzoy, «Asokadoy, «I panamy,
«Manoapuny). J1o 1i€i mMArpynu TaKoX HAICKUTH
3arajbHa Ha3Ba NepykapHi «Keimkay Ta TBOKOMIIO-
HEHTHA Ha3Ba cajony «Keimka xkpacuy» 3 TIO3UTUB-
HOIO KOHoTali€o. Takox Oyno BHSBICHO JEKiIbKa
Ha3B, MO3HAUyBaHMUX aHIichKOI0: Melissa, Mango,
Orange, Ta (QpaHIly3pKOI0 (CaJIOHU Kpacu Beate de
Fleur (3 ¢dpanmys3skoi — xpacusa xsimka), Hyogo
Fleur, Fleur(3 ppaHIly3pKO1 — K6iMmKa)) MOBaMH;

— eproHiMi, YTBOpEHI BiJ Ha3B TBapWH, INTaXiB
Ta koMax: «Koniopin, «/lenexa», «Patickas nmuyay,
«Kowxkay, «Hmaeo», Butterfly (3 aHDIHCBKOT —
memenux), Red Fox (3 aHDIIHACHKOI — pyda nucuyst),
Bella Farfalla (3 iTanificskol — Kpacusuii memenux),
Zebra,

— eproHiMu, siki OyJI0 yTBOPEHO BiJl Ha3B JOPO-
TOL[IHHUX KaMEHiB: «Kemuyorcunay, «H3ympyor,
«Hzympyo Cuamay, La Perle (3 itamiiicbkoi —
nepenuna);

— «CMa4Hi» Ha3BH 3 TIO3WTHUBHOIO KOHOTa-
mieto: «Mapmenaoy, «llloxonaoy, «lllokonadxay,
«Kapamenvy, Vip-Chocolate, Moloko, Candies
(3 aHmmiiicekoi — yykepku), Sweet Studio (3 aHDII-
CBKOI — co00Ka cmyoist);

— JIGKCEMH 3 BKa3iBKOIO Ha SIKICTh OOCIyTOBY-
BaHHA: «bpasoy, «Hmnepus cmuisy, «Hourusy,
«llancoku npumxuy, «Mpiay, «Yenexy, «/lecenoay,
«Dabpuxa epesy, Best (3 aHTINACHKOT — Hatikpawyill);

— abcTpakTHI Ha3BM POMAHTUYHOrO abo ¢aHra-
3iiiHOTO Many: «Desy, « Yapienuysay, « Yaxiynkay,
«Pauiy, «3amox 6ocunvy, «Macusy, «Cedbvmoe
neboy, Wizard (3 anrmiicekoi — uakayn), Obsessoin
(3 aHTIIIHCHKOT — 0depoicumicmy);

— POMaHTHYHI HA3BH, OB’ s3aH1 3 My3UYHOIO JICK-
cukoro: « Cumponusy, «Mernooust cmunsy, « Croumay,
Jazz;
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— Ha3BH 3 KOMIIOHEHTOM «Kpacay. «A3zoyka
Kkpacuy, «@opmyna kpacwy, «Kpacamynsay, «llymo
Kpacomoly, «Axademus xpacomwly, Magic Beauty
(3 anmmidicekoi — uapiena kpaca), Beauty Hair
(3 anmuilickkoi — Kkpacuge eonoccs), Quick and
Beautiful (3 aHmIilchKOi — IIBHUAKO W KpacuBo),
Graceful Beauty (3 aHrniiicbkol — Bumonuena kpaca),
Beauty Life (3 anTmiicbKo1 — kpacuse scummst), Place
Belle (3 aaTiicKKOT —Micye, 3 iITaNACBKOI — Kpacuee),
Beauty Club “de Paris” (3 anrmiiicbkoi — k1y6 kpacu
«Iapuoicy), American Beauty International (3 anriii-
CHKOT — MIJICHAPOOHUIL AMEPUKAHCOKULL CATIOH KPACUL),
Natural Beauty (3 aHITIACHKOT — Hamypaivha Kkpaca),
Beauty Secret (3 anrmiiicekoi — cexpem kpacu), Bella
Vita (3 iTamiicekol — kpacuse sicummsi), Dolce Bella
(3 iTamifchKOl — conodka Kpaca);

— Ha3BM 3 BKAa3iBKOIO Ha TEHAEPHY CHpsSMOBa-
HICTh JiSUIBHOCTI 3aKiany: «/lannouxay, « Kpacymsy,
«Kpanay, Bright Lady (3 aurmiiicekoi — sckpasa
nani), Woman Club (3 aHTTIHACHKOT — )KIHOIHH KITy0).

Ha3Bu BifanensiTHBHOTO TOXOKEHHS — I1€ TTO3H-
TUBHI JIEKCEMH, AKi € 3pO3yMITUMU SK ISl YKpaiH-
CHbKOMOBHHX, TaK ¥ 1HIIOMOBHHX (HEe 0OOB’S3KOBO
AHITIOMOBHUX) Bi/IBiyBauiB.

AHDTIMCHKI JICKCHYHI OMMHUII (K BIACHI Ha3BH,
TakK 1 3al03WYEHI anesaTHBH), CTBOPIOIOTH 36% ycix
Ha3B. lle TOSCHIOETBCS TIPOBIMHUMH TO3HUITISIMH
AHTIIIACHEKOT MOBH B MDKHApOJHOMY CIIKYBaHHI,

CIPUIHATTSIM 1 PO3YMIHHSM 3Ha4YEeHb O1JIBIIOCTI CIIiB
(Ha3B) yKkpaiHCbKOMOBHUM HaceneHHsM. Kpim 3aro-
3UYCHb 3 aHDIKCHKOI, 3a)iKCOBAaHO TaKOXK HAa3BH,
3armo3W4eHi 3 POCiichkoi, (paHIly3pkoi Ta iTaliid-
CBKOI MOB.

BucnoBku. TakuMm unHOM, 3arajgbHa KidbKiCThb
TPAHCOHIMI30BaHUX B E€ProHIMH OHIMIB CKJaJae
25%, a pemTa Ha3B yTBOPIOETHCS ILISIXOM OHi-
Mi3arii amersITHBHOI JIGKCHKH. 3BYYHI Ta JICTKO-
BHMOBHI TpPaHCOHIMI30BaHI B E€ProHIMH Ha3BH
il iMeHa, 5Kl B)Ke BUKOPUCTOBYBAJIHNCH Y Ha3UBaHHI
NpUBaOIUBUX JKIHOK UM MEPCOHAXKIB Mi(iB, Ka30K,
¢inpMiB, a TakoX JiTEPaTypHHX TBOpPIB, HAa3BU
[[IKaBUX MICT Ta KyTOYKiB CBiTy, CHPHUSIOTH 3aIy-
YEHHIO KJIIEHTIB caMe 110 IhOTO 3aKiaay W HECyTh
y co0i TO3WTHBHY KOHOTAIlil), BUKOHYIOTh
pexnamHi QyHkuii. [nst yTBOpeHHs BiamesisaTHB-
HUX €pProHIMiB 3aCTOCOBY€ETHCA JIEKCHUKA 3 TO3UTHB-
HOIO KOHOTAIli€l0, SIKa IIBHUJKO 3araM’siTOBYEThCS
Ta BHUMOBIISIETHCS.

IlepcnekTHBH MOTAJBIINX PO3BiAOK. AHaI3
Ha3B NEpPyKapeHb Ta CaJOHIB KPacH OXOIUB JIMIIE
ofHe MicTo YKpaiHu, 30ip KapTOTEKH IIEe TPUBAE,
a/pKe HeOoOXiHICTh BUBYCHHS HE BUKJIMKAE CYMHIBY.
[lepcieKTUBHUMHU TaKOX yO0a4aroThCsl HAYKOBI pPO3-
BigkK (hopMyBaHHS Ha3B 00’€KTiB, MOJaHI B 3iCTaB-
HOMY JOCIHIDKCHHI 3 Ha3BaMH IHIIUX PETiOHIB
VYkpainu.
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MEXAHI3M CTBOPEHHSI HETATUBHOI'O OBPA3Y YKPATHI HA CTOPIHKAX
POCIMCBKUX 3ACOBIB MACOBOI IH®OOPMAIIII

THE MECHANISM OF CREATION OF NEGATIVE IMAGE OF UKRAINE
ON PAGES OF RUSSIAN MEDIA

Yebdepsik A.M.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOyeHm,

doyenm Kagedpu pomano-eepmancokoi ¢inono2ii
Pignencvroeo 0eparcasnozo eymanimapHo2o yHigepcumemy

CraTTio NpUCBAYEHO OOCNIIKEHHIO MEXaHi3MiB CTBOPEHHS HeraTuBHOro obpasy YkpaiHu Ha CTOpiHKax POCINCbKUX B~
OaHb Ta BepbanbHux 3acobiB, ski ANs LbOro BUKOPUCTOBYHOTLCS. B1sHaueHo, Lo CycninbHO-NoMAiTUYHa KOMYHiKaLis ¢op-
MYETbCS Mif BMMBOM 3ac00iB MacoBoi iHhopmalLlii, 30kpema Yepes ra3eTHUI TEKCT. MNOoNiTUYHMIA ra3eTHUIA TEKCT 34IACHIOE
doyHKLUi0 ynpaBniHHA CycninbHOK CBIAOMICTIO i € cdhepoto peanisavii MaHinynsaTMBHOrO BMNMBY. Y CTaTTi PO3rNsSHYTO Mo-
HATTS BOpora Ta obpasy Bopora, BU3Ha4eHo, Lo o6pas Bopora y NoniTuLi CTae iIHCTPYMEHTOM AN AOCATHEHHS pisHOMa-
HITHMX Linen. NMpoaeMOoHCTPOBaHO MaHINynATUBHUIA XapaKTep BUCIOBIOBaHb, L0 hopMytoTs 06pa3 Bopora B pOCIChKMX
3ML.

KnrouoBi cnoBa: nonituuHmni auckypc, Mmaninynsuis, BepbaneHa arpecisi, 06pa3s Bopora.

CraTbsi NOCBsiLLEeHa UCCIeJOBaHNIO MEXaHU3MOB CO3[aHNs HeraTuBHOro obpasa YkpauHbl Ha CTpaHuLax poCCUNCKMX
M3aHvn, a Takke BepbanbHbIX CPEACTB, KOTOPbIE AN 3TOro ucnone3ytotes. OnpeaeneHo, YTo 0bLEeCTBEHHO-MONUTHYe-
cKasi KOMMYHWMKaLua hopMUpyeTcs Nog BNUSHUEM CPeaCcTB MacCoBON MHGOPMALIMK, B YACTHOCTY Yepes ra3eTHbIN TEKCT.
MoNMTUYECKNI ra3eTHbIN TEKCT BbIMOMHAET (DYHKLMIO YNpaBieHns obLwecTBEHHbIM CO3HAHMEM U ABNsieTcs cdepoit pe-
anusaumu MaHWnynsaTUBHOTO BMUSIHUA. B cTaTbe paccMoTpeHbl MOHATUS Bpara u obpasa Bpara, onpefeneHo, Yto obpas
Bpara B MOMUTUKE CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM AN OOCTWKEHUS pa3nuyHbIX Lenen. [pogeMoHCTprpoBaH MaHUNynATUB-
HbIi XapakTep BbiCKa3blBaHWI, hopMupytoLmx obpas Bpara B poccurickux CM.

KntoueBble crioBa: nonuTUYeckuii AMCKypC, MaHunynsumsi, BepbarnbHas arpeccus, obpas Bpara.

The article is devoted to the study of mechanisms of creation of negative image of Ukraine on the pages of Russian
publications, as well as verbal means, which are used for this purpose. It is determined that social-political communication
is formed under the influence of the mass media and newspaper text in particular. Political newspaper text performs the
function of public opinion formation and is the sphere of realization of manipulative influence. The article deals with the
concepts of the enemy and the enemy image, it is determined that in politics the image of the enemy becomes a tool for
achieving various goals. The manipulative nature of the statements which form the enemy image in the Russian media is

demonstrated.

Key words: political discourse, manipulation, verbal aggression, enemy image.

IMocranoBka mnpo6iaemu. CporogHi mpodiaema
B3a€MO3B 13Ky MOBH Ta BJaJIy MOCTYNOBO CTajla 4u
HE HaWBIUIMBOBIIIOK Yy Qinocodii, momitonorii Ta
comiosiorii. CaMe ICHYBaHHSI COILIaJbHOIO SIBHUIIA
BIIaJIM HEMHUCIMME 0e3 B3a€MOJIiT 3 MOBOKO, OCKUIBKHU
BC1 3MiHH MTOJIITHYHOTO 1 COIIIBHOTO XapaKTepy, 10
BiJIOYBaIOThCS Y CYCITIJIBCTBI, 3HAXOAATH CBOE BijO-
Opa’keHHS Y MOBI.

CycrninpHO-TIONITUYHA KOMYHIKALis  3HAYHOIO
Mipoto (OpPMY€eThCSI MiJ] BILIMBOM 3ac00iB MacoBOi
iHpopmanii (nani — 3MI), He ocTaHHE Miclie cepen
SKHX 3aiiMae razeTHuil Texct. [lonitnannii razeTHUN
TEKCT peanizye (pyHKIIO YIpaBIiHHS CYyCIUTEHOO
CBIZIOMICTIO HUISIXOM CHMBOJIIB 1 3HaKiB, BHKOPHC-
TOBYIOUM YCi HasBHI MeXaHi3MH MaHiIyJISTHBHOTO
BrunBy. [loniTryHa razeTHa iHpOpMAIis Kepye MoIi-
TUYHUM MPOIECOM, TPArHy4Yd HaB’si3aTH COIlialb-
HHUM CTPYKTypaM CYCITITLCTBA CBOI OIIHKH, HacTa-
HOBH, MAOJOHHU, CTEPEOTHUIH, ITOJIITHKO-KYIBTYPHI
KoM 1 Miu.

IocTanoBka 3aBaaHHsl. Y CTaTTi PO3TISHEMO
BUCBITJICHHSl YKPaiHCBHKO-POCIMCHKOIO  KOHQIIKTY
pociiicekumu 3MI 3 Touku 30py GpopMyBaHHs 00pazy
BOpora B 0c00i yKpaiHChKOI CTOPOHU Ta 1i KepiBHU-
nrBa. CripoOyeMO MOCTIINTH Te, KM € MEXaHi3M
CTBOPEHHSI HETATUBHOTO 00pasy CyNpOTHBHUKA 1 SKi
BepOasbHI 3acO0M JUIA IOTO BUKOPHCTOBYIOTHCS.
MarepianioM JIOCHIJKeHHST CTalH CTaTTi BHJAHb
«Poccuiickas razera», «MOCKOBCKHI KOMCOMOJIEL,
«Cobecennnk», «B3mmsaa. JlenoBas rasera» Ta Caut
«PUA Hosoctuy» 3a mepiox 2014-2018 pp.

Buxknag ocHoBHoro wmarepiaiay. ®deHomeH
o0pa3y Bopora, mposiBU BepOanbHOI arpecii, MaHi-
OYJISATUBHUH TOTEHLiaJ MOJITUYHOI KOMYHIKallii
JOCTIKYBaJIHU SIK BITUU3HSHI, TaK 1 3aKOPIOHH] JIiHT -
Bictu: [ 3aBpaxuna, A. BexOunpka, H. Kiymiuna,
O. Iccepc, I. Komuina, T. €Brennera, /1. Jlenucos,
1O. lllepOinina Ta iHTIi.

CydacHa pociiicbKa TOJIITHKA HEPiJIKO BUKOPHUC-
TOBye 00pa3 Bopora iHCTPYMEHTOM KOHCOJIiJIAIii
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rpoMayisiH PO mpotu Ti€i um inmoi nepikasu. [lpu
IbOMY BOPOT 00O0B’SI3KOBO OITIHIOETHCS SIK «IYKHUID,
SIKAW TIOCTIMHO ITKOIUTH IEBHUM COIIaIbHUM Tpy-
mam abo yciii naepxaBi B HioMy. TakuMm YWHOM,
y CYCHIIBHIN CBIZIOMOCTi BOPOTH MOCTAOTh HOCISIMHU
371a, SIKi MParHyTh 3aBaJUTH PO3BUTKY JepKaBU abo
HaBITh 3HUIIUTH JICPXKABY 1 CYCIIIBCTBO.

HeoOxigHo 3a3HaumTH, 1m0 BOpOT i fforo oOpa3
MOXKYTh 3HAUHO BIJPI3HATHCS OIWH BiJl OIHOTO.
«Bopor — me BIMCHKOBHUH, MONITHYHUH, iIeHHUM,
peNiriiHuil  CynpoOTHUBHMK, HOCIH aHTHUTYMaHHHUX
SIKOCTEH, Y CTOCYHKAX 13 SIKHM Ma€ Miclle KOH(QIIIKT.
Bopor acoliroerbes 3i 3710M, HEHABUCTIO, arpeciero,
HacwusiM. O0pa3 Bopora — 11e chopMoBana B cyc-
MMITBHIA CBIOMOCTI SIKICHA, OITiIHHA XapaKTePHUCTHKA
[OTO CYNpPOTHUBHUKa» [6, c.34]. OOpa3 Bopora nae
YABJICHHS ITPO T€, XTO 200 10 € 3arpo3010 A Tiel un
IHIIOT COIIAJIbHOT CITIIBHOTH Y TICBHUI MOMEHT Yacy,
y MEBHil cuTyalii, HACKUTbKU cepiio3Ha s 3arpo3a i
10 HEOOX1THO 3pOOHTH TSI 3aXKCTY BiJl KBOPOTaY.

O06pa3 Bopora cTa€ y IONITHII IHCTPYMEHTOM IS
JMOCSITHEHHSI PI3HOMAHITHUX IJIeH: NaTpiOTHYHOT
KOHCOIIaIll rpoMajisiH; 3a0e3MeueHHs MiATPUMKH
OpTaHiB BIaJy Y BUPILICHH] MOJITUYHUX, EKOHOMIY-
HUX, COLIaJbHUX MPOOIeM; 3HATTS 3 OPraHiB BJIAJH
MIPOBHHU 3a Te, IO IIi MPOOJIEeMH HE BHPIIIYIOTHCS;
BiJIBOJIIKaHHS YBaru IMIMPOKHUX COI[iaIbHUX TPYIT Bif
peanbHUX mpoOIeM.

CrpuiHATTS BOpOra OIOCEpEeKOBAaHE YHCIICH-
HUMH JpKepenamu iHdopmanii, Haiiyacrimie oOpas
BOpOTra IUIECIPSIMOBAaHO (OPMYETHCS MO THYHHUMHU
emitamu 3 Bukopuctanasm 3MI. ba3zoBoro HeraTuBHO
3apsAIKEHOI0 aHTHHOMIEIO My OIIIUCTHKY € OTTO3HITis
«CBOI/49yXKi», Ka CBIZIOMO KOHCTPYIOETHCS 32 171e0I10-
TYHO 3aJaHMMHU CXEMaMH 1 «BIIUCYETHCS» Y CBijO-
MICTh MacOBOT'O ajipecara. 3aBIsKH 1l (OpPMYEThCs
aKCIOJIOTIYHA MOJIENIb CYCHUIBCTBA, SKa 3aKPIILTIOE
y MAacoBiif CBIOMOCTI TOJITHYHI, 1CONOTIvHI,
MOpaJIbHI Ta 1HIIN YHIBEpPCAIbHI Ta €THOCIICIH(ITHI
IHHOCTI.

[MoniTnynuit aUCKypc € cdeporo peamizaii MaHi-
MYIATABHOTO BIUIMBY, «IIO 3IiHCHIOETbCS MIJIs-
XOM MalCTepHOTO BHKOPHCTaHHS MEBHHUX PECypCiB
MOBH 3 METOIO MPUXOBAHOTO BIUIMBY HA KOTHITUBHY
1 TIOBEIIHKOBY [IsIBHICTH anpecara» [7, c. 25].
MoBneHHEBa MaHIITJIAIIS OB’ si3aHa 3 OCOOJIUBOKO
OpraHizali€lo TeKCTy (TexHika MOoOyZOBH BHUCIIOB-
JIIOBaHHS, PUTOPUYHI TPUHOMH), CIPUAHSTTS SIKOTO
MIPU3BOJUTH JI0 JOOPOBIJIBHOIO MPUUHATTS ajpeca-
TOM pillieHb, BUT1AHUX MaHITyISITOPOBI.

[Iponec ¢dhyHKIIOHYBaHHS MOMITHYHOI KOMYHIKa-
1ii perpe3eHTye KOMOIHAIIFO MaHIYIATUBHUX TIPO-
rpaM, sIKi 3JIaTHI yepe3 MPsSMUHN BIUTHB Ha JIFOJICHKY
CBIJIOMICTh HaB’sI3aTH JIIOJMHI KOHKPETHE CIPHii-

HATTs iHpopmanii. ChOromHi BifOyBaeThCsl HArHi-
TaHHS HETaTMBHUX eMoIliit uepe3 3MI. Sk 3a3Hagae
H. Knnymmina, «antad mocTiitHo nepexusac inpopma-
MIAHUHN cTpec, OCKIIBKU TUCKYPC, M0 HOTO OTOYYE,
HACKpi3b NPOCAKHYTHH PYHHIBHUMH KOMYHIKaTHB-
HUMU cTparerissmuy» [5, ¢. 145]. O6pa3 Bopora crae
00’€IHYIOUOK0 HAIllOHAIBHOI ifeer0. Harrist okpec-
JIIOE€ «CBOE KOJIO» W OPIEHTYETHCSA HA JIiaepa, KA
MO3MITIOHy€e cebe marpioTom, OopiieM 31 CBITOBHM
3moM. OfHAaK HOTo KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii 4acTto
OyIyrOThCS Ha HAaBMUCHIM MaHIMyMSAIil CBIJIOMICTIO
azpecara IUIIXOM EMOLIHHO-OLiHHOT nedopmarii
JICHOCTI 1 HaBiTh CIIOTBOPEHHS ICTHHHU.

[TigmiHa TOHATE, HEPEKPYUYBaHHS 1 CTIOTBOPEHHS
in(opmariii, moBeneHHs ii 10 adCypay criocTepiraiucs
B pocilickkux 3MI mopno tak 3Banoi HoBopocii, sixa
Npe/CTaBlIeHa ICTOPUYHO POCIHCHKOIO TEPHUTOPIELO,
(hakTUYHO 3aXOIUICHOI W OKYIOBaHOK YKpaiHOM.

B amom 200y muniuonvl poccusin 63601HOBAHHO
cneounu 3a coovimusamu na FOzo-Bocmoxe Yxpaunoi,
2de 6 3ome ¢hopmanvnozo xkommpons Kueea 3apo-
ounace Hoeopoccus, a ynuumwiti npomecm cman
BOOPYIHCEHHBIM  CONPOMUBTEHUEM OKKYNAYUOHHBIM
sotickam (Bzenso, 10.10.14).

O4eBUIHNM € MaHIMYJISATUBHUN XapakTep IbOTo
BHCJIOBJIIOBAHHS, JI¢ JBI 00JacTi y Ckiaai Ykpainu
Ha3UBAIOTBCSl  «30HOM  (OPMAJIbHOTO  KOHTPOJIS
Kuesay, a ykpainchka apmist Ha TepuTOpii YKpaiHu —
«OKKYTaIIMOHHBIMHA BOMCKAMI.

Y mnpoueci (opMyBaHHS TPOMAJICHKOT JTYMKH
aKTHBI3YIOTbCS ETHIYHI CTEPEOTHUIH, CHOPMOBaHI
y MAacoBiif CBiZIOMOCTI B MONEPEAHI ICTOPUYHI €TIOXH.
Pociiiceki 3MI y cutyariii KoHQITIIKTY aKTHBHO BHKO-
PUCTOBYIOTh ICTOPHYHI Mipu g  (POpMyBaHHS
CBOTO CyTIEepJIEP>KaBHOTO IMiJKY. « MaHITy I THBHUHA
MeNidHuA Mi( XapakTepu3yeThCsi TUM, WO (op-
MY€ETBhCS, 3aKpIIUIIOETHCS Yy MAacoBi  CBIZJOMOCTI
i TpaHC(hOpPMY€ETHCS TiA BIUIMBOM JIPYKOBAaHOI M
€JIEKTPOHHOI IIPeCcH, MIPOBOKYE CIIOTBOPEHE CIPHIi-
HATTS SBHIN AiFicHOCTI» [8, c. 215].

Y pocilicbkkoMy Mac-MEAIHHOMY  MPOCTOpi
AKTHBHO MPONAry€ThCs ICTOPUYHUIA Mi PO €TMHUIN
«PYCCKHUI HapOa», ITYYHO PO3AIICHUH KOPJOHAMH,
3arepeyyeTscsi caM (hakT ICHYBaHHSA YKpaiHCHKOT
HaIlil Ta yKpaiHCBKOI KyJIbTypH.

Acnho o00HO: enacmu Oenarom 6ce, 4MooObL:
a) cozoamuv Ha YKpaure 00UH UCKYCCMBEHHbIl Hapoo,
0) pazdenumsv Opy2oul eOunblll HAPOO, KOMOPLLL, COO-
CMBEHHO, HUK020d U He Oenuncs <...>.

Hem  nuxakux Opamckux uau  cecmpuH-
CKUX HApooos, a ecmb O00UH — UCKYCCIMEEHHO
paszoenennvili. — HApoO €O MHONCECMEOM Ccmapa-
MENbHO YCULEHHBIX 34 NOCLEOHUE 200bl KYIbMYPHBIX
paznuuuil (Bzenso, 10.10.14).
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JocuTh TPOAYKTHBHUM € MPHHAOM KiJIbKICHOT
(TtmdpoBoi) MaHIMyIAMI{, KOJTM aBTOP ISl TICEBIO-
apryMeHTaIlil HaBOJUTH JaHi COIIONUTYBaHb, EKC-
rnepru3 0e3 BKa3iBKM Ha IHCTHUTYIIO, IO I JaHi
npeAcTaBuiIa.

Ha VYkpaune nocmosnno nacnemaemcs nanps-
JrcenHocms 8 omuowienuu Poccuu, pycckoco mupa
U pyCCKoA3bIUHbIX Kak makoswix. Ilociednee eecoma
napaooxcanrbHo, NOckonbky 95% epascoan Yxpaurul
2060pAM NO-PYCCKU, A 6 ObINY IMOM A3bIK UCNONb-
sytom noumu 80% orcumenett (MK, 26.11.15).

Il]e Oinbliie HEraTHBY B 00pa3 Bopora JI0J1a€ OIKC
xepTB KoH(umikty. Y pociiicbkux 3MI moBcsikyac
MTOBITOMJIIETHCSA, 0 B YKpaiHi BimOysiacs HACHIIb-
HHIIbKa 3MiHAa BIaAW, a MO0 POCIHCHKOMOBHOTO
HaCeJICHHS BiAOYBCS «TCHOLMI.

Cnedcmeennwiii komumem Poccuu coobwun o 603-
OVIICOeHUU Y2OTI0BHO20 0€ld O 2EHOYUOE PYCCKOS3bIY-
HO20 HaceneHus Ha 102o-eocmoke Ykpaumvl. 1o dan-
HbIM Ce0CmBUsl, PYCCKOS3bIYHbIE 2padcoaHne Ovliu
youmuvl, 8 YACMHOCU NPU NOMOWU CUCTEM 3AIN0-
6020 o2z «Ipady u « Ypacany, a maxoce makmuue-
cxux paxem « Touka-Y» (Cobeceonux, 30.09.14).

Cucrema IiHHOCTEH BOpOra TMPOTHUCTABIIS-
€TBCSl CUCTEMI IIHHOCTEW ajjpecaHTta, BiJOyBa€ThCs
imeHTr(ikamis Bopora 3i 37M0M. SIK CTBEpIKYIOTH
O. baxxenosa, C. JlarueBa, «1el IPUIOM Ma€ BEITUKY
MIEPEKOHJIUBY CHITY, OCKUIBKH BUCHOBOK IIPO iZICHTH-
¢ikaniro 00’ekTa IMIUTIKY€THCSI: OT0 TOBIpEeHO 3po-
OuTu camoMmy ajpecary, a 3HaHHs, OTPUMaHe BJac-
HUMHU 3yCHUISIMH, YCBIZOMITIOETHCS cBOTMY [ 1, ¢. 17].

B maxom — eeononumuueckom — KOHmMeKcme
Yrpauny eépso au mooicno nazéamv cmpanoii, 6eoy-
wetl «0opvOy 3a c600600y». Ei, ouesuono, yeomo-
sana porv oususuu CC «Mepmeas conosa», 6 mo
épemsl Kak cozoannas xynmoui Hayeeapous — ananoe
2ATUYUNICKUX 30HOEPKOMAHO, CO30AHHBIX O VHUY-
Mmodcenus mMecmno2o Hacenenus. Tak umo ce200Hs
banoeposyvl kpuuam «lepoam cnasaly poeno makx,
Kax nayucmol I epyanuu kpuuanu «Xauns I umaep!y,
a euepa @ Komuepecce CLIA cenamopvi aniooupo-
eanu npesudenmy YkpauHvl npumepHo max oice,
KaK 6 ceoe 8peMsi NOXJIONbIBAHUEM NO Nieyy dauiu-
cmbl 0000psAnU KapamenbHvle ycmpemieHus Pomana
Llyxesuua (PUA Hosocmu, 19.09.14).

ABTOp CTaTTi HaBMHCHO NPOBOIUTH Mapajieib
«Ykpaina = ¢ammucrcbka Himeuunna» st mpoBo-
KyBaHHSI TOTpPiOHOT emomnii. Pammsm 3acymKeHul
OUTBIIICTIO CBITOBHX KpaiH. Take MOpIBHSHHS Mae
3aCTeperTH PEHUIIEHTA Bijl IPOSIBY JKAIIO JI0 BOPOTa.
Bomnovac uucienHi MaTepiaid, iHTepB 10 3 OUiIHHH-
KaMH TaK 3BaHUX «PECIyOJiK», 3 OMOTYEHISIMU Ta
POCICBKUME JOOPOBOJIBISIMHI, 1[0 BOKIOTHh Ha OOITi
HeBu3Hanux B Ykpaini JJHP i JIHP, moknukani Bus-

BUTH B PCLUIIIEHTA CIIBYYTTS, CIIiBIEPEKUBAHHS,
imeHTr(ikyBaTH HOTO 3 MH-TPYIIOI0, TOOTO 31 «CBO-
iMm», AKi € MOOpUMH, YyWHHUMH 1 CIpaBeNIMBUMH,
BOHH O 1 HE XOTiJIM BOIOBaTH, aj€ Taka iCTOpUYHA
micist — Bapyre (micist 11 CBiToBOi BifiHM) 3ynuHUTH
npocyBanHs ¢pamu3my Ha Cxiz.

[Toka3oBMM y IOMY pakypci €, HampHKIaj,
IHTEpB’I0 3 POCIMCHKOI0 CHANMEpPKOI0, IO BOIOE
Ha Oomi /IHP, 60 BoHa B3siyia 10 pyK aBTOMAT, TOMY
0 «8 Mapme y8uoeia HO8OCHb NPO PACCMper 08YX
demckux aemobycos — 63vlepaid Kpogb, NAmpu-
omusMm, pewuna 3awuwiams jgooel», abo K <«
suoena ar00ell € BbIICHCEHHOU NASLILHUKOM HA 2pyou
naonucvio: «CEIIPy — «cenapamucmy, ¢ nepeio-
MAHHBIMU PYKAMU, C HO2AMU, HA KOMOPbIX OCMAJCA
cled Om pACKANeHHbIX npymees. <...> Pycckux
mam Henasuosm. M 6oobwe écex Henasuoam. Jlaoice
ceoux (MK, 3.10.14).

MaHinynsaTUBHUI BIUIMB Ma€ TPE3CHTALlis OJH-
HUYHOI JyMKH SIK 3arajbHOi, IO CHpPsIMOBAaHO Ha
CONiapu3aIlifo YWTa4diB BHUIOAHHSI 3 aIPECAHTOM.
«Omo obsunenue om umeru ecex epaxcoan Poccuu
U 8Ce20 PYCCKO2O MUpPA 8 MACCOBbIX U IHCECHOKUX
YOULCmeax Ho8vIX hauucmos, NPUKPLIMbIX WUUPMOU
KUeBCKoU 61acmu U 3A0KeAHCKUX NOKposumenell,
KOMmMopbwle He O0NHCHbL YIUMU 0N 0MEEmMCmMEeHHOCHIU»
(Cobeceonux, 30.09.14).

VY pociiichKill KypHANICTHIN «00pa3 Bopora»
3aBKM MaB J[Ba CKIIAJHUKH: «30BHIIIIHHOTO BOPOTa»
1 «BHYTpIIIHBOTO Bopora». HaiOinmbmum 30BHINI-
HiM BoporoM Pocii HaszuBatore CIIIA, pociiicbkuii
MOJITUYHUH JHUCKYPC JIEMOHCTPY€E HETaTUBHE CTaB-
JIEHHS 10 po3mupeHHs kopaoniB HATO, mparaHeHHs
AMepHKH 10 BUTIPABIaHHS CBOTO CBITOBOTO MOJITHY-
HOT'O JIJIEpCTBa Ta JI0 BIUIUBY Ha CyMiXKHI mocTpa-
JSTHCBKI peciyOITiKH.

B Kuese npouszowen nymu, nodocpesaembili
3anaoom. U Bocmoky oOwvisuiei Yxpaunvl Huuezo
He 0Ccmasanocy, KaK 3dseums O C80eU KYIbMypHOLU
U smHuveckou npunaonexcHocmu k Poccuu. Ecau
Obl CMOPOHAMU 2MO020 MPALUYECKO20 KOHIUKMA
ovLiu moavko Poccusi u Ykpauna, e2o MOAHCHO ObLIO
Obl  pewumn, Oymaemcs, OOCMAMOYHO ObLLCMPO.
Ho nockonvky 3a nymuucmamu-3anadenyamu cmosm
uHmepecol U aAMOUYUU 3AOKEAHCKO20 «0OKOMAy»
u Egponsi, HaxoOdsauelicsi om He2o, KaK 8bIACHUIOCD,
8 BACCANBLHOU 3ABUCUMOCHU — KOHQIUKMY NOKA
He 6u0HO kKonya (Bzensno, 10.06.15).

[Ilomo BHYTPIIHBOTO BOpOra, TO HAMITHJIACS
qiTKa TEHIEHIIS A0 3MIIIEHHS HOT0 BiJ Y€UEHChKUX
CeIapaTHCTIB Ta KOHKPETHUX OJIIrapXiB IO TakK 3Ba-
HOT «I1’SITO1 KOJIOHWY, JIIOEH, TOSUIbHUX 10 YKpaiHH.

VYeiM AisiM BOpora NpUIHCYIOTHCS A€CTPYKTHBHI
Hamipu, TOOTO yce, 10 BiH pOOUTh, a00 € HEraTuB-
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HUM, 200 Ma€ aHTUTYMaHH1 MOTUBH. [TiiKpecmoeThes
HaBMUCHICTh il BOpora, MiITICTh 1 MiJICTYIHICTb
CTOCOBHO «MH-TPYTIH».

Onu (yxpainceka Brmaga — A.Y.) yoce He
3HAam, Kakum obpaszom ewe Hagpedums Poccuu.
Tenepv 6om pewiunu nepekpvlimv Mpu Yuacmka
Ha A308ckom Mmope, ycmpoumv mMam 3eHUMHO-
pakemuvle U apmuiieputickue cmpenvovl. Imo ece
c6:3aH0 ¢ HeHagucmvio u K Kpwvlmckomy mocmy,
u ko ecemy pycckomy. Tam bonvwe nagoca, xeac-
mosecmea. Hy uem onu Poccuto mozym 3anyeams?
Y nac 6 Az306ckom mope dondicna 6vimsv ouens xopo-
was no2panuyHas 2pynnuposKa CKOpOCHHbIX Kame-
pos. Tym enopy ecnomnumo oacuio.: «Ax, Mocwka,
3HAMb OHA CUNbHA, PA3 JIAeM HA CLOHA...», — CKA3A]l
aomupan (MK, 6.06.18).

YacToTHUM € MPUIOM JEeMOHI3allii, KOIu Mpe-
METy MaHINyJsMil MPUITUCYIOTBCS JKaXJIMBI SKOCTI
1 BAMHKU. MaHINyIsTOp HABIlOE ayUTOpii, 0 came
Il SKOCTI TIOBHICTIO BHU3HAYAIOTh XapakTep BOpOTa.
[To3uTHBHI, 106pi HaMipu HOMy HE JTWIIE HE BIIAC-
THUBI, aJie i MOBHICTIO YyXi JUIg HboT0. HaBiTh AKIIO
LIOCh XOpolle y HbOro i Oyao, TO 1e piakicTb abo
Take MAaCKyBaHHs, 100 BHUJATHCS XOPOIIMM. ToMy
Nepe/1 PEeUITiEHTOM IOCTae 00pa3 UyI0BUChKa, MOH-
CTpa, SIKOMY He Miciie Ha 3emJli 1 sIKoro moTpioHo 6e3
KA 3HUIIATH. JleMOHI3amis CyIpOBOIKYETHCS
enaraxeM 1 MapaTW3yBaHHSIM Ha €MOIliSX peluIIi-
€eHTa. MaHImynaTop pO3MHCYy€E TPiXU OMIOHEHTA, CMa-
KYIOYH HEJIOJIChKI JKaXJIMBi TOIPOOULI (CTpakJaHHs
JIIOfied, 3HMINEHHS Oy/iBenb, 3BIpChbKi BOMBCTBA
TOIIO), aleiioe J0 OKPEeMUX BHUIIAJKIB, a MOoAae iX
cucTeMHUMHU. MeTa AeMoHi3allii ofHa — HE JIOIycC-
TUTH, 00 PEIUITIEHT BUSBUB €MIIATiIO 0 BOpOTa.

Kenwuna pacckazara 06 u30e6amenbCmeax
VKPAUHCKUX 80CHHBIX HAO NIEHHbIMU ONOTYEeHYAMU,
KOMOPbIX 0epaicam «HeoeustMu 8 mpancghopmamop-
HbIX OYOKax be3 edvl u 600bLy. Taxoice 6 3anucu 2060-
pumcs o mom, umo Hayesapous u «llpasuvlii cekmop»
PACCMPEnuearon JdceH ONOTYEHYE8 U «CANCAIOM UX
Manenvkux demetl Ha kony (Bzensao, 10.06.15).

ApPryMEeHTaIi€l0  BUKOPHUCTOBYIOTbCS ~ «CBiJ-
YCHHSI» TaK 3BAHUX «OYCBHIIIIB», MUPHUX KHUTEJIIB,
SIKi Ha BJIACHOMY JOCBIJIl BITUYNIM yCi JKaxu Bif il
«BOpOTaY.

Jlasnuii npusmenv moeil Mamvl, NeEPeNCUBLUULL
oxxkynayuto ¢ llemposre, UMEHHO HAYUKAMU U HA3bL-
saem mex ar00el, Komopwvle epabuiu e2o 00HOCElb-
uan, gvlepedanu ¢ no08opull OYKEAIbHO 8Ce — OM 060-
weti 00 Kyp u ceumell, He CMeCHsACh 3aX00UU 8 0OMA
u 3a0upanu nocmenvHoe benve u3 WKkapos, Kaxkue-mo
cepeusbl, BLIKPYYUBAIU THOCMPLL 8 MeX 0OMAX, 4mo
noboeave, 6bl8O3UNU HA 2PY30BUKAX OAdice 00BOEH-
nylo mebens. Ilpu smom uzdesamenbcKku 2080puiu

a0oam: «daxyemo 3a oposay. A Opyeou MamuH 3Ha-
komuwuil, uneanud Cawa uz Cuacmosi, paccxkasvleaent,
Kax onsimv-0e «Hayuxuy omnpasisiiu uepes «Hogyio
noumyy 0omou Ha 3anadeHuury noCuLIKU ¢ Haepa-
onennvim 00bpom. Hayuxamu naswviearom yyenesuiue
acumenu pazopennoti Hoeoceemnoexu mex mooel
u3 Hayeeapouu, xomopule nepeo npuxooom ononyeH-
yee 3anepiu Cesin 8 MeCMHOU YepKeU U 3aCmagisiiu
ux nemo eumn Ykpaunvl. A nona, 3anpomecmogas-
wie2o nPomuUe MUX U30e6AMeNbCma, RPoCmo Youiu
Ha enazax y npuxoodican (Bzensao, 10.10.14).

Pociiichki BilichKa i Tak 3BaHi JOOPOBOJIBIII TIPE/I-
crasneri y 3MI reposimu, 10 SIKHX OCOOIUBO TMPH-
XHWIIbHE MICIIeBE HACEIICHHSI.

Toowcunvie nr0ou nooxoosam, co caesamu Oaazo-
Odapsam. Eciu 6oey 3axooum 6 yeprogb nomoaumscs,
oapsam kpecmuxu. Koeda nawu udym no ynuye, 1oou
mawam um xneb, npooykmul. boiiyv omkazviga-
IOMCSL: CaMUM JHCUMETsiM eCib Heueeo, Nepuoouye-
cKu yeowjaem Oemetl u O6abyuwex ceouMu Naukamu
(Poccutickas eazema, 01.09.16).

I3 Meroro HaB’s3yBaHHSA BIIIOBITHOI OIIHKH
CIIOCTEPITaeThCsl BUKOPUCTAHHS MAaHIMYJISATOPAMH
EMOIIIMHO-OI[IHHKUX CJIiB, TaK 3BaHUX «a(EeKTH BIBY.
Takum tepminom T. BepexHa Ha3uBae «cioBa-Kia-
cudikaTopu, sIKi BUKJIUKAIOTh OJHO3HAYHY PEAKITit0
MacoBOT ayIUTOPii. ATICITFOIOUH /IO BUIIUX IIIHHOCTEH
(cTiBUyTTS, MATPIOTH3MY, HAIIOHAIBHOI TOPAOCTI,
JIFOJICHKOI TiAHOCTI TOWIO), IIi CJIOBAa MICTATH y COO1
NPUXOBaHy 17€0JIOTIUYHY OLIHHICTh MO3UTHBHOTO YU
HETaTUBHOIO XapaKTepy, CIPABISIFOTh CYyreCTHUBHUIMA
BIUTMB Ha CITyXadiB, YACTKOBO 200 MOBHICTIO OJIOKY-
I0YH iX parflioHaJIbHY CBiIOMICTBY [2, ¢.147].

Caiit «PUA HoBoctn» npykye ¢parmMeHTu
BUCTYITy TOJIOBH KoMiTeTy J[lepkaymu y crnpaBax
CHJ, eBpasiiicbkoi iHTerpamii i 3B’S3KiB i3 CIIiB-
BitTyn3Hukamu JI. Ciynbkoro, sKWii 3BUHYBadye
Ykpaidy B «T€HOIHII MUPHOTO HAaceJICHHS ITiBICHHO-
CXiTHUX oOmacTei». s apryMeHTartii cBoei mo3uiii
BiH HaBOAUTL 0€3/10Ka30Bi, aje €MOLIMHO HAacCHYEHI
(hakTH 31I0YMHIB YKPaiHCHKUX BiMCHKOBHX, KOPUCTY-
FOUHCh MOJIITHYHUMHU a()eKTHBaMU, HETraTHBHO-OIliH-
HOIO JIGKCHKOIO.

Omo 3axoponenuss mex modeii (1IEThCA TIPO
3HalIeH] TOXOBaHHS Ha TepuTopii JloHenskoi 00T, —
A.Y.), komopvie 6y0yuU NPOCMBIMU 2PAACOAHAMU,
0mMOoanU 80U HCUSHU MOTLKO 3d MO, YmMooOwbl ObiMb
PYCCKUMU, 80CTUMBLEAMb Oemell 8 CB0DOOHOU 0eMO-
Kpamuueckou cmpaue. Mx npocmo yHUumoscuau,
K020d OHU 3M0O20 He 0dCUdaIu». Imu youiiyvl
He OCMAaHasIuearOmest neped paccmpenom oemell,
00 Cux nop He NOMYYUIU CB0E20 PACCIeO08AHUS U
cmpawnas mpazedusi ¢ Qdecce 2 masi u 6ce nociedy-
rowue npecmynierust. Imo, KOHe4Ho Cumyayus, uoy-
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was 8 pazpes ¢ A00bIMU YeT08EeUECKUMU HOPMAMU,
He 2060ps 0 medcdyHapoonom npase (PUA Hosocmu,
13.10.15).

Sk mokazaB aHami3, MOTYXHUM 3acO00M CTBO-
PEHHSI HEraTUBHOTO 00pa3y € eKCIUTIUTHA a0o iMII-
JIMTHA BKa3iBKa Ha MPOoQeciiiHy HEKOMIIETEHTHICTh
MEpIIuX OCi0 YKpaiHChKOI JiepyKaBU. 3HEI[IHCHHSI
iX BHCJIOBIIOBaHb CIIPSIMOBAHE HA JIUCKPEIMTAIIIO.
Pesynprar arpecmBHOI MOBJIEHHEBOI TOBEHIHKH
MOKJIMKaHUH 3a0€3MeUYUTH MOMITUBICTH MOBJICHHE-
BOTO BIUIMBY Ha MacoBOT'O ajpecara.

To, umo yKpauHcKuil MUHUCMD 0DOpPOHbI 3asi-
8UL O HEOOXOOUMOCMU CO30aHU YKpauHou ce0e2o
0epH020 OpYICUsL — MO, O04eBUOHO, Oped cymac-
weouteeo. OOHAKO dice 8 KOHmMeKcme 2eOnonumi-
YecKux npoyeccos bped uOUOmMos, KaK Mvl 3HAeM U3
ucmopuu, 6noine sonaowaem 6 Jcusts. M, ¢ nawei
MOYKY 3penUs, He UCKTIOHUEHO, YUMo SHKU COenarom
6ce 011 mo2o, umoobsl OAHOEepPoBybl He NPou3seiu,
Max ROAYYUIU Obl — MeM WU UHBIM CHOCOOOM — CBOI0
sA0epHyto  bomby, umobsl «omomcmums Poccuuy
(MK, 15.01.18).

HagimryBaHHsI HETaTUBHUX SIPIUKIB — arpecHBHA
MOBJICHHEBA CTpAaTeris, po3paxoBaHa Ha MpPoOy-
JOKEHHSl CWJIBHUX JCCTPYKTHBHHX IOUYYyTTiB. Taki
cTparerii 0e370Ka30Bi, HE BHUMAararoTh apryMEHTa-
1ii, OCKUTPKM HE 0a3ylOThCS HAa KOHKPETHHUX (ax-
Tax, a OyayrTbcs Ha (ambcudikallii, Mo CBiIYUTH
PO MAaHIMyJSATUBHUM Xapakrtep. SIpiuK HEe MmpocTo
Jla€ Ha3By pedepeHty, BiH IMepeaae Horo J0JaTKOBi
O3HaKH: HAJIeKHICTD JIO «UyKHX»/ «CBOIX», Hera-
TUBHY/TIO3UTHUBHY OIlIHKY, Crenudidai acorriarii
tonio. CyTHICTh HETaTUBHUX SIPJIUKIB TIOJIATAE Y 3BU-
HYBauyBaJbHIN CIIPIMOBaHOCTI: «HeraTuBHa OIliHKa,
Ky Hece B c00i SIpIMK, HE 3’5ICOBY€ OO0 €KTHBHI
SIKOCTI OCOOHMCTOCTI, MIKpOCOILiyMY, SIBHIL, ITOJIiH,
TISUTBHOCTI, a IO3Ha4Ya€ X 3a O3HAKOI0 17e0JIorid-
HOl uyxopigHOCcT» [4, ¢.92]. Tak, pociiiceki 3MI,
CTBOpIOIOUM 00pa3 Bopora B 0codi YkpaiHH, BHKO-
PHUCTOBYIOTH HOMIiHALIl «XyHmay, «6anoeposybvly,
«HE0bAaHOeposYbLY, «PAUUCTIbLY, KHAYUKUY, «YKPO-
Qawucmely, «kapamenuy, «npuuieowiue K 61acmu
HA WMbIKAX KapameibHblX 0amaniboH08 61acmu
Yrpaunwi», «ykpaunckue nponacanoucmul 60UHbL»,
KVKPOBOSIKUY, «Npuesdicue hauucmol u3 3anaoHbix

obnacmetly, «8epOOMCHYNHUKIY, «MePPOPUCTIbLY,
«YKPOI02eHO», «npagoceKku» TOIO, M0, Ha IXHIO
JTyMKY, BATIpaBIOBYe 1ii Pocii.

BucHoBku. TakuM YWHOM, y3arallbHIOIOYH, MH
OTpUMAIIU TaKUH BepOaJIbHUN MOPTPET YKPaTHCHKOI
cToponu B pocitickkux 3MI. Ykpaina — e «aepecopy,
«OKynammpy, yKpaiHlll — «awucmuy, «HAYucmoly,
«bandeposybly, «paouKavly, YKpaiHChKI BiliChka —
«BAUWUMHUKY — HE3ATIeHCHOCTNUY, «BOEHHble Npe-
CMYNHUKUY, «HAYUKU-3ANA0eHYbLY, «PYcogdodbly,
CHENIOU», «AHAN02 2ANUYULUICKUX 30HOEPKOMAHON.
YKpalHChbKEe KEPIBHUIITBO — «XVHINAY», «KAPAMENU,
«BOCHHbIE NPECYNHUKUY», «DauUcmvly, «8accavl
CIIIA». YkpaiHCBKili CTOPOHI BIIACTHBI «aepeccus-
HOCMb Y, «HCECIOKOCTbY, KYUHUZM», «8APEAPCMEBO».
OcHoBHI n1ii YKpaiHu — «OKKynayusy, «Hanaoeuuey,
«VHUYmMOodIceHuey, «ucmpednenuey, «youlucmeay,
«obcmpensly, «U30e8amenbCmeay. CrocoBHO
POCIHCHKOMOBHOTO HacelleHHs1 B YKpaiHi Ta eTHiu-
HUX POCISTH BITOYBCS «2eHOYUO», «IMHUYECKAs
YUCIKAY, «CUN08AS ONepayus NPOMuUE Heco2idCHbIX
¢ Hogbim Kuegomy. OcoOIMBO MiIKPECTIOETHCS, 110
JKEPTBAMHU KOH(MIIIKTY CTalMl «MUPHbLE JHCUMENUY,
«HCEHWUHBLY, «OEMUY, «CINAPUKUY, «MECIHOe Hace-
JleHUe, He CO2NACHOe C PYCcohoOCKOU RONUMUKOU
Kuesa u 3anaday, «moou, omkazaswiuecs: yousamo
c80UX Opamvesy.

Slkmo Bei il yKpaiHCHKOiI CTOPOHHU TONAIOTHCS
HABMUCHHMMH, CIUIAHOBAHUMHU pPOKaMH, CIIPSIMOBa-
HUMH Ha 3HUIICHHS TIEBHOTO €THOCY, TO il pocii-
ChKO1 CTOPOHH 3aMaJIbOBYIOTBCS SIK « BbIHYHCOCHHbIEY,
«Opyeo2o 6vix00a He ObL1oY, POCIUCBKI IT00pPO-
BOJIBIIl W apMisl «3auuiyanu pycckos3vluHoe Hace-
JIeHUeY, «BCMANU HA 3aWUNY MUPHLIX SPANACOAHY,
«OKA3BIBANU CYMAHUMAPHYIO NOMOWbL NOCMPAOds-
WUMY, «MPUHUMATU DEIHCEHYE8Y», (LeYUNU PAHEHbIX
u demeiiy.

OTXxe, MPOBEACHWI aHaJi3 MO3BOJINB HAM BHIi-
JUTH Taki MEXaHI3MH CTBOPEHHs o0pa3y Bopora:
1) BUKOPUCTAHHS OTO3UIlIT «MU — BOHIW»; 2) aKIICH-
TYBaHHsI BIIMIHHOCTEH MK «CBOIMI» 1 «UYKHMHY;
3) ouikyBaHHs HeOe3leKu Big arpecii Bopora;
4) HasIBHICTb JKEPTBH ASUTBHOCTI BOpOTa; 5) MoKIa-
JTaHHS TIPOBHHM HA BOpOTa; 6) MEeMOHI3aIlisl, CHMBO-
JIYHA acoIiaIlis 31 370M.
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Y[IK 81°373.7(045)

MPOBJIEMA TEMATUYHOI'O YI'PYIITYBAHHAA MAPEMIMN
I3 HO3UIIN KOI'HITUBHO-JUCKYPCUBHOI'O HIAXOAY

COGNITIVE AND DISCURSIVE APPROACH TO PROVERBIAL
THESAURUS COMPILING

Ilenitbko C.B.,

Kanouoam QinonioiuHux Hayk, OOyeHm,

npogecop kagedpu meopii ma npakmuxu nepexiady
Mapiynonbcbrozo deparcaghozo yHisepcumemy

Y cTaTTi HagaHo onuc iCHyt4Ooi NapemiorpadiyHoi NPakTMKM. ABTOPOM OKPECNEHO OCHOBHI MPWHLUMNW TEMaTUYHOI
Knacuaikauii napemin. [JogaHo HOBY KOHLIEMLiO A0 BUBYEHHS LIbOrO NIHMBICTUYHOrO (peHOMeHa 3rifHO 3 KOTHITUBHO-AMC-
KypcuBHUM nigxogom. Haronoc 3pobrneHo Ha nparMaTMyHOMY CKaAHUKY LbOro migxody. YkaszaHo Ha ii BaXnMBIiCTb ANns
BU3HAYEHHS NPUHANEXHOCTI Napemii 4o TeMaTU4HUX pyopuK.

KntouoBi cnosa: napemis, korHiuis, anckypc, napemiorpadisi, napemionoris.

B ctaTbe onucbiBaeTcs cyllecTBytoLas napemmorpadguyeckas npaktmka. ABTOPOM 0603HaYeHbl OCHOBHbIE MPUHLY-
Mbl TEMATUYECKOW Knaccudukaumm napemuii. Ctatbs [ONOMHEHA HOBOW KOHLENLMEN U3yYeHUs 3TOr0 NNHIBUCTUYECKOTO
¢heHOMeHa cormacHo KOrHUTUBHO-AUCKYPCMBHOMY NoaxoAy. YNop caenaH Ha nparMaTuyecKyro COCTaBMSIOLLYIO 3TOro nog-
xopa. YkasaHa ee BaXHOCTb [11si onpefeneHunst IPUHaANexXHOCT NapemMmumn kK TeMaTuieckon pybpuke.

KniouyeBble cnoBa: napemusa, KorHmuma, ouCKypc, napemmorpadwlﬂ, napemMmnonorusa.

The article sums up the existing paremiographic practice. The author outlines the main principles in compiling of the
proverbial thesaurus. The new cognitive-discursive approach to the study of this linguistic phenomenon is added in the
article. The emphasis is put on the pragmatic component of this approach. Its importance for determining the affiliation of

paremia to the definite subject field is described.

Key words: paremia, cognition, discourse, paremiography, paremiology.

IMocranoBka mpodaemu. [Tapemiorpadis — e
MIpaKTHYHA 1 HAyKOBO-METOMYHA JisIIBHICTD 13 Bifl-
Oopy, cucrtemaruszanii i1 ¢ikcamii B 30ipHHKax i
CIIOBHHMKaX TPHUCIIB’IB, NPUKA30K Ta iHIIUX Mape-
Mild 3a andaBiTHUM ab0 TEMAaTUYHUM IPUHIIUIIOM.
Birum3nsna mnapemiorpadiyHa mpakTUKa Hajiuye
HE OJHY COTHIO POKIB 1 cama IUIKOM MOXe OyTh
00’€KTOM HayKOBOTO JOCIHIi/KEeHHS. byap-ska 30ipka
MIPUCIIB’IB 1 MPUKA30K — II€ HE TUIBKU JHKEPEIo
XKHUTTEBOT MYIPOCTi, a i pe3yasTar poOOTH KiJTbKOX
MOKOJIIHb YYEHUX, 110 30Mpaiil CIPaBXKHI MIeIeBPU
HapojHoro ciosa. [Ipu npoMy 30upadiB mpuciiB’iB
1 TIPUKa30K IIKaBUJIM Pi3HI acmeKkTu (HopmMu, ceMaH-
TUKA 1 (DyHKIIIOHYBaHHA TapeMiii: perioH IOIIu-
pEeHHS Ta BiOOpa)keHHS B TEKCTAX MapeMii mialiek-

THUX OCOOIMBOCTEH MOBH, YaCTOTHICTH Y>KWBaHHS
THX YU IHITUX HApPOXHUX adopu3MiB, HaASBHICTH
perioHabHUX BapiaHTiB y BXKUBaHHI apeMii, TeMa-
TUYHE YIpyIyBaHHsS NPHUCIIB’iB, MPHUKa30K 1 Oararo
inmoro. OcoOMuBOK TPOOJIEMOK CcydacHOi mape-
Mmiorpadii € CTBOpEHHS MapeMiiHOTO MiHIMyMY,
no3HayeHa e B npaugx I. IlepMmskoBa, sika oTpu-
Majia aKTUBHHH PO3BHTOK Yy poOOTiI TBOPUOI rpymnH
Cy4aCHHMX yYEHUX TiJ KepiBHUIITBOM B. MokieHKa.
llle oaHi€l0 HAPWUHOIO JOCTIKEHb € TOPIBHSAJIBHE
BUBUCHHS 1HBapiaHTHOTO CKJIQJHUKA MapeMiHHOrO
MiHIMyMY JIFOJICTBA.

AHami3 ocTaHHIX AoCTiIKeHb i myOsikamiii.
B ocranHe pecsaTuniTTa Big3HAYAa€TbCA OCOOIH-
BUH IHTEpeC MOCIIIHHKIB 10 CKIaJaHHs 30ipHHUKIB,
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

IO BKIIIOYAIOTHh TapeMii pi3HWUX HAapoJiB, HaNpH-
knaf, «MynpicTe HapomHa — MyIpiCTh MiXKHApOIHA.
[IpucmiB’s, mpUKa3KH, KPWIaTi BHCIOBH Ta MOBHI
3BOPOTH ABaHAALATHMAa MOBaMm» A. JKOBKIBCHKOTO
Ta iH., «POCIfiChKO-HIMEIIbKHI CIIOBHUK TPHUCIIB’iB
i3 €BpOINEHWCHKUMHU BiAMOBiAHUKaMU» X. Bambrepa
i B. Mokienka, «Pociiicbko-ClI0B’SIHCBKUH CJIOB-
HUK TIPHUCIIB’ 1B 3 aHTIINCEKUMHU BiIITOBITHOCTSIMID)
M. KotoBoi, «7000 30JI0THX IPUCITIB’IB 1 IPUKA30K»
C. KoBanboBoi, «CIIOBHUK TIPHUCITIB’IB Ha 8 MOBax»
. Cgepuinckoi # A. Csepuinckoro Ttomo. Taxi
30ipKH HE TIJIBKU 3HAMOMIIATH YMTAyYa 1 JTOCIITHUKA
3 mapeMidHUMH (OoHIaMH PiI3HUX MOB, ajie 1 J03BOIs-
IOTh ITO0AaYUTH MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI B c10c001
MHUCJICHHS PI3HUX HAPOIiB.

[Tapemiorpadiyna mpakThka Mae Oarary icTo-
pito, pi3Hi eranu SKOi AOCUTH YIiTKO ULIIOCTPYIOTH
3MIHH CTaTycy napemiii sik 00’ekta (ijonoriyHoro
BUBYCHHS. TeMaTWYHHMN MPHHIMUI CHCTEMAaTHU3aIlil
mapeMiii criocTepiraeTscsi B 30ipHUKAX caMHX pi3-
HUX ICTOPUYHHX IIEPiofiB, aje MPOBITHAM BiH CTa€
B XX CTOJITTI, 110 HOB’A3aHO 3 MOCHJIEHHSM 171€0-
J0riyHO1 QyHKII mapemiil — aBTOPUTETHOTO 3ac00y
(dopmyBanHs cBitorsiay. [lin yac ckianaHHs TeMa-
TUYHUX TPyl aBTOPH MapeMiiHNX 301pOK 1 CIIOBHUKIB
KepYIOThCSl PI3HUMHU TIPUHIMIIAMU BigOopy Marepi-
aiy, sIK IPaBUJIO, BUXOISUHM 3 IPAarHeHHs 3TPyIlyBaTu
BXK€ HasiBHI B PO3MOPSKEHHI JTOCIITHIKA TapeMmii,
camocTiiHo 310pani HUM abo0 BHsBJIEHI B OLIbII paH-
Hix 30ipkax. Pijimie crocrepiratoTbCsi CripoOu 0Xo-
IUTH BCl HAsSBHI B JIPYKOBaHUX JKEpPEIax OJUHUII
KOHKPETHOI TEMaTHYHOI CTIPSMOBAHOCTI; mpodiema
TaKOTO OITHCY TIOJISTAE HEe TUTBKH B 00cs3i W pi3HO-
piOHOCTI Marepiairy, aje i B HEOIHO3HAYHOCTI IHTEp-
mpeTanii ceHCy caMuX mapemiii, 1o 3HaYHOI0 MipOIo
Cy0’€KTHBHI y ()OPMYITIOBaHHI X 3HAUYEHHSI, 8 TAKOXK
y MparMaTH4HiId «THYYKOCTi» CEHCY mapemii, siki
(3a€KHO BiJlT KOHTEKCTY BHCIIOBIIOBAHHS) MOXYTh
TPaAHCITIOBATH Pi3Hi (YaCOM HaBiTh B3a€EMOBHKITIOTHI)
CMHCIIH.

CknaznHicTb 1 6araTtoruiaHoBicTh GPOPMH 1 3MiCTY
[apeMiii; pi3HOMaHITTS 1X BUJIiB, KOYKEH 13 IKMX LILJTKOM
MOKe OyTH 00’€KTOM CaMOCTIHHOTO JOCIIIKEHHS;
MOBHa, MOBJICHHEBA 1 JIHTBOKYJIBTYpPHA MOMi(pyHK-
IOHAJTBHICTh HAPOAHUX aQOPHU3MIB — yCe 1€ CTallo
MIPUYMHOIO 3BepHEHHs (PUIONOTIB 10 MPUCIiB’iB Ta
MPUKA30K 13 HAHPI3HOMAHITHILIMMHU JOCIIAHULb-
knmu 3asaanusmu. Tak, JI. CaBenkoBa 3a3Hauae, 1110
cepe/l OCHOBHUX aCIICKTIB BUBUCHHS MTapeMiil MOXKHA
BUJIUTUTH YiIBHUH 13 mouatky XIX cT. dombkiop-
HUH 1 JiTepaTypO3HaBYMN TiAXO/AN; BIACHE JIHTBIC-
TUYHAW (Hacammepea CUHTAKCHYHHWH) TiIXid, sSKUi
YCTaHOBHUBCS 3 IPYyroi mojoBUHH XX CT., 1 JIIHTBO-
KyJABTYPOJIOTIYHUHN MiAXiJ, OCHOBH SIKOrO 3aKia-

neHi me B npaigix B. I'ymOoneara i 1. CHerippoBa
[3, c. 7-10].

JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIYHAN MiAXiZ 1O BUBUEHHS
napeMidi 3Ha4HO PO3IIMPUB HAYKOBI YSBICHHS SIK
PO CEMaHTUKY, MOETHKY, MparMaTHKy, Tak i mpo
3JaTHICTh (POJBKJIOPHUX MiHI-TEKCTIB BHCJIOBIIIO-
BaTH HapOJHY MEHTAJbHICTh. AJie HAHOLIbII TOBHE
3By4YaHHS TpoOjieMa JOCTIKEHHS MEHTaJIbHUX
OJIMHHIIb 1 CTPYKTYp Ha Marepiaii mapemiii HaOyBae
3 aKTHBHHM pO3BUTKOM Ha pyOexi XX — XXI cr.
KOTHITUBHOI JIIHIBICTMKM $IK MacIITaOHOTO Hay-
KOBOTO HAmpsiMy 1 KOTHITHBHOI mapemioJiorii sk
HanpsiMy 3arajibHOi KOTHITHMBHOI HAyKOBOi Iapa-
qurmu [ 1, c. 43—49]. Cepen npoBigHUX 3aBAaHb KOT-
HITUBHOI TapeMionorii — po3poOJICHHs TMPOOIeMH
penpe3eHTallii MeHTAIbHUX OJWHUIL 1 CTPYKTYp 3a
JIOTIOMOTOI0 pi3HUX MapeMiiHuX >kaHpiB. [lig wac
3BEpPHEHHS 70 1€l mpobieMu IociijKeHHs 0a3o-
BOIO OJIMHUIICIO aHAIli3y €, SIK MPaBUIIO, TEMaTUYHA
rpyTma mapemii, OCKiJIbKM caMe B CKJIaJli TEeMaTHIHOT
TPy HAHOUTBIT YiTKO MPOSIBISIOTHCS SIK CHCTEMHI,
TaK 1 IHAWBITyallbHI BIACTUBOCTI 1 XapaKTepUCTHKU
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH NapeMiil — perpe3eHTaTopiB
TUX Y4 1HIIMX MEHTAJIbHUX OJWHHIIB.

IMocranoBka 3aBnaHHs. Y bOMY acIeKTi JOCIi-
JOKCHHS HaM OW XOTUTOCS 3yTUHUTHUCS Ha HU3IT TIPO-
011eM, 1110 BUHMKAIOTh I11/1 YaC KOTHITHBHO-IIparMaTny-
HOTO aHaJIi3y TeMaTHYHUX TPYI MapeMiid. 3aBIaHHs
KOTHITUBHOTO aHaJIi3y MapeMiil JOCUTh BEJIHKI, TOMY
BapTO YTOUHHTH, IIO B TaKOMY pa3i MiJi OCHOBHUM
JIOCIIITHUIIBKUM 3aBJIaHHSIM PO3YMIETHCS BCTAHOB-
JIEHHSI CTPYKTYypW KOTHITHBHOI MOJeNi mapemii i
BH3HAUEHHS OCOOIMBOCTEH permpe3eHTarlii OKpeMux
CIOTIB ¢peliMy B KOHKPETHHX MiHi-TekcTaX. Takwuii
aHaJi3 MPOBOAMUTHCS Ha Marepiajii TEMaTHYHUX IPyIl
came 4epes Te, L0 MPHUCIIB A, sIKi BXOIATH 10 TPYIIH,
SIK TIPaBHJIO, 0A3yHOThCs HA OJHOPPEHMOBHX MOJIE-
751X (TIpY 1IbOMY BUKJTFOUCHHSI BUSIBIISTFOTHCSI HE MEHIIT
iHQOpMaTHBHUMH, OCOOJMBO B IIIaHI JEMOHCTpAIlii
MIPOIIECIB KOTHITUBHOI iHTeTparlii). 3aBiaHHs cydac-
HOTO KOTHITUBHO-TIParMaTU4HOTO ONMCY aHali3y
napeMii, 10 € akTyasi3yBaHHMH y 3B’SI3KY 13 3arajib-
HOKO TEHJICHIIIE€I0 aHTPOIOIICHTPUUHOTO MIJAXOMY 10
MOBH, CIIPHSIOTh BHJIICHHIO JOJATKOBHX IMTPOOIEM
napeMiorpadii, 3yMOBIEHHX CaMHUM MpPEIMETOM
JHTBOKOTHITHBHOTO OIUCY MapeMild K KyJIbTYpPHO-
3HaYyNMX TeKcTiB. OpHa 3 HAHOUTBII OUYEBUIHHUX
npoOsieM, M0 BHHUKAIOTH Yy 3B’SI3KYy 3 PO3BUTKOM
[[LOTO MDKIUCIMILIIHAPHOTO MiIXOMy, — MpodiiemMa
TEMaTU4YHOTO yTpyMoBaHHA Tapemiil. Hespaxarouu
Ha TaJaHy OYEBHAHICTH MUTAHHSI TPO TEMaTHUHY
BiTHECEHICTh Iapemiil, HaBiTh 0e3 MOTITHOICHHS
B KOTHITUBHUH acHeKT JOCIiKeHHs, Oe3mocepe]-
HBO B IpoIeci iHTeprpeTalii 3Ha4eHHs MPUCITIB’iB
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MU CTHKAEMOCS 3 0€3II1YUI0 CyTepeuIMBHX MOMEHTIB
y BiJTHECEHHI Ti€1 YM IHIIOI TapH 10 TIEBHOI TeMaTH4-
HOI I'PYIIH..

Buxkiaaa ocHOBHOro Mmarepianay. 3a3Hauya€eThCs
e SIBUILE SIK y cTapux 30ipHMKax (HaiO1IbII sickpa-
BUH mpukian tomy — 30ipka B. dans, B skiid onHi i
Ti % OJMHUIIl MOXYTh BUSBJISITHCS B CKJIIaJl PI3HUX
TEMaTUYHHX TPyM abo(HaBiTh 6€3 (PaKTHIHOTO «PO3-
JBOIOBAHHS») MHCIUTUCS SIK Taki, L0 HaJeXaTb
0 CyMDKHHX TPyl ), TaK 1 B Cy4acCHUX BUJIaHHSX.
[Tpuumn TOMY KiNbKa:

— IPUCHIB’Sl — 1e MOJIKOHIENTYaJIbHI OJMHUII,
CMHCJIOBA CTPYKTypa SKHX TIOB’si3aHa HE 3 OJHHUM
KITFOUOBHM KOHIICTITOM (SIK, HANPUKJIA[, y (paszeono-
ri3MiB), a Bifipa3y 3 JEKIIbKOMa, IPUIOMY i€papXis
1 akTyaji3aris X KOHIENTiB Oe3mocepeIHbo 3ale-
KHTh Bil AUCKYPCHUBHUX yYCTAHOBOK;

— B OCHOBI YMOBHBOJLY, BUPaKEHOTO B MPHUCIIIB’1,
NEKUTh (QpeiiMoBa CTPYKTypa, IO 3a/a€ CUTya-
TUBHE CMHCIJIOBE SIPO BHCIIOBIIOBAHHS, a (peiim,
SK BIIOMO, € CKJIAAHO CTPYKTYPOBaHOI MEHTAJIb-
HOIO OJIMHMIICIO, OKPEMi PiBHI KO aKTHBHO BCTYyTIa-
FOTh B IHTETPATHBHI 3B’S3KH 3 IHIIMMHU OJUHUISIMHU 1
CTPYKTYPHMMH eJIleMeHTamH [2, ¢.85];

— TparMatuyHa 3HAYyIIIiCTh MapeMiil, ska CKiia-
JAETbCA 3 OIIHKMA CHTYyalii, 10 XapaKTepu3yloTh
y MPUCIIB’i, MOK€ iICTOTHO 3MIHIOBAaTH CEHC BHpa-
JKEHHS HaBiThb y MeXax aHAJIOTIYHMX KOHTEKCTIB,
OCKIJIbKH BOHAa BpaxoOBY€ aOCONIOTHO BCi TUCKYp-
CHBHI KpUTEpii, 110 BIULTUBAIOTH HA CIPUHHSATTS Mape-
Mii [4, c. 326].

TakuM YHHOM, CMHUCIIOBa MOJMi(OHIS Mapemii,
3yMOBJICHAa CKIIQIHICTIO KOTHITUBHOI CTPYKTYypH,
CTBOpIOE 0e3Niy mo3uliid ams 00’eTHaHHS Tape-
Mill y TeMaTW4Hi rpynH, BUOIp KOKHOT KOHKPETHOT
MO3UIIIT 3aJ€KUTh Bl MOCTABIECHUX 3aBIaHb JOCII-
JokeHHs1. [ aHami3y B3aeMOJil Crioco0y penpe3eH-
TaIlii KOTHITEM y MEKaX CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH I1ape-
Mii 1 mparMatu4Hoi QyHKIIi HapomHOTO adopuzMy
HaWOUTBII CIYIIHUMHU € 00’€THaHHS B TEeMAaTHYHY
Ipylly HOpUCHiB’iB, 1m0 0a3ylOTbCsd Ha IJCHTHYHHUX
i aHTUTETHYHHMX KOHLENTYaJbHHUX 3B’sI3KaxX, BijlO-
OpakeHHMX y KOTHITHBHOI cTpykTypi. Crioci0 perpe-
3€HTallli KOTHITEM y KOHTEKCTi CMHCIIOBOI CTPYKTYPH
mapemii — I1¢ BU3HAYCHHsI ITOJIIPHOCTI IOIO KOH-
KpETHHUX KOHIIETITIB, (ppeiiMiB a00 OKpEeMHM CIIOTiB
¢peiimy, cueHapiiB i cxeMm, 1110 BU3HAYA€THCS HACII-
KOM II€BHOI IIParMaTU4HO1 ycTaHOBKU. [IparMarnuna
yCTaHOBKA MPOYUTAHHS CCHCY TapeMii BU3HAYAETHCS
B3a€EMOJII€I0 HOTO KOMIIOHEHTIB: 1) IMIaKTHYHOTO
CKJIaJIHUKA (XapakTep COMIOKYIBTYPHOI (YHKIIi{
napemii: cakpajbHa, PeliriifHO-mo0yToBa, MOpalli-
3yl04a, €CTEeTHYHA, KOTHITUBHO-YCTaHOBYA 1 T. 1.);
2) AMCKYpPCHBHOI OCHOBHM BHCJIOBJIIOBaHHs (Tape-

Misl — MPOIYKT JUCKYPCY SK MOBIICHHS, IO TPOXO-
JIUTH Y TICBHUX KOMYHIKaTHBHUX MEXax, sIKi BU3HA-
YaIOThCS XapaKTepoM Ta MUISIMHU CIIUIKYBaHHS).
[lepmmmii cxmagauKk Oyne BIUIMBAaTH HAa KOTHITUBHY
MOIeJIb BUCIIOBJIIOBAHHS, a IPYTUi — Ha BiIOip JIeK-
CHYHUX MapKepiB KOTHITHBHO-NIParMaTH4YHOI CHTY-
arii 1 GopM MOBHOI BHUPa3HOCTI, 110 BH3HAYAIOThH
3B’SI30K TPH CITIB 1 BUPOOHUIITBA HOBHX CMHCIIIB.
[Ipy mpoMy TemMaTWYHAa TPUHANICKHICTD IMapemii
BHU3HAYAETHCS 32 MEPIINM CKJIQJHUKOM TparMaTd-
HOi YCTaHOBKH BHCJIOBJIIOBaHHS, a HE 3a CKIAaJIOM
JIEKCUYHUX MapKepiB i crmocob0aMu MOBHOI B3a€EMO-
nii. Hanpukian, 11 BUSHAYEHHS TeMaTH4YHOI MpH-
HaJISKHOCTI TIPUCTIB’IB As you make your bed, so
must you lie on it. As a man sows, so shall he reap.
As you brew, so must you drink. As you brew, so you
will bake. As a man lives, so shall he die. As a tree
falls, so shall it lie. Curses like chickens come home
to roost. He who mischief hatches, mischief catches.
As the call, so the echo. Who breaks, pays. An honest
man’s word is as good as his bond TpoBiTHOIO €
3MIaTHICTh PENpPE3eHTYBAaTH 3a JIOTIOMOTOK B3a-
emonii xoraiteM «llpuumnaa» 1 «Hacmimgok» Bigmo-
BiJJHy KOHLENTYyaJbHYy aHTHTE3Y, IO Y3TOMKYETHCS
3 TIparMaTuvHOI0 HACTAHOBOIO BUCIIOBJFOBAHHS, SIKa
BHUPaXKAETHCS Y (POPMyBaHHI CBiIOMOCTI HOCisl MOBH
IIIJTICHOTO KOTHITHBHOTO VSBJICHHS TPO TPHYUHHO-
HACITIJTKOBI 3B’SI3KM aOCTpPaKTHHUX KaTeropiii depes
B3a€MOJIiI0 KaTeropiii nmpeametHux. [uckypcuBHHN
CKJIaJHUK MpParMaTu4yHOl YCTAHOBKHM BHCJIOBIIO-
BaHHS BIUIMBA€ Ha BifOip JEKCHYHUX MapKepiB, SKi
Oe3rmocepenHpo (depes MpsMe JIGKCHIHE 3HAYCHHS)
(hopMyI0TH 00pa3HUIA TUTAH TIPUCIHTIB’SI.

HasiBHiCTh y 1IbOTO TIPUCIIB’S BapiaHTHOI mapa-
JUTMH  TIATBEPIUKYE HEKOPEKTHICTh BHU3HAYCHHS
TEMaTHYHOI IPUHAIEKHOCTI apeMii OTOPHUMU JIeK-
cemamu. [Ipy mboMy JEKCHYHI MapKepH CIPHSIOTh
peamizamii eTHocrenudiyHol PyHKIIT mapemii, 110
BKa3y€ Ha HAIlOHAJIBHO 3HAYMMI peaii, fKi cranu
OCHOBOIO UIsi MeTadopu3allii odpa3sy, sIKuil 1 3aro-
BHIOE BiJTIOBiZIHY KOTHITUBHY CTPYKTYPY BHCIIOBIIIO-
BanHd. [lopiBHsiite, Hanpuknan, Kax nocmeneutw,
max u nocnuwts. Iloceeuv 1yKowKo, max u noJicHeulb
HeMHodcKo. Ymo noceewnb, mo u noscHeun. Cam
3aeapun kawty, cam u pacxaeovigail. He poti Opyeomy
amy — cam 8 Hee nonadewvb. He nuwii 6 xonooey-
npueooumcs 600bl Hanumucs. Kax ayknemes, max u
omxauxHemes. Ymo npunacewv, mo u cocewrn. Kyoa
0epeBo KIOHULOCh, Myod U nosaiunoce. Yenosex —
xo3aumn ceoeeo ciosa. Jak sobie poscielesz, tak sige
wyspisz. Stowo sie rzeklo, kobytka u ptota.

TemaTnuHa Tpyma mapemiii, K i BHJOBa TeMa-
TUYHA MApajurMa, € o0’ €IHAaHHSIM, 3aCHOBaHUM Ha
KOTHITHBHIM CHUILHOCTI BUCJIOBIIOBaHb. OCHOBHHUIA
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TEMAaTHYHUH BEKTOP y Hi BHU3HAYAETBHCS JICKCHY-
HAMH MapKepamMu — KOTHITeMamH, siKi (pOpMyrOTh
CMUCIIOBY MOJIEINb mapemii. Y OiIbmIocTi 30ipHUKIB
napemMiii (SIK Cy4acHUX, TaK 1 BHIAHUX y MUHYJIHAX
CTOJITTAX ) TEMaTUYHUN TPUHLINI, SKHUM KepyBaIHCs
30upavil HapoaHUX aopHU3MiIB, JTOCUThH JAJICKUN Bif
MPUHIMITY KOTHITHBHOTO. BomHOUAC HH3Ka BHUIIAHb,
30kpema 30ipHHK «lIpuciB’a pociiichKoro Hapomy»
B. Jlamsa, iHTYiTHBHO ITiIITOPSIKOBYETHCS IIHOMY
MIPUHIIMITY, HEPIJIKO ITHOPYIOYN OYEBUIHE JEKCHYHE
JOMiHYBaHHSI Ha KOpPHUCTH (iTocodchbKoro miaTeK-
CTY BUCJIOBJIFOBaHHSI, 1O OiIBII TOYHO «BHBOJIUTH)
MIPUCITIB S, TIPUKA3Ky YM 3arajJky B ii TeMaTH4YHE
pycro. TpynHorti, OB’ A3aHi 3 BU3HAYEHHSM CKIIATY
TEMaTUYHOI TPYNH MapeMiid, He 0OMEXYIOThCS yria-
BaHUM JOMIHYBaHHSM JEKCHYHOI CEMaHTHKH OCHO-
BHUX MapKepiB HaJ| TIMOMHHUM 3MICTOM BUCIIOB-
JIOBaHHS. MOXXHA BUJUIMTH HU3KY MOMEHTIB, IO
BUMAraroTh JIOJaTKOBOTO pO3MISAY W YTOYHECHHS
OKPEMHUX CTOPiH CMHCJIOBOTO IUIaHY TapeMmii.

IleBHi TpymHOmII 3 OMUCOM TEMaTW4YHOI Tapa-
JUTMHU TIapeMiii MOXYTh BHHHKHYTH TaKOX YHa-
CJIIZIOK HEOAHOPIAHOCTI 11 BHYTPIIHBOI CTPYKTYpH.
Sk npaBuIIo, MMiJi Yac HaWOIMKYOrO PO3IISLy Hape-
Mii BCepeAMHi TPYNMU YTBOPIOIOTH MiATPYIH, SKi
XapaKTepU3yIOThCS TOAIOHICTIO KOTHITUBHUX MOJIe-
JIEl, B OCHOBI SKHMX a00 3HAXOASATHCS 3arajbHi KOr-
HiTeMH, a00 BCTAaHOBJIOIOTHCS MOAIOHI iIHTErpariitHi
3B’S3KH MK OKPEMHMH KOTHITUBHUMH KOMITOHEH-
TaMH CTPYKTypH. Hanmpuknaza, npucinis’s, npukasku
TEMaTHYHOT TPYIH «3aI0BOJICHICTh JKUTTAMY» MOXKHA
TTONUTUTH Ha TaKi MiATPYIIN:

— 3aJIOBOJICHICTh — peaibHe — HepeanbHe: A bird
in the hand is worth two in the bush. A gift in the hand
is better than two prophecies. A pound in the purse is
worth two in the book. Better an egg today, than a hen
tomorrow. A living dog (ass, donkey) is better than a
dead lion. Better go to heaven in rags than to hell in
embroidery. I will not change a cottage in posses-
sion for a kingdom in reversion. Half a loaf'is better
than no bread. Better a small fish than an empty dish.
Better a lean jade than an empty halter. Better one-
eyed than stone-blind. Catch not at the shadow and
lose the substance. He cynu scypasns 6 nebe, a oai
cuHuyy 8 pyxku. Jlyuuie 2onyow 6 mapenke, uem enyxapo
na moky. JKueoii nec nyuwie mepmeozo nvea. Lepszy
wrobel w garsci niz gotgh (kanarek) na dachu. Lepszy
wrobel w reku niz sokot na seku. Lepszy rydz niz nic;

— 3aJI0BOJICHICTh — J00pe — kpaiue:. Go farther
and fare worse. Jlyuuiee — gpae xopowezo;

— 3aJI0BOJICHICTh — JOCTaTHE — HEAOCTATHE. Enjoy
the present. Om 0obpa e uwym. Ciesz sie chwil;

— 33/I0BOJICHICTh — cTape — HoBe. Dont throw
away the dirty water till you have the clean. Cast not

out /the/ foul water till you bring /in the/ clean. Cast
not out the foul water till you have clean. Don t throw
away old shoes till you've got new one. Don't throw
away your dirty water until you get clean. Don't throw
away your old shoes before you get new ones. Don't
throw out your dirty water before you get in fresh;

— 33JI0BOJICHICTh — BHOIp — HOTO BiZICYTHICTb:
Among the blind the one-eyed man is a king. In the
country of the blind the one-eyed is king. There is
small choice in rotten apples. Any port in a storm. Ha
be3poviove u pak pviba. Ha 6eznodve u @oma 06o-
panun. Cveub MOpKOBKY, Koeoa sionoka nem. Kpueoii
cpeou crenvix — Kopoib. B memuome u eHunywxa cée-
mumcs. Dobra psu i mucha. Na bezrybiu i rak ryba;

— 3aJIOBOJICHICTh — OO0’ €KTUBHE CTAaBJICHHS JIO
cBOIX MoximBOCTei: To cut your coat according
to your cloth. Stretch your legs according to the
coverlet. Put your hand no further than your sleeve
will reach. They that have got good store of butter
may lay it thick on their bread. Ilo odedicke npomsi-
eusati Hoocku. 1o npuxody depocu u pacxoo. He max
HCUBU, KAK XOUEMCSl, A MAK, KAK MONCEMCSL.

VYei Bumie3a3HaueHi mapemii Halexarb 10 rpynu
«3a/I0BOJICHICTD JKUTTAM» 3a TEPIIUM CKJIaTHHKOM
NparMaTuyHol YCTAHOBKH BHCJIOBIIOBaHHS (KOTHi-
THBHO-YCTAaHOBYOIO); TIPOBITHOIO € 3IaTHICTH Iape-
Miil pemnpe3eHTyBaTH 3a JOITOMOTOI0 B3a€MO/Iii KOT-
HITEM «33JI0BOJICHICTh — HE3aJJ0BOJICHICTh KUTTIM
BIJINOBiIHY KOHLENTYaIbHY aHTUTE3Y, IO y3TOIKY-
€TbCS 3 MPAarMaTHYHOIO HACTaHOBOIO BHCIIOBIIO-
BaHHS, SIKa BHPAKAETHCS Y (GOPMyBaHHI CBiJIOMOCTI
HOCISI MOBH IIUTICHOTO KOTHITHBHOTO YSIBIICHHS
PO BiAHOIIEHHS 10 JKUTTS Yepe3 B3a€MOIIII0 KaTe-
ropii npenmetnux (He BapTo HeXTyBaTH pealib-
HUMH peuaMu, MEPCIeKTUBAMU 3a/Jisi HepealbHHX.
He mo30yBaiicst Toro, 1110 Ma€r, JOKH HE 3HaHaemn
Kpamoro. byab 3ajoBoneHuM THM, 1110 Maenl. Maenn
32I0BOJTBHSITHCS] MAJTHM).

BucuoBku. CyuacHi 30ipHAKH 3araIoK i TPUKMET
311€01ITBIIIOTO Ty Th TPAJAUIIIHHUM TPUHITUIIAM OTIHCY
napeMii, 3aJuIlaloyl OCHOBHHMM CBOIM 3aBlaH-
HSIM CHUCTEMAaTH3allil0 Ta TIyMaueHHS MapeMiiHUX
OJIMHUIb, aKTYaJIbHUX JUISI CYy4aCHOTO HOCISI MOBH.
CtBOpIOBaHi 30iPHUKU HEPIAKO HOCSITH CHITUKIIOTIC-
TUIHO-1H(pOPMaTHBHMIA XapakTep y crpobi mpuBep-
HYTHU yBary 4nrada J10 ahopuctuaHoro oy (Hoib-
kiopy. Jo nouarky XXI cTomiTTs 4iTKO OKpeciauiacs
npobiiema BiZICYyTHOCTI B mapemiorpadiuHiii mpak-
THUI[l CJIOBHHKIB IPUCITIB’iB, MPUKMET 1 MPUKA30K,
110 OXOIUTIOIOTH BECh MACUB MaTepially 3 YTOYHEHOIO
MACTIOPTH3AIIIEI0 1 BiJIMOBIIAIOTH 3aBJaHHIM Cydac-
HUX JTOCIIKEHb.

TakuM YMHOM, KOTHITUBHO-JIUCKYPCHBHUH OIHC
napeMii, 0 BpaxoBy€ BECh CHEKTP KaTeropiajJbHUX

109



Bunyck 3. Tom 2

CEeMaHTUYHHUX O3HAK, J03BOJISIE iICTOTHO PO3IIUPUTH
TPAIUIIIAHIN TiIXiT 10 TEMaTUIHOTO YTPYIIOBAHHIO,
0 JO3BOJMTH BHUPIMINTH HHU3KY PI3HUX 3aBIaHb
CY4acHOI KOTHITUBHOI TTapeMioorii # mapemiorpadii.
Cnig 3a3Ha4MTH 1 TOH (DaKT, 110 KOTHITUBHO-TIparMa-

TUYHMHA D1 AX1 10 BUBUEHHS TEMATHYHOTO 00’ € JHAHHS
napemiii Moke CIIpUSATH CTBOPEHHIO 30ipOK, SIKi Mak-
CHUMaJIbHO TIOBHO ¥ a/IEKBaTHO LITIOCTPYIOTH MPOBIJIHI
OCOOIIMBOCTI  HAIlIOHAJILHOTO MOBHOTO MHCJICHHS
y BCiif fioro 0araroacrnekTHOCTI 1 MOJSIPHOCTI OL[IHOK.
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K BOITPOCY ITIOCTAHOBKH INTPOBJIEMbI BAPUATUBHOCTHU
B A3bIKO3HAHUUN

TO THE ISSUE OF SETTING THE PROBLEM OF VARIABILITY IN LINGUISTICS

IIupunosa U3aypa ®u3yJiu KbI3bl,
OOKMOpanm Kagpeopwl 2pamMmamuKiy AHTUNCKO20 SA3bIKA
Asepbatioscanckoeo yHusepcumema sa3vlkos

B craTbe paccmaTtpuBaeTCcs xapakTep pasfnmynii B A3bIKOBbIX e4uHMLAX U hopMbl UX NposiBneHus. PaccMmoTpeHa Ba-
pUaTMBHOCTb U BapUAHTHOCTb A3bIKOBbIX €AMHWLL, CBA3aHHbIX C pasnUYHbIMU YacTAMM S13bIKOBOW CUCTEMbI, U UCTOPKS UC-
cregoBaHus TakvMx BOMPOCOB. VccnegoBaHne nokasano, YTo BO BCeX Apycax sA3blka M3MEeHUYMBOCTb BO3MOXHa. Bapuatue-
HOCTb Ha CUHTaKCM4YEeCKOM YPOBHE MCCIedyeTcst Ha OCHOBE MpeanoxeHusi. C 3TON Lenblo ONpeaenstoTcs TUMbl NPOCThIX
npeanoXeHui N0 KOMMYHUKaTUBHBIM XapakTepucTukam, 4ns CBA3M U paccMaTpuBaeTCs BapyaTUBHOCTb UX MHTOHALLUN.

KntoueBble cnoBa: f3blko3HaHWe, A3bIKOBas eavHuUa, NpeanoXxeHne, BapuaTMBHOCTb, BApUATUBHOCTb MHTOHALMI
B NPEANOXEHNN.

Y cTatTi po3rnsgaeTbca XxapakTep BiAMIHHOCTEN Y MOBHUX OOMHULAX | (hopMu iX NposiBy. Po3rnsHyTo BapiaTUBHICTb
i BApiaHTHICTb MOBHMX OAMHWLb, MOB'A3aHMX i3 PI3HUMU YaCTUHAMMN MOBHOI CUCTEMM, I iCTOPII0 OOCMIMKEHHS TaKUX M-
TaHb. [locnigKeHHs nokasano, Lo Y BCiX sipycax MOBW MIHMMBICTb MOXNMBa. BapiaTMBHICTb HA CUHTaKCUYHOMY PiBHI
OOCHifKYETbCA HA OCHOBI NPONO3uLii. I3 Liiet0 METOI0 BM3HAYaKOTLCA TUMW NPOCTMX NPOMNO3MLIN 38 KOMYHIKaTUBHUMM Xa-
pakTepucTMKamu, Ans 3B8’A3Ky pO3rnsaAaeTbCsa BapiaTUBHICTb IHTOHALN.

Knio4yoBi cnoBa: MOBO3HABCTBO, MOBHA OAMHMLSA, NPOMO3ULiS, BapiaTMBHICTb, BapiaTUBHICTb iHTOHALiN B NpONo3uuii.

The article reviews the nature of the differences in linguistic units and the forms of their manifestation. The article looks
into the variability and variance of linguistic units associated with different parts of the linguistic system and the history of
research on these issues. The study showed that variability is possible in all tiers of the language. Variability at the syntac-
tic level is investigated on the basis of a sentence. For this purpose, the types of simple sentences are identified as per the
communicative characteristics, and the variability of their intonations is considered.

Key words: linguistics, language unit, sentence, variability, variability of intonations in the sentence.

IMocranoBka mnpoGJembl. Hanuune u ucnonb-
30BaHHUE OJIMHAKOBBIX SI3BIKOBBIX E€IUHUIl B paMKax
(DYHKIIMOHAJIBHOCTH  SI3bIKA PA3JIMYHBIMH  SI3BIKO-
BBIMU 0003HAUCHUSIMHU SIBIIICTCS OQHUM M3 HanOoJjIee
4acTO HAOIIOMAeMBbIX SIBICHUN B A3bIKE. B maHHOM

ClIy4ae UCIOIb3yeTCs TEPMHUH BApUAaTHBHOCTH, BapH-
AQHTHOCTHU. VI3ydyeHHe XapaKTEepUCTHK BapHaTHBHO-
CTH Ha Pa3HbIX YPOBHSX SI3bIKa UMEET 0C000€ 3HaYE-
HHE, TIOITOMY BayKHO TPOSICHUTH CIIOCOOBI TIOIXO/I0B
K HEW Ha Ka)JI0M U3 3TUX YPOBHEH.
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Beenenue. TepMuHbl «BapUaTUBHOCTBY, «BAPU-
AHTHOCTBY, a TaKXKe IMPOM3OIICAIIIE OT HUX CJIOBA
«BapUAHT» U «MHBAPUAHT» SIBISIIOTCSI MEXKIIPEAMET-
HBIMU T€PMHHAMH; OHHM XapaKTEPHU3YIOT HAIUUYUE U
(DYHKIIMOHMpPOBAaHHE, a TaKXKE CTPYKTYpY pa3ind-
HBIX c(ep 1 0OBbEKTOB peallbHON JICHCTBUTEILHOCTH.
BniepBrie 3TH TepMUHBI HAIUTH IPUMEHEHUE B SI3bI-
KO3HAHWU B paznene GOoHETHUKU. TepMUHBI «BapHAHT
1 «AHBapUaHT) BIIEPBBIC OBLTN UCTIOIH30BAHKI B TPY-
nax mpencraBureneil [Ipaxckol sI3bIKOBOM LIKOJIBI
B HCCIieoBaHUH 1poliieM B (hoHONIOTHH. BHUMaHME
HCCIeNIoBaTeNiel  3/1eCh TPUBJICKIM OCOOCHHOCTH
M3MEHEHHUS 3BYKOB (B 3aBUCUMOCTH OT MX IMOJIOKCHHUSI
1 OKpY>KeHUs ). BrociencTBum Ha pa3IMIHBIX Spycax
sI3bIKa OBLTM PAacCMOTPEHBI Pa3IMYHBIC TPOOIEMBI
ACIEKTOB BapUaTUBHOCTU MHBApUaHTa U BapUaHTA.
B nacrosimiee BpeMst B IMHI'BUCTUKE IIUPOKO MpUMeE-
HAETCSI TEPMUH «UHBAPUATHBHOCTHY, KOTOPBIN CTal
MIPUMEHSATHCS B UCCIEAOBAHUAX, CBI3AHHBIX C SI3bI-
KOBBIMH €TUHUTIAMHU U UX (PYHKIIMOHUPOBAHUEM.

BapuaruBHocTh B si3bIke. [oBOps o (dopmax
SI3bIKA, CJIEAYET OTMETUTh, YTO OJIUH U TOT K€ CMBICI
MOXKHO BBIpaKaTh WJIM PEAlMU30BBIBATH B pa3liny-
HBIX BapuaHTax. TOYHO TaKKe Mbl MOXKEM BBIJICIHUTh
pa3IMYHbIE CMBICIBI OAHOW M TOH K€ MOJEIU WIH
OITHOTO W TOTO K¢ THma. IMEHHO 3TO M COCTaBIISCT
BAPUATUBHOCTb B SI3BIKE.

OYHKIMOHAIBbHASI €IUHULIA HE SIBISIETCS B Cpell-
HEM HU IPOCTO COBOKYIMHOCTBIO BAPHUAHTOB, HU MPO-
WU3BOJHBIM OT SI3BIKOBBIX eAuHUIl. DYHKIIMOHATbHAS
eMHHIIA €CTh HEUTO CPEIHEE Ha APYTOM YPOBHE, TO
€CTh Ha YPOBHE, OTHOCAIIEMYCS K SI3LIKOBOMY; JaH-
HBII YPOBEHb MOYKET XapaKTEepU30BaThCsl KaK TOMO-
TeHHBIN WU TEJOCTHOCTHBIA (akt. [y equHHIIbI
MOSIBJISICTCS] BOBMOXKHOCTD PEaIM30BbIBATHCS B CBOMX
BapUAHTaX, BOIUIOLIATHCS B HUX U MPEACTABIATh 3TU
BapUaHTHl CAMHBIM IEJBIM; COOTBETCTBCHHO, €IH-
HUIIBI BBIPAKAIOT ITH CMBICIBL. TeM camMbIiM OHH
OTJIMYAIOTCS APYT OT Apyra, Ipu peaju3alld OHU
YTOUHSIOT CBOE OKPY>KEHUE U KOHKPETHBIE MOMEHTHI
[1,c. 141].

B HayuHON nuTeparype BapUATUBHOCTb WIIU
BApUAHTHOCTh HCIIOJNIB3YETCS B JBYX CMBICTAX.
B mepBom cMmBIcTe BApUAaTUBHOCTH MTOHUMACTCS Kak
BO3MO)XHOCTb BBIP@KEHHUSI B IPOLIECCE HBOJIOLUU
Pa3IUYHBIMU SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMM CXOAHBIX MU
OJIMHAKOBBIX SIBJICHUM Pa3IUUYHBIMU SI3BIKOBBIMU
cpeacTBamMu. B JaHHOM ciiydyae JiF000€ M3MEHEHHE
B s3bIKe, MoAM(UKAIMs, Pa3sHOOOpashe OXBaThl-
BAIOTCSl TIOHSATHEM «BApUATUBHOCTH» W «BapHaT-
HOCTBY». TpeOyeTcs MX MPOTHBOIIOCTABIICHHE, B UTOTE
B HaJIMYUU OCTAETCA JIMUIb BapUAHT U HE OCTAETCA
HEO0OXOAMMOCTH B MHBapHaHTe. Bo BTOpOM CMBICTE
BApUATHUBHOCTh XapPaKTEPHU3YeT HATUYUE S3BIKOBBIX
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€IMHUI] U UX (PYHKIMOHAJIBHOCTh B CHHXPOHHOM
rane. B aToM ciywyae mMoOHSATHE BapHATHBHOCTH
peanmsyercs Ha (HOHE HEM3MEHHOTO TMOHSATHS WHBA-
pUaHTa U TEPMUH «BapUAHT» COCTABJISET €IMHCTBO
C TEPMHUHOM «UHBapUAHT.

BapuaTuBHOCTB, Kak y»Xe OTMEYaioch, OblLia
ucclieloBaHa BIIEpBbIe B (DOHOJIOTHH, BIIOCIIEICTBHN
cTayia MpUMEHSATHCA B APYTHuX chepax sa3pika. Crann
CO3/1aBaThCsl TMaphl B paMKaxX OMNIO3HINU «BapH-
AHT-WHBAPHAHT» JUTS S3BIKOBBIX €UHHII. JTH Taphl
MOTJIM TIPOTUBOIOCTABIATECS ApYyr npyry. K mpu-
Mmepy, Mopdema-mMopd (ammomopd) donema-pon
(asmooHn), jekcema-jieke (aioieKc), U Tak jalee.
[NepBbie WwieHBl THX AP COCTABIISIII HHBAPUAHTHBIC
€IMHUIIBI, a BTOpble — BapuaHTHl. Pa3neneHue enu-
HUI] C TOYKH 3PEHHS BapUaTHBHOCTH, aKTUBHOCTH
Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHAX, MX U30MOP(PHOCTH MPHUBIIC-
KaroT BHUMaHUe uccienoBarenei [3, c. 32].

TepMHHBI «BapUATUBHOCTHY, «BAPHAHT» B S3bI-
KO3HAaHUM CTaJIM TIPUMEHATBHCS elle J0 TepMHHA
«UHBapHAHT». DTO TOATBEP)KIACT W OOBSICHCHHE,
KOTOpPOE€ TIPHUCYTCTBYET B IEPBOM CMBICIIEC AAHHOTO
noHsaTuss. OTauure ONHON U TOH K€ SI3BIKOBOU €Au-
HUIIBI U U30MOP(HOCTh CTAIM CUMTATHCS BapHATHB-
HOCTBIO, @ JOPMBI, KOTOPBIE 110 ONIPEACTICHHOMY MPH-
3HAKY OTIUYAIOTCS IPYT OT JPYyTa, CTAJIH HA3bIBATHCS
BapuaHTaMu. Harpumep, MOXKHO TIOKa3aTh, 4TO BMe-
CTO TOYKH BO (Ppaze MOKHO HCIIONIL30BaTh KOOPIIH-
Hatbl Jlekapra u AduHa, B TakoM ciIyd4ae UX MECTO
B IIPOCTPAHCTBE HE MEHAETCs, HO CO3/aeTcsl Bapua-
TUBHOCTh B BBIPOKEHHU KOOpAUHAT. MOXHO 371€Ch
MOKa3aTh TAKUE SIUHMIIBI, KAK CPEJICTBA U3MEPCHUS
paccTostHAS MeXay AByMs myHKTamu. K mpumepy,
3TO CAaHTHMETpP, MUJUIUMETP, METP, KAJIOMETpP WIH
JKe TIPUMEHSIEMbIE HA TEPPUTOPUN HEKOTOPBIX CTpaH
JIepeBo, MOCOX, Msib U mpod. dopma WM BapuaHT
CPEJICTB M3MEPEHHs HE MEHSET PacCTOSIHHUE, OJHAKO
CO3/1aéT BapUATHBHOCTH B CUCTEME U3MEPEHHUs e/lu-
HUIIBI, BBIPAKAIOIIEH paccTOSHHE.

OmHO W TO € CIIOBO MOXKHO HAIMCaTh Pas3iind-
HBIMH CIIOCO0aMH, TO €CTh Pa3jIMYHOU TpauKoH,
NPUHATOH B a3epOailkaHCKOM SI3bIKE B Pa3HbIC BpE-
MeHa. M3BecTHO, 4TO B a3epOaiipKaHCKOM SI3bIKE
MIPUMEHSIJINCH B pa3HOe BpeMs apaOcKasi, JaTHHCKa,
kupmiDindeckas rpaduka. K mpuMepy, ykasaHHBIMH
croco0aMu MO)KHO Hamucarh CJIOBO  «SOJIOKOY,
HO 3TO HE MOKa HE OKa3bIBaCT HUKAKOTO BIUSHUS Ha
CMBICH 1aHHOTO cioBa. [IpocTo 31ech BO3HUKAET rpa-
¢duueckas BApHaTHBHOCTH. BMecTe ¢ TeM ecTh Bapu-
aTUBHOCTH SI3BIKOBOM €IMHHIIBI, TO €CTh B CMBICIIC
cinoBa. K mpumepy, HOCHTENb TaJBIIICKOTO S3bIKA
MIpH TPOM3HOIIEHHN OYKBBI «l» Ha azepOaiikaH-
CKOM $I3bIKE HCIIBITHIBACT ONPE/ICICHHBIC TPYAHOCTH
B (DOHETHUYECKOM IUIaHE, TO €CTh B MPOU3HOILICHHH.
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B 3T0 Bpems nposBIASOTCS 0COOSHHOCTH apTUKYJIS-
MW, CBOWCTBEHHBIE TATBIIIICKOMY SI3BIKY, i TTPOUCXO-
IST KaKHe-TO NMOrpaHudHble n3MeHeHUs. «U» 1 «ii»
COBIMAJAIOT M CO3MAIOT KAaKOH-TO MPOMEKYTOUHBIH
3BYKOBOU BapUaHT.

Ha ne3ruHckoM sI3bIKe HOCUTENb €r0 MPU MPOU3-
HECCHHUH COTJIACHOTO «(» MOHEBOJIE IEPEHOCUT ITOT
3BYK Ha TOPJIOBOM YPOBEHb /10 YPOBHA «&». JlaHHas
(hoHeMa MOKET TPOM3HOCHUTHCS KaK HEYTO CpeaHee
MEXIYy «q» H «&». Jra (oHEMa HE MOXKET OBITh
OJTHO3HAYHO OTHECEHa K KaKOW-IIMOO W3 yKa3aH-
HbIX Gonem. Wnu xe eme npumep. Hocutenu asep-
0aii/[PKAaHCKOTO SI3bIKA HEOIPEICICHHBI  apTHKIIb
B AHIJIHHACKOM SI3BIKE MOTYT 3aMCHATH IJIaCHBIM
«o» azepOalmKkaHCKOTO sA3bIka.  OmpeneaecHHBINA
XKe apTUKIh «the» MOXeT MPOM3HOCHUTHCS KaK «Z».
B stHx cnyuasx npoucxonuT (poHOJIOTHYECKas BapH-
ATUBHOCTh, OTMEUYCHHBIC COOBITUS CBUICTEILCTBYFOT
0 UHTEp(EPEHIIMH, O TOM KaK BIUAET CHCTEMA OJIHOTO
SI3BIKA WJIA OCOOCHHOCTEH Ha 0COOCHHOCTH CUCTEMBI
JIPYTOTO SI3bIKA.

BapuaruBHOCTh HE MPOUCXOAMT BO BpeMs MpO-
WU3HECEHUSI HOCUTEJIEM OIHOIO SI3bIKAa CIOB APYTOro
s3bIKa. ECTb OCOOEHHOCTH B KaKIOH S3BIKOBOM
CHUCTEME, KOTOPBIC OMPEICISIOT U3MEHEHUE S3BIKO-
BOW CNWHHUIIBI OJHOTO SI3BIKA WUIA, €CIIH TOBOPHTH
Hay4YHBIM $I3BIKOM, OIPENEISIOT BapUaTHBHOCTS.
BapuaruBHOCTb, SBISISICH BO3MOXKHOCTBIO TTOCTOSH-
HOTO U3MEHEHUS, €CTh OJIHA U3 OCHOBHBIX 0COOCHHO-
CTEH eCTeCTBEHHOTO s3bIKa. B mcTopuyeckoM miiane
BapUATUBHOCTHIO SI3BbIKA €CTh CIIEACTBHUE SI3BIKOBOU
SBOJTFOITIH, B3aUMOCBSI3EH a3 IMIHBIX SI3BIKOB U THA-
JIEKTOB, a TaK)kK€ MHOTOYHCICHHBIX W pa3zHooOpas-
HBIX BHYTPHCHCTEMHBIX (hakTopoB. [Ipumuunb! Bapu-
ATUBHOCTH TAK)KE HUCXOMST U3 BHYTPEHHEH CUCTEMBI
SI3bIKA W KOHKPETHBIX COIHAIbHO-UCTOPHUUECCKUX
(hopM CyIIeCTBOBaHUS CaMOTO SI3bIKA.

[Ipobiema BapuaTHBHOCTH UMEET MECTO Ha BCEX
sipycax si3pika. Kak yxe mogaepKkuBanochk, BApHaTHB-
HOCTb B SI3BIKE OIPEIEINSIETCS KaK BHYTPEHHUMH, TaK
Y BHENIHUMU (akTopamu. [log BIvsIHHEM BHEIIHUX
BO3/ICMCTBUI peYb MEHSETCA; B 3TOM IJIaHE MOXHO
TOBOPHUTH O COITMOJIOTHYECKOM ACIEKTe S3BIKA, TO
€CTh COIMONMHTBUCTHKE. Cpeau BHEHIHHX (axTo-
POB MOXHO Ha3BaTh HEAOCTATOYHOCTh HOPM MOJIH-
(buKaruu, OTCYTCTBHE B CIIOBApSAX HOPMATHBHBIX
rokaszareseil TpeOyeMbIX BApUAHTOB, a TAKIKE OTCYT-
CTBHUE B YyU4COHHMKAX COOTBETCTBYIOIIUX IIPABUII, CBSI-
3aHHBIX C BAPUATUBHOCTHIO SI3BIKOBBIX SAMHHUI] U UX
pa3BUTHEM.

K BHYTpeHHHM (akTOpaM, OKa3bIBAIOIINM CyTIle-
CTBEHHOE BJIHMSHHE Ha TIPOIECC BapUATHBHOCTH,
CJIEJIyeT OTHECTH TaKke MOP(OIOTHYECKYIO CTPYK-
TYpy CJIOBa, XapakTep MOp(eM, CHUHTAKCUYECKOES

TIOJIOKEHUE CJIOBA B MPEAJIOKEHNH, CEMaHTHYECKHe
W CTWINCTHYECKHE ToKazaTenu. llepedncrienneie
(akTOpBl XapaKTEPU3YIOTCS OCOOEHHOCTSAMHU BO3-
JIEUCTBUS BApUAaTUBHOCTU IPAMMATUYECKUX BapUaH-
TOB OmpeaeneHHoro s3bika [3]. Tlonarue BapuaTus-
HOCTH HCIIOJIb3YeTCsl B JIFOOOM SI3bIKE KaK IOHSTHE
M3MEHYMBOCTH WM MOAM(UKAIMH. 31eCh ITO SIBISI-
€TCs CIIEZICTBHEM HBOJIIOIUH SI3bIKA U CHHXPOHHOTO
HaJIM4Ms SI3bIKOBBIX €UHUL U UX PA3BUTHUS.

Emé onna rpynna uccnenoBareneid, K mpuMmepy,
A. TpaBkuna, /l. [llax6aroBa c4uTaroT, 4YTO BBILICY-
Ka3aHHbIC TEPMHUHBI CIETYET CUUTATH OJUHAKOBBIMH.
Hcnonp3yloT TepMHUH «BapUaTHUBHOCTBY» IS OTpe-
JICJICHUs] OTHOIICHHS K TOCIEACTBHSIM 3TOTO TPO-
uecca. HecMoTpst Ha To, 4TO aHAJIM3UPYEMBIE TEp-
MUHBI OHM3KH JIPYT APYTY, CYUTAETCS, YTO TEPMUH
BapHaTUBHOCTU MOXET OBITh UCIIOJIH30BaH U B OoJice
IITUPOKOM CMbICTE. TepMUH «BaPHATUBHOCTDHY MOXKET
XapaKTepU30BaTh BAPHAHTHI SI3BIKOBBIX CHCTEM
[4, c. 10].

Ha cerogusinuii 1eHb HeT 0OLIEH THIIOJIOTUH, Ha
OCHOBaHUHM KOTOPOH MOKHO OBIJIO OBl OHO3HAYHO
MMOCTPOUTH TEOPUIO BAPUAHTOB CJIOB, KOTOpas ObLia
OBl OJTHO3HAYHO MPUHATO BCEMU U OCHOBBIBAJIACh Ha
ONPENEIEHHBIX KPUTEPUSX. S3BIKOBEABI IPEIATAI0T
pasTUYIHBIC BUABI THUITOJIOTHH, OCHOBBIBAsSCH HAa TEX
WM WHBIX (hakTopax ¥ JO0BONAX, BBIABUTAS HJICIO
TUIOJIOTM3A[UU BAPUATUBHOCTH CJIOB.

B nienom, a1 cuHTarM aHIMICKOTO A3bIKa Xapak-
TEPHO MOCTENIEHHOE PAaBHOMEPHOE CHU)KEHHE TOHA,
HayuHas C MEPBOTO yAApHOIO cjora M JO0 CaMoro
MTOCJIETHETO.

IlpukjgagHble  acmeKTbl  BAPUMATHBHOCTH.
OcoOblii WHTEPEC K BApUATHBHOCTH S3BIKOBBIX
CPEACTB OOBACHSETCS TEM, YTO 3TO JIACT BO3MOXK-
HOCTh TIOJTHOT'O M OCHOBATEJIbHOTO M3Y4YEHMs 3TOTO
(deHoMeHa Il OnpeieieHus] 3aKOHOB U MTPUHIUITOB
Pa3BUTHS TUAXPOHUH B S3BIKE, & TAKIKE MMPABUIHLHOTO
MMOHWMAHUS 3/1eCh CHHXPOHHYECKOW (PyHKIIMOHAIb-
HocTu. HecMmoTpss Ha MHOTOYMCIEHHOCTb HCCIE-
JIOBAaTEIIbCKUX PA0OT MO BAPUATUBHOCTH, HET €IU-
HOTO MHEHHMSI OTHOCHTEIBHOCTU HPUPOILI JAaHHOTO
SIBIICHUS, HA NAHHBII MOMEHT MMEETCS MHOXKECTBO
noaxooB kK Hed. Kak yxke oTMeyanoch, BIEpBbIE
TEOpHUsl BapUATUBHOCTH ObLTAa BBIIBMHYTA TIpPE/ICTa-
ButensiMu [Ipaxckoll MIKOJABI B ABAALATHIX Tojax
XX Beka, a Takxe co ctoponbl bonysna ne Kyprens
B 1960 romy. Teopernyeckue BONPOCH BapHATUB-
HOCTH Ha MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHE ObLIH paccMo-
Tpeusl H. TpybGenkum B mpomsBeneHnn «OCHOBBI
(dhoHOTOTHI.

Cpenu 3apy0OexHbix uccienosareneii K. T'opOa-
yeBud, 1. JlomteB, O. Mockanbckas, P. Poroxxuu-
KOBa CYMTAIOT, 4YTO OIIpeJeJIeHue BapHUaTHBHO-
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CTH Ha TIEpBOM OJTalle CBS3aHO C Pa3IUYUAMU
B CTPYKTypHOU ¢opMe, npyras TPyIIa S3bIKOBE-
noB (B. Buuorpamos, 3. Ilomosa, W. Pacmomnos,
H. Cewmentok, A. Cmupnuukuii, M. Crenanona,
W.b. XnebuukoBa u Apyrue) oTMeyaeT, YTO Bapua-
TUBHOCTD CJIEIyeT BBIACIATH KaK B IJIAHE COAEpIKa-
HUS, TaK U B IJIAaHE BBIPAKCHISL.

Tpetss rpynma yuensix (E. benssckas, U. Kumum,
B. KomyxoB, M. MaxkoBckuii, H. ABnnenko u ap.)
CUMTAET, YTO SIBIICHUE BapUATUBHOCTH, TO €CTh BO3-
MOXXHOCTb HM3MEHUYUBOCTHU, MPOUCXOJUT HE TOJBKO
COIIaCHO 00IIUM (hOPMAJIBHBIM WJIM CEMaHTHUECKUM
MIPU3HAKaM, HO TaKke Oaronaps KaXxJ0My U3 OCHOB-
HBIX TTPU3HAKOB S3BIKOBBIX CIMHMII.

HccnenoBanne COOBITHIA BapHATHBHOCTH pPealid-
3yeTcs B pa3IMYHbIX acrekrax. K mpumepy, B o0mem
SI3BIKO3HAHUH €CTh TOHSTHSI OHTOJOTMH BapUATHB-
HOCTH, BapuUaHT, UHBAPHAHT, THIIbI U BUJbl BapH-
aATMUBHOCTH, (AKTOPbl BapUATHBHOCTH, T'PAHMIIBI
BApUATHUBHOCTH W TakK jgayiee. SIBIeHWE BapHaTHB-
HOCTH MICCIIEIYEeTCSA C TOUYKH 3PEHUS Psiia paKypCOB:
C TOYKH 3PEHUS KYJIBTYPBI peUH, KyJia BXOJUT HOpMa-
TUBHOCTb-HEHOPMATUBHOCTh PEUM; C TOUKH 3PEHUS
HCTOPHH $I3bIKA, TO €CTh MPOIECCa IBOJIIOLMOHHOIO
Pa3BUTHS SI3BIKOBBIX CIWHMUIL, C TOUYKH 3PSHUS CTUJIS,
TO €CTh HapajuIeNbHON peanu3alui CPeJCTB BbIpa-
JKEHHS B PA3IMYHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX CPEICTBAX;
C TOYKH 3pPEHHs COLMOIUHTBUCTUKHU, TO €CTh CTpa-
TU(UKAITMOHHBIC BAPUAHTHI U UX TEPPUTOPHATHHAS
peanu3anus, WHBIMH CJIOBAMH, pPEaTU3alusl Bapu-
AHTOB C TOYKHU 3PCHHSI TUACTPATHBIX U THUATOIHBIX
pa3HOBUIHOCTEM.

ITockonbKy B QHIVIMICKOM SI3BIKE UMEIOTCS pas3-
JIUYHbIE BapWaHTHI 3By4aHUs (OHEM M WX JOCTa-
TOYHO MHOTO, MOXXHO CYUTATh, YTO YPOBEHb PA3BUTHUS
1 COCTOSIHME JIaHHOTO f3bIKAa JJOCTATOYHO BBICOKHE.
EnunctBennas mpobiema, KOTOpas BO3HHKACT MPH
MEXKYJIBTYPHOM JIHAJIOTe y J000TO SI3bIKa — 3TO
HEOOXOIMMOCTD BBISBIICHUS CBOCOOpa3HBIX (POHOIIO-
THYECKHX, IPaMMaTHYeCKUX U JIEKCHIECKIX 0COOSH-
HOCTEH y Ka)KJIOTO BapUAHTA.

B nuHrBUCTHKE IPOOIEMa BApUATHBHOCTH MOKET
BBICTYIIATh B CICAYIOMINX CIIYYasiX: a) MPU N3yUYCHUU
MEXaHW3Ma S3bIKA, €r0 CTPYKTYPHI, YTO TIOMOTAET
OTIPENIEINTHCA C BapUaTHBHOCTHIO-UHBAPHUATHBHO-
CThIO; 0) TIPY M3Y4YEHHUH Tporecca (pyHKIIMOHUPOBA-
HUS SI3bIKA U TIEPEXO0/Ia OT SI3bIKA K PEYr; B) B MOMEHT
HCCJIC/IOBaHUSI BHYTPHSI3BIKOBBIX (DAKTOPOB M3MEHE-
HUS U PA3BUTHS S3bIKA (TO €CTh MEPEX0/ia BapUaTHB-
HOCTH M BapWAHTOB B HOBBIC SI3BIKOBBIC CTUHUIIEI);
T) ¢ IeNbio (P HEOOXOAMMOCTH) OOBSICHEHUS pa3-
JUYHBIX (OPM OJUHAKOBBIX SI3BIKOBBIX EIHMHHUII,
c(hOpMUPOBABIIUXCS TIOJ] BIUSHHEM Pa3JIMYHBIX
(hakTOpOB; 1) IPU COLMOTUHIBUCTUYESCKOM UCCIIE/IO-

BaHUH BapUaTUBHOCTH HOPM, a TaK)Ke MTPH HCTI0JI30-
BaHUM Pa3IMIHBIX (POPM S3BIKOBBIX €IUHUI] C IENTBIO
BBISIBJICHUSI MX OKCIIPECCHUBHBIX, CTUIMCTHYECKUX
Y HOPMOCO3UJAIOUIUX KayecTB [2, ¢. 33].

CTpYyKTypHO-CHHTaKCHYECKOE U MHTOHAI[MOHHOE
UCCIIeIOBaHUE PA3IIMUHBIX S3bIKOBBIX THIIOB U BUJIOB
MIPEUIOKEHUS B SI3bIKE HAYaJIOCh MMPUMEPHO C TPH/I-
aTeIX TooB XX CTOJIETHS.

HccnenoBanue MHTOHALMU B IPEUIOKEHUU HA
NepBOM 3Tane ObUIo OOJbIIEe CBA3aHO C MpernojaBa-
HUEM s3blka. Ha mocnenyromux sranax uccienoBa-
HUE SI3bIKOBOM HHTOHAIMH pacCMaTpPUBAJIOCh, HAPATY
C SI3BIKOBE/IaMU, TICHXOJIOTaMH, (U3UKAMHU H TPEa-
CTaBUTENSIMU JIpyTUX Hay4HbIX cdep. o mocruen-
HEr0  BPEMEHM  HCCIENOBAHUS,  IIPOBOAMMBIE
B JaHHOU cepe, ObUIH OOJIBINE CBSI3aHBI C PACCMO-
TPEHUEM UHTOHAIIMOHHBIX CTPYKTYp KOMMYHHUKATHB-
HBIX THUIOB NPEIUIOKEHUH, NMpUYEM ¢ (opManbHON
CTOPOHBI. B 9TOM OTHOIIEHUH OBUIO YXKe HEIOCTa-
TOYHBIM HCCIIEIOBAaHHE CEMaHTHYECKOTO CMBICTAa B
LIEJIOM JIMIIb HAa YPOBHE CTPYKTYpHO-CHHTaKCHYE-
CKOro paz0opa KOMMYHUKATHBHBIX THUIIOB M IPOU3-
BOJIHBIX BHJIOB MTPEATIOKECHHH.

Ha ocHoBe wuccrnenoBaHusi KOMMYHHKAaTHBHOM
(GYHKIMM WHTOHALMM B KaKOM-JIMOO TMPEIOKCHUN
B OIPENENEHHBIX YCIOBUSAX MOXHO OIPEIENNTh,
KaKOBO 3TO IPEIJIOKEHHE: BOIIPOCUTEIBHOE, ITOBETIH-
TEJIBHOE WJIN K€ BOCKIHMLaTeabHoe. ClaenoBaTesbHo,
MOYKHO CKa3aTb, YTO MHTOHAIMS IIOMOTAeT OIpese-
JUTh KOMMYHHKATHBHbBIC BUABI MPEJIOKCHUS. DTH
BHJIbI OXBATHIBAIOT CIEAYIOIINE KaTeropuu: 1) mose-
JTUTENBHOE TIPEUIOKCHHE (TIOBEJICHHE, MPOChda
MIpeNyTIpEeXIeHIE, U TIpoYee); 2) MOBECTBOBATENFHOE
NpeAsoKeHne (Clofa OTHOCSTCS BCE BHIBI IOBE-
CTBOBATENbHBIX MPEAJIOKEHHH); 3) BOIMPOCHUTENb-
HbIE TPeATIOKEHHs (BOMPOCHI MOTYT OBITH OOLIMMHU
U OCOOCHHBIMH, IMOBTOPSIOIIUMHUCS M TaK Jajiee);
4) BoCKIHMIIaTeNbHbIE MPeIIOKEHUs (TO ecTh Croaa
OTHOCSATCS BCE BU/IbI JAHHBIX NIPEIJIOKEHUI).

Kaxaplii 13 OTMEUEHHBIX BUIOB MOXKHO IOIPa3-
JenuTh Ha ToaBUAbL. K mpumepy, moBecTBOBaTeIbHOE
MIPEUIOKEHNE MOXKET JEUTHCS Ha CIEAYIOIHE MO
BUJIBI: @) KaTErOpUYECKOe MOBECTBOBATENHHOE IIpe/I-
JOKEeHrEe (BBIpaXKaeT pemuMocTh). Mubopmarms
3/1eCh HOCUT aOCOTIOTHBIM XapakTep. B Takux mpe-
JIO)KEHUSIX €CTh IIMPOKHUI 3BYKOBOM AMAMa30H MOBbI-
HIAIOUICHCS WM JKe TOHIKAIOIICHCS] MHTOHALMH.
Hanpumep: He “came at 6.; 6) moBecTBOBaTesIbHOE
MIpe/UIOKEHNEe, BhIpaXkalollee HeTeprieHue, MPU3bIB,
HETepIUMOCTb, Bo3paxeHnune. [lomobHbIe mpemioxe-
HUSI B OCHOBHOM IIPOM3HOCSITCSI BO3BBIIIAIOIIUMCS,
3areM MOHWXKarImuMcs ToHoM. Harmpumep: She 'sent
a 'telegram "last year.; B) He KaTeropu4HbIE, TO €CTh
MOBEPXHOCTHBIE ITOBECTBOBATENIbHBIE  IPEJIONKE-
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Hus. OHK XapaKTepU3yIOT OTHOIIEHHE TOBOPSILETO K
COOBITHIO (KaK ciry4aiiHOMYy). st HUX XapakTepHa
MHTOHALMS OT MOHMKAIOIIEHCS K BO3BBIIIAIOMICHCS,
Hanpumep: I’ll  wait for him.; m) mpusrekaromue
[TOBECTBOBATENbHBIE TMPEAJIOKEHNA. 3/1eCh ClyIla-
TeNb CTPEMUTCS] MOHATH TO, YTO TOBOPSIIUI BbIpa-
JKaeT He CJIOBaMH, a MPH MOMOIIU JPYTUX CPENCTB,
K MpUMepy, WHTOHAIMEH, BBIPA3UTENbHOCTHIO JIaH-
HOTO TIPENJIOKEHUS. DTH TPEIUIOKEHHS] BBICKA3bI-
BAIOTCSl MOHWKAIOUIUMCS, 3aT€M MOBBILIAIOIIUMCS
TOHOM WJIM € OT CPEJHEro YpPOBHS HMHTOHAILUH
K Bo3BbImaronierics. Hanpumep: He is a good boy/
probably she is /; €) yka3are/ibHbIC TOBECTBOBATEIIb-
HBI€ MPEIOKEHUS; OHM BBIPAXKAIOTCAI TOHOM BO3BBI-
LIAIOLIUMCSI-TOHMKAIOIIUMCS M 3aTEM BHOBb BO3BbI-
marormumMcs. [lomoOHbIe TpeIokeHus CIIoCOOCTBYET
TOMY, YTO OHHU IPUBIIEKATEIbHBl U OAHOBPEMEHHO
ontumucTruHbl. Hanpumep: He will return soon.

Jia  KareropnyHbIX  (BBIPAXKAIOMIUX HKECTKOE
[TOBEJICHUE) TIOBECTBOBATEIBHBIX  IMPEIOKEHUI
XapaKTepHa HU3Kash WHTOHALMS, XJIaJHOKPOBHOE,
TEPIEIUBOE OTHOUICHUE, MEepeAarolieecss uepes
MEJIOANYHY0, TOHMKAIOIIyoCcs HHTOHauH0. Hanpu-
Mep: Yes, I’'m tired. Ecniu npeanoxenue Beipaskaercst
OT MOHIKAIOIIEHCS K MOBBIMIAIOIICHCS MHTOHAIINH,
TO B TaKOM CIIydae 37IeCh BBIpa’kaeTcsi Bepa B ceos,
Hajgexna. Eciu ke B NPeAsIOKEHUHM HWHTOHALUSA
JBUKETCS OT BBICOKOIO TOHA K HU3KOMY, TO 3[I€Ch
BBIpa)KaeTcs Bepa B JKU3Hb, JIIOOOBb K HEH, pajocTb
n untepec. Hanpumep: I’'m sure. Ilpu ucnons3osa-
HUU K€ TOHIKAIOUIeCsl MHTOHALIMHU 3/IeCh HAJINIIO
BBIpakeHne mporecta. Hampumep: Nobody is sure.

IIpemyioxkeHue, BBIPAXKEHHOE BO3BBIIIAIOIIECHCS,
a 3areM MOHWKAIoUIecs MHTOHALUEH, CBUACTENb-
CTByeT O HaMeke. Eciii mNoBBIIIAOIUICS-OHMKA-
IOLIHICSA TOH OyZeT pacKoyoT, TO 3TO BbIpaKaeT pac-
KasiHhe, COuyBCTBHUE, coxajienue. Hanpumep: 'Mother
isn’t sure.

N3ydenune B aHITIMHCKOM SI3bIKE MPOCTHIX MOBE-
CTBOBATEJIbHBIX MPEII0KECHHUM ¢ TOUKU 3PEHHSI UHTO-
HaTMBHOM BapUaTHBHOCTH CTPOUTCS HA CTPYKTYPHO-
CHUHTAaKCHYECKOM H (DOHOCEMAaHTHUECKOM YPOBHSIX.
B ornmume oT TpaaiMIMOHHOTO CIIOCO0a M3yuYeHHS
WHTOHAIIMOHHOW CTPYKTYpBI TIPOCTOTO MOBECTBOBA-
TEJIBHOIO NPEJIOKEHUSI B AHININKCKOM SI3bIKE, U3yYe-
HUE NPUYUH KOHTEKCTYyalbHO-BapUALMOHHON U3MEH-
YUBOCTH IPOU3BOAHOM 3TOr0 KOMMYHUKaTHBHOIO
TUIA MPEJUIOKEHUI CUMTAaeTCs OCHOBHBIM HOBOBBE-
nenreM. Kpome Toro, BO MHOTHX CIy4astX CHHTAKCH-
YeCcKoe CofepyKaHUe MPEATIOKESHNS MPUBOANT K €T
TOYHOMY BBIPAKEHUIO NOCPEICTBOM U3MEHEHUS 3JIe-
MEHTOB UHTOHALIUH.

B 70-e rogs! npouutoro Beka ®. Beiicemnmn mpo-
BEJI MCCIICIOBAHNE BapHaliii KaKk B CUCTEME (OHEM,

TaKk W HAa HMHTOHALMOHHO-CTPYKTYPHBIX YPOBHSX
s3pika. JI. FOnycoB mpumennn npobieMy M3MEHUH-
BOCTH Ha YPOBHE CHHTAKCHCa W MHTOHALMU SI3bIKA
U HCCIIEIOBAJI €€ B CPABHUTEIBHOM IIJIaHE HA OCHOBE
MarepHala pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB.

Anrnmiickuit yuenwrii Y. Yelid, paccmarpuBas
npoOiieMy BapHUaTHBHOCTH, TMPEUIOKHUI HCIIONB30-
BaTh MCXOAIINE W3 PA3UYHBIX YPOBHEH (opmaib-
HOW JIOTMKH M3MEHYMBOCTH BapHAHTOB BO BHEIIHEW
oboouke cioBa [5].

Bompoc 0 KOHKpPETHOM BIUSIHUM (POHETHUECKOU
Y MHTOHAIIMOHHOM M3MEHYMBOCTH Ha Au(epeHiu-
aIMI0 CeMaHTHKH TIPEUIOKEHUH TPUBOANUT K H3yde-
Huto (oHONMOTMM TpemIokeHns. Hukakoe mpeo-
JKEHHE B pEaJIbHOM IIpOLecCe KOMMYHHKAIMH HE
o0OpabarsiBaeTCs M30JMPOBAHHO. B 1m000H MOMEHT
CUTYyalLlUs] BEIPAKAETCS B ONPEAEICHHON LENN U MpU-
HUMaeT GopMy aeKBaTHOM MHTOHALMH. To ecTh OfHA
U Ta k€ CTPYKTypa NpeniokeHUi HUKOTJa HEe BBIpa-
KAETCs] OTHUMHU U TEMH K€ WHTOHAITMOHHBIMH KOHTY-
paMH, B OTZIENBHBIX KOHTEKCTaX OHa MOABEPIKEHA pas-
JTMYHOW BapuatuBHOCTH. OOparuTe BHUMaHHE, YTO,
TOBOpsi 00 HM3MEHYMBOCTH TOHAIBHOCTH, MBI JlacM
HEKOTOpYIo uH(popMaruio o ee GpyHkiuu. [oBOpsimii
JIOJDKEH YYUTBIBATh, YTO €My HaJI0 NCTOJIb30BaTh TOH,
TOAXOMAINN TSl HA/JIS)KAIETO0 BBIPAKEHUS CBOWX
SMOIMM U MBICIIEH B BhICKa3biBaeMoOi peun. Ha sTom
9Tale BBIPAXKEHHE OIHOCIIOTOBBIX CJIOB B pa3HBIX
TOHAaX MOXET 0003Ha4YaTh pa3HbIC 3HAYCHHS.

HccnenoBanue MHTOHAIMU  CIIOKHOIOAYMHEH-
HBIX TPEJIOKEHUI B Pa3HOCHUCTEMHBIX S3bIKaX yKa-
3BIBAET, YTO MHTOHAIMS CHHTAKCUYECKON €TMHHIIBI
3aBUCHT OT XapakTepa [EJICHUs €€ Ha CHHTarMsl,
3HAYEHHs Ka)KAOM CHHTAKCUYECKOM €IWHUIIBI, OT
CMBICTIA ¥ LEJIN CIIOKHON CHHTaKCUUECKOW eTUHHIIBI.
HHTOHAIMS cO3/1aeT BapUaTUBHOCTh B 3aBUCHMOCTH
OT OTHOIIEHHSI TOBOPSIIETO K TEKCTY, B 3aBUCHMOCTH
OT THTIA 3HAYEHUS BBIpaKeHUs. JlereHne CiIokHOTOo
CHHTAKCHUYECKOTO LEJIOr0 Ha NIABHYIO W MPHIATOU-
HYIO 9aCTH, & TaK)K€ HA CHHTarMbl, 3aBUCHUT OT IOJI-
HOTBI BBIPA)KEHUSI KOMIIOHEHTOB COCTABHOM CHHTaK-
cuveckoi enuHuIbl. [IposiBiser ces axe TOUHOE
MHQOPMAIIMOHHOE JIeJICHUE WHTOHAIMM Ha CTHIKE
MEXy ITIaBHOW M IPUJIATOYHON 4aCTIMH, BapUaTHB-
HBIH XapakTep OCHOBHBIX BBICOT TOHOB, TOHAJbHAS
CIIMTHOCTb CHHTarM M OTCYTCTBHE (POHETHUECKON
nay3bl Mexay KoMIoHeHTamH. CHHTarMaTHueckoe
JIeJICHHE TAKXKe MOYKET OBITh BBIITOJIHEHO C TIOMOILBIO
TaKMX JPYTHUX CPEICTB, KaK HaXOKJIEHHE I[eHTpa
3HAYECHHS B CHHTArMe, yBeJIMYEHHE WHTEHCHUBHOCTH
aMIUIATYNBI, BBICOTA OCHOBHOI'O TOHA, JJIMHA pasJe-
JICHHBIX CJOTOB, TEMIIOBBI KOHTPACT IPHU CMBIUKE
IJIaBHOW M BTOPOCTENEHHBIX YacTe! MPeIOKEHUS U
peryisipHoe paciiipeHre MOCIeJHUX CJIOTOB B I1OCIIe-
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Jyrollled cuHTarMe. BTOpoil KOMIIOHEHT «HOBOTOY
COCTaBa MPEICTaBIsET COO0M COCTaBHYIO CHHTAK-
CHUYECKYIO EIMHUITY C COI03aMu M 0e3 Hux. B 0omb-
LIMHCTBE CIOKHBIX CUHTAKCUYECKUX €IUHHULI, BKIIIO-
YEHHBIX B 3Ty TPYIITY, HAONFOIaeTCs BApUATHBHOCTb.

3aMeHa CEMaHTHUYECKHX CMBICJIOBBLIX IJIaroJioB
B CJIIOKHBIX CHHTaKCHYECKHUX €IUHHIAX (peub, 4yB-
CTBECHHOC BOCHPUATUEC, YMCTBCHHAasA aKTHBHOCTD,
CIPOC U MPEUIOKEHHUE, KOHKPETHOE JIEHCTBHUE,
MOJIAIbHOE 3HAu€HWE) TPUBOJUT K CMBICIOBOM
U UHTOHALIMOHHOM H3MEHUYMBOCTH U BapHUAHTAM.
BapI/IaHTbI CMBICJIOB TIIpU 3aMCHE IJIarojioB IIOA-
TBEPXKTAIOT, YTO TAKHUE HCCICIOBAHUS TaKXKE CBS-
3aHbI C TapaJurMaJibHBIM CUHTAKCUCOM.

BbiBoabl. HM3yueHwe HWHTOHALIMOHHOW BapHa-
TUBHOCTU CUHTAKCHUCA, MPEAJIOKEHUSI U CEMaHTUKU

B COBPEMCHHBIN TEPUOJ MOKA3BIBACT, UTO AKTyallh-
HOCTB ATOW TpOOJIEeMBI BO3pociia Ooilee 4eM Korma-
nu6o. B memom, Ha COBpEeMEHHOM »JTale CpaB-
HUTENFHOE  HccienoBaHne  (DOHOCEeMaHTHIECKOM
W3MEHUMBOCTU KaXKJIOTO0 KOMMYHHKATUBHOIO THUIIA
MPENTIOKEHUSI, B TOM YHCJIE MPOCTHIX IOBECTBO-
BATENIbHBIX TMPEIJIOKEHUNA B aAHIVIMHCKOM S3bIKE,
C MHTOHAITMOHHON N3MEHIHUBOCTBIO B ONIPEICIICHHOM
KOHTEKCTYalbHO-CUTYallHOHHOM KOHTEKCTE, HWMEET
oco0oe JIMHIBUCTHYECKOE 3HayeHue. B mroOoi
MOMEHT BPEMEHHU MPEUIOKEHUE MPUHUMAET (hopMy
aJICKBaTHOM WHTOHALUM, BBIPAXKEHHOW I ITOU
LeNd B OmpeneneHHod cutyaruu. OZHO M TO XKe
MIPEIIOKEHUE HUKOT/IAa HE BRIPAYKACTCSI OTHUM WHTO-
HallMOHHBIM KOHTYPOM B OTJEJIbHBIX KOHTEKCTaX.
OHO UMEET pa3Hylo CTEIEHb BapUaliu.
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YOK 811.161.2’374+811.111'374

JIEKCUKOT PA®OIYHUI, MOHATTEBUIA TA OBPABHO-META®OPUYHMIA
CKJIAJTHMK 3PAJIU B YKPATHCBKIIA TA AHIIIMCBKIM MOBAX

LEXICOGRAPHICAL, CONCEPTUAL AND INDICATIVE-METAPHORICAL
CONSTITUENT OF BETRAYAL IN UKRAINIAN AND ENGLISH LANGUAGES

SlcHorypebka JI.M.,
cmapwiutl 6uKIaday Kageopu iHO3eMHUX MO8
Pisnencorko2o depaicasno2o ymanimapHo20 yHigepcumeny

Y cTaTTi 4OCHIMKYTLCA NEKCUKOrpadiuHniA, NOHATTEBUIA Ta 06pa3HO-MeTadhopUYHMIA Migxoam 40 MOBW, Wo nepenba-
Yae BUSBMEHHS Pi3HUX TUMIB MOBHUX 0AMHULL. CamMe Taki oauHULI 06’EKTUBYIOTL YSIBNIEHHS YKPAiHCHKOrO Ta aHrmiCbKoro
HapogiB Npo aepxaBHy 3pagy. 3 iHWoro 6oKy, iCHye Benuka rpyna cnis Ta 3BOPOTIB, L0 MaloTb YHIBEPCANbHUIA XapakTep
ANs NoACTBa B LiNIoMY, 32 4OMNOMOIOK MOBHMX OAMHULIL TAKOTO TUMY 00’ E€KTUBYETLCS MOHSATTS MPO 3pady B YKPaiHCbKil
Ta aHMmincbkin moeax. MNigKkpecnoeTbCs, WO NPOBIAHUMK HanpsMamu, SKi KOHUENTyanisyTb 3pagy B MeTadopuyHOMY
CEHCi € peyoMopHUIA, apTeddakTHUIA, aKLiOHaNbHUIA Ta NEPLENTUBHUIN, MEHLL NOLUMPEHNUM € YSBMEHHS NPo 3pagy Yepes
3B’5130K i3 pocnuHamu i TBapuHamu. Takui nigxig gas 3mMory BUSIBUTU HANPSIMK KOTHITUBHO-MEeTadhOpUYHOr0 MOAEMOBAHHS
3paam B YKPAIHCbKUX Ta aHMIiNCbKMX KOpNycax i TeKCTax Pi3HOI OHTOMOrYHOI, aKCiONOorivyHOI Ta XaHPOBOI HANEXHOCTI.

KnwouoBi cnoBa: koHuenTt, 3PAJA, auckypc, metadopa, KoHUenTyanbHa CTPyKTypa.

B cTatbe uccnenytoTcsa nekcukorpatmueckuin, NOHATUNHBIA U 0O6pa3HO-MeTathOPUYECKNIA NOAXOAbI K A3bIKY, YTO Npea-
nonaraeT BbISIBIIEHNE Pa3NMYHbIX TUMOB A3bIKOBLIX eAWHML,. VIMEHHO Takue eguHMLbl OObEeKTUBMPYIOT NpeacTaBneHne
YKPaUHCKOTIO ¥ aHrMIMNCKOro Hapo[oB O rocyaapCTBEHHON n3MeHe. C Apyron CTOpPOHbI, CyLLecTByeT 6onbLuas rpynna crnos
1 06OpPOTOB, KOTOPbIE UMEKT YHUBEPCASbHLIN XapakTep A1 YeNOBEYECTBA B LIENOM C MOMOLLbIO SI3bIKOBLIX €4uHWL,
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TaKoro Tuna oObEKTUBUPYIOTCA MOHATUSE 00 M3MEHE B YKPAUHCKOM M aHITMINCKOM sidblkax. [logyvepkuBaeTcs, YTo Bedy-
UMM HanpaeneHUsAMM, KOTOpble KOHLENTyanM3vpyoT U3MeHy B METadOpUYECKOM CMbICIE, SABMATCA pevyeMOopdHbIN,
apTedakTHbIN, akuMoHasbHbIN U NEPLENTUBHbIA, MEHEe pacnpoCTpaHeHHbIM SBRSETCS npeacTasneHne ob navexe, CBs-
3aHHOE C PaCTEHUSIMU U XKMBOTHbIMW. TakoW MOAXOA NO3BOMMUI BbISBUTb HanpaBiieHWs1 KOrHUTUBHO-MeTaopruyeckoro
MOLENMPOBaHNS U3MEHbI B YKPAUHCKUX 1 @aHINUNCKUX KOPMycax 1 TEKCTax pasnmnyHON OHTONOMMYECKOMN, akCHOMNorM4yeckon
W >KaHPOBOW NPUHAANEXHOCTHU.

KntoueBble cnoBa: koHuent, UIBMEHA, auckypc, metacopa, KoHUenTyanbHas CTpyKTypa.

The article deals with lexicographic, conceptual and figurative-metaphorical approach to language, which involves the
identification of different types of language units: on the one hand, words and expressions that, in a concentrated form,
convey the specific experience of the people who use this language (own names, cultural and historical realities, common
allusions, words with an emotional and appraisal background, which are understood by this ethnos). It is precisely these
units that objectify the understanding of the Ukrainian and English peoples about treason (betrayal). On the other hand,
there is a large group of words and turns that are universal in nature for mankind as a whole, with the help of linguistic
units of this type the notion of treason (betrayal) can be objectified in Ukrainian and English. In the paroemia texts of this
group, the norms of behavior are clearly expressed, that is, valuable stereotypes of social interaction of people in certain
situations.

The rules of behavior have a prototype character, when in the memory of the ethnos some typical actions are stored
in the knowledge as well as expectations of responses and appraisal reactions in relation to those or other circumstances.
The article argues that the contrast between different strategies of behavior reveals a difference between moral and utili-
tarian norms. In the first case, the interests of other people are emphasized, in the second one — the interests of the indi-
vidual, and within the framework of the thematic group under consideration, such contrast is particularly aggravated, as the
common interests of the Motherland and the personal interests of the person are opposed. Homeland is a native country
in which a person was born and resided; in modern conditions the term Motherland is connected with the notion of “state”.
In this case, it covers the social and state system, the system of political relations, culture, spiritual values, peculiarities of

language, life, and customs.

Key words: concept, BETRAYAL, discourse, metaphor, conceptual structure.

IHocTanoBka mnpodiaeMu. YNpomoBK OaraTrbox
JECSATUIIITh JIHIBICTIB I[IKaBJIATh MUTAHHS PO
MOBH Y ITi3HaHHI CBITY, B3a€EMO3B’ 513Ky MOBH 1 KYJIb-
TYPH, MOBHU 1 MHUCJICHHSI, TIPUPOJH ETHOKYJIBTYPHHUX
niHHocTel Tomo. HaykoBi po3BiIKM TPONOHYIOTH
HEMaJIO BapiaHTIB BUPINICHHS MpoOJeM y 3a3Ha-
YEHUX TUIOIIMHAX 3 ypaxyBaHHSIM TCOPETHYHHX Ta
KOHUENTYaJlbHUX 3M00YTKIB JIIHI'BOKYJIBTYpPOJIOTii,
JITHTBOKOHIIENITOJIOTIT i MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.
i migxomu pempe3eHTYIOTh HOBITHI OCIiIKEHHS
y Tamy3l KyJabTypHO-€THIYHWX CKJIaJHUKIB MOBH,
MOBHOi OCOOHMCTOCTi, MOBHHX CTEPEOTHITIB, iaJIOTy
1 KOH(ITIKTY KyNbTYp, BEAYThCS AUCKYCIi OO PO3-
ME)KyBaHHSI MOBHOI Ta KOHLIENITYaJIbHOT KAPTHH CBITY,
BUOKPEMJICHHSI E€THIYHOTO KOMYHIKaTMBOTO THUITY
MOBHOI ocobucrocti Tomo. KonmenTt € 00’exTOM
BUBYCHHA y (inocodii, rmcuxomnorii, JIHTBICTHII,
JITEepaTypO3HABCTBI Ta KOTHITUBICTHI. BiH € 0CHO-
BHOIO OJMHUIICIO KOHIENTONOTii W JIIHIBOKYJIBTY-
poJIoTii, BUPI3HIETHCSI HEOMHO3HAUHICTIO Ta Cymep-
CWINBICTIO BUTIYMa4deHHs. Y HayKOBIH JiTeparypi
HEMa€ 3arallbHONPUIHATOTO BU3HAYCHHS KOHIIETITY.
Haifvacriime KOHIENT pO3YMIIOTh KOMIUIEKCHUM
0araToMipHUM COIIiIOTICUXOJIOTIYHUM Ta KYJIBTYPHO
3HAUYIIUM YTBOPEHHSM, LIO CHIBBIIHOCHTBCS SIK i3
KOJICKTUBHOIO, TaK 1 3 IHJMBIIyaJIbHOIO CBIJIOMICTIO
i OB’ s13aHe 31 cheporo HAyKH i MUCTENTBA, cheporo
OOy TY Ta COIAIbHUM CEPEIOBHUIIIEM, Y STKOMY TIepe-
OyBae MOBIIEHHEBHH CyO’ €KT.

VY Mmexax ¢inocodcrKoi Teopii mizHAHHS Ta Bijo-
OpakeHHsI JIIHCHOCTI BU3HAYCHHS KOHIENTY Bapiro-
€TBHCS BiJl IIMPOKOTO (CKIIaHI MEHTaJIbHI YTBOPEHHS:

JIyMKa, 3HaHHS, Bipa) A0 OUIbII BYy3bKOTO (CMHCIH,
SKUMH OIIepy€ JIIOJMHA B IpOlleci I1HTepiopu3a-
il 1 sKi 30epiratoThest y opmari KBaHTIB — KUTTA,
CMepTh), TOOTO y (piTocodchkOMY OCMHUCIICHHI KOH-
LENT TPAKTYETbCS 3TOPHYTUMH 3HAHHSAMH JIHOOUHU
PO CBIT, CKJIQJAHUKOM CBITOIVISAY, KOHLENTYaJIbHOT
KapTUHHM CBITY, SIKa B MPOLECI BU3HAUCHHS BUpaXka-
€THCSI 32 JIOTIOMOTOI0 MOBHHX 3aC001B.

AHani3 ocTra”HiX aocaikeHb i myOsikamiid.
H. TlancdinoBa po3smismae y 3iCTaBHOMY acCHeKTi
ocobmuBoCTI  BepOamizamii  koHuenty  3PA/[A/
TREACHERY B ykpaiHCBKiii Ta aHIJIIHCHKiN MOBaX,
«votuBn» 3PAJIN B XymoXKHBOMY AMCKYpCi HOCIi-
muna C. Kobyra y pomanax . Barpsmoro «Can
lercumancekuit» Ta Jx. Opsemna «1984».

JlocmimHUKY HE pa3 3a3Havalid, [0 iICHyE€ HHU3Ka
pPO3yMiHb TEpPMiHa «KOHIIETIT». Y HAyKOBiHl IiTepa-
Typi TOSIBY IIBOTO T€PMiHa IOB’SI3YIOTh i3 TBOPYICTIO
C. Ackonpaosa. B. €ppemos 3Beprae yBary Ha Tol
¢axr, mo npaui C. AckosiboBa Oynu 3a0yTi, TUIIe B
90-ti pp. . JInxa4oB 3BepTAETHCS 10 HUX Y BiIOMIN
nparti «Konmenrocdepa pycckoro si3eikay. Ha qymky
B. €dpemona, JI. JluxadoBy BiacTUBE IIHTBO-
KyJbTypOJIOTIYHE PO3yMiHHS KOHIeNTy [3, c. 48].
J. JIuxauoB 3a3HayaB, 110 KOHLENT «HE TUIBKU MiJ-
MiHsie cOOOI0 3HAYEHHS CJIOBA 1 TUM CaMUM 3HIMae
PO301XKHOCTI B pO3yMiHHI 3HAYCHHsI CJIOBA, BIH IEB-
HOIO MIpOI0 1 PO3IIMPIOE 3HAYCHHS, 3aJUIIAI0YH
MOKJTUBOCTI JUISI  CITIBTBOPYOCTI, JOMHUCITIOBAHHS,
JUTSE eMOIIIHOT aypu cioBay [4, ¢. 283].

IocTanoBka 3aBaaHHs. Y cydacHiil JTiHTBICTHY-
Hill mapagurmi 0COOIMBO aKTYaTbHUM € aHAJI3 3MICTY
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PI3HOMaHITHUX TEKCTIB 3 YPaxyBaHHSIM KOTHITHBHUX
CTPYKTYD, Ki PO3KPHUBAIOTH CIEIU(DIKY aKTyari3arii
JOCITIKYBAaHUX KOHIIENTIB. YUEHI TPAKTYIOTh 3pay
COIIaJTbHOI0 KAaTEeTOPI€I0 OIIIHKK HEpeJIeBaHTHOTO
pe3ysibTaTy JI0BipuOro mporuecy, mo Oa3yeTbcs Ha
kareropii Bipu. Takuii mporec JIeUTh B OCHOBI TAKUX
OlHapHUX CTOCYHKIB, SK CiMeiiHi, mapTiiihi, xep-
’KaBH1, TpoQecilini, Jpy’KHI, COLIalIbHI, PeiriiiHi,
€THIYHI, pacoBi Tomio. Bipa nerepminye abcomoTHy
rependavyBaHiCTh Pe3yNbTaTiB JOBIPUOTO MPOIIECY.
Tomy B pasi HEBIAMOBIAHOCTI OTPUMAHOTO PE3yib-
TaTy O4iKyBaHOMY i TOBOPSITH PO KAaTErOPilo 3pajiu.

LleHTpanbHUMU MOHATTSMU II€T KATEropii € 100po
Ta 3710, 5Ki (OPMYIOTH CTPHUKEHb MOPAIBHOI CBilO-
MOCTI 1 HaBKOJO SIKMX CKJIQAAIOTBCS 1HIII HOHSTTS
MOpaJi: CHpaBeMTUBICTh, 000B 30K, COBICTh, CBO-
00713, 4eCTh, BIPHICTH 1 T. I. 3MICT 3raJlaHUX MMOHSATH
PO3BHBAE i caMy MOpajb, IO i BU3HAYAE AKTyallb-
HICTh JIOCJI/PKEHHS, OCKUIBKHM aHalli3 IEHTPATbHUX
TTOHSATH 3raJIaHO1 KaTeropii HalaCTh MOXKIIUBICTH 3pO-
3yMITH CITOCIO MUCIIEHHS Ta CIIPUIHSTTS HABKOJIHIII-
HBOI PeasbHOCTI IEBHUM MOBHUM KOJIEKTHBOM.

Bukaanx ocHoBHOro marepiany. BaxnuBy poib
IiJ] 4yac MOJICJIFOBaHHS KOHIICINITIB Bifirpae JIEKCH-
korpadivuna iHpopMmaris. [. ApXuNoB Haromomye:
«I1lo cTOCYETBHCS TIIYMauyHUX CJIOBHHKIB, TO METOIO
HEe3MiHHO € IParHeHHs BiJoOpa3UTH MOBIICHHS. [X He
LIKaBJISATh PO3YMOBI CYTHOCTI, IPO SIKi HIXTO HE TOBO-
puth. [Ipore BOHN BUSBIISIOTHCSI KOPUCHUMH B IOPIB-
HSUTBHUX JOCTIJKEHHSX, LTIOCTPYIOYM 0COOJIMBOCTI
KOHIICTITYai3amii ¥ Kareropusarii KOHKPETHUMH
moBamu sBui giicHocTi. (ITop. poc. pyka — 1) Best
pyka i 2) KHCTh PyKH 1 aHDII. arm — Bcs pyka i1 hand —
kucth pyku. O. KyOpsikoBa 3BepTae yBary Ha Te, 10
KaTeropusauisi € ogHieo 3 QpyHIaMEeHTaIBHUX 371aT-
HOCTEH KOTHITMBHOI CHCTEMH JIOAUHH: «3IAaTHICTH
Kiacu(ikyBaTH SBUIIA, PO3MOIUIATH iX 33 PI3HUMH
KJIacaMH, PO3psiiaMu 1 KaTeropisMd CBITYUTH TIPO
Te, 110 JIFOJMHA B TIPOIIEC] CIPUIHSATTS CBITY CYIUThH
PO IICHTUYHICT OMHUX 00’ €KTIB 1HIINM, PO MOTi-
Onicth abo BinmiHHICTh. Kareropuzauis — ue romo-
BHUW CIIOCIO HaJaHHS CHPUHHSATOMY CBITY YIIO-
PSIIKOBAHOTO  XapakTepy, CHUCTEMAaTH3yBaTH SKOChH
CIIOCTEPEKyBaHe 1 TOOAYUTH B HHOMY 3aci® OTHHUX
SIBUII HA [TPOTHBAry BiAMIHHOCTI iHIMX. ToMy Bak-
JIUBO CIPOOYBaTH 3pO3YMITH T€, Ha TIJCTaBi SKHUX
KpHUTEPIiB JIIOIMHA BUHOCUThH TaKe CYIKEHHS 1 po3-
HOCHUTH moOayeHe, moyyre abo BiguyTe MO MEBHUX
yrpynoBanHsax» [3, ¢. 97]. KornitusicTa npomony-
I0Th IT'SITh NMPHUHIMUIIB Kareropu3arii: 1) mpuHIun
MIPOTOTUITHOCTI; 2) TPUHIMI ypaxyBaHHA HECTpPO-
TOCTI KaTeropii; 3) MHOKHHHICTh 1 PI3HOMaHITHICTb
migcTaB Kateropusauii; 4) NPUHIWN KOHTHHYaJIb-
HOCTI; 5) IPUHLUI IPagyHOBaHOCTI.

I3 texcukorpadivHUX poOIT BUITLIMBAE, IO B YKpa-
THCHKIN MOBI HasBHI CHHOHIMIYHI PSIIH 13 TOMiHAH-
TaMU GIOCHYRHUUmMGEO, 3pada, HegipHicmy. 1lpote
H. [an¢inoBa BHCIOBIIOE AYMKY PO Te€, MO «ITif
4yac 3iCTaBJICHHs JICKCHYHUX OJHMHHUIIb, SIKi TTO3HAa-
YaloTh MOHATTS 3paayl y MOBaX, L0 MOPIBHIOIOTHCS,
HasiBHA acCUMETPIisl, 30KpeMa YKpaiHCBKiH JeKceMi
«3paga» B aHIIINCHKIA MOBI BIAMOBITaE YOTHPH
omunwmii: treachery, betrayal, treason, perfidy. Born
(YHKIIOHYIOTh I TIO3HAYeHHsS i€l mopylIeHHS
BIPHOCTI Ta TMEPEKIAJAI0ThCsl YKPATHCHKOIO OJIMHU-
1ero 3pajay [5].

C/IOBOTBIpHE THI30 TNPEACTABICHE JIIECIIO-
BaMU 3pdoxcyeamu / 3pddumu, GopMaMu iECIOBA
3pdodicenutl, 3pdodicyéanuil, IMCHHHKaMU 3paj-
HUK (TOW, XTO 3pajKye), 3ApaAendb oiaj., 3pajiiu-
BeIlb pioKo, 3npajus pioko, — [op. 1. BigeTymHUK,
1. mepebikumk.) [6]; 3paIfBHIL, 3PATHHUIIS,
3paIIBICTh, 3pAHUILITBO; MIPUKMETHUKAMHU
3pajUINBUMN, 3PAJHHUNA, 3PATHUIBKUN; MPUCIIBHU-
KaMU 3paonueo, 3pdonuysbku [6].

Y cnoBHuky «CIOBOTBOPUICTh HE3aJEKHOI
Vkpainu. 1991-2011» nogaroTecsi Taki HEONOTI3MHU:
3PAOHOMOBHUIL «O3HAKA, IPOTUIICHKHA JIO PIIHOMOB-
HOT0, O3HAaKa 3a BiTHECEHICTIO J0 TOTO, 1[0 HA3BaHO
CJIOBOCTIONTYYCHHSIM 3pada mosu» (6); 3padozpa
«OCTIBIIEHHS CIIOBOCIIONYyYeHHs I'pa 3paan» (6); 3pa-
donacxanbHuil «03HaKa TOTO, XTo/m10 3panuB [lacxy;
03HaKa, IoB’s13aHa 3i 3pajoro [lacxu (6).

Jlyist 6araTbOX MOB THIIOBUMH € IPOCTOPOBI MeTa-
¢dopu: «Crnigyrouu rinoTesi Mpo «IpocTopoBi MeTa-
(dopu SIK pe3yabTaT CIOBOTBOPUYOCTI MPEICTABHUKIB
PI3HEX MOBHUX C€THOKOJICKTHBIB, BUBEICHUH 13 1HTY-
iI1ii mpo 3aKOHOMIPHOCTI HABKOJIHUIIHBOTO CBITY, IIPO-
SIBH SIKOTO BOHU CXWJIbHI Oa4WTH BapiaHTaMH OJHIET
M Ti€l K CYTHOCTi, 30KpeMa JIOKaji3ali€lo pi3HUX
CTYICHIB a0CTPAaKTHOCTI, TOMY HAaJUIATH, BTiJIIO-
BaTH iX B MPOCTOPOBiI MeTaopm», i B POCIHCHKIH, i
B AHMINCHKINA JHTBOKYJIBTYpaX MO)KHA BUIUTUTH
MPOMIapoK 00pa3iB, MeTa(pOPUUHO CITIBBiTHECEHUX
i3 MPOCTOPOBHUM BiJalieHHsIM 00’€kTa 1 cy0’ekTa
3paau OiuH Bijx oxHoro <..> Kpim Toro, B aHIIIiM-
CBKIH JTIHIBOKYJBTYpi, IUIS SIKOT XapaKTepHEe YiTKe
PO3MEKYBAHHS «MOTOY» 1 «4yKOTO» TIPOCTOPY, 3pajaa
MIPUPIBHIOETHCS IO TIOPYIICHHS KOPJOHIB: 3PaJIHUAK
«BIIKpUBa€ BOPOTa», POOUTH OCOOHMCTHI TPOCTIp
BUJIMIMHM 1 TOMY BPa3JIMBUM JJIs CTOPOHHBOTO: «Am
I, then, so wicked?» she said, without lifting her eyes
from the ground. «Can I not be trusted?» «Ah, but,
Benedicta, the enemy is strong, and you have a traitor
to unbar the gates. Your own heart, poor child, will at
last betray you» [7, c. 173].

3ormsnyHaicHyBanasamerapop « I HOOPMALIS -
LHE OB’€KT», a kKKOMVYHIKAIIISA — LIE [TEPEJIA-

117



Bunyck 3. Tom 2

BAHHSI» icuyrots BepOamizariii éuoasamu (poOUTH
BIJIOMUM I1I0-HEOYIh TAEMHE, IPUXOBAHE; POOUTH HA
KOTOCH JOHECCHHS TOIIIO).

IMOBIpHO, y c€IOBax «mepeatodCTBOY, «Iepe-
BEpTeHb» NpediKkCc mepe- Mae TOTHBHY CEMaHTHUKY.
«OpHiero 3 ocHOBHUX (DYHKIIIH adikca nepe- B yKpa-
{HCBKIH MOBI, SIK BiZIOMO, € QYHKIIS KiTbKiCHOT
cemanTuku. Meradopuzarist, Ha OCHOBI AKOI BiIOY-
yacst BepOalizamis cjoBa «BiIIICIICHENbY, IIOB’ 13aHa
3 ysaBaeHHsmu npo HACTUHY — LIJIE.

Likasi pe3yasraru orpumMani Y. CaBenbeBoro [6]:
«AcoriatuBHI peakxilii Ha HOMIHATUBHY OJUHHIIIO
betrayal:

1) acoriaTy, MOBsI3aHI 3 EMOITISIMA 1 TTOUYTTSIMH:
dishonesty (meuectHocth) 8, disloyalty (Hemosus-
HOCTh) 8, lies (1moxp) 7, cruelty (xectokocTs) O,
failure (paspywmenune) 6, fury (spocts) 6, outrage
(mpousBon) 6, deceit (oOman) 5, pain (0oab) 5,
cheat (oOman) 5, disappointment (pazoyapoBaHue)
4, disrespect (neyBaxkenue) 4, hurt (mpuauHATH 00IH)
4, rage (rHeB) 4, confidence (moBepue) 3, unfaithful
(meBepusbiii) 3, bad (tutoxo#t) 3, danger (omac-
HOCTh) 3, greed (amHOCTh) 2, hate (HeHaBHUIETH)
2, lost (moTepsiHHEIA) 2, treachery (mpeaaTenbCTBO)
2, anger (rHeB) 1, mean (3moii) 1, mistrust (Hemo-
Bepue) 1, sadness (mewans) 1, torture (mydenue) 1,
unfriendly (Henmpysxenrobnsiif) 1, wrong (ommoka) 1,
bastard (yomtomox) 1, broken trust (cmomanHO€ 10Be-
pue) 1, confusion (3amemarensctBo) 1, cowardly
(TpycimuBo) 1, a despicable person (mpe3peHHbIi
yenoBek) 1, disbelief (memosepme) 1, disgust
(Baymare otBpamienne) 1, foolish (mrymeni) 1,
frustration (paccrpoiictBo) 1, grief (rope) 1, immoral
(6eznpaBcTBennsblit) 1, lonely (ommHokwmit) 1, loss of
pride (moteps ropmoctu) 1, loss of loyalty (moteps
nosttbHocTH) 1, self interest (uHTepec k cebe) 1,
shock (ymap) 1, suffering (crpananue) 1, trust (1oBe-
pue) 1, unfair (mecnpaBemnuseiif) 1, unforgivable
(menpoctuTenpHBIN 1), vicious (Topounsbrit) 1-94;

2) miteparypHi acomiatu: «Last of the Mohicans
(«[locnenumii m3 mMorukany») 2, Judas (Myma) 2,
Lucifer in the «Heavenly History» (Jlroumdep wu3
«boxectBennoit komeaumn» 1, Othello (Otemno) 1-4;

3) ictopuuHi acomiaru: Brutus (bpyT) 1;

4) TONMTHYHI acoriaTv: a spy (MMmHoH) 3, my
government (Moe TMpaBUTENLCTBO) 2, politicians
(monutukn) 2, traitor (mpenarens) 2, alliance (coro3)
1, treason (u3mena) 1, war (Boiina) 1-9;

5) cumBodiuHi acomiatu: broken heart (ciiomannoe
cepame) 3, pirates (muparsl) 2, trapped (moiiMaHHBIHA
B JIOBYIIKY) 1-6;

6) acorriatu, OB’ A3aHi 3 MOPYIIEHHSM BipHOCTI
B iHTMMHHX cTocyHKax: affair (poman) 3, cheating
spouse (oOmaH cymnpyra) 3, mistress (J1r000BHUIIA) 2,

intrigue (uaTpUTa) 2, sexual betrayal (cexcyanbHOe
npenareiascTBo) 1-9;

7) imguBimyanbHi acoriatu: breaking vows
(meBepHocTh KiATBaM) 1, breaking the law (mHapy-
mare 3akoH) 1, corrupt (moptuth) 1, misguided
(nesundopmupoBanHslii) 1, punishment (Hakazanue)
1-5».

Mo monsarras «3PAJIA» 1 CyMiKHHMX IIHHICHHX
KOHIICTITIB 3BEPTAUCS AOCIITHUKH B MeXKaxX JIiHT-
BOKOHLIENITOJIOT], MOBH TPaJWULIiHHOTO HAapOAHOTO
¢onbkopy, mapemionorii ta ¢ppazemiku. Tak, y mpari
H. MandinoBoi mpencraBieHo pe3yibTaTd IOCHi-
JUKEHHSI «MOBHHX 3ac00IB BUpPa)XEHHS KOHIICTITY
3paoa / treachery B yKpalHCBKIM Ta aHIIINHCHKIH
MOBaX, 30KpeMa B acleKTi MOHATTS [ep KaBHULIb-
Koi 3panu [5, c. 442]. ABTOpKa JOXOAUTH BUCHOBKY
Ipo Te, IO «y PO3YMIHHI MOHATTS «3paan» HOCIiB
YKpaiHCHKOI Ta aHDIIKHCHKOT MOB crielu(iyHuM JUIst
OCTaHHBOI € 3B’S30K JACPKABHOI 3paiil 3 MOHAPXICEIO,
10 BiAOWBAETHCA y CTPYKTYPi KITFOYOBUX JIEKCUIHUX
omuHUIE» [5, ¢. 442]. JoCHiIHULIA CTBEPIKYE, IO
«B YKpaiHCBHKili MOBI Ha TO3HAYEHHS TaKOTO YCBI-
JOMJICHHSI 3PaHUIBKOT AiSTIBHOCTI CPOpPMYBaIHCh
CTIMKI CIONYYEHHS «3paja HalloHaIbHHUX 1HTEp-
eciB» Ta «3paja (IHTepeciB) yKpaiHChKOTO HAPOIY»,
10 aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS Y 3ac00ax MacoBol
iHpopmarii...» [5, c. 443].

JepxaBHa 3pasa € OXHUM 31 3JI0YUHIB, KUK
CTaBUTh MiJ 3arpo3y TEPUTOpiaJIbHY LNICHICTH Ta
HEJIOTOPKAHICTh JIepXKaBU. MOXIIMBICTh BUMHCHHS
TAKOTr0 3JIOYMHY BHHUKAE 3 YTBOPEHHSIM JICPKaBH,
TOMY JeprKaBHA 3pajna (K 3J0YMH) Ma€ JOBTY iCTO-
pito. Ha cydacHomMy ertari pO3BUTKY CYCHIIBCTBA
JepKaBHA 3pajia BBAXAETbCA ONHUM 3 OCHOBHHUX
3JI0YMHIB, PO IO CBiAYaTh 3aKOHOJABY1 aKTH Pi3HUX
KpaiH.

3pana — 1e €IUHHUN 3JI0YUH, BU3HAYCHHS SIKOTO
Mmictutbest y Koucturymii CIIIA. Bona monsrae
muie y BefeHHi BiitHN npotu Crionyyennx Lltaris,
NpUENHAHHA 1X BOPOraMu, HaJaHHSAM M JIOIOMOTH 1
nociyt. (4. 3 cr. II) [5]. Korrpec nependavns moka-
paHHS 3a 3pajy — CMEpTHY Kapy a0o 1mo30aBJiCHHs
BOJII CTPOKOM HE MEHIIE I'STH POKiB 1 1mTpadom
y po3Mipi He MeHmie 10 Thcsd momapiB, a TaKOXK
mo30aBJIeHHs] TIpaBa 3aiiMaTé Oyab-sIKy Tocaxy Ha
ciyx0i Cromyuenux IllrariB Amepukn (ct. 2381
®enepansHoro KK). 3anpomnonyBaBIIM KOHCTHTY-
[iiHe BU3HA4YEHHs 3paau, KoHrpec yHIiC y HBOTO
BXJIMBE YTOUHEHHS: BUHHHM Yy 3paji Moxe OyTu
BHU3HAHO 0c00y, Ska BUMHSAE 3a3Ha4deHi nii, Oymaydn
3000B’s13aHOI0  30epirarn  BipHiICTh CIOTyYeHUM
[raram. lle KOHCTHTYIIHE MONOKEHHS 3a3HAIO
3HAYHOTO BIUIMBY BiJl MOHATTA 3pajH, 3aKpilJICHOTO
B aHIMichKOMY 3aKkoHi po 3pay 1352 p. Bkintouenns
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Oro B OCHOBHMM 3aKOH KpaiHU IOSCHIOETHCS THM
3HAYEHHSM, SKE HajgaBajaocs 60pOTHOI 3 HAWOLIBII
HEOE3MEeTHO0 aHTHICP’KABHOIO TisSTLHICTIO, a TAKOXK
MparHeHHsIM He JOMYCTUTH MO)KIUBOTO BHKOPHC-
TaHHS CTaTyTy NpO 3paiy, SKUi Oylae MNPUHHSATO
Konrpecom, y 60poTb0i 3 MOMITHYHOIO OMO3ULIEIO.
Sk 3asmagae O. bormaHoBa, 0aThbKH-3aCHOBHHMKH,
Maro4Yu TipKHH IOCBiIM OOpOTHOM 3a HE3aJICHKHICTD,
MaiOyTHIX 3J0BXHBAaHb 3aKOHOM IIpO 3paay Oosi-
mucs 4u He Ounbmie 3a camy 3pany CromydeHuM
[raram [1, c. 5].

Otxe, CtatyT mipo 3pany 1352 poxy € OCHOBHUM
B aHIJIIHCHKOMY TIpaBi 3aKOHOM I1[0JI0 MTUTAHHS Jep-
JKaBHO1 3paan. BusHaueHHs 3pagu, MO MiCTUTHCS
y CraryTi 1352 poky, Oys10 TOCUTh KOHCEPBATHBHUM.
[onoBHUM y HBOMY € 3aXUCT OCOOMCTOCTI KOPOJIs,
HOro HaHOMMKYMX POANYIB, KOPOJIiBCHKUX YNHOBHH-
KiB. BiH He MICTHB IOJIOXKEHbD, SIKi O Kapayu 3a 3paay
nepxkasi. OIHAK y CepelHbOBIYHOMY KpUMIHAIIb-
HOMY TIpaBi MOHATTS MPO JEp’KaBHY 3pamay (AK Mpo
0COOMBO TSOKKHH 37I0YMH) BBaXKAJIOCh JYXKE BaK-
JIUBUM, OCKLIBKH TaKi Ail CIIPSIMOBYBAIHCH HE JIUIIIE
MIPOTH KOPOJIsL, alie H ychOoro KOpOoJIiBCTBA, apMii, cyc-
MiJIbCTBA. BiBIIICT JIFOIEeH BBAXKAIH, 11O i1 3arpo-
3010 OyJI10 1I0Ch Habararo OiNbllle, HiXK MPOCTO KOPO-
nmiBcbkui THTYI. | Bce sk Takm y CraryTi 1352 poky
TTOHATTS 3paJy MaJIo By3bKke TryMadeHHs [8, ¢. 11] i
OTPUMAIIO HOMIHAIO high treason. Y ToMy camomy
CratyTi 1aBayiocsi BA3HAYCHHS TIOHATTIO petty treason
abo petit treason (OyKB. «JIpiOHa 3paja») — 1e 3pajaa

(BrirOWarouM BOWBCTBO) HaYallbHUKA IJIJICTIIAM.
Take Bu3Ha4eHHA 3pagu nependadano BHUIAIKH,
KOJIM Ipy>KUHA BOMBA€ YOJIOBiKa, CBSILIEHUK — CBOTO
npernara, ciyra — CBOro rocroapsi abo rocroJHHIO.
[IprunHOIO TOTO, 110 TaKH 3JI0YMH BBa)KaBCs Tip-
HIMM, HDK MPOCTO BOMBCTBO i BU3HAUABCS 3pajolo,
OyJ0 Te, 10 CePeHbOBIYHE 1 MOCT-CEPEAHBOBIYHE
CYCIIUIBCTBO CIHPAJIOCS Ha MEXi, B SKAX KOXKHA
JIOMHA MaJla CBOE BU3HaUeHe Micue. Taki BOUBCTBa
CTIpUIAMAIIHCS 3arp03010 YCili CUCTEMI.

BucnoBku. TakuM 4MHOM, ceMaHTHYHE TPOdi-
moBanHsi koHuenrocepu 3PAJIA wmictuth y cobi
KiJibKa TpOo(iiiB, HAMOBHEHHS SIKMX 3/IHCHIOETHCS
3a JIONMOMOTOIO CIONYyYyBaHOCTI KIIIOYOBOTO CIIOBA
13 IpeIuKaTaMu 3pajIy 1 BIAMMOBITHUMH O3HAKaMH, SKi
NPUIUCYIOTECSL 00’ €kTy. [IpoBimHMMHU HampsMamu,
AKI KOHLENTYaJi3yloTh 3paay B MeTadOopHUYHOMY
ceHcl € peuoMop(HUH, apTePaKTHUN, aKI[IOHATLHUHI
Ta TEPICNTUBHUNA, MEHII MOIIMPEHUM € YSIBICHHS
Mpo 3pagy Yepe3 3B’SI30K i3 POCIWHAMH 1 TBapH-
HaMu. Takuil MiaXig AaB 3MOTY BUSIBUTH HalpsMH
KOTHITHBHO-METa()OPHYHOTO MOJIEIIOBAHHS 3paIH
B YKpAiHCHKHX Ta aHDIIHCHKUX KOPITycax 1 TEKCTax
pI3HOI OHTOJIOTIYHOT, AKCIONOTIYHOI Ta KaHPOBOI
HaJIe)KHOCTI.

ITepcnexTHBH noaaabMIMX po3Binok. [lepcrek-
THUBU JTOCIIJDKEHHSI BOAYa€EMO y BHUBYEHHI JIEKCHKO-
rpadivHOrO, TIOHATTEBOTO Ta 00Opa3HO-MeTadopwy-
Horo (abo acouiaTHBHO-00OPa3HOr0) CKJIaTHUKA KOH-
uenty 3PAJIA B ykpaiHCBKil Ta aHITICBKil MOBaX.
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PO3411 10
NEPEKNAOO3HABCTBO

YOK 81'25:355.343.18
MEPEKJIAJIO3HABYI OCHOBHU TEOPII BINCHKOBOI'O ITIEPEKJIATY

TRANSLATION STUDIES CONCEPTUAL FRAMEWORK AS THE BASIS
FOR THE THEORY OF MILITARY TRANSLATION

bana6in B.B.,

Kanouoam inonoziunux Hayx, npoghecop,

npogecop kageopu GiticbKo6020 nepekiady ma

cneyianvbHoi Mo6HOI niozomoeku Biticbkoozo incmumymy
Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenxa

CratTs NpoZdoBXye cepito Mybnikauii, WO NpucBsiveHi Teopii BilicbkoBOro nepeknagy (4ani — TBI1), saka € cneujians-
HOO TeOopielo nepeknago3HascTBa. ABTOp po3rnagae AesKi nepeknafo3Hasyi NOHATTS, L0 NexaTb B OCHOBI NOHATTEBO-
KaTeropianbHoro anaparta TBI1. TeopeTuko-metogonoriyHy ocHoBy TBI1, kpiM 3aranibHOHayKoBMX abCTPaKTHUX MOHATb
HayKOBOrO AMCKYPCY Ta KOHLIENTyanbHUX OAVHNMLbL (DiNonoro-MoBO3HABYOIO PiBHS, TakoX popMyroTb 6a30Bi MOHATTS ne-
peknago3HaBcTBa — nepeknag, nepeknagad, Teopid nepeknagy, ctparteris nepeknagy, afekBaTHICTb, eKBIBaNeHTHICTb,
BiANOBIOHMK, OAMHMLS Nepeknagy ToLwo, siki NoTpebytoTh cnevlianbHOro aHanidy B acnekTi 3aBaaHb Ta cpepyn PyHKLIOHY-
BaHHS BIICbKOBOIO nepeknaay.

Knio4yoBi cnoBa: nepeknago3HaBCcTBO, TEOPiA Nepeknagy, nepeknag, BilCbKoBWIA Nepeknag, Teopis BiINCbKOBOTO ne-
peknagy.

Cratbs npogomkaeT cepuio nybnmkaumii, NOCBSILLEHHbIX TEOPUM BOEHHOTO nepesofa (aanee — TBI), koTopas s1B-
nsieTcs cneumansHON Teopuen nepeBofoBefeHNs. ABTOP paccMmaTpyvBaeT HEKOTOpble MepeBOAOBEAYECKMe MOHATUS,
nexatiue B OCHOBE MOHATUMHO-KaTeropuansHoro annapara TBI1. TeopeTuko-meTogonornyeckyto ocHory TBI1, nomrmo
obLeHayyHbIX abCTpaKTHbIX MOHATUI HAayYHOTO ANCKYPCa U KOHLEeNTYanbHbIX €ANHNL, (MNONOro-a3blIKoBeA4YEeCKOro ypoB-
HS, (hOPMUPYIOT hyHOAaMeHTanbHble NOHATUS NepPeBOAOBEAEHUS — NEPEBOL, NEPEBOAYMUK, TEOPUS NepeBoaa, cTpaterns
nepeBoaa, aflekBaTHOCTb, 3KBMBAIIEHTHOCTb, COOTBETCTBME, eavHMLa nepesoda U T.4., TpebyloLmx cneumansHoro aHa-
nu3a B acnekTe 3agad U cdepbl PyHKLMOHMPOBAHNS BOEHHOMO NepeBoAa.

KntoueBble crioBa: nepeBofoBeeHNe, TEOPUSI NEPEBOAA, NEPEBOA, BOEHHbI NEPEBOL, TEOPUS BOEHHOTO NEPEBOAa.

The article continues a series of publications on the theory of military translation, which is a special branch of transla-
tion studies. The author considers some concepts of translation that constitute the theoretical and conceptual framework
for the military translation theory. In addition to basic abstract concepts of the scientific discourse and general philological
and linguistic conceptual units, the theoretical and methodological grounds for the military translation theory are also
formed by the conceptual units of the translation studies — translation, translator, translation theory, translation strategy,
adequacy, equivalence, correspondence, translation unit, etc. These fundamental units of the translation studies are sub-
ject to research and analysis in the light of tasks and scope of military translation.

Key words: translation studies, translation theory, translation, military translation, theory of military translation.

IMocranoBka mnpodaemu. CTaTTs MOPONOBKYE
cepito myOmikamiii, 1o NpUCBsiUeH] Teopii Bificbko-
Boro nepexnany (mani — TBII) gk creniansHOT TEo-
pii mepexnamo3HaBcTBa [1-5], OCKITBKHM OLIBIIICTH
KOHIICTITYaTbHUX KaTeropil i creliadbHuX OIUHUIIb
TBII 3anumaioTbcs HAyKOBO HEOOIPyHTOBaHUMH Ta/
a00 TEpMIHOJIOTIYHO HEBHU3HAYCHUMU. TeopeTHKo-
MeTonosoriuny ocuoBy TBII, kpiMm 3araibHOHAyKO-
BUX aOCTPaKTHHUX TIOHSTH HAayKOBOTO JHCKYpCYy Ta
KOHIIETITYaTbHUX OJMHHIG (PiI0JIOTO-MOBO3HABYOTO
piBHS, MaroTh Takox (opmyBaTé (hyHIAMEHTaIbHI
MOHATTSA TEPEKIIaJ03HaBCTBA (nepexiad, nepexia-
oau, meopis nepexnady, cmpameeis nepexkiaoy,
a0eK8ammicms, eK8i6aNeHMHICMb, 6I0N0GIOHUK, O0U-

HUYs nepexaady Toupo), siKi NOTPeOyIoTh Cremiaib-
HOTO aHaJi3y B acIeKTi 3aB/aHb Ta chepu (yHKIIO-
HyBaHHS BIlICBKOBOTO TIEPEKIIATY.

AHami3 ocTaHHIX MOCTiITKeHb i mMyOsikamiii.
Teopernyna mpoOneMaruka BiHCHKOBOIO —IIepe-
Kiany 3a mepiox i3 cepeamHu XX cTomiTTs Oyna
npejcTaBieHa y HaykoBux npaisx JILJI. HemroOiHa,
I'M. Crpenkoscrkoro, O./]. llseitnepa, B.M. IlleB-
gyka, B.B. bamabina, [1.A. Mattommu, M.b. binana,
CJsl. Suuayka, b.A. [3ica, O.B. Ownginoi,
JLM. Tonuapyxk, O.1O. Conmonsik, M.K. 'apboBchKoro
i E.M. Mimkyposa, O.M. Hikipoposoi. 3micT my0mi-
Kalifl 3a3Ha4eHUX aBTOpPiB OyJ0 MpoaHaIi30BaHO
y mpamsx [1, ¢. 97-99; 2, c. 7-12].
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HeoOxigHicTh po3po0ku TBII 3a3navanu BumaTHi
yKpaiHcbki nepekinano3nasii O.l. YepennudeHko i
B.I. Kapaban. «Bxe maiike HIKOTO HE TUBYIOTH, —
rumre mpod. O.1. YUepemHudeHko, — TEPMIiHH Opu-
OUYHULL/CYO0BULI NEPeKIad, MeOUyHULl nepexao, Gii-
CbKOGULL NEepeKiao, ayoiosizyaibHUll Nepekiad ma ix.
KokHa 3 npx ramyseil 3aciyroBye Ha po3poOKy crie-
mianbHO1 (YacTKoBO1) Teopii mepekmaxy» [6, c. 13].
IIpod. B.I. Kapaban takox BBaxkae po3BuTok TBII
SIK OKpEMO] CIIeliaTbHOIT TeOPil MOKITUBUM 1 JIOILITb-
HUM, OCKIUIBKM «IIel BHUJ MEPEKIaay XapaKTepH3y-
€TbCSl CBOIMU 3HAUHUMHU OCOOJMBOCTSIMU Y TUIAHI SIK
JKaHPIB TEKCTIiB, TaK i MPHHIUITIB, 3aKOHOMIPHOCTEH
Ta TPYIHOIIIB Tepexmamy» [7, ¢. 31].

IlocTanoBka 3aBa1aHHsA. MeTOIO CTaTTi € BU3HA-
YeHHs nepekiaano3HaBuux ocHoB TBII, mo 3Haxo-
JUTH CBill IPOSIB Yy KOPEKTHOMY PO3YyMiHHI i BHKO-
pUCTaHHI  (QYHIAMCHTAJIbHUX IEPEKIJIaJ03HABYMX
MOHSTH MOHATTEBO-KaTeropiaapHoro armapara TBII.

Buxaan ocHoBHoro marepiaiay. Ha aymky
mpod. O.I. YUepennwueHka «BH3HAYEHHS ITEepeKia-
JIO3HABCTBA SIK OKPEMOI raiy3i (hiIoJoriqHol HayKu
ChOTOJHI HE BHKJIMKAE CYMHIBIB y OUIBILIIOCTI Hay-
KOBIIIB, X0OUa IHKOJM HAaTPAaIUIIEMO Ha CyINEepewInBi
OYMKH TIPO HOTO HECaMOJOCTaTHICTh, BiJICYTHICTBH
BJIACHUX METOMIB JTOCIIHKEHHS a00 HaJIe)KHICTh
JI0 TIPUKJIATHOI JIIHTBICTUKH YU JITEpaTypHOI KOM-
MapaTtuBiCTUKU. Yac JaBHO CHPOCTyBaB MOMiOHI
TBEpIUKeHHs» [6, c. 13]. BogHouac, 3a3Ha4yae nipod.
JLM. AnekceeBa, «IEpeKIaJO3HABCTBO SIK HAayKa,
Ha BIJMIHY BiJl IHIIMX JIIHIBICTUYUHUX JUCLHUIUIIH, €
HaMEHIII TEOPETU30BaHUM, OCKUILKHA BOHO 3aBXKJIN
3aiiMajIo MPOMIKHY TIO3HIIIFO MK MUCTEITBOM 1 TeX-
Houoriero» 8, ¢. 85].

[Ipobnemaruxky TBIl ycmimHO AOCTIIKYIOTH
y BiiicbkoBoMy iHCTHTYTI KHIBCHKOTO HamioHasb-
Horo yHiBepcutery iMmeHi Tapaca IlleBueHka, siKuii
3 1993 poky roTye KaJpoBHX BIHCHKOBHX MeEpeKsia-
nmadiB s 30poitanx Cunm Ykpainm [9]. Ha mymky
O.M. HikidopoBoi, HaKOMMYEHUI TOCBi 3 Teopii,
MPAaKTUKA 1 METOAMKH BHKJIAJaHHS BiliCHBKOBOTO
nepekiany norpedye cucreMaTn3alii y pamMkax Hay-
KOBOI IIIKOJIM BIICHKOBOIO MEPEKaLy, 10 3apOKy-
etbes [10].

Cran, mpobiaeMu U TEpPCIEKTHBH PO3BUTKY
TBII B Ykpaini IpyHTOBHO TpOaHaJi3yBaB BiJIOMHIA
YKPaiHCBKHH JTOCHIIHUK BiHCHKOBOIO MeEpeKIaLy
C.Al. Anuyk y npami [11]. Yenin 3a B.1. Kapabanowm,
CJl. SlHuyK TakoX CTBEpIKYE, IO «BUOKpPEM-
nenns TBII 3 1i BnacHUMM 3aBJaHHSIMH, TpeIMe-
TOM 1 00’€KTOM, METOJOJIOTIEI0 1 METOAaMHU JIOCIIi-
JOKEHHSI € JOBEJACHUM (PaKToM, i HOTO OUUTBHICTH
y’Ke He BUKIHMKae cymHiBYy» [11, c. 329]. Ha xanp,
C.5l. SlHuyk HEe PO3KPUBAE >KOHOI OJIUHUII TIOHST-

TeBO-KareropianpHoro amapara TBII, mo € ocobmuBo
[IHHUM JUIsI OOTPYHTYBaHHS Ili€] CIeliaibHOI Teo-
pii mepekago3HaBCTBA, OCKUIBKH, SIK 3a3HaYae caM
aBTOp, «CTATTs HE MpeTeHAye Ha nonoBHeHHs TBII,
a paJilie € 3arajJbHUM OIVISIIOM CTaHy PO3po0IeHoCTi
TBII B VYkpaini Ha maHuii 4ac; crnpoOOI0 OCMHC-
JICHHSI TIPOOJIEM Ta TPYAHOIIB, SIKi YIMOBUIBHIOIOThH
po3BuTtok TBII; OkpecneHHSM MOXIMBHX MUIAXiB
PO3B’sI3aHHs HAsIBHUX MTPOOJIEM Ta TOAOIAHHS TPYI-
HOII[IB; HAMAraHHsSM IPUBEPHYTH YBary SIK IIHBiITb-
HUX, TaK 1 BiiChKOBHX (DaxiBI[B J0 MOTPeO BiliCHKO-
Boro nepekinany» [11, c. 330].

[lpoBenenuii anamiz nyoOmikaiii 3 mpoodiema-
THKH BIICHKOBOTO TIEpEKJIaTy 3a Mepiof i3 cepenHu
XX cTomiTTs 3acBiguuB, 1m0 Ha moyatok 2014 poky
TEPMIHOJIOTIYHO HEBU3HAYEHWMH Ta HAayKOBO HEOO-
IPYHTOBAaHUMH 3QJIMIIAIHCSA MPAKTUYHO BCi CIIEIi-
anbHi MoHATTS (Kareropii, Tepmian) TBII, ockinbkn
«TepeBakHa OINBIIICTh HAJAPYKOBAaHHX Ipallb Mae
JTUIAKTUIHO-TIPAKTUYHY — CIIPSIMOBAHICTh  (MiApPYU-
HUKH, ITOCIOHUKH, METOIUYIHI PO3POOKH, CIIOBHHUKH),
a BUKOHaHI JFICePTaIliifHi O CIiKSHHS 3 BINCHKOBOTO
nepeKiIagy OOMEXYIOThCS JIGKCHKO-CEMaHTUYHUMH,
TEPMIHOJIOTIYHHUMH, METOJOJIOTTYHUMH Ta JIIHI'BOIIC-
JIAarOTIYHUMHU acriektamu» [2, ¢. 9]. Sk 1e He AMBHO,
arye OinpImicTh cnemianbHuX MoHATH TBII He pos-
KPHUTI HaBiTh y BIIOMHX TpaIsiX 3 BIICHBKOBOTO Tiepe-
knany JILJI. Henro6ina [12] # ['M. CrpenkoBcbKoro
[13], sixi BBaxkatoThCsl cepel] BIHCHKOBUX Mepekiaia-
YiB KJIACHYHUMHU.

Tak, y TiaymauHoMy nepekiiajo3HaBUOMY CJIOB-
auky JIJI. HemoGina mpencraBieHo IWIIE MICTH
crareit 3a Ttemarmkoro TBII: siticoxosuii nepexiao
[12, c. 32], nexcuuni ocobrusocmi nepekiady 8iti-
cvkogux mamepianie [12, c. 97), ocodonusocmi nepe-
Knady eiticekosux mamepianie [12, c. 132-134],
CIULICMUYHI  0COONUBOCMI NepeKaady GICbKOBUX
mamepianie [12, c¢. 212-213], meopia giticbko8020
nepexnady [12, c¢. 220-221], sumoeu 00 8iticbk06020
nepekaaoaya [12, c. 230-231]. Ilpu npomy Bu3Ha-
yeHHsI (ediHilis) Ha/laHa JIUIIE OJHOMY TOHSTTIO
13 MIECTH — GIlICLKOBULL NEPEKIAO.

[ToniOHYy KapTHUHY CIIOCTEpIraeMo W Mpu aHaji-
3yBaHHiI MoHorpadii ['M. CrpenkoBcrkoro. [Tonpu
te, mo il KopoTkuili ToymMadHWii CIOBHUK Halli-
gye 101 Tepmin [13, c. 259-263], a llpeamerHuit
MOKKYUK MicTuTh 142 mousrrs [13, c. 271-272],
aBTOp HE HaJac HAayKOBOTO BU3HAYCHHS JKOA-
HIi METaMOBHIM OJMHMII KaTEropiiHOro amapara
TBII y ¢opmari 10TiKO-CEMaHTHYHOTO AITOPUTMY
«TIOHATTSA — TEPMiH — BU3HAYCHHS».

Ha wnam mommsa, TBII cmixm mocmimkyBatu
AK CKJIaJHy aOCTpakTHy CHUCTEMY Ha METOMO0JOIiy-
HUX 3acajJax HayKO3HaBCTBA, IIEPEKIIAT03HABCTBA
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Ta 1HIIUX (QIJONOTIYHUX HAYK Y CHHEPTil 3 BOEHHOIO
HAyKOI0 W TIPAKTHKOFO, IO JIO3BOJIUTH PO3KPUTH CYT-
HicTh i crrenndivni BmactuBocti TBII yepe3 Teope-
TUYHE OCMHUCIICHHS YKPaiHCHKOTO JOCBiZY BIHCBHKO-
BOTO TIEPEKIIALIYy.

Ockinekn TBII mpupoaHo «ycnaiKoBye» IMpH-
TaMaHHY TEepPEeKJIaI03HABCTBY BIACTHBICTh MIXIHUC-
LIMTUTIHAPHOCTI (TICHUX 3B’A3KIB 13 (piomorivanMmy,
KJIACHYHUMH, IHTETPOBAHUMH W CYMDKHHUMH HAyKO-
BUMHM JUCLMIUIIHAMH, Ha AKI 00’ €KTHBHO HaKJIaja-
€ThCS CKJIaHA crenudika BiHCHKOBOT JiSUTBHOCTI —
rany3b JIHIBICTUYHOTO 3a0€3MeYeHHsI BiHCBK),
Ta 3 METOI yTouHeHHsi poii ¥ micusg TBIT y cuc-
TeMi TepeKiIaf0o3HaBuOl HAayKH, MPH JOCIKEHHI
npobnemaruku TBII BBakaemo 3a HeoOXimHE, KpiM
302aNbHOHAYKOBUX  (¢hinocoghcbKo-HaAYKO3HABYUUX)
1 inonoco-mo8o3naeuux 3acaja NepeKiIago3HaBCTBA,
HEOJIMIHHO JIOCHIJDKYBAaTH W BHUBYATH (PyHIaMCH-
TaNbHI nepexIado3Hasyi OCHOBU.

AprymeHTariis mof0 HeoOXiTHOCTI HAyKOBOTO
obrpynryBansas TBII Oyna mpeacraBieHa aBTOpoM
y mpari [3], B AKiii, 30KpemMa, HaroJonryBaxocs, 1o
«HAKOMHMYEHI HAyKOBi (paKkTH, TEOPETUUHI CyIKEHHS
i rinorezn 3 TBII € po3mopomennmMu, Hey3araib-
HEHUMH | HEYNOpSJAKOBAHUMH B €IHHY CHUCTEMY,
SK TOTO BUMAarae 3arallbHONPHUIHATA METOJ0JIOTis
1 mpakTHKa Hayko3HaBcTBa. [IpakTmyHO BiACYTHI
TEPMIHOJIOTIYHO BU3HAYEHI i CHCTEMaTH30BaHi OlU-
HUIIl OHATTEBO-KaTeropiansHoro anapara TBII, mo
MAalOTh PO3KPHUBATH 3aBJaHHS i creludiky ciryx00-
BOI JsUTBHOCTI BIMCHKOBOTO TEpEKJiafada Ta CIIyTy-
Batu ocHoBoto TBII» [3, c. 181].

Pozsutok TBII BoueBHIb TanbMyETHCS BiJCYT-
HICTIO HayKOBUX IMpalb caMme (yHAaMEHTaJIbHO-
METOJIOJIOTIYHOTr0, a He MPHKIAJTHOTO XapakTepy,
OCKIJIbKH OHTOJIOT'TYHOKO OCHOBOIO, CBOEPITHUM Kap-
kacom TBII Mmae ciyryBaTu @rachuii cneyianvhuil
NOHAMMEBO-KAME2opIaIbHUll anapam — MeTaMoBa,
10 JTO3BOJISIE PO3KPUTH CYTHICTH, 3MICT, 3aBIaHHSI
i cnenudiky ciry:k00BO1 HisITBHOCTI BiCHKOBOTO
nepeksagadya 3a JOMOMOIrol0 TEPMiHOJIOTIYHO BU3HA-
YEHUX 1 YIOPSAKOBAHMX OJMHUIIb.

TepmiHonoriune BU3HAYCHHS Oa30BUX IOHSTH
06’ckm 1 npeomem TBII Gyno Bmepiie IMpencTas-
neHo aBTopoMm y 2016 pomi [15, c. 104], obrpyHTO-
BaHO y cTarTi [1], A€ Takok HAaBEIEHO PO3TOPHYTY
H KOpoTKy (3ropHyTY) Oeginiyii TBII, BU3HauUE€HO
i chopmynsoBano memy TBII. 1lle necstb 0a30BUX
CreliaJibHUX OJMHHUIb MOHSITTEBO-KATErOPiabHOTO
amapara TBII Oyno npezacTaBieHo aBTOpoOM y Tparii
[2], a 3a60anna — y npari [16]. [Ipu 1ieomy, oqHIM
13 TepIoyeproBux 3aBuanb po3BUTKy TBII € mocii-
JDKEHHS.  (OYHOAMEHMANbHUX — NepeKiad03HAGUUX
ocHoe i€ crenianbHol Teopii (pa3oM i3 3arajbHOHA-
YKOBUMH, (DiJI0JIOr0-MOBO3HABUMMHU, MIKIUCIUILII-
HApHUMH), IO TPUPOIHO KOPEIIOETHCS 3 YOTHPMA
THIIAMH OJIMHUIIL KaTeropiasbHOro amaparta (KA)
TBII (puc. 1).

OCKiNbKH cyyacHE MEepeKiIaJO3HABCTBO 33 CBOEIO
NPUPOJIOI0 € MDKIUCUUIUTIHAPHOIO Taly3310 3HAHHS,
«sIKa MICTUTh TEKCTOJIOTIYHI, KOTHITOJOTIYHI, KYJib-
TYpOJIOTi4HI Ta COLIONOTIYHI ckiIanoBi» [14, c. 59],
TeopeTHKo-MeToooriany ocHoBy TBII gopmyroTs
Taki 0a30Bi MOHATTS MEPEKJIAI03HABYOI HAyKH, SIK
nepekiao, nepekiaoay, meopis nepekiady, cmpa-
meeiss  nepekiady, adeK8aAmHICMb,  eKGIBANICHM -
HiCMb, GIONOGIOHUK, OOUHUYSL Nepexiady TOIIO.
I[i moHATTS 00’€KTHBHO YTBOPIOIOTH a0CTPAKTHY
KOHILIENITYalbHy MaTpumio He Tinbku i TBII,
a ¥ JUTst BCIX 1HIIUX CIIeIialbHAX TeOPil Ta MOJIeseH
NepeKIIaJ03HABCTBA.

Po3poOnsatu  nHaykoBi 3acaaum TBII wmoximuBo
JIMIIIE HA OCHOBI KOPEKTHOTO (OJHO3HAYHOIO, HECY-
MEPEUITMBOTO, Y3TOHKEHOTO TpodeciiiHoo Hayko-
BOIO CITUTBHOTOIO) PO3YMIHHA W BUKOPHCTAHHS ITHX
0a30BHX TOHATH IEPEKIaN03HaBYOI HayKu. | TyT
00’€EKTHBHO BHHUKAE JIEKiJbKa MPOOICMHHUX ACIICK-
TiB, SIKi BApTO PO3MIISIHYTH.

Hacamniepen HamrToBXyeMocsi Ha TI€BHI «HEIO-
JKW», 0 HAKOMIINCS y TEOPETHUYHIM IepeKia-
JIO3HABYIM HayIli: «EKJIEKTHYHUN Xapakrep Tmepe-
KJIQJIO3HABYAX JUCIHILIIH, BIACYTHICTH IIUTICHOT
TEOpeTHYHOI 0a3H, MUPOTY Ta PO3MAITTS HAYKOBOI
npoOieMaTukuy, «O0e3TyMHUH pPO3BUTOK» IEBHUX

-

\

\\
nepeKJIag03HABYI creniajabHi
OnuHuIi
KA TBII
(isonoro-MmoBo3naByi 3araJibHOHayKOBi
/

Puc. 1. Tunu onuHuub KaTreropianbHoro anapara TBII
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HanpsIMKIB 1 TEOPIii, 10 «3BOJUTHh HAHIBELb JOCST-
HEHHS Teopil MepeKsiaay», BiICYyTHICTh YITKOTO pO3-
ME)XyBaHHSI HayKOBOI IPOOJIEMATUKH TEOPETUIHOTO
Ta MPUKIAIHOTO MEpPEeKIag03HABCTBA, «IigMiHa
nepeksaganbkoi 3HaYyIocTi HaykoBoi poOOTH 3Ha-
YYIIiCTIO CPePH KUTTSI, SIKOi CTOCYETHCS MEPEKIIaD»,
IO «IPU3BOJUTH JI0 TICEBJOHAYKOBUX BHCHOBKIB
[14, c. 54-55].

[lo-mpyre, mpobiremMaTHIHUM y HAHOIMKIUI
MIEPCIIEKTHUBI BUIVISAAE JOCATHEHHS MPOodeciitHOro
KOHCEHCYCY MO0 V32002ceHo020 (He OyleMo KazaTh
YHOpMOB8aHO20 aDO CMAHOAPMU3068aH020) BUOKPEM-
JeHHs W po3miymadeHHs (nediHiniiHOro BU3HA-
4qeHHs) (yHIAMCHTAIBHUX KaTeropiallbHUX TOHSTH
Tepekyago3HaBcTBa (a00 MpuHAWMHI 3araJlbHOI TEO-
pii mepeknany).

Ha »xanp, HuHi B YKpaiHi MaeMo JuIIe pos3-
MOpoIlleHI  Tiocapii-mofarku o  MOHorpadi,
HaBYAIBHUX TIOCIOHMKIB/MIPYYHHUKIB 3 TepeKiia-
JTIO3HABYOI TEMAaTHKH Ta BChOTO 27 crarei (3 moHaf
1300!) y JlimrBictuuHid eHmukimonemii  mpod.
0.0. CeniBanosoi 2011 poky Bunmanus [17], 3 sxux
BJIaCHE MEPEKIIaJ03HABYMMU MOXKHA BBa)KaTH JIMIIE
14 [17, c. 839]. ®parMeHT TEMAaTUYHOTO TOKAKIUKA
JIIHrBiCTUYHOT CHIIMKIIONE/IT HABEICHO Ha puC. 2.

HaiinoBuime # JjakoHiuHime CcBoi  MipKy-
BaHHS 3 MPHUBOJY METAMOBH 1 KaTeropiiHOTo ara-
pary CydacHOTO IEpeKJaJ03HaBCTBA BHUCIOBUB
O.1. YepenuuueHko, siKi y CHITy iX 3Ha4yIIOCTi HaBe-
JIeMO 0e3 KyIIop:

«1. JlaBHO Ha3pina noTpeda B yKiIagaHHi 1 myomi-
Kamii yKpalHCHKOTO MEpeKIIaJ03HaBIOT0 CIOBHHUKA
(enmukIIonenii), sSIKU OW y3arajdbHUB BITUYN3HSIHUN
1 CBITOBHH JIOCBIiJl TEPMIHOTBOPEHHSI 1 TEPMiHOBKH-
BaHHsI y LiH ramysi, 1o 6e3yMOBHO CIIpUSIIO O BUPO-
OJICHHIO CTaJO0ro HayKOBOTO amapary.

2. MononuMm IOCIiTHUKaM y Tajly3i mepeKiano3-
HaBCTBa TOTPIOHO OMaHyBaTH yBECh MOIEPETHii

JIOCBIJI Y)KMBaHHS KJIIOUOBUX TEPMiHIB-KaTeropii
nepesl TUM, SIK TIPOIIOHYBATH BJIACHY TEPMIHOJIOTIIO,
SKa PU3UKY€E JUIIUTUCS BUKIIOYHO MPETEH3I€I0 Ha
opuriHanpHiCTh. [locunmaHHsS Ha HasBHI TIyMadHi
JDKepena, Tak caMmo SIK 1 Ha (yHIaMeHTaNbHi mepe-
KJIQJIO3HABYI Mpaili MalTh CTaTH OO0OB’SI3KOBUMH
y BCIX BUAX JOCIIIHUIILKUX POOIT.

3. HaykoBuM pemeH3eHTaM 1 pEeJakilisiM CIie-
LiaJi30BaHUX BHMIAHb BOUYEBUIb HEOOXiIHO IOCH-
JUTH BUMOTH J0 METaMOBH JOCII/KeHb, 30KpeMa
JI0 KOPUCTYBaHHsI KATETOPIMHUM arapaToM Iepeksia-
JIO3HABCTBA, adM HE JOIMYCTUTH WOro pyHHYBaHHS
BHACIIIZIOK HEBHUIIPABIAHOT TEPMIHOTBOPUOCTI OKpe-
MUX JOCTITHHUKIBY [6, C. 22].

Ille ogarM mPOOIEMHMM THUTAHHAM Yy IUIaHI
BH3HAUEHHSl Mepekiago3HaBunx ocHoB TBII €
HasIBHICTh TEPMIHOJIOTIYHOI CHMHOHIMIi — iCHYBaHHS
JICKIJIbKOX BapiaHTIB TEPMIHIB Ui OHOTO MOHSTTS-
Kareropii Mepekyjal03HaBCTBa, M0 CIOCTEepira-
€THCS SIK B YKPATHCBKiH, TaK i B aHIIIHCHKUX MOBaxX:
nepexnadosnascmeo/mpanciamonoeis — (translation
studies/science of translation/translatology; euxiona
mosa (BM)/mosa opuecinany (MO); yinvosa mosa
(LIM)/mosa  nepexnady (MIl)/nepexnaona mosa
(IIM) Tompo. Ile mpoOneMHe TMTaHHSI MOXKHA 3HSTH
miclisi BUJIAHHST YKPaiHCHKOTO TMEpPeKiIaI03HABIOrO
CIIOBHUKA (EHIUKJIONENAii), Ha YOMY HaroJIOIIye
npo¢. O.1. Uepenanyenko y 1. 1 uie.

Kpim TOro, mompu IOCTaTHIO «PO3POOICHICTH
1 ycTaneHicTh NpoOIeMaTHKH 3arajibHO1 Teopii mepe-
KJIa/1y, HE BIIYXalOTh HAYKOBI JIUCKYCIT 1010 BU3HA-
YeHHsI, yTOYHCHHS, YHOPMYBAHHS HaBiTh TaKUX
3acaHUYNX TIePeKIIaJI03HABINX TIOHATH, SIK nepe-
K1a0, meopisi nepekiady, ob ’ekm i npeomem cyuac-
HO20 nepexnadoznascmaa [8).

«[lepexmnan — 11e 3aBK1 BUOIp OHIET 3 MOXKITUBUX
BIJIIIOBIIHOCTEH MOBHUM 3ac00aM OpHTiHAIY Y MOBI
nepekiamy..., — nume mnpod. A.C. JlecHUIbKUA. —

(Ile) IMepexnano3naBcTBO

nepenagy.

Ammnidikauis. BesexsiBanenTra nekcuka. Exsisanentricts nepeinaxy. ETnominrsicruka. 3icrasne
MoBo3HaBCTBO. KoMynikaTBHa NiHrBicTHKA, MapainrsicTHka. KoMyHikaTHBHO-(yHKIOHATbHA BiAMIO-
BimHiCT (exBiBaneHTHiCTH). JlakyHa. Mawmumuii (aBToMaTHyHMi) nepexnag. MikKyTETYpRA KOMyHiKais,
Moga-nocepeaunk. Mozeni nepeiiay. Hopmu nepexnany. [lepexnay, [epexnanaupki gexcuyti BiAmo-
pimsic, [lepexnanaupki Tpancopmauii. Iepexnanosuasctso. [IpHKIagHA JHIBICTHKA, KOMI'IOTepHA
ninrsicrrka. CHEXpoHHHiA nepexiall. CKomoc-Teopis nepexiany. ComjoninrsicTuxa, Tpaucgep. YcraHoska

Puc. 2. ®parMeHT TeMAaTHYHOI0 MOKAKYKMKA JIIHrBicTHYHOT eHUMKI0T el
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Tomy Teopito mepekiaay MOXHA PO3YMITH SIK TOsIC-
HEHHS KpUTEpiiB BHOOPY, a METONOJIOTII0 Tepe-
KIaay — sIK Ha0ip MpakKTHYHUX PEKOMEHJAI: sSK
came 3IiHCHIOBATH Ieil BUOIp ONTUMATbHUM YHHOM
B icHyrounx ymoBax» [18, c. 8]. Omnak cboroaHi
NepeKiia] po3MVSIIAEThCSl HE TIABKU 3 TPajuIliid-
HO1, YCTaleHOT TOUYKH 30Dy, SK «IIPOLEC i pe3yibTar
TUSTTEHOCTI TIepeKyIaaaday, «OMUH 13 BUIIB MOBHOL
IISTTBHOCTI», «IpOIeC TIepeaaBaHHs TEKCTy abo
YCHOTO MOBJICHHS 32CO0aMH 1HIIIOT MOBHY, «TEKCTY,
«rporec nepeaaBaHHs iH(OpMaLii», «ITOBHOLIHHA
indopmariisiy, «3aminay [12, c. 137-140], «uine-
cripsiMoBaHa JisutbHICTBY («purposeful activity» [19],
ane i sx «peduexcis mismpHOCTI» [20], «MbKIMBITI-
3ariitHa B3aeMomist» («intercivilizational turny) [21].

3Bincu BurumBae, mo TBII sk crienianbHa Teopist
NepeKyIa03HaBI0l HAyKH Ma€e ONEPaTHBHO BPAaXOBY-
BaTH 3MIHU Y METOJIOJIOTIYHHUX Ta HAYKOBUX ITiIX0IaX
o710 0a30BUX OJMHUILG, K1 CKJIaJalTh 3-i Tepe-
KJIQZI03HaBYMI PIBEHb ii OHTOJOTIYHOI CTPYKTYpH,
a 0a30Bi IEPEKITaT03HABYI OAMHUII TIOHATTEBO-KaTe-
ropianeHOrO amapara TBII marore Oyt peTenbHO
BimiOpaHi, yTOYHEHi, TEPMIHOJOTIYHO BH3HAUYCHI,
YIOPSIAKOBaHI, YHOPMOBaHI Ta 00OB’SI3KOBO 3aCBO-
€HI  KypcaHTaMHU-BIHCHKOBUMH  IEpeKjajlauamu,

a7’ IOHKTaMH ¥ 3100yBadaMy Ha aKTUBHOMY pEIpo-
JTyKTUBHOMY PiBHI («Ha rmam’siTb»). Lle mo3BoIuTh HE
TIJIBKA PO3YMITH CYTHICTh OCHOBHHX TEOPETUYHHX
MTOHATH MEPEKIIa03HABY01 HAyKH, a f KOPEKTHO BUKO-
PHUCTOBYBATH iX y JOCIIIHUIIBKO-TI3HABAIBHIH A1sUTh-
HOCTI y rajiy3i JIIHTBICTHYHOTO 3a0€31eYCHHS BIfIChK.
BingOupary Taki OJUHMIN CIIiJ] HA OCHOBI BiJIOMHX
1 mepeBipeHUX MPaKTHUKOIO JKEpEIN, AK-0T MiApyd-
HMKH 1 HaB4YaIbHI ITOCIOHUKH, EHIUKIONEAIT i CI0B-
HUKH, MIPOTPAaMU BCTYITHHUX iCTIHTIB IO acHipaHTypH
31 cnenianbHocTi «10.02.16 mepekaano3HaBCTBOY.

BucnoBku. TeopeTuko-MeTomONOTIUHI 3acaan
TBII, kpiM 0a30BHX 3arajbHOHAYKOBHX, (DLI0JI0TO-
MOBO3HABYMX Ta BY3bKOCICIIAIBHUX TOHSTH, (HOp-
MYIOTh TakoX (DyHITaMEHTaJIbHI MOHSTTS TepeKia-
JIO3HABYOI HAYKU — MepeKnad, nepekiaday, meopisi
nepekiaody, cmpamezisi nepexiady, a0eKeamuicm,
EKBIBANCHMHICMb, BIONOGIOHUK, OOUHUYSL NEPEKLAdY
TOWIO, 5IKi 00’ €KTUBHO yTBOPIOIOTH a0CTPAKTHY KOH-
nentyansny Matpuiio TBIL. Po3pobnsati HaykoBi
3acag TBII HeoOXigZHO HAa OCHOBI KOPEKTHOTO
(OMHO3HAUHOTO, HECYIIEPEUINBOTO, y3TOIKEHOTO
npo¢eCiiHOK HAyKOBOIO CIIJIEHOTOK)) PO3YMIHHS
W BHUKOPUCTaHHS LMX 3aCaJHUYUX MOHSTH MEepeKya-
JI03HABYOI HAYKH.
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YK 81'255.4

T'MOTEKCTOBUH PIBEHD )KAHPY KA3KU:
INEPEKJIAJJAIBKA IHTEPIIPETAIIIA CUMBOJIIKHA

HYPOTEXTUAL LEVEL OF FAIRY TALE GENRE:
TRANSLATION ANALYSIS OF SYMBOLS

BojioBuk A.A.,
acnipanm kagedpu auenivicokoi ginonoeii i nepexnady
Kuiscvroeo nayionanvroeo ainegicmuuno2o ynigepcumemy

CraTTio NPMCBSAYEHO BUCBITIEHHIO 0CODNMBOCTEW (DYHKLIOHYBaHHS Ta nepeknagy CMMBOSIB HApO4HOI Ta niteparyp-
HOI Ka3Ku Ha rinoTeKCTOBOMY PiBHi KOHTEKCTY. 3a niacyMKamu MpOBEAEHOrO Nepeknafo3HaB4oro aHanidy BCTaHOBIEHO,
L0 HaNCyTTEBILLEe 3HAYEHHS B akTyanisaLii CMMBOMIKN Ka3Kn Bigirpae NeKCMKO-CeMaHTUYHWUIA NigpiBeHb. DOHETUYHMI Ta
MOPONOriYHMI NiAPIBHI BUKOHYHOTb CBOEPIAHY POnb Y (DOPMyBaHHI CMMBORIKM HAapOAHOI Ta NiTepaTypHOI Kasku, ogHaK
BiATBOPEHHS iXHBOI cneuudikM He € NepLIoYeproBUM 3aBOaHHAM fepeknagavda, skun npauioe 3 KaskoBUMU TEKCTaMW.
MpadpiyHunin, bpas3eonoriyHMn Ta CUHTaKCUYHWUIA MiAPIBHI MINOTEKCTOBOrO KOHTEKCTY ICTOTHO HE BMNNBAOTb Ha (DOPMYBaHHS
CUMBOSIYHOIO KOHTEKCTY ka3ku. OCHOBHa MeTa BUpa3HMX 3aco0biB, L0 (OYHKLIOHYOTb Ha BLLE3a3HAYeHMX NigPiBHSIX, MO-
nsarae B akTyanisawjii 06pasHOCTi 1 eKCNPECUBHOCTI Ka3KOBOrO TBOPY.

KntouoBi cnosa: nepeknag, kaska, CUMBOI, MiNOTEKCTOBUN PiBEHb KOHTEKCTY, aAeKBaTHICTb.

B cratbe paccMoTpeHbl 0COOEHHOCTU (hYHKLIMOHUPOBaHUS U NepeBoaa CMMBOSIOB HAPOAHOW / NMUTEpPaTYpPHOW CKasku
Ha rMNOTEeKCTOBOM ypOBHE KOHTeKcTa. OCHOBLIBAsiCh Ha pe3ynkraTtax NpoBeAeHHOro NCCeaoBaHNs, CriedyeT 3aKounTb,
4TO Hamboree CyLLeCTBEeHHOE 3HaYEHNe B aKTyanunsaLum CUMBOSIMKA CKa3KN UMEET NTEKCUKO-CEMaHTUYECKMA NOAYPOBEHD.
DOHETUYECKMIA N MOPCONOTMYECKUIA MOAYPOBHM TaKKe UCMOSHST CBOEOOpasHyto posib B (DOPMUPOBAHMN CUMBOIMKM
HapOOHOWM W NUTepaTypHOW CKa3ku, HO BOCCO34aHUe UX crneundukn B LLENEeBOM TEKCTE He SIBMSETCS MepBOCTENEHHbLIM
3afaHvem nepeBoaymnka, paboTatoLlero co ckazouHbIMU TEKCTaMu. Mpadomyeckunin, ppaseonormyecknin i CUHTaKCUYECKUI
NOAYPOBHW TMMOTEKCTOBOIO KOHTEKCTA CYLLECTBEHHO HE BMUAT Ha (HOPMUPOBAHME CUMBOIMYECKOrO KOHTEKCTA CKa3Ku.
OcHoBHas 3ajava BblpasuTenbHbIX CPEACTB, (DYHKLMOHMPYIOWMUX Ha BbiLLENEepPeYMCIIEHHbIX NOAYPOBHSIX, COCTOUT B aKTY-
anusaummn obpasHOCTU 1 SKCMPECCMBHOCTM CKA304HOTO NPOV3BEOEHNSI.

KntoueBble cnoBa: nepeBof, ckaska, CMMBOI, MMMNOTEKCTOBbLIN YPOBEHb KOHTEKCTA, aAeKBaTHOCTb.

The article focuses on the analysis of functioning and translation of fairy tales’ symbols on the hypotextual level of con-
text. According to the results of the conducted research, it is possible to conclude that lexico-semantic sublevel plays the
most important role in actualization of fairy tales’ symbols. Phonetical and morphological sublevels also take their particular
part in formation of symbolism of fairy tales. However, their rendering is not one of the essential tasks for the interpreter,
who deals with fairy tales’ texts. Graphical, phraseological and syntactical sublevels do not influence significantly the for-
mation of the symbolic context of the fairy tale. The main task of the literary devices that function on the abovementioned
sublevels is to actualize imagery and expressiveness of the fairy tale text.

Key words: translation, fairy tale, symbol, hypotextual level of context, adequacy.
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Bunyck 3. Tom 2

IMocTranoBka npodaemu. Buyepnna cumMBomiuHa
iHTepIpeTanis Oyab-IKOTO TEKCTy HEMOXIHBa 0e3
aHaiizy (yHKIIOHATBHOI CHEu(iKd CHMBOJIKH
Ha TPbOX KOHTEKCTYaJbHUX PIBHSAX: TilIOTEKCTO-
BOMY, TEKCTOBOMY Ta rimeprekcroBomy [l, c. 16].
Cxemy aHami3y, sKa IPYHTYETHCS Ha JIOCIIIKCHHI
CHMBOJIIKA Ha TPhOX PIBHSX KOHTEKCTY, BApTO BBa-
JKATH CYTTEBOIO JUISI pOOOTH Mepekiiaiada 3 TEeKCTOM
Ka3KH, OCKUIbKM BOHA YMOJKJIMBIIIOE BUOKPEMJICHHS
iHBapiaHTHUX O3HAaK CHMBOJIB Ka3KOBOTO TBODY,
BIATBOPEHHS SKHUX Yy TEKCTi mepekinany (mami — TII)
000B’SI3KOBE JJISl TOCSITHEHHSI aJIeKBATHOTO CIIPHIA-
HSTTS )KaHPy Ka3KH [[UIHOBOIO ayIUTOPIETO.

AHayi3 ocTaHHIX IOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
HesBaxaroun Ha WIMPOKHHA CHEKTP JOCIHITKCHD,
OB’ sI3aHKUX 31 Cennu(iKor BiATBOPEHHS CHMBOJIB
y Iepekiali, MPUCBIYCHUX [bOMY MHTAHHIO Hay-
KOBO-IIPAKTUYHUX PO3BIIOK Hebararo, 1 OiIbIIICTD
13 HUX HalllJieHa Ha BUBYCHHSI O0COOIMBOCTEH Tepe-
Jladi CHMBOJITIB OKPEMHUX XyJOXKHIX TEKCTIB Ha PI3HUX
KOHTEKCTYaJIbHUX PIBHAX. 3-IIOMiXX HUX MOJKHA BH/II-
TUTH poOOTH TaKWX AOCTiNHUKIB, sk O. AHIpeeBa,
H. BepxorypoBa, JI. JlynaeBcpka, T. Ka3zakona,
E. Knapk, B. Kukots, M. HoBuxosa, K. [lanacenko,
B. Coxonoga, T. Xapnamosa, [. [llama, FO. SIauenko.

AKTyanpHICTh CTaTTi BU3HAYAETHCS 3POCTAHHIM
LIKaBOCTi /IO KPOC-KyJIBTYpHOTO 3iCTaBIIEHHS apXa-
{YHMX TEKCTIiB, 30KpeMa TEKCTiB HapOIHOI Ka3Ku Ta
MOX1THOT BiJ HEl JiiTepaTypHOi (aBTOPCHKOI) Ka3KH,
SIK1 TOEAHYIOTH Y cO01 SIK yHIBEpcaJbHy CHMBOIIKY,
MpUTaMaHHy OUTBIIOCTI HAPOAIB, YUT KAPTHHU CBITY
noOynoBaHi Ha TeEpBiCHIA MidormoeTnyHiil Tpaau-
1ii, Tak 1 cennivyHy HaIlOHAJIBHY CHMBOIIKY, SKa
€ OCHOBOIO HAIIOHAJBHOI CBIIOMOCTI OKPEMOTO
eTHOCY. BUBUEHHS CUMBOJIIKH TEKCTiB Ka3KH HEMOX-
nuBe 0e3 MOETAHOTO AOCHIPKEHHS PI3HUX DIBHIB
KOHTeKcTy. [lepimiM KpoKoM I1iJ] yac aHalizy CHMBO-
JIIKY Ka3K¥ € JOCIIHKSHHS 0COOMUBOCTEH 11 QyHKITI-
OHYBaHHs Ha TiIMOTEKCTOBOMY piBHi, SKHH BKIIOYAE
B ce0e Taki MiApiBHI, SK: (OHETUYHUH, TpadidHUH,
MOpGOIOTIYHHH, JIEKCUKO-CEMaHTHYHUH, (paszeono-
TIYHU#E Ta cCMHTaKcHYHui [1, c. 16].

ITocranoBka 3aBaaHHsA. Mera Ta 3aBIaHHSA
CTaTTi MOJATAIOTh Y BUCBITIIEHHI 0COOIMBOCTEH Bifl-
TBOPEHHS CUMBOJIIKH IIIOTEKCTOBOIO KOHTEKCTYaJIb-
HOTO piBHA Ka3KH, a TAaKOXX y BU3HAUEHHI iHBapiaHT-
HUX MapKepiB IbOr0 KOHTEKCTYaJbHOTO PIBHSA, SIKi
oTpeOyrTh 000B’SI3KOBOTO BIATBOPEHHS JIJISl JOCST-
HEHHS a/ICKBaTHOCTI MePeKIay IiJIOro TeKCTY.

Buknaag ocHoBHOro marepiajay a0CJigKeHHS.
[lig wac anamizy CHMBOJIKM Ka3KH Ha TIMOTEKCTO-
BOMY KOHTEKCTyallbHOMY piBHI Hacammepen Tpeda
3a3HAYMTH, 10 KOKEH 13 HOTO MiPiBHIB HEOTHAKOBO
BIUIMBAE HA aKTyaji3alil0 CUMBOJIIYHOTO KOHTEKCTY

B MEXax SIK HapOJHOI, TaK i JiTeparypHoi ka3ku. Tak,
HampukiIaa, rpadiuauil miAgpiBeHb TiMOTEKCTOBOTO
KOHTEKCTY 30BCiM HE MO3HAYAE€ThCS Ha aKTyai3amii
CHUMBOJIIKM HapOJHOI Ka3KH, HA BIAMIHY Bif JiTepa-
TYPHOI, /I¢ BiH Ma€ CBO€E, XOU 1 HECYTTEBE, 3HAYCHHS
JUtst OpMyBaHHS CUMBOJIIYHOT KAPTHHHU CBITY aBTOP-
cbKOi Ka3ku. Taka pO30DKHICTh TOSICHIOETHCS THM,
10 HapOJHa Ka3Ka i3 camMoro MmodYaTky ii CTBOPEHHS
noOyTyBaja B yCHi# ¢opmi, a Bke moTiM Oyra 3aru-
caHa B 30ipHHMKaX, TOJI 5K JiTeparypHa Ka3ka CTBO-
PIOETHCST aBTOPOM Y MHCbMOBOMY (opMarti 1 apriori
MICTUTh  1HIWBIAyalbHO-aBTOPCHKI  BKpAIUICHHS,
cepen sikux 1 rpadivuni BugiieHHs. HaBenemo mpu-
kian i3 ka3ku P. Kimmiara “How the leopard got his
spots”: “That puzzled the Leopard and the Ethiopian,
but they set off to look for the aboriginal Flora,
and presently, after ever so many days, they saw a
great, high, tall forest full of tree trunks all sclusively
speckled and sprottled and spottled, dotted and
splashed and slashed and hatched and cross-hatched
with shadows (Say that quickly aloud, and you will
see how very shadowy the forest must have been)”.
[2, c. 35]. B ommuci micy, 10 € CUMBOIIOM «4YXKOT0»
(4apiBHOTO) MPOCTOPY, ABTOP BHKOPHCTOBYE MPH-
CITIBHHK Very, SKUi BiIH HABMUCHO BUJILJISIE KYPCHBOM.
VY Takuif cnocid MMCPMEHHHWK HAroJIONIye Ha TOMY,
IO JIiC € TIOTAEMHUM, TTPUXOBAHUM MICIIEM IS THX,
XTO HE MPOXKUBAE B HHOMY, [UISl Uy>KUHLIB. Y mepe-
KJ1a/1i 11e TpadivHe BUAIICHHS BiACYTHE [3, . 41], mo
HETaTHBHO BIUTUBAE HA PIBHOIIHHE COPUHHSTTS CUM-
BOJIIYHOT'O HAIIOBHEHHS 1[bOT0O (hparMeHTa IiJIbOBOIO
ayJIMTOPI€I0, OJTHAK HE BIUTMBAE HA a/ICKBATHY MEPIIETI-
ITIO IIJTOTO TEeKCTy Ka3kw. Tak, rpadidHuii miapiBeHb
riIOTEKCTOBOIO KOHTEKCTY, 3 OIVISiAY Ha Moro Hedac-
TOTHE BHKOPHCTAHHS, HE Ma€ CYTTE€BOTO 3HAYCHHS
JUIS. BAOKPEMJICHHSI iHBapiaHTHUX O3HAaK CUMBOJIIKH
JITepaTypHOI Ka3K, a TOMY HMOTO BIJITBOPEHHS HE
HAJIS)KUTH JI0 TIEPIIOYEPTOBHX 3aBIaHb MepeKIajiaia.

HaitgactoTHimmM 3aco0oM akTyaumizamii CUM-
BOJIIYHOTO KOHTEKCTY Ha piBHI (DOHETHKH € puMa.
Oco0aMBO 1€ CTOCYETHCS AHIJIOMOBHUX HapOIHHUX
Ta JITEpaTypHUX Ka30K, B SIKUX BUKOPUCTOBYIOTHCS
MariyHi 3aMOBJISIHHSL 3 PUTyaliB, MO OepyTh CBil
MOYATOK IIIe 3 TMEePBICHOI 0OPAIOBOCTI 1HI0EBPOIICH-
ChbKHX HapomiB [4, c¢. 119—-122]. HaBegemo aekinbka
TIPHUKIIAIB:

So the girl agreed, and then the frog said:

“Stop it with moss and daub it with clay,

And then it will carry the water away” [5].

PumyBaHHA K OIMH 13 3aC001B CTBOPEHHS Marid-
HOTO 3aMOBIISTHHS CITPHSIE JICTKOCTI HOTO CIIPHHHSITTS
Ta 3amaM’sITOBYBaHHS [Jsl MOJAJbIIOTO BTUICHHS
B xutTs. Y TII mepexmagaday BmaeTscsi 30epertu
pUMY Ta BiATBOPUTH 00pa3u:
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Kaba mosumy:

«Moxom i enunoro sk 00K1adeut —

Y pewemi 600y mooi donecewr [6, c. 54].

OpnHak, BapTO 3a3HAYWTH, IO TEpeKiIaad BHO-
cuth rpamatuyni 3minu B TII, sixi Oe3nocepenHbo
BIUIMBAIOTh Ha BIJITBOPEHHS CUMBOJIYHOTO HAro-
BHEHHSI CAaMOT0 3aMOBJISIHHS. 30KpeMa, Y BUXiTHOMY
TekcTi (mam — BT) BHKOPHCTOBYETHCS HaKa30BHH
CIoCiO, IO BHpaXka€ OOJIraTOPHICTh BUKOHAHHS
BCiX HACTaHOB Ta 30€pEeKEHHS MOCTIIOBHOCTI Aiil y
3aMOBJISIHHI; JIMIIE B TAKOMY pa3i TOJIOBHUH repoi
3MOXKe JocarTi Oaxanux pesynbrarie. Y TII nepe-
KJIaJ1ad 3aMiHIO€ HAaKa30BHH CIOCI0 YMOBHHM, SIKHH
IIJTKOBUTO HIBEIIOE MAaridyHy «00O0B’SI3KOBICTEY,
BHpaXEHY y BUXITHOMY TEKCTi 4epe3 CJIOBa 3aMOB-
JISTHHS, 1[0 BapTO BBA)KATH HEaJIEKBAaTHUM IIEPEKIIa-
JAIBKUM PIIICHHSIM.

VY3arajabpHIOIOUH pe3yNbTaTH MPOBEACHOTO Iepe-
KJIaIO3HABYOTO aHaNi3y CHMBOJIKM Ha (OHETHY-
HOMY KOHTEKCTyaJlbHOMY TIIiIpiBHI, MOXXHa CTBEp-
JOKYBaTH, IO PUMYBAHHSA B MariqHUX 3aMOBIISTHHSX
B aHIJIIOMOBHHUX Ka3KaX BHKOPHUCTOBYETHCS UACTIllIE,
HDXK B YKPaiHCHKHX, Ta CIPHSE palle HaIiJICHHIO
BHCJIOBITIOBAHHS EKCIPECUBHICTIO, aHDX aKTyaji3a-
LI€F0 CUMBOJIIYHOTO KOHTEKCTY.

Mopdonoriaamii miapiBEHb TIMMOTEKCTOBOTO KOH-
TEKCTY BiAirpae cBOepinHe 3HaYeHHs Y (popMyBaHHI
CUMBOJIIYHOTO KOHTEKCTY Ka3KOBHX BHCJIOBJIIOBAaHb.
Horo cremudika monsrae B ToMy, mo Mophonoriui
3ac00M BUKOPUCTOBYIOTBCS SIK MapKepH CHUMBOJIY-
HOTO 3HAYEHHsS, IO CIYIYIOTh Ui TepeKiaada
IIKa3KOI0 Y BIATBOPEHHI HacaMIlepel OIIHHOCTI
cumBOJy. TakmMu Mmapkepamu Haldacrilne B Kas-
Kax € cy(ikcH 3MEHIIeHO-TIeCTIIMBUX CIIiB, HAIpH-
knan: «Tineku ye cxasas, ajc i3 moeo neHvka — oe
He 83A6CS — BUNA3UMb MAKUL MAIeHbKUll 0i0oK,
cam IMopuieHUil, a 60pooa 3enena axc no Koainay
[7, c. 400]. Ilepexnman: “But no sooner were the
words out of his mouth than lo and behold! — a little
old man with a bright green beard that reached to
his knees climbed up out of the stump” [8, c. 222].
B yxpainchkiit yapiBHiit ka3 «Ox!» unrtay 3Haiio-
MUTbBCS 3 TOJIOBHUM repoeM iHmocBiTy Oxom. 1100
M IKPECITUTH «IYXKICThY ITHOTO ITEPCOHAXKA JIJIS CBITY
Jofiel y KasIli BUKOPHCTOBYIOTHCS Taki aTpulyTH,
SIK MA/leHbKUL, 3MOpueHull, 60pooda 3eleHa axic no
KOJMiHA, a TaKoXK CY(IKC -0K y CIOBI 0i0OK, SIKUH
XapakTepH3ye nepcoHaxka HU3bKoro 3pocty. Cydike
-OK HaJISKUTh 10 Cy(iKCiB-IpajaTopiB, HaldacTile
BHpaXKac TO3UTUBHY OIHHICTH 1 BKa3dye Ha 31apio-
HiTICTE [9, ¢. 70]. 3aneXHO BiJ TEKCTOBOTO KOHTEK-
CTy Ka3KH 1ed cy(dikc 3/aTeH BUPaKaTH HEraTUBHY
OIIIHHICTh, OCKIJBKU TOJIOBHUM TICPCOHAXK BHSBIIS-
€THCSl aHTAroHICTOM. B aHTilChKill MOB1 BIATBOPUTH

YKpaiHCBhKI Cy(iKCH 3a JIOMOMOTOK CIOBHUKOBUX
BIJIITOBITHUKIB HEMOKJIMBO, IO 3yMOBJICHE HacaM-
nepes] aHATITUYHICTIO MOBU. ATpHuOyT little 1inkom
He TMOKpuBae HeraTwBHOI ouiHHocTi BT. 3amicts
cydikca SK €KBIBaJCHT MOXKHA 3aly4UTH KOHTEK-
CTyaJlbHI BIAMOBITHUKYU dwarf uu fairy of the mine
[10], sixi mOKpUBaIOTh yCi TMOJSI 3HAUYECHHS CUMBOJY
IHIIIOCBITY Ta MOXXYTh BUPAXKATH SIK TO3UTHBHY, TaK
1 HEeTaTWBHY OIIIHKY.

TpamnstoTeCsi BUNAAKH 3JIOBXKHBaHHS MOp(hO-
JOriyHUMHK 3aco0amu, 30Kpema cydikcamu, y Bif-
TBOPEHHI CUMBOJIIYHOTO HAIMOBHEHHS BHCJIOBIIIO-
BauHs: “However, all of a sudden she heard as or
to knocking low down on the door. She upped and
opened it, and what should she see but a small black
thing with a long tail ” [5]. Y HaBeneHOMY TTPHUKIIAII
3HOBY K TakKd 300paKyeThCSI TMEPCOHAK «UYKOTO»
poctopy. it HOro OImcy BUKOPUCTOBYIOThCS aTpy-
oytu small, black, with a long tail, sixi xapakrepusy-
FOTh T€POS SIK CTBOPIHHS 1HIIIOCBITY 3 HENIOACHKIMH
pucamu. Y TII nepexnagady He BIA€TbCs aJeKBATHO
BiITBOPUTH BCi MapKepH CHUMBOJIIYHOTO KOHTEKCTY:
«Panmom uye: xmoco cmyxae y 0gepi. Bona écmana,
giOuUHUIA. A Ha NOPO3i CMOiMb YOPHULL H0108IUOK
i3 0oe2um xeocmomy» [6, c. 102]. Hamararourncs Bij-
TBOPHUTHU TaKy XapaKTEPHCTHUKY Teposi, sIK «MaJeHb-
KHIi», TIepeKIIajad BAKOPUCTOBYE Cy(iKe -ox 10 Hea-
JIEKBAaTHO TMiIIOpaHOTO JIEKCUYHOTO BiJIOBiTHUKA
thing — uonosik. Tak, nepexnagay He JHIIE HaALIIE
«UYyXOTO» TEepCOHa)Ka pUCAMHU JIIOAMHHU, «CBOTO»
NPOCTOpY, aje i XapakTepu3ye Horo sik 31piOHLIOr0
3 TIO3UTHUBHOIO OLIHHICTIO, IO CYNepeYnTh KOHTEK-
cty BT. Kpiwm toro, arpudyt black mapkye HeraTuBHi
pUCH TepCOHaXka. 3ayBaKMMO, IO HEIOCTOBipHE
BiATBOpeHHs crenudikun Mopdonoriunux 3aco0iB
aKTyaji3aiii CHMBOJIIYHOTO 3HAUCHHS MOXE IpH-
3BECTH JI0 HeajZiekBaTHOTo cripuitHATTs TI1 1i1b0BOIO
ayIUTOPIETO.

OmHuM 13 HalBaXKJIUBIIIHX TiAPIBHIB TIITOTEKCTO-
BOTO KOHTEKCTY, IIIO BiJlirpa€ CYTTEBY poib y ¢op-
MYBaHHsI CHMBOJIIYHOTO KapKaca Ka3KH, BapTO BBa-
JKaTU JICKCUKO-CEMAaHTUYHUN mijipiBeHb. [lin yac
aHaizy crneuu@ikyd 3a3HaYeHOr0 KOHTEKCTY BapTo
HaroJIOCUTH Ha TOMY, III0 HapoJHa Ka3Ka, SK i JiTepa-
TypHa, MOXK€ MICTUTH YHiBepcajbHi, HaI[lOHAJIHHO-
cneruQivHi i aBTOpchKi cuMBoiK. OcTaHHI Xapakx-
TEpU3YIOTh 1HAWBIAYaJIbHUM CTWJIb aBTOpa i Bes
rIMOMHA TXHBOTO 3HAUCHHS MOXKE OYTH IIUIKOM 3pO-
3yMIJIOIO JIMIIIE CaMOMYy aBTOpY, aje He MIMPOKOMY
3araimy. AHali3 aBTOPCHKUX CHMBOJIB HE HAJICKHUTH
JI0 3aBaaHb ITi€l ctarTi. Hac Hacammepe IMiKaBIATh
yHiBEpCaabHI CHMBOIHM, OUTBIIICTH ITOJIB 3HAYEHHS
SKHUX 3pO3yMiNi MPEeJCTaBHUKAM Pi3HUX JIIHTBOKYJIb-
TYp, @ TaKoX HalioHaJbHO-cleln(iuyHl CHMBOIH,
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3HAYCHHS SIKUX MOXKE JIETKO MOSCHUTH MPEJCTaBHUK
eTHIYHOI CIIJIFHOTH, ¥ MEXax SKOI BHUKOPHCTOBY-
FOThCS HalllOHAJIbHI CUMBOJIM, BOJHOYAC 1HILKMM JITHT -
BOKYJIBTYpaM BOHH 3alIUIIATHMYThCS Majo3pO3yMi-
mumu. Came TOMy OJIHE 3 TIepIIOYEProBUX 3aBJaHb
nepekiagaya MoJsirae y BU3HAYCHHI YHiBepcalib-
HOCTI Ta HAI[lOHAJIBHOI CHEIU(IYHOCTI CHUMBOJIB
Ka3K{ 3 MONAJBIINM 000B’SI3KOBUM ITOITYKOM IXHIX
aJIcKBaTHUX BIiJITOBITHUKIB.

YHiBepcallbHI CHMBOJIH, SIKi HaifgacTiie Biauzep-
KaJIOIOTh apXaiuHy CUMBOJIIKY IPOCTOPY, 110, CBOEIO
Yeproro, BKIIOUAE CHMBOJIH «CBOT0Y / «dy3KOT0» MPO-
CTOPY, CHMBOJIM BEPTUKAJIi 1 TOPU30HTAIII, CUMBOJIH
KOHTaKTy, KOpAOHY Ta meHTpa [1], 3a3Buuail Bimo-
OpakaroTh 3arajbHi OHATTS, SKi BIIOMi Maike BCIM
PO3BUHEHHM JIIHTBOKYJIBTYpaM 1 He MOTPEOYIOTh CIie-
LianbHUX 3HAHB (e. g. forest, mountain, oak tree etc.),
a TOMy iX BiITBOPEHHS 3a JOMIOMOTOI0 CJIOBHUKOBHUX
BIZINIOBIIHUKIB MOBH TIEPEKIIAJTy HE CIIPUYHHSIE TPY/I-
vomiB. OHAK 1HOJI TepeKiagad He 3BepTae yBaru
Ha MapKepH CHMBOIIIYHOTO KOHTEKCTY, OIyCKae€ iX,
a OTKe, HEJOCTOBIPHO BIJITBOPIOE YHIBEPCAIBHY
CUMBOIIIKY: «by0b 000pa, niou 0o Kpunuui, gizvmu
yintowgoi éoou 1 nycmu y zamoxy [7, c. 273]. Iin
yac aHaji3y ¢parMeHTa yKpaiHChKOi HAPOJHOT Ka3KH
«IBaH — m1ap 3BIPAT» TEPEIyCiM BapTO 3a3HATUTH, ITI0
B YapiBHHUX Ka3KaX KpUuHuys € CAMBOJIOM 37I0POB’f,
CWJIH, JDKEepesoM 3HaHb 1 xutTTs [11, c. 378]. B ykpa-
{HCBKIH KyNIbTypi CHMBON Kpunuyi abo Ko100:34
TaKOX BUPAXKAE JYXOBHHH 3B’SI30K MK MpPEIKAMHU
Ta HAIIaJKaMHU 1 HECE B CO0I CEMU «OaThbKIBIIMHAY,
«BIPHICTBY, «0OE3CMEpTS HAPOMHOTO OYXy», «PO3-
myka» tomo [12]. OTxe, i3 kpuHuyi MOXHA JiCTaTH
yimowoi Bonu. Y TII nepeknagay onyckae BaxXJIMBUNA
cumBoiiuHnd Mapkep BT yirnrowuii, yuM 4acTKOBO
HIBEJIIOE OJIHE 3 IOJIIB 3HAUYCHHSI CUMBOIIY KPUHUYSL:
“Please fetch me some water from the well and pour
it in through the keyhole” [8, c. 293]. Well Brpauae Te
Marigde 3Ha4YCeHHsI, IKUM BOHO HafineHe y BT uepes
eniMiHamio arpudyTa g0 BuxinHoi nekcemu. OTxe,
MOJYKHA CTBEPJIKYBaTH, 1110 MEPEKIIaady HEITOBHICTIO
BiTBOPIOE 3HAYCHHS CUMBOIY KPUHUYSL.

3HaueHHS JIGKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTiIPiBHS TiIo-
TEKCTOBOTO KOHTEKCTY 3POCTa€ TOJi, KOJIU MepeKiia-
Jlad Mae CIpaBy 3 HaIllOHAJIBHO-CTIENU()IYHIMH CHUM-
Bosiamu. Konu fieTbest mpo BiATBOPEHs 3BHUYANHIUX,
Ha TMePIINH OIS, TIOHATh, BAPTO NIPOaHalli3yBarH,
Yl HE HECYTh BOHM JIOAATKOBOI'O CHMBOJIIYHOTO
3HAYEHHS JUISl OKPEMOi eTHIYHOI CHiIBHOTH. SIKIIO
nepeKiaziad He 3BepTa€ yBarW Ha Iie, TOJI HiBEJo-
BaHHS B TEpeKyaji TaKoro CHMBOIy MOXE IIpH-
3BECTH JIO0 HEaJeKBaTHOTO PO3YMiHHS CHMBOIIYHOTO
KOHTEKCTy Bciel ka3ku. OcoONMBO 1€ CTOCYETHCS
YKpaiHCBKMX Ka30K, sIKi MPOHU3aHi CrenudiyHO0

CHUMBOJIIKOIO, CYKYTIHICTh SIKHX BHPaXa€ CBOEPiM-
HICTh HaIliOHAJTHHOI HApPOTHOI Ka3KH, IO CYTTEBO
BiJIPI3HAETHCA BiJl Ka30K aHTIIOMOBHOI JIIHTBOKYIIb-
TYpH, Jie KUTbKICTh HaIllOHATBHO-CIeNH(PIYHUX CUM-
BOJIIB MOPIBHSHO He3HawHa. [IpoaHanizyemo oauH
i3 MPUKJIAJiB BUKOPUCTAHHS HAI[lOHAJIBHO-CIICIU-
¢iunoro cumBony Ykpainu: «llpuxooums 0o wuei
[3mii] (BHOKpemiieHHs Hamie — B. A.), a eona iiomy
Kaoice: — LlJo6 mu 3a 00Hy Hiu omoil Jie 8UKOpUy-
6as, i wob mam izopas, i RWIEHUYI HACIAB, | 301CA8
il, y ckupmu noxaas, i wWob 6 00Hy Hiu i3 miei nuie-
HUYi MeHi RAIAHUYIO CRIK: NOKU 5L 6CIAHY, W00 80HA
na cmoni aexcanay [7, c. 336]. Y HaBeneHOMy IpH-
KJa/i 3 YKpaiHChKOi HApOIHOI Ka3ku «Slifme-paiiie»
BUKOPUCTOBYETHCS O/Ipa3y JiBa HalllOHAIBHO-CIICIIH-
¢biuai cuMBONH: nuwenuys ta naranuys. lepmmit —
[I€ CUMBOJI KpPacu JKUTTS, TIJIECHOTO Ta AYXOBHOTO
OararcTBa 1 m@AcIMBOro n00poOyTy, TOMi SIK Mais-
HUIs, a00 KOpOBail i3 MINCHHMII, JApy€e 37A0POB’S,
cuiy, macts i kpacy [13]. 3epHo, 30kpemMa i Tiie-
HUIIS, B YSBIEHHI YKPATHCHKOTO HAPOAY — 1€ 3aBKIAH
Te, M0 «MYCHUTh IPOPOCTH, 3aPOTUTH, IEPEOOPOBIITH
CcMepTh, BockpecHyTH» [14, c¢. 96]. Ilangauuus — ne
CHMBOJI XJ1I00pOOCHKOT mparli, 11 BepimHa i HaiBUIna
o3Haka. Bona Takox X0, aime xji0 ocoOnmuBuii —
CBATKOBHH 1 KPAaCHBHH, SIKHH CHMBOII3YE HE TUIBKH
OCHOBY KHTTS, a TAKOXK HOTO Kpacy i cBaricts [13].
Kpim Toro, mansHuns Mae 00psI0BO-pUTYaTbHE Ta
MariqHe 3HaueHHsI: BOHA BUKOPUCTOBYETHCS K OCHO-
BHUI aTpuOyT Beciulsi — KOpOBail, a TakoX i3 HEIO
MOB’s13aHO 0arato MPUKMET 1 3aMOBJIsSIHb. Y HaBeJie-
HOMY TIPHKJIaJl OIUCYETHCS BECh MPOIEC BUTOTOB-
JICHHS TAJITHUII, YUM ITIKPECITIOETHCS BaKIINBICTD
OCTaHHBOI B YKpaiHCBHKii XJTI00pOOCHKi KymabTyp-
Hill Tpaguuii. 3mis HexapeMHO OOMpae Take BUIPO-
OyBaHHsI, aJpKe 3Hae, 10 BOHO MOTpeOye Oararo
3yCHJIb Ta KPOMITKOT Ipalli, sSIKy He MO)KHa BUKOHATH
3a omHy Hi4. OTXe, BApTO HATOJIOCUTH HA TOMY, IO
OIMC LJIOTO MPOLECY BUIOTOBJICHHS MAaJSIHULI Ja€
YUTA4YeBl PO3YMIHHS BaXKJIMBOCTI TOTO, 1[0 BUTOTOB-
JSIETHCS, @ OCOOIMBO LTS IPEACTaBHUKA YKPATHCHKOT
JHTBOKYJABTYpH. Po3missHeMO Temep BapiaHT Bif-
TBOPEHHS [[LOTO CHUMBOJIY 3 ypaxXyBaHHSM JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOTO MiJIPiBHS TIMOTEKCTOBOTO KOHTEKCTY
BT: “And off he went to see the Snake <...>. “See
that plot?” — the Snake asked. “Well, you must clear
it of trees, plough it and plant it with wheat, reap the
wheat and gather it into stacks all within one night.
And you must bake some bread out of the selfsame
wheat and place it on the table for me to eat when
1 get up in the morning” [8, c. 121]. Ilepexnagad oou-
pac HeaJleKBaTHHUI BiATIOBITHUK CUMBOJY NAIAHUYA,
BUKOPHUCTOBYE HEWTPaJbHUN EKBIBAaJCHT, UMM LiJI-
KOM HIBEIIIOETBCS CUMBOJIIYHE 3Ha4ueHHs cioBa BT.
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3 omsy Ha HaliOHAJBHY CIelU(IYHICTE CHMBOIY,
miaiopaT¥ TaKWid BiAMOBITHUK, SKHH OW ITLIKOBUTO
ITOKPUBAaB yci MO 3HadeHHs omuHuIi BT, HEMOX-
nuBo. OTHaK 3HAWTH BiJIMOBITHUK 13 MTOIIOHOIO KYITb-
TYPHOIO acOLIaTHBHICTIO MOXkHa. OJHUM 3 €KBiBa-
JICHTIB, SIKUM YaCTKOBO MOKPUBAE TaKe 3HAYCHHS Ta
3a TeMaTHYHUM MapaMeTpoM Oyzae Bimmosigatu BT,
MOJKe cTaTtH Jiekcema corn. 1lle 31 crapogaBHix 9acis
y KYJIBTYpi KeJIBTIB LIeH 371aK BUKOPUCTOBYBABCS ISl
BHTOTOBJICHHS XJi0a Ta OyB ONHUM i3 HaWBaXIH-
BIIMX MNpPOAYKTIB XapuyBaHHS. KyKypya3a HaBiTb
Oyila OKpEMHM CHMBOJIOM Y CBSTKOBil OOpSAOBOCTI
keJbTiB. [Ipo 11e CBIIYUTh HAsBHICTh TAKOTO TIOHATTSI
B KYNBTYPi, 5IK corn dollies, 10 BUKOPUCTOBYBAJIUCS
M 4Yac OOpsmiB Uil TIABUINCHHS YPOXKAHHOCTI
Ta pomrouocti 3emui [15, ¢. 79]. Croromni KyKkypy-
7132 1 Ha/1aJl BBaXKA€THCSI OCHOBHOIO 36PHOBOIO KYJIb-
Typoto y BenukoOpuranii [16]. [dns BiaTBOpeHHS
CUMBOITY NAIsHUYs MOYXKHA BUKOPHCTOBYBATH BiJIO-
BITHUKY corn cake 49w pie, K1 TOCUTH 9aCTO TPaILIs-
IOThCSI B @HIVIIMCBKUX HAPOJHUX Ka3Kax.

Ha okpemy yBary B MeXax JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HOTO MiIpiBHS FIOTEKCTOBOTO KOHTEKCTY 3aCIyTOBY-
I0Th OHIMH, SIKi MOXYTh MaTy CHMBOJIIYHE 3HAUCHHS.
Came oHIMHHH TIPOCTip Ka3ku Oaratuii Ha migoroe-
TUYHI 00pa3u, MPOMOBHCTI iIMEHa, SKi HECYTh y c00i
HaI[lOHAJILHO-KYIBTYPHU KOMIIOHEHT, a TOMY JIesKi
3 JIOCTIHUKIB CITIBBIIHOCSTH BJIACHI iMeHa 3 pealri-
smu (1. bapinosa, B. Bunorpaznos, T. Konnparenko
i iH.). Taka OCOONUBICTH BJIIACHOTO IMEHI YCKIIaJ-
HIOE TIPOIIEC BIATBOPEHHS OocTaHHIX 3acobamu TII.
3a cioBamu M. BeHrpeHiBCbKO1, Ka3KOBe iM s Hece B
co0i eBHMIT 00pa3, BUSABICHHS BHYTPIIIHBOT OpMH
Ta MOTHUBYBAHHS SIKOTO J03BOJIMTH BiILIyKaTH aeK-
BaTHy MOBHY ()opMy HOTO BiATBOPEHHS B MepeKiali
[17, c. 207]. Ilix 4yac aHamizy JBOKOMIIOHCHTHUX Ta
0araTOKOMIIOHEHTHUX BIIACHHUX IMEH 13 Ka30K (Harpu-
xian, Bacunuca [pemyopa — Vasilisa the Wise; baba
Hea —a witch Baba Yaga [18, c. 51] T01110) OCHOBHOO
O3HAKOIO SIKUX € HasIBHICTh OMOPHOTO XapaKTepu3y-
BaJIbHOTO KOMITOHEHTa, M. BeHrpeHiBcbka IpoIony-
Bajia MOCIYTrOBYBaTUCS TPbOMa OCHOBHHMH YMHHHU-
KaMH, sIKi He0OX1THO 00O0B’SI3KOBO BPaxoBYBaTH TIiJl
gac BUOOPY aJIeKBATHOTO BiMIOBITHUKA, a CaAMe: CTH-
JicTHUHY (YHKIIIO Ka3KOBOTO iMeHi W IHIIMX Ha3B
y MeXax IJIOT0 TeKCTY Ka3KH, CEMaHTHUHY CTpPYK-
TYpY TaKuX iMEH Ta Ha3B, a TAKOXK TPAAULIIO IX BKH-
BaHHS Y BUXIJHINM Ta HIIbOBIH KyibTypax [19, c. 8].
Juist mpuknay Bi3bMEMO Ha3By ONHIET 3 yKpaiHChKUX
HapOJTHUX Ka30K, IO MICTUTH iM’sI TOJIOBHOTO IIep-
coHaxka, a caMe Ka3ky «Kupuno-Koxxym’sikay, sika B
niepekuiazi 3ByunTh sk “Kirilo the Tanner”. Hac nepe-
OyciM ILIKaBUTh HE JOCTOBIPHICTH TpaHciTepanii
iMeHi mepcoHaxa, a Toi arpuoyT, IKUi 10 HHOTO MPH-

ennanuid. [Ipodecis, sika BupaxaeTbcst B arpuoyTi,
Ma€ CTapOJaBHE TOXO/KCHHS 1 1 3HAYCHHS BapTO
nrykatu B 0i0miitHOMy KoHTekcTi. Y bibmii, y Kausi
Hogoro 3anoBiry, /lii Anoctomni 9:43, 3a3Ha4aeThcs,
mo Ha Oepesi MOpsi MpOKUBAa€e KOxKyM sika CHMOH
[20] — yonoBik i3 Bennue3HoI0 cuioro B pykax. Y TII
MEepeKIanad BUKOPUCTOBYE NPSIMHUI CIOBHUKOBHI
BIJIITOBITHUK, SIKWH y IOMY pa3i IMUTKOBUTO BIITBO-
pIOE BCi 3HaUEHHS aTpuOyTy, 30KpeMa CHMBOJIYHE
JUISL aHIJIOMOBHO{ JTIH'BOKYJIBTYPH.

JliteparypHa Ka3Ka XapaKTepH3YEThCS yCKIIaaHe-
HUM aBTOPCHKHMH OHIMamH. Y MeaX aBTOPCBHKOT
Ka3KH MOYKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS TOIIOHIMH Ta KBa-
sitononimu (tepmin O. Illamomnunk), HagineH! cuM-
BOJIIYHUM 3HAUYECHHAM. IX OMyIIeHHs 4y HeajleKBaTHe
BITBOPEHHSI MOJKE IPU3BECTH 0 PyHHYBAHHS CHUM-
BOJIIYHOTO Kapkaca ka3ku. ¥ kasui P. Kimninra “How
the Camel Goth is Hump” aBTop BUKOpHCTOBYE KBa-
sironoHim the Howling Desert [2, ¢. 15], noHATTH,
SIKOTO HacIpaBai He icHye. OmHaK, 3 OISy Ha BECh
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUN KOHTEKCT Ka3KM, CTIOBHEHUI
Mapkepamu OiONIIHHOTO KOHTEKCTY, MOXHa CTBEp-
JOKYBATH, 1110 caM KBa3iTOMOHIM € €JIEMEHTOM aKTy-
amizauii 6i0miiiHOTO CUMBOMI3MY. SIKIIO 3BEpHYTHCS
1o kauru Broposakonns 32, [Ticas mpopoka 10 [20],
TO MOYKHA 3pO3YMITH, IO B Ka3IIi HAETHCS PO MicIie-
TMIEPIIOOCHOBY TBOPEHHS CBITY, KOJIM HE OyJI0 HIYOTO,
KpiM TycTexi, JIe 3aBHBAalOTh IWKi TBapuHH. Came
TOMY JUISl ONUCY MEPIIOro Micus iCHYBaHHSI BCHOTO
JKMBOTO Ha 3eMJIi aBTOP BHKOPHCTOBY€E TaKUi KBas3i-
toroniM. Y TII mepeknajgad BUKOPUCTOBYE EKBiBa-
neHT Pesyua [lycmens [3, c. 57], 10 MOKHA BBaXKaTH
LJIKOM BUIIPaBIAHUM IEPEKJIAAALBKUM PIiICHHSM,
3 OIVISILy Ha JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHHUN KOHTEKCT (yHK-
uionyBanHs 1iei onuanui y BT. Bubip nepeknamaua
TAKOK MPOJUKTOBAHUN (DOHETHUHUMH OCOOIMBOC-
TSIMH OpUTiHANY, OCKUIBKH aBTOp Ha3uBac BepoO-
mona Howler, skuii BMIB JvIe TOBOpUTH Humph
(moxigne Bix cinoBa Hump) [2, c. 15]. 11106 Haromo-
CUTH Ha TIOBTOPi MPHUTOJIOCHOI JliTepu (B OpHTiHAM
e JiTepa /1) i THM caMHM 30eperTd nparMaTHyHuN
HaMmip aBTOpa, NepeKiajady BUKOPUCTOBYE IOBTOP
jitepu p y cinosax Pesyua Ilycmens, Pesyn, Ipppo
(moximHe Big cimosa / opo).

OTxe, y pe3yibTaTi aHaji3y CBOEPITHOCTI JIEK-
CHKO-CEMaHTUYHOTO KOHTEKCTY y (hopMyBaHHI CHM-
BOJIIYHOTO KapKaca Ka3Kd MU JAIHIIIH BUCHOBKY,
olo 1el MmiJgpiBeHb BiAirpae HaWCYTTEBILly pOJb
B aKTyaji3alii 3HaueHHs] CHMBOJY Ta CHMBOJIIYHOTO
KOHTEKCTY 3arajioM, aJieKBaTHE BiJTBOPEHHS SIKOTO
BIUIMBA€ HA MPaBUJIbHE CIPUHHSATTS TEKCTYy 1HIIOIO
JHTBOKYJIBTYpOr0. EmiMiHAIlS JeKCHKO-CeMaHTHY-
HUX OCOOJHMBOCTEH Ka3KH, a came 0araro3HauHOCTI
OHIMIB, PpI3HOMAHITHUX MapKepiB YHIBEpPCAIbHOT
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Ta HallOHAJBHO-CICIM(IYHOT CUMBOJIKH, MOXKE
MIPU3BECTH O «TEKCT-THIIOJIOTIYHOTO 3CYBY» (Tep-
MiH B. [lemenpkoi), 1m0, y CBOIO 4epry, 3yMOBHUTH
HeanekBatHe cripuiHATTA TII KynbTypoto, 110 Horo
npuiiMac.

HactynHuM migpiBHEM IIOTEKCTOBOTO KOHTEKCTY
€ ¢pazeonoriuHuii. 3a HAIIMMHU CIIOCTEPSIKECHHSIMH,
BiH HE BiJ{irpae BaKJIMBOI pOJIi TS aKTyati3arii cum-
BONIKK Ka3ku. DpazeosorisMu BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
HE YacTo, L0 3yMOBIIIOETHCS BAXKKICTIO IX CHpHii-
HATTS, 30KpeMa JAUTIYOI0 ayAMTopi€ro, a (yHKIis
TUX (Pa3eoyOriuHUX OAWHHID, SKi TPAIUISIOTHCS
B Ka3Kax, [0JIsirae B HaJIIJICHHI TEKCTY Ka3KU eKCIpe-
CUBHICTIO 1 0o0Opa3HicTio. CHHTaKCHYHUH ITiIpiBEHb
riIIOTEKCTOBOIO KOHTEKCTY TaKOX HE MICTHTH Bax-
JIUBUX MapKepiB CHMBOJIIYHOCTI Ka3KH, 30epeKeHHS
SIKHX € OOJIIraTOPHUM ISl aJIeKBATHOTO CIPUHHATTS
TEKCTiB [IbOT0 KaHPY LIJILOBOIO ayAHTOPIEIO.

BucHoBku. Y pe3ynbrari aHasizy 3HaYSHHS TiIo-
TEKCTOBOTO PiBHS KOHTEKCTY Yy (OPMyBaHHI CHMBO-
JIIYHOI KapTHHH CBITYy B Ka3Kax MW AT BHCHO-
BKY, [0 KOJKEH MiAPiBEHb IIbOTO KOHTEKCTY BiJlirpae
CBOIO POJIb B aKTyami3alii CHMBOJIYHOCTI TEKCTY.
BusHaueHHs 3Ha4eHHS KOKHOTO 3 HHX JO3BOJIHIIO

y3arajibHUTH, 10 HAWCYTTEBILTY POJb BIIIrpae JeK-
CUKO-CEMaHTUYHHU piBeHb, SKHH Oe3mocepenHbo
BIUIMBA€ Ha aJIeKBaTHE BIITBOPEHHS CEMaHTHKH
i omiHHOCTI cuMBONIB. [HIII migpiBHI, a came QoHe-
TUYHUHI Ta MOP(OJIOTIYHNH, TAKO)K MAIOTh CBOE 3Ha-
4YeHHs y (hOpMYBaHHI CHMBOJIIYHOTO KapKaca TEKCTiB
Ka3KH, OJHAK BIJTBOPEHHS iXHBOI crienu(iku HE €
MEPIIOUEPTOBUM 3aBIaHHSM JIUISI TepeKiiaiada, sKui
MIPAIIOE 3 KA3KOBUMH TEKCTaMH.

[lo crocyeThbes MEPCIEKTHB MONATBIIOTO AOCHTi-
JOKeHHs crienn(iky Mmepekyiagy CHMBOJIB, TO 3a3Ha-
YUMO, 1[0 y CBITJI Teopii Ta MPaKTHKH MepeKiIany
HEOOX1THO NPUALTUTH yBary He JHIIe PO3POOICHHIO
KOMITUIEKCHOTO IMIXOAY JO MOCTIIKCHHS OKPEMHUX
pUC CHMBOJIB, SKi HE0oOXiTHO 00OB’sI3kOBO 30e-
piratu ta BinTBoptoBatu B TII, ame ¥ BUBUEHHIO
(GyHKIIOHYBaHHSI CUMBOJIIB Ha Pi3HHUX PIBHAX KOH-
TEKCTY, 30KpeMa TEKCTOBOMY Ta TillEPTEKCTOBOMY.
Ha oxpemy yBary 3acinyroBylOThb JIOCIIIKEHHS
CHMBOJIB Y YapiBHUX Ka3KaxX, aJDKE caMe B Mexkax
(OJBKIIOPHOI Ka3KH CHMBOJHM PO3KPHUBAIOTH HAITiO-
HAJBHUW KOJIOPUT OKPEMOTO €THOCY, aJIeKBaTHE BiJl-
TBOPEHHS SIKOTO CIIPHSIE€ PO3BUTKY Ta IMOCHJICHHIO
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.
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AHIUIO-YKPATHCBKA BIB.JIII‘/'IHMA DOPASEOI' PADIA:
HEPEKJVIAJO3HABUYUU ACIIEKT

ENGLISH-UKRAINIAN BIBLICAL PHRASEOGRAPHY:
TRANSLATION STUDIES ASPECT

J3epa O.B.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOyeHm,

Odoyenm Kagedpu nepekiado3Hascmed i KOHMpPACMUBHOI NiHSGICIUKU
imeni I pucopis Kouypa

JIvgiscbko20 Hayionanvnozo yHieepcumemy imeni leana @panka

Y cTaTTi Ha MaTepiani nepeknagHMx Ta TIyMayHuUX CroBHWKIB 6ibneiamie 3'acoBaHo cTaH, Npobnemu Ta NepcnekTMBem
cyyacHoi 6ibninHoi dpaseorpadii. HaronoweHo Ha BaxnmeocTi 6ibninHoi dpaseorpadii 4ns iaeHTudikauii 1 BigTBOPEH-
HS B nepeknagi 6ibneiamis, BUKOPUCTaHMX y XyOOXKHIN niTepaTypi. [poaHanizoBaHo Tpy NepeknaaHi Ta HU3Ky TIyMavyHuX
AHIMINCBKUX | yKpaiHCbKMX NekcukorpadivHmx gkepen 6ibneiamis. OkpecneHo NpUHUMNK iX YKNagaHHS Ta MOXIMBOCTI
BiguMTYBaHHS iHdopMaLii. 3a3HaveHo, WO BinbLUiCTb LUMX MKepen BigXunaTeCs Bif TPAAULIMHUX NPUHLMNIB NIeKcuKorpa-
dhiuHoro onucy. BogHovac nogaya iHopmalii CyTTEBO BiAPI3HAETLCS 3aNEXHO Bi TUNY CIOBHMKA Ta METU MO0 yKnagava
/ yknapauis.

KntouoBi cnoBa: 6i6neiam, 6ibniiHa dpaseorpadisi, nepeknanHi CNOBHWUKK, TIYMaYHi CMIOBHWKW, KpunaTuiA BUCHIB,
npeueneHTHICTb.

B cratbe Ha MaTepuarne nepeBOAHbIX ¥ TONKOBbLIX CrioBapei 61ubnensmoB nccnegoBaHbl COCTOSIHUE, NPOBNeMb! 1 nep-
CNeKTMBbI COBPeEMEHHOI bubnerickon dpaseorpaduu. NogyepkHyTa BaxxHOCTb Grbneiickon paseorpadmm Ana noeHTu-
dukaumu 1 BocnpomssedeHus B nepesoae 61bnenamos, MCNONb30BaHHbLIX B XyA0OXECTBEHHOW nuTepatype. [poaHanusu-
pOBaHbl TPU NEPEBOAHBIX Y HECKOMNBKO TOSKOBbIX aHIIUACKUX U YKPAUHCKUX JIEKCUKOrpadmyeckmx UCTOYHIKa G1ubne3mos.
OuepyeHbl NPUHLMMBI UX COCTaBNEHUS Y BO3MOXHOCTY MPOYNTBIBAHUA MHAOpMaLmK. YkazaHo, YTO GONbLUMHCTBO 3TMX
MCTOYHMKOB OTKMOHSIOTCS OT TPaAULMOHHBIX MPUHLMNOB feKcukorpaduyeckoro onucanus. MNpw atom nogava nHdopma-
LMK CYLLEECTBEHHO OTNIMYAETCS B 3aBMCUMOCTYM OT TUNa CoBaps U LNy ero cocTaBmTens / CoCTaBUTENEN.

KniouyeBble cnoBa: 6ubnenam, 6ubnenckas gppaseorpacdusi, nepeBoAHbIE CroBapu, TOMKOBbIE CIOBAapW, Kpbiiatoe
BbIpaXXeHne, npeLefeHTHOCTb.

The article presents a case study of translation and explanatory dictionaries of biblical idioms to specify the state,
problems and perspectives of modern biblical phraseography. The author emphasizes the importance of biblical phraseog-
raphy for the identification and translation of biblical idioms used in fiction. Three translation and a number of explanatory
lexicographical sources of biblical idioms are analyzed to clarify the principles of their compiling and possibilities of reading
the information. It is pointed out that most of these sources digress from traditional principles of lexicographical description.
Besides, the presentation of information differs substantially depending on the type of the dictionary and its compiler’s aim.

Key words: biblical idiom, biblical phraseography, translation dictionaries, explanatory dictionaries, catch-word, prec-
edency.

IMocranoBka mnpodaemu. I[geHTudikamiss Ta  mepexnanadiB ymi3HaTH i nepecoTBOpUTH Oi0miitHI
BIATBOpPEHHS B Mepekiaal 0i0nei3MiB € OgHI€0  1HTEPTEKCTEMH IHIIOMOBHOIO TEKCTY 4acTo pyH-

3 HalaKTyalbHIMIMUX MPUKIAJHUX MpoOJieM mepe-  Hye IUIICTh HOro CHPUUHATTSA, a OTXKE, SKICTh
KJTaJ03HaBCTBA, OCKINBKU 1) 610meisMu ctaHoB-  mepeknany. Came ToMy ocobauBoi Barm HalyBae
JATH BaroMy 4YacTHHY AHIMIMCBKOI i yKpalHCBKOI — mpoOiema yKiaJaHHS MOBHHUX MEPEKJIATHUX CIOB-
¢dpaszeosnorii ta 2) Ceare [luceMo — 11e yHiBepcanb-  HHMKIB 0107€i3MiB Ta BUKOPUCTAHHS BXXKE HAsIBHUX

HUW KyJIBTYpHUH KOI, Kpi3b SIKUH NMPOYUTYETHCS  NEPEKIAJHUX Ta TIYMAauHHUX JIEKCHKOTpadidHuX
JmiTeparypa XpHCTHSHCBKOTO CBiTy. HesmaTHicTh  jkepel.
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Bunyck 3. Tom 2

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
CyuacHi nekcukorpadu yCBiIOMIIIOIOTE HE0OXi-
HICTb BUBUCHHS 0i0NIEI3MIB y CBITOBOMY KOHTEKCTI
4yepes KOPEISIIiio MepBUHHOOIOMIIHOTO 1 HalliOHAITb-
HOro Ta HaOyTOro B MHCTEIBKHX IHTEPIPETALlisiX.
I3 mi€to MeTor0 akTUBHO PO3POOISAETHCS i€ CTBO-
peHHS «EBPOITEHCHKOTO CIOBHUKA 0101€13MIBY, SIKHI
«<...>MIir OW TIOKa3aTH €BpONeHChKIi criaok biomii
B yCili #Oro 0araroMaHITHOCTi, BOJHOYAC BIIHCA-
TUCSI B AUCKYCIii PO CHIBBIAHOLICHHS yHIKaJIbHOTO
i yHiBepcanbHOrO Yy (pa3eosorii €BpOmeHChKUX
MoB» (mepeknan aBT. — O. /1) [9, c. 276]. YacTkoBi
1 OKpeMmi CcTymii 0COONMMBOCTEH aHTTIHCHKOI W yKpa-
fHCBKO1 010miifHOT (ppazeornorii mpoBommmm A. Bipix,
X. Banbrep, €. Bepemarin, B. I'ak, K. lyOpoBina,
P. 3opiBuak, H. IBanoBa, A. Kosamb, [I. Kpicrau,
O. Kynin, B. Mokienko, O. Haboka, B. CwmipHoB,
C. WynexxkoBa, B. Xnebga. OgHak y JTiHTBICTHY-
Hil HayIll JOCi HEMa€e KOMIUIEKCHOTO IIOCHiIKEeHHS
aHTIIO-yKpaiHchKoi 0i0miiiHoT (paseorpadii i3 3acTo-
CYBaHHSIM IIE€PEKJIaJ03HaBIOTO Ta 31CTAaBHO-THIIO-
JIOTIYHOTO TIAXOJIB, 10 ¥ 3yMOBIIIOE aKTYyaJIbHICTh
LBOTO JTOCII/IKCHHSI.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa CTaTTi — JETAIBHO
MIPOaHaIi3yBaTH Cy4acHUH CTaH aHTMHCHKOI i yKpa-
THCBKOI1 0101iTHOT Ppazeorpadii, onmrcaTi MPUHITATINA
YKJIaJIeHHS JIBOMOBHUX (0araToOMOBHHUX) Ta ToyMad-
HUX CIIOBHHKIB 0i071€13MiB, OKpECIUTH MEPCIEKTHBU
AHIIIO-YKPaTHCHKOI TIepeKIIaaHOT IeKCHKorpadii.

Bukiaaa ocHOBHOTo Martepiaay. €IMHHM ChO-
TOIHI JDKEPENIOM aHIIIO-YKpaiHChKOl (hpa3eororii,
30Kpema 0i0miitHOI, € «AHrTo-yKpaiHCchkuid (hpase-
OJIOTIYHUN CIIOBHUK», yknaneHuin K. bapanueBum
1969 p. Ha nexcukorpadiuHUX NPUHLIUNAX, SIKI PO3-
pobuB O. KyHin s «AHDIo-pycckoro (paseoso-
rudeckoro cioapsi» (1955 p.). K. bapannes yxa-
3aB Ha OIOMiffHY ETHMOJIOTII0 OITBIIOCTI TPSIMHUX
010ei3miB, 310paHNX y CIOBHHKY, 30KpeMa TapeMmii,
HaBiB X yKpailHCbKHMI EKBIBaJICHT, a 3a HOro Bif-
CYTHOCTi — onmucoBuil Bupa3. Llutaty i3 KmacuuHuX
TBOpPIB aHIIIOMOBHHX aBTOPIB 1TFOCTPYIOTh KOHTEK-
CTyaJlbHE BXKUBAHHS PeecTpoBOi oguHUIl. CIOBHUK
MICTHTD PO3TTY)KCHY CUCTEMY CTHIIICTUIHUX peMa-
POK, pPO3MEXKOBYE ByJIbrapu3Mu Ta IpyOi BHpasHy,
3HEBOXJIMBI U Mpe3upiuBi KOHOTaWil, PO3MOBHI
BUpAa3H, MPOCTOPiYYs, CJICHTI3MH Ta >KaproHi3MH.
CJOBHUK BifoOpakae MmoliceMiro, KOJIM BHpa3 BUXO-
TUTH 32 MEXI MepBicHOro OiOMIHHOTO 3HAYEHHS,
Y HBOMY MICTATBCS ¥ BapiaHTH 0i0yei3miB, HaIpH-
knaz, “all in all 1) n. menTp yBarum, Mock HaWiCTOT-
Hillle, IPeIMET, 00’ €KT KOXaHHS [emum. 0ion.]; <...>
2) n. Bupimansnuii gpaxrop y sikiiice cnpasi; 3) adv.
[oBHicTIO, IIIKOM, B LIIJIOMY, B OCHOBHOMY, Oepy4H
Bce 110 yBary; <...>4) adv. BCbOT0-HaBCHOTO, BCHOTO)

[639, c. 23]; “living dog (abo ass, donkey) is better
than a dead lion, xxuBuii cobaka (abo ocer) Kparie
MEPTBOTO JieBa [emum. 6ion.] <...>» [1, c. 613].

CBOE€EPITHUM KaTaoroMm OIOMIMHUX HUTAT — SK
npeueneHTHUX (0101ei3MiB), Tak i THX, MO (QYHKLIO-
HYIOTb JiHIIe B 0i011iHHOMY KOHTEKCTI, — CTaja KHUra
«bi0miiiHa MyIpICTh y JaTHHCHKUX adopu3Max yKpa-
fHCBKOIO 1 aHTiiichkoro MoBamu» (2003 p.). Kaura
B andaBiTHOMY MOpAaKy MicTuTh ToHaA 1 300 Haiimo-
MIMPEHIMNX KPHUIATUX BUCIOBIB JaBHHOPHUMCHKOTO
{ JIAaTHHOMOBHOTO TOXOPKEHHSI 13 CyMDKHMMH 32
3HAYEHHSM OIONIHHUMH IUTaTaMU YKPATHCHKOIO Ta
AHDIIACHKOKD MOBaMHU. PeecTpoBHM y Ha3BaHOMY
CIIOBHUKY € JIATHHCHKHW BHCIHIB, /10 SKOTO aBTOPH
MOJIATOTh YKPATHCHKUH BiMOBITHUK (32 YMOBH, SKIIO
BHpa3 € YHIBEpPCAILHO-TIPEICICHTHUM) abo Biac-
HUH mepekial (3a yMOBH, SKILIO BUPa3 HE Mae€ CTa-
JIOTO eKBiBaJIeHTa B YKpaiHChKili MOBi). B oxpemux
BHUIAJKaX JIATUHCHKI BMCIIOBM M, BIAMOBIAHO, iXHI
TIepeKIaan MOJAHO 13 CHHOHIMIYHUMH BapiaHTaMH.
Jlam HaBefeHO yKpaiHCHKiI W aHTJIIOMOBHI Oi0miiiHI
IIUTATH 13 CYMIXXHHM JIO PEECTPOBOTO BUPaA3y 3HAUCH-
HsIM. BibImicTh KaHOHIYHUX KHUT Bi0ii UTy0Th 32
nepeknagom I. Orienka. lluraty i3 BTOpOKaHOHIY-
HUX KHUT MOJAI0Th 3a niepekianom 1. Xomenka. Kpim
Toro, mepexnan . XoMeHka BUKOPHUCTOBYIOTH 1 IS
[IUTYBaHHS KaHOHIYHUX KHUT 32 YMOBH, ITI0 TIEPEKIIa/T
TOYHIIIIE Bi/IMOBiZa€ JIATHHCHKOMY BHCIOBY. LluTtaTtn
AHIIHCHKOI0 MOBOIO, BCyIEped JIeKCHKOrpadiuHin
Tpaauuii, B3sAT0 He 3 bionii 1611 p., a 3 Tak 3BaHOi
Hoeoi” Amepuxancorxoi’ bionii (1970 p.), odiuifiHoro
aHTIIOMOBHOTO Tepekiany Cesaroro Ilmcema Pumo-
KaTONHIBKOI EPKBH, 3pOOIEHOTO 3a TMPUHIIUIIOM
HAyKOBOT JTOCITIBHOCTI 3 YCiX AOCTYITHUX OPUTIHAIb-
HHUX TEKCTIB, i3 CyBOoSMH MepTBOr0 MOpsI BKIIIOUHO.
VY KiHII KHUTH BMILICHO aj(aBiTHUH MOKaKINUK
3a OMOPHUMH CIIOBaMH.

BaxxmuBoto pucoro kaurm «bibmifina MympicTh
<...>» € ii 0araTOMOBHHMI KOHTPACTHBHHH Xapak-
Tep. Y NPUMITKaX aBTOPHU HEOAHOPa30BO (PIKCYIOTh
HalllOHAJIbHI BapiaHTH JATUHCHKHUX (DPa3eoiori3MmiB;
HATPUKJIaA, 0 BUCIOBY “Aethiops non desalbescit.
(Lotalicetcornix,  tamenenitetalbidiorvix.  Edion
He Oiie (Xo9 sK BOpOHA Tip’s HE KyIaja, OiTiIIor0
BiZ 11bor0 He crana)» [10, c. 34] momaHo cim ykpaiH-
CBKHX TTapeMill, a TaKOXK KiJIbKa pOCICHKUX, aHTITiH-
ChbKHX 1 HiMenbkuXx [10, c. 65].

Oxkpim TorO, il KHKU31 BIACTHBA HACKPI3HA IHTEP-
TEKCTYaJIbHICTh, IO BUSBISETHCS B TIOCUIIAHHIX Ha
TBOPH aHTUYHUX 1 YKpaiHCHKHUX KjacukiB. Lli mocu-
JIaHHS € AK Y IPUMITKaX, TaK i B CAMUX CIIOBHUKOBHX
CTaTTSX, HaNpUKIal, Qikcyroun Bupasz “Cum grano
salis. 3 domenom, 3 ipoHiero (00c.: 3 OpPiOKOIO COi)»,
aBTOPU UIIOCTPYIOTh HOTO BKMBAHHS JIATHHCHKOIO
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MoBoto B moBicTi I. ®@panka «Jlenb i [lonmens» Ta
BKa3yIOTh Ha KaJIbKy B apami Jleci Ykpainku «Pydin
i [picmimra» [10, ¢. 91-92].

[ToogmHOKI CcTaTTi MICTATH PO3JIOTY EKCTPAiHT-
BajbHY iH(OpMAaLilo; Hampuknan, crarra “Falces
con flare inenses. Ilepexysamu cepnu Ha meui’
JIeTajJbHO PO3MOBIJAE PO MaM’SITHY TUIUTY 13 [UTa-
toro 13 Kuuru Icaiii B cem J[lyOiBka 3amopizpkoi
obmacTi, xe Bosikn Hectopa MaxnHa mopy0anmu HiM-
miB-kostonictiB [10, ¢. 131-133]. Ile Oinbie Takoi
iHpOpMaIlii B MpUMiTKax.

BucHoByemoO: mompu Te, 10 aBTOpW BH3HAua-
10Th KaHp KHHUTH «biOmiiiHa Myzapicte <...>» sK
HayKOBO-HABYAJbHUI TOCIOHMK, BOHA € TMEPIINM
B VYKpaiHi cimoBHUKOM Oi0mifiHux mnwmrat. Ilpote,
Ha BiZIMiHY BiJl BU/IaHb TaKOTO THITY, TYT ITOIAHO HE
JMIIe TpeleeHTi Oi0miifHI UTaTH, SKi BHKOPHUC-
TOBYIOTh B aBTOPCHKOMY W TIOOYyTOBOMY MOBJICHHI,
aljie ¥ MaJjIoBioMi BUCIIOBIIOBAHHS. [[0sICHIOETHCS 11€
TUM, IO OTIOPHUMH B CIIOBHHUKY € JIATUHCHKI, a HE
010:iifHI BUCIIOBH.

VYkpaiHChKi 1 aHMIHCHKI 0i0Nei3Mu mpencTas-
JCHO B KOPOTKOMY ILIECTHMOBHOMY CJIOBHHKY
«Jlenita Gubneiickoit mynpocti» (2014 p.). ¥V cnos-
HUKY onucaHo 135 kpunarux BHCIOBIB 1 aopHu3MiB
010TIHHOTO TIOXOKEHHS, M0 € MIHPOKOBKHUBAHUMHU
B POCIHCBHKIiH MOBI, Ta IMOMAHO iXHI CEKBIBAJICHTH
AHTITIACHKOI, OLIOPYCHKOIO, HIMEIBKOK, CIOBaIlb-
KOIO ¥ YKpaiHCHKOIO MOBaMHM. YKJaJladi MOsSCHIOIOTh
3HAUEHHS PEECTPOBOTO POCIHCHKOTO BUPA3y, CYIpPO-
BO/UKYIOTh TOSICHEHHSI CTHJIICTUYHAMH  TIPUMIT-
KaMH, SIKi XapaKTepu3yloTh Y)KWBaHHS, YaCTOTHICTb
Ta eKCIIPECHBHY TOHAJBHICTH O0i0NEi3My, a TaKoXK
MOJIAI0Th PO3JIOTY E€THMOJIOTIYHY iH(opMariito Ta
BiIMOBiIHI 1uTatu 3 nepeknanaiB Cesroro [lucema
KOKHOIO 13 IIECTH MOB. YKpaiHCBKHH 1TOCTpaTHB-
HUI Marepiai y3sTo 3 nepekiany biomii, 3podnenoro
1. Orienkom, a aHTTIHCHKUH — 3 Bi16:711 KOposs SkoBa.

Sk 3a3HaUMIM yKJanadi, CIIOBHUK CTaB Pe3yllb-
TaToM poOOTH HaJ MIXHAPOJHUM HAyKOBO-JIOCIiI-
HUIBKUM NpoekToM «bibmisg 1 xpuctusiactso y ¢pa-
seonoriiy (Bible and Chrisitanity in Phraseology),
1[0 BUBYAE MPOOJIEMY PeasibHOTO BKUBaHHS 010JiH-
HUX BHCJIOBIIIOBAaHb Y Cy4acHOMY MOBJIEHHI ¥ yCBi-
JIOMJICHHS IXHBOTO CaKpaJIbHOTO Kepena [7, c. 6—7].
Ampo0arrist MaTepiaiiB CIOBHHKA JUISI BHSBICHHS
peanpHOrO CcTarycy 0i0nei3MiB y CydacHHX MOBax
MPOJIEMOHCTPYBaa HEIOCTaTHE 3HAHHSA iXHBOTO
MOXO/KeHHs 1 3HaueHHs. OcoOIMBOKO MPOOIEMOIO
BHSIBHJIACS 1CHTHQIKAIIS IUX KPWJIATHX BUCIIOBIB
caMe K 0i0Jei3MiB, OCKUIBKH PECIIOHACHTH, OCO-
OJMBO MOJIOb, CXWJIbHI BBaXKATH IEPLIOAKEPEIOM
01051ei3MiB BTOpMHHI JKepesa — JIiTepaTypHi TBOpU
abo aBropuTEeTHI BUCIOBIOBaHHs [7, c. 7]. Came

TOMY TOJIOBHA METa CIIOBHHMKA — KYJIBTYpOJIOTiuHa,
0 BU3HAUMJIA SK BigOip 0i0mei3MiB, sSKi HaMsICKpa-
Bime BimoOpaxaroTh TekcT CBsitoro IluceMa B fioro
KyJBTYpOJIOTIUHIN PETPOCIIEKTHBI, TaK 1 OpTraHizaIlito
CIIOBHHMKOBOI CTaTTi, /Ic HATOJIOC 3pO0JICHO HA TOYHIN
inentudikarii 6i0iiiHOTO JKEpena.

ABTOpH He CTaBWJIM CO01 32 METY LIFOCTPATUBHO
NPOJIEMOHCTPYBATH Cy4acHUH y3yC IMpeCTaBICHUX
0101€3MiB, TOMY IMTATH 13 BTOPHHHUX JKEpPEN Tpa-
IUISIOTBCSL TyKE PIAKO, JIMIIE B IESKUX MOSCHEHHSX,
KOJIM BXKMBaHHA 01011€i3My omocepeakoBaHe BTOPUH-
HUM JIiTepaTypHuM JpKepenoM. Hampuknan, y crarti
«He meuume Oucepa neped ceunvbsimuy 3a3HAYCHO:
«[TomynsipHOCTH ~ BBIpOXXEHHS  CIIOCOOCTBOBAJIO
ero ymorpebnenne B komenuu [|.M. donBu3mHA
«Hemopocney (1782): «Kyteiikun: [lomaBan st B KOH-
cucTopuio 4enoboutse <...>Ha uTo MumiocTuBas
PE30IIOIHS BCKOPE BOCIIOCIIEICTBOBAIIA C OTMETKOIO:
«Taxoro-To Jie ceMUHapHUCTa OT BCSIKOTO YUEHHS YBO-
JUTh: TIHCAaHO 00 €CTh — He Meyume Oucepa nepeo
CBUHbAMU, J1a HE TIONPYT ero Horamm» [7, c. 25].
OxpiM TOro, aBTOpPH IOAAIOTH JONATKOBY JIIHTBO-
KyJIBTYPOJIOTiUHY iH(pOpMAIiio 11010 BIUIUBY 0i0ie-
i3MiB Ha POCIHCBKY Ta CBITOBY KYNBTYpH; HampH-
KJ1aj, 010671€i3M xkmo ¢ meuom Kk Ham 6otioem, om meua
noeubHem TOUIMPUBCS B POCIHCHKIA MOBI TicHA
¢imemy Iletpa IlaBmenka ta Cepris Elzenmreiina
«Anexcanap Hesckuit» [7, c¢. 107], 6i6neizm ciyea
060X Namie cTaB TMOMYISIPHUAM 3aBISKH OHOWMEHHIN
komenii Kapio Tonbnoni (1749 p.), a Bupa3 nosep-
HeHHsi OnYyOHO20 CUHA TIOCIYT'YBaB HA3BOKO IIUIOL
HU3KH TBOPiB 00Pa30TBOPUOTO MUCTEITBA, HAHOUTBIII
BIJIOMHM 3 KX € KapThHa PemOpannra [7, c. 34].

lonmoBHe mkepeno ykpaiHChKOI ¥ aHTIMIHCHKOL
010siiiHOT paszeosnorii 10 mocuyr nepekianadiB ta
MaiOyTHIX yKJIaJadiB MEepPeKIaAHUX CIIOBHUKIB — 1€
TIyMa4dHi CJIIOBHUKHU 010s1€i3MiB. ChOTOIHI € JHile
TPU OKpeMi YKpaiHCBhKi JIeKCHKorpadidHi pkepena
010ei3miB. MaeMo Ha yBa3i CIIOBHUKHU W TOBITHUKH
010mitHNX (hpa3eosori3MiB y MIMPOKOMY 3HAYEHH,
3 mapeMissmMu. Jlo CIIOBHHKIB 0i0ei3MiB HE BiJHO-
CHMO cIemiajabHi O10MiHI eHIuKIonenli, A€ OIu-
caHo O1OMIMHUX MEPCOHaXIB, MIiCTa, TBAPUH 1 POC-
JIUH, TIoJaHo iHQopMaIlito 3 icTopii, apxeosorii Ta
reorpadii, a TAKOXK MPOSICHEHO HANBaKJIMBIII O60TO-
CJIOBCHKI ITOHATTSL.

306ipka A. Kosanb «Criouarky Oys10 CiioBo: Kpunari
BUCJIOBH OiOJIMHOrO IMOXOKEHHS B YKpalHCHKil
MoBi» (2001 p.; 2-re Bua. 2012 p.) dikcye 361 onu-
HUIIO 3 pI3HUM piBHeM mpeneneHTHocTi. Kuura
HalMCcaHa B HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY CTHIIL M pO3paxo-
BaHa Ha IIMPOKUH yuTalbKkuii 3arai. [Iponosxyroun
Tpaaulito MmonioHuX BuaaHb, A. KoBayb BHKOpHC-
Tana TePMiH Kpuiamuil 6uclie, OJHaK HOro BU3HA-
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YCHHSI LIIJIKOM BIIMOBIAa€e Ae(iHilil 010aeizmy; TuB.:
«OKpeMmi CcJI0Ba, CIOBOCHOIYYESHHS W IiJi pedeHHs,
SIKi, BIZIPBAaBINHCH Bia OiOMIHHOTO TEKCTy, BXKHBa-
FOThCS SIK YCTaseHi (Ppa3eosiorivyHi) OMUHUII MOBH —
B y3araJbHEHOMY, IEpeHOCHOMY abo oOpa3HOMY
3HaueHH» [4, c. 8-9]. YV kuuszi A. KoBaib 4acTKOBO
BUKOPHCTAHO MaTepiall 3 YKIaJeHOI B CITiBABTOPCTBI
3 Biktopom KomrimoBum 306ipkn «Kpumari ciosa
B YKpaiHCBKiW JiTeparypHiii MoBi» (l-me Bum. —
1964 p., ocranne, nepepodnene — 1999 p.) [5].

ABTOp HE Jana >KaHpPOBOIO BH3HAYECHHS CBOTO
HOBOTO TBOpY, Ha3WBae HOro B MEpPEIMOBI «KHH-
roto». OnHaK, SIK 3[a€ThCSI, 38 CIIOCOOOM ITOJIAHHS
Marepianxy # CTPyKTypOlO 1€l TBip MOXKHA OXapax-
TEepHU3yBaTH SK CHIWKIONEINYHUHN imeorpadianuit
CJIOBHUK. PO311i1M CJIOBHHMKA MOBTOPIOIOTH YaCTHHU
Bi0nii # MicTATh KOPOTKHUH BUKIAJ IXHBOTO 3MICTY.
Ha nouaTky KoXKHOTO pO3/illy TOJIaHO CIIMCOK KpHJia-
THX BUCJIOBIB 3 BiAnoBigHo1 KHUrd Cesitoro ITuceMma.
Hanpukiami kauru — andaBiTHUN MOKaXYIUK YCIX
HaBEICHUX Y CJIOBHUKY 0i0mei3miB. ¥ camMoMy Tek-
CTi JETAJILHO TOSICHEHO iXHE TOXOKECHHS, BUKOPHC-
TaHHS B JIiTeparypi # 0Opa30TBOPUOMY MHCTELTBI,
3HAUEHHS, B SIKOMY BOHHM BXKHMBAIOTbCS B Cy4YacHid
yKpaiHChbKiil MoBi. 30kpema, A. KoBasb mpoaemMoH-
CTpyBaja, SK TMEeBHI BUCIOBIIOBAHHS 3 biOmii cramm
KpHWJIaTEMH ~ OITOCEPEAKOBAHO depe3 JIiTepaTypHi
TBOpH 200 iICTOPUYHI MOIi1.

Hepinxo 6i6miiiHi mepeka3u CynpoBOIKYIOTb iCTO-
PHUYHI Y4 HABITh T€OJIOTIYHI 1 apXEOJIOTI4HI JOBIJIKH.
B okpemuit po3min BuiiieHO Hempsimi 0i0eizmu,
110 TOXOASATH 13 HEKAHOHIYHUX TEKCTIB. Y 0ararpox
pO3aiIax CIOBHUKA MICTATHCS HempsMi 0i0meizmu,
SIKUX HEMa€e B caMoMy Oi0JIifHOMY TEeKCTi, X049 BOHU
i BUHUKJINM Ha HOrO OCHOBI; HANpWKIAA: MI0Mb i
Kpos, npamamip €6a, Manopiexa no nycmeni ta iH.

Hesenukum naknamgom 2002 p. Buiinuia 30ipka
«CnoBo bmaroBicTi: CIIOBHUK-IOBIAHUK (pazeM
0i0miiftHOTO TOXOMKEHH», AKY ykiuanu K. Komois i
3. bakywm. Lleii cnoBHUK ckiagaeThes i3 386 ClIOBHU-
KOBHX CTaTeH, PO3MIIIICHUX B aJI(aBiTHOMY TOPSJIKY.
Hanpukinii ciioBHMKa TOAaHO ajQaBiTHUHA Tepe-
JK ycix mpoaHallizoBaHuX 0i0nei3miB. CIOBHHKOBA
CTaTTsd Jla€ TIOSICHEHHS 3HAYEHHS PEECTPOBOTO
010mei3my, ommc 6i6aiifHOT cuTyarii, Ha OCHOBI SKOT
BiH BHHUK, UTFOCTpallii 3 XyIOXHBOI JiTeparypw,
NyOMiMCTUKK W PO3MOBHOTO MOBJICHHS. ABTOpHU
CIIOBHMKa pPO3pPOOMIM OpUTIHAIBHY XapaKTepHc-
TUKy 010sei3miB (0i0miiHUX (paszem), 1O Bigo-
Opaxae iXHIA 3B 30K i3 MPOTOTEKCTOM (Y IIHOMY
pa3i MepKOBHOCIIOB’STHCHKUM TiepekiamoM biomii).
VY BCTyHmHOMY CIIOBI yKiajgadi Ha3BajM L0 Xapak-
TEpUCTUKY QyHKUiiHOIO [6, c. 3—4]. dpazemu moxi-
JSIIOTBCSL HA YOTHPH THIW: a) IHTEpeHTHi (pazemu

CEMaHTHYHO U CTPYKTYPHO Y3TO[DKYIOThCS 3 O10MTii-
HUM TEKCTOM; Hanpukian, Arvga i omeea [6, c. T];
0) 3HAUCHHS aarepeHTHUX (pa3eM 3a3HAIO0 TPaHC-
¢dopmartiif y mporeci iCTOpUYHOTO PO3BUTKY, XOY
iXHS CTPYKTypa 3aJMIIMIACAd HE3MiHHOIO; HampH-
knaa, Adamoge pedpo; B) OKazioHabHI (pazemu
3a CBOIMH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHHMHU OCOOIMBOC-
TSIMH BHXOJISITh 32 MEXI1 TIEPBUHHUX TEKCTiB; HAIPH-
Kian, Adamosi dimu; T) HETpaHCHITEpHI (pazeMu
30epiraroTh MEPKOBHOCIOB’THChKY (hopMy; Hampu-
knan, Aeneys bBooiwcuil. Tloza peectpom 06i0neizmiB
K. Konois ta 3. bakym 3anummny Henpsimi 0i6aei3mMu
i OiomitiHi oHimMu (Kain, FOoa Tolo), 10 IIUPOKO
penpesenToBadi B 30ipmi A. KoBanb.

TepMin oxazionanvna @pazema 30AETBCS HE
30BCIM KOPEKTHHM, OCKIJIbKM BiH Mae (popMy OKCH-
MOPOHHOI CIOJIyKH, CKJIaTHUKH SKOI MOXXHA TpPaK-
TYBaTH SIK MOEJHAHHS OJUHUYHOTO (HE Y3YCHOTIO)
it ctanoro (y3yCHOTO).

OxpiM TOTrO, TOSICHIOIOUM Oi0NMei3MU  TaKoro
THUITY JIOIJILHO BKAa3yBaTh Ha iXHE OMOCEPEIKOBAHE
MeTabiOmiliHe JpKeperno, K 1e 3poduna A. Kosaib.
Hanpuknazn, y CIOBHHMKOBIM CTarTi 3 peecTpOBOIO
(hpazemoro nicis Hac xou nomon yxnanadi «CioBa
brnaromicti» momanu JekcuKorpadidHy TOMITKY
«OKa3.», TIOSICHWIN 3HAUCHHS — «BUKOPHCTOBYETHCS
JUISL TIATBEPDKCHHSI CUTYAIlil «ITicis 90roch Iepe-
JKUTOTO HAKMOIIbIIIe JTUXO HE CTPAIIHE» 1 3pOOHIN
MepexpecHe TOCWIAHHS Ha CTaTTIO GCeCc8imHill
nomon [6, c. 9], xo4 eTuMortoris ppazeMu HacamIe-
pen oB’si3aHa 13 (PpaHily3bKHM BHPA30M apres nous
le deluge, sxwii mpunucyrote maHi Jrobappi, 110
HiOHTO ckazaina Tak JlromoBiky XV.

Lleti ¢dpaseonoriaM  HACTINBKM  BiJIaleHUH
Big Oi0mifiHOro TeKCcTy, MmO HOro 3apaxyBaHHS
g0 0i0nei3MiB  JOCHUTh CyMHIBHE. HekopekTHO
MOaHO 1 3HAYCHHS (PPa3eosIori3my, ajpKe HacpaBi
BiH O3Ha4ae «Oaimyxke, Mo Oyae MOTIM, MailOyTHE
HIKOTO HE IIKaBUTH» [6, . 550].

2007 p. y Jlyranceky BHUHIIOB APYKOM KOPOT-
KHW CIIOBHHK-TIOBiTHUK «®Dpazeonorizmu  0i0ii-
HOTO TOXO/PKEHHS», sikuil yknanu JI. ByniBceka Ta
3. CikopchKa, 110 PO3MIUPUII0 O10MiiHY JIEKCUKOTpa-
¢biro, omHAK 11eH CIIOBHUK 0a3ye€ThCs HAa TPAIHUIIITHIX
T IX0IaX Mo JIeKCHKorpadiaaoro onucy 6161eizmiB[ 3].

VY BUllleHAaBEJCHUX JEKCUKOrpa(iuHUX JKepe-
Jlax He PO3MEKOBYIOTHCS MEpBUHHI 01051€13M1, TOOTO
Ti, o Bxe B HoBomy 3amnoBiti QyHKUIiOHYBamu sIK
CTaJli 3BOPOTH 3 IEPEHOCHUM 3HAYCHHSM, 1 BTOPHHHI
0i6mei3Mm, 10 (pa3eosoTi3yBalucsS B MOBI TOI,
KOJIY BiflipBaJTKCs Big TeKcTy biomii.

®pazeonoriyHi oguHUI 610MIHHOTO TOXOMKEHHS
HIMPOKO MpPEJCTaBJICHI B akageMidHOMY «CIIOBHHKY
(hpaszeosoriamiB yKpaiHCHKOT MOBM», IO 3a3HAYMIIH
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cami ykmanadi [8, c. 3—4]. Jlo ckmaay CiIOBHHKA
BXOJATH K YKpaiHCHKi, TaK i EPKOBHOCIIOB’ SHCHKI
npsMi ¥ Hempsami 0i0meizmu. JlekcukorpadiaHmii
MIPUHIIAII IOTO CIIOBHHUKA BiJIKU/IAa€ €TUMOJOTTUHUI
ITi X1, Bi/IOB1THO, O10TiYHI pa3eosIori3Mu MOIaHO
0e3 peMapku «O0i0OmiitHe», a JIUIIe 31 CTHIICTHYHOO
XapaKTEePHUCTHKOIO, 1[0 BU3HAYAE TXHIO aKTYaIbHICTb,
YaCTOTHICTh Y)KHBaHHS B CYYacHOMY MOBJICHHI,
eKCIIPECUBHO-CMOIIIfHE  3a0apBlIEHHS, 1CTOPHKO-
4acoBi mapaMeTpu, chepr BKUBAHHS W HAJIECKHICTh
70 TIEBHOTO MOBHOTO cTHIO. OTXKe, «IigKa3aTu»
010ifiHe MOXO/HKEHHs (Ppa3eonorizaMy MOXKE JIUIIE
mpo3opa Ui YKpaiHIsl MOTHBALlis (HAIPHUKIAM,
Kainosa oywa [8, c. 228]), 3araibHOBiTOMICTH (hpa-
3€0JI0Ti3MY (HAIIPHUKIAI, Memamu (Po3Kuoamu, pos-
cunamu i m. iH.) bicep (nepau) ceunam (nepeo ceu-
Hsmu) [682, c. 386]) abo HOro IIepKOBHOCIIOB’ THChKa
¢dopma (HanpuKIan, sxo (k) mams [6 Howi (6Houi)]
[8, ¢. 707]). Vci inmmi 6i0nei3Mu mojaHi i3 mpuKia-
JaMH iX Y)KUBaHHS B y3yci. 3BUYaiHO, KOXKHOMY 3pO-
3yMisie MoxXomKeHHs Pppazeonorizmy FOouni (lyouni)
cpibnsiku (cpionuxu) [8, c. 686], mpoTe He Bci Tpo-
CTEXKaTh €TUMOJIOTIO CTAJIOTO MOPIBHSHHS 5K (MOS8,
HiOW i m. in.) ocuxa Ha 6impi, 31 CI1. TPEMTITH, 3aTPEM-
Titi 1 oA, [yxe cunbHo [8, ¢. 469], no anokpudiu-
HOTO TIepeKasy mpo cmepth FOmu, skuii moBicuBCS Ha
OCHIIi, IO 3 TOTO Yacy He IMepPecTae TPEMTITH.

Cepen imrocTpariiii, o MofaHi 0 KOXKXHOTO pee-
CTPOBOTO CJIOBA, TPAILIAIOTHCS OociIanHs Ha HoBuit
3anosit y nepekiani P. Typkonsika. bioneizmu, npea-
CTaBJICHI B CIIOBHHKY, HE BKIIIOYAIOTh TPHUCIIB’S 1
MIPUKa3KH, OCKUIBKM aBTOPH HE BiIHOCHTH Mapemil
110 ppazeoqOTiTHIX ONUHHUIID.

OpnHe 3 HallaBTOPUTETHININX aHTIIOMOBHUX JIEKCH-
korpadiuHux mxepen 6i0neizmiB — cnoBHUK “Idioms
in the Bible Explained and a Key to the Original
Gospel” («Ilosicaennst 6i0miiiHux imiom 1 Kirrou
no opurinainpHOoro Cesaroro [lucemay), Sknil yKias
repexiagad 1 komentarop biomii k.M. Jlamca
(1931 p.). x. Jlamca mapomuBcs i Bupic y Cupii,
OIM3BKOCXIAHOMY PETioHi, Jie 30eperucs 1aBHi apa-
MEHCBhKI Tpajuilii, Crioci0 MUCJICHHS i ijioMaruKa.
Bin nepexnana Cpsare [TnceMo aHIIIHCHKOIO 3 Tak
3BaHoi «Ilemmray, cupiiichKo-xanaeichKoi apaMei-
cpKkoi Bepcii biomii, siky BukopucToByBanma CximHa
uepksa B [lepcii 3 [ cT. H. e.

[lig wac yknamaHHs CIOBHUKA O1OMIMHUX imi0M
aBTOp MaB Ha METi BUTIYMAauuTH HE3BUYHY JUIS
€BPOIICHIIIB OpieHTANIbHY 00pa3HicTh biomii. Y biomii
KopoJs SIkoBa, SIKy IIUTY€E aBTOP, 5K 1 B IHIIUX paH-
HIX 1 Cy4acHHMX TepeKiiajiax, i o0pa3u BiATBOPEHO
JOCIIIBHO, IO HEPIJKO MPHU3BOIWIO IO TMOMHUIKO-
BHUX IHTEpHpeTaliii CBSIMEHHUX TeKCTiB. CIOBHHK
MICTHTh MaiiKe TUCSUYy Oi0NiiHUX CITiB Ta BUPA3iB,

o BimoOpaxkarTh redpelicbko-apameiicbky MKC,
a OTXe, € MepBUHHNMH Oi0neismamu. Tepmin idioma,
3asiBIIEHUH y Ha3Bi cioBHMKA, k. JlaMmca moTpaxTy-
BaB IIUPOKO, 3aPaXOBYIOYH JIO i7[iOM OTHOJIEKCEMHI
0i0miitHi cumBonu (fox, lion, serpent, bear, angel,
rock, darkness), 60rocnoBcbki TepMinu (good, evil),
CTaJli BUPa3H 3 PI3HUM CTYIICHEM 3B’S3aHOCTI KOM-
MOHEHTIB, M0 MAIOTh CTPYKTYPY CIOBOCIIONYYCHHS
abo peuenHs. Takwit WiAXim 3arajgoM XapakTep-
HUHM ISl aHTJIOMOBHHX JIHTBICTIB, SIKi TPaKTYIOTh
AK igiomMu ocobnuBe (MeTad)OpUyUHE) BKUBAHHS
NEBHUX CIiB, BUTYKH, CTEPEOTHUIIHI BUpPA3U TOILO.
AnriioMoBHa (pazeorpadisi Mae Baromi 3100yTKH,
MpoTe TIEPEeBAXHO Oe3 aHami3y 1 Kiaacudikamii pee-
CTPOBUX OJTUHUIIb.

[ToBeprarounck 10 Kepen apameichbkoi oOpas-
Hocti, JIx.M. Jlamca 3ampomoHyBaB HecHoIiBaHy
iHTeprperaunito Oaratbox 0i0nei3MiB, M0 crpuitmMa-
FOThCSl OJIHO3HAYHO 3aBJSIKH YCTaJICHIA CTOJITTSIMH
TpaIuIIii TOCTiBHOTO nepekiaxy. OnuH i3 TaKux 371a-
MaHHUX CTEPEOTHUIIIB — TIyMaueHHsI OCTaHHBOI (Ppazu
Icyca na xpecrTi, mo B €Banremisx Big Marsisg 27:46
ta Mapka 15:34 3Byunth apameiicpkoro Tak: “Eli,
Eli, Lmanasabachthani”. Ilepexnanadi biomnii Tpanu-
LIAHO MOMA0TH 1F0 (Ppa3y B OpUTIHAII U MEePEeKIai,
1 came mepeknanu (Hampukianm, «booce mit, booce
Mmitl, Hawo mene mu noxkumys?» [2, Mt. 27: 46]),
CyIIepewInBi 3 OISy Ha BpaxyBaHHS IIUTICHOCTI
OoCcMHUCIEHHs cyTHOCTI Icyca Xpucra, i OcKapKuB
k.M. Jlamca. [locnigHMK MOSICHHMB, IO apamMei-
CbKOK 3BepTaHHs Icyca no bora-otns o3Hagae
«l'ocionn, ['ocrionu, TakumM Oys10 MO€ IPU3HAYEHHS /
3apamy 1poro s Hapommees» [13, c. 103]. Orxe,
CKapra i HeBJIOBOJICHHS TPAHC(POPMYETHCS B TTIOKOPY
Boni OTus, Bipy B TpaBmiIBbHiCTH Moro mpucymin
1 pillICHB.

IITe OJlHA  BaXJIMBA  puca CJIOBHMKA
Jx.M. Jlamcu — peripe3eHTartis moxicemii i1iom, siKy
HE TaK JIETKO MpocTexuTu. Jlocmimgauk 3adikcyBaB
17TIOMH B TIOPS/IKY TXHBOTO ITOCITIIOBHOTO BKHBAHHS
y Cesatomy I[lucbMmi, BiIIOBIHO, KOKHOTO pasy 3Ha-
YCHHSI BU3HAYa€ KOHTEKCT. 30KpeMa, ifioma tree of life
y Kumsi Bytrst 2:9 o3nauae «Biune xutts» [13, c. 3],
y [punosigkax 11:30 — «xopoma cim’st» [13, c. 23],
a B O0’saB/IeHH] — «JIOCKOHAja JIFOAMHA, JOCKOHAJIE
moactBo» [13, ¢. 71]. CiioBo darkness Mae 3HaueHHS
«He3HaHHs1, Opak posyminus» (byt. 1:4) [13, c. 3],
«HesiracTBo 1 karactpoda» (Ic. 60:2) [13, c. 34],
«HeBirIacTBo i 3a0000umM» (IB. 8:19) [13, ¢. 60].

V migcymKky 3azHaummo, 1o k. M. Jlamca maB
Ha METi OmMcaTh TepBUHHI Oi0miitHI ¢pa3zeoro-
Ti3MH, OpHUTiHAJbHE 3HAYCHHS SKUX «3aTePIoCs»
yepe3 OaraToBiKOBY Tpaaulil0 XMOHMX iHTepHpe-
taniif. Onuc y3ycHHX 3Ha4eHb BTOPHMHHUX 0i0iei3-
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MiB JIGKHUThH 1032 MEXKaMHU HOTO JIEKCHKOTrpadiaHuX
MIPUHIINTIIB.

Ha a0comoTHO iHIIMX MPUHIUATIAX TPYHTYETHCS
BugaHa 2012 p. kHHTA BiZIOMOTO OPUTAHCHKOTO JIiHT -
Bicta JI. Kpicrana “Begat: the King James Bible
and the English Language” («Ilopomxenns: biOmis
kopoJisi SIkoBa 1 aHIIIiCbKa MOBa»), JICKCHKOIpa-
(hbiuHe mOCHiKeHHS W JEeKCHKOTpadidHui KaTamor
0i10ei3miB BomHOYAC. 3a3aHYMMO, IO HA3By MOHO-
rpadii 1. Kpicrama cxmamno nepeknactu. Kimrouose
cioBo begat (apxaiuna (opma Bin beget) € 6e3nepe-
yHuM 010JI€13MOM, 10 BHUKJIMKAE CTIMKI acoriamii 3
reneanoriuanmu psaamu (byt. 5, 10, 11; 1 Xp. 1-10;
MT. 1) i, Ik JOBOJATH YUCIEHHI IPUKIIAAH, IKi 310paB
. Kpicran, € moctiitHuM cy0’e€KTOM 00irpyBaHHS
B peKJIaMHHUX Ta MEMIMHUX Tekcrax [12, c. 42—44].
CHOBHUKHM (IKCYIOTh HaBiTh MHOXHHHY 1MEHHH-
KOBy (opMy 1bOTO JiecioBa the begats [12, c. 27].
BonHouac ykpaiHChKMU BIAMOBIAHUK «IIOPOJIUBY
panmre Bukiande acoriarii 3 [oromiBcekoro (pazoro
«51 Tebe mopoaus, s Tebe i yo'1o». OTKE, 3ampoIIo-
HOBAaHMU TEPEKIIAL] nOPOOdCeHH TIIIKOM T030aBIie-
HUN O10MIMHOI 1ioMaTUYHOCTI. [HIMUA MOXIUBUI
BapiaHT MepeKiaHol Ha3BU — Bid Adama, aJike TyT
Mo€eAHaHO Oi0MiHY MapKOBaHICTh 1 KOHTEKCTyallbHE
3HA4YEeHHS OPUTIHAJIBHOI 1710MH.

Jocnigauk 1ocTtaBuB €001 3aBAaHHS BIJHAWTH
W omucaTH BCl 11IOMH Cy4YacHOI aHIIIHCHKOI MOBH,
IO CSralTh CBOIM KOPIHHSM aBTOPH30BAHOTO
nepekiany biomii 1611 p. OTxe, y HeHTpi yBaru
. Kpicrana onuHwincs y3ycHi 3HaueHHs 0i0reis-
MiB i3 WITKO BH3HAY€HOIO BTOPUHHOIO, TOOTO HaIlli-
OHAJIbHO-TIEPEKIAJHOI0 €TUMOJIOTi€r0. Pesynsrarom
pO3BiAKK cTaB Karaior i3 257 OiOmifHHX imiom
(Tomatox A) [12, c. 263—-300]. Koxna crarts,
OKpiM BIacHE 11iOMH, MICTHTh II NPOTOTEKCTOBY
LIUTaTy B IIECTH TEPEeKIaAHUX BapiaHTax: 3 biOmii
Ix.  Bikmida, bionii B. Tingeitma, XXeneBchkoi
bi6mii, bibaii €nuckomnis, Hyeii-Pelimcrkoi biomii Ta
bi6mii koposs SAAxoBa. OcTaHHil Tepexa € 6a30BUM,
aJIKe caMe BiH CIIyTye OCHOBOIO MOALTY CIIOBHUKA Ha
BUpa3H: a) JUKEPEJIOM SIKUX € juiie bibmist koposs
SxoBa (18 omuHMIE); 0) 1O TparsoThes B biomii
Kopodst SIkoBa i 1mie omHOMY Tiepekiiaai (27 OAuHAUIB);
B) 110, KpiM bi0ii koposs SIkoBa, PyHKITIOHYIOTH y IIie
TPHOX IMepeknanax (47 oguHUIB); T) 10, KpiM bioamii
Koposis SIKoBa, MOIIMPEHi B 1€ YOTUPHOX MepeKiagax
(50 oguuuIp); r) BUpa3M, sAKi TpamsitoThes B biomii
Kopons SIkoBa i y m’sTH nepekianax (27 oguHULE);
) Taki, 0 JOCIIBHO HE IMMOBTOPIOIOTH XKOJCH IIepe-
xian (37 onuHMIG); €) AKUX Hemae B biomii kopoirs
SIkoBa, MPOTE BOHU € B OJHOMY 3 iHIIMX MEpeKsa-
niB (7 oguHMIE); €) 10 BxuTi Jmmie B [Icantupi M.
Kageppnatina (3 oxgunuiti); x) 3 biomnii koposst Sko.a,

SKHX HEMae€ B IHIIMX NepeKianax, MpoTe BOHU Tpa-
TUISTIOTBCSI B TEKCTaX CTAPOAHTIIIHCHKOTO 1 CEPETHBO-
aHTIHCHKOTO TTepiofiB (2 omUHMIII).

Homnarox B [12, c. 303—304] penpe3eHTye Kilb-
KicTh 0i0nei3miB 3a wyactuHamu Craporo i Hooro
3amoBiTiB, 3BiIKH BOHH MOXOAATh. CTaTUCTHYHI
pe3ysbTaTH JOBOJSTH aOCONIOTHY 4YHCIIOBY THepe-
Bary €Banrenmiss Binm Marsis (60 oamuunie). Kpim
TOTO, OaraTWM DKEPENIOM AaHTIIWCHKOI 1M1OMaTHKH
B HoBomy 3anoBiti € €Banremie Big Jlyku ta [Bana
(161 15 oguHUIE BiATIOBIAHO), 2 B CTapomy 3amoBiTi —
Kuuru byrrs (21 onunungt), Buxony (18 oaunuie)
ta Eknesiacra (12 omunnue). Haromicte 3Ha4yHa
yactuHa Casroro [lncema 3 momisimy TBOpeHHS i171i-
OMaTHKH €, 3a MeTaQOpUIHUM (POPMYITIOBAHHSIM
. Kpicrana, ninesicmuunoro nycmeneio (linguistic
wilderness) [12, c. 83]. Lle nepenycim Kuuru xpo-
HIK, Cy[iB, LapiB Ta Majaux Npopokis i [locnanus
aroCTOIIB.

JlomioBHIOE  CIIOBHUK ~aln(aBITHUNA MOKaKIHK
0101ei3MiB, 3TPYIIOBaHUX Y TONATKY 1.

PesynpraTél po3BiKM TiABOAATH 10 HECIOiBa-
HUX BUCHOBKIB 100 mepeOinbpiieHoi poni biomii
Koposist SlkoBa y ¢opMyBaHHI aHDIIHCBHKOI iioma-
TUKHU ¥ HEIOOLIHKHY 1HIINX MIEPEKIIaIiB TOrO Mepiomy,
Hacammepen Karonuipkoi Jlyeii-Peiimcpkoi biomii.
M. Kpicran Hamigus 257 Gi0aiHHAX 17i0M, BOJHOYAC
TibKU 18 13 HUX OOMEKYIOThCA JHIIE TIEPEKIaIoM
1611 p. Yei inmi 6i0ei3mu xoua 6 pa3 BUKOPHUCTAHO
B IHIIWX TIepeKIIaiax, a JAesKi, Hanpukian, milk and
honey tasalt of the earth —y Bcix nepekianax. Y cemu
BUTIAAKaxX 0107€13M Cy4acHOI aHTIMHCHKOT MOBH €TH-
MOJIOTIYHO TIOB 13y €Thes He 3 bibmiero koposns SkoBa,
a 3 iHWuMH nepekiazamu. IloenHaHHS eTHMMOIO-
TIYHOTO 1 CTaTUCTHYHOTO aHAJi3iB JOBOIUTH: JIPY-
MM HAWNPOAYKTHBHIIIMM JIKEPENIOM aHIIIHCHKOT
010miiiHOT imiomaruku micns biomii kopoins SIkoBa
e Jlyeii-Peiimcrka biOmis, BIUTUB $KOT1 TOTEpenHi
JOCTIIHUKY B3araji BBaXajll HECYTTEBUM, 30KpeMa
JUIIe TeH Tmepexitag MICTHTh BijoMuid 6i10meism the
way of all flesh (wnax ycaxoi nromi), O 1aB HA3BY
pomany Cemtoens batnepa. ¥V bi6nii kopons fkosa,
K 1 B ycix i1 monepeaHukax, 1w ¢ppasy chopmyinbo-
BaHO sIK the way of all earth (wnsax ycsaxoi 3emni).

3 BHUKOpPHUCTaHHSAM 0araToro UIFOCTPaTHBHOTO
Mmarepiamy J1. Kpicran nepekoHIuBO J0BiB: TIOMIPH HE
HAJITO Bpa)Karouy KilbKicTh 0101€i3MiB B aHITIHCHKIN
igiomaruni, cdepa iXHbOTO BUKOPUCTAHHS, YacToO
B CTPYKTYPHO W CEMaHTHYHO TpaHC(HOPMOBAHOMY
BUTYIA, (PAaKTHIHO HEOOMEKEHa.

PerpesentatuBHUM  pkepernioM  0i0nei3MiB €
CIIOBHMK BHIaBHHUTBAa BopacBopra, Bimomuil min
Ha3Bowo “The Wordsworth Dictionary of Classical
and Literary Allusions” («BopucBopTchbkuii cioB-
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HUK KJIACHUYHUX 1 JITeparypHux ajro3ii») (1994 p.)
[15]. Ymeprre 11eii CIOBHHUK BHITYCTHIIO BUAABHUIITBO
«DekTc oH (aitm» 31 cIO0BOM «OiOMiHHI» y Ha3Bi:
“The Facts on File Dictionary of Classical, Biblical
and Literary Allusions” («ClOBHHK KJIaCHYHHX,
010niiHKX 1 JiTepaTypHuX amo3iit») (1987 p.).

AJTIO3110 aBTOPH CIIOBHHKA BU3HAUUIIH SIK «DITypy
MOBJICHHSI, 1110 TIOPIBHIOE BIACTUBOCTI JIFOICH, MiCIIh
Ta igeH i3 3HalloMHMH aHayoramu B icTopii, Mido-
norii, Cearomy [lucemi Ta miteparypi» (mepexmian
aBt. — O. /[.) [15, c. V=VI]. Ilonpu cy0’exTuBHMI
MiJXiJ{ JI0 BiJIOOPY CIIOBHUKOBUX CTaTell («SKILIO
BoHa (amo3is.— O. /[.) «IpOMOBJISIE» JI0 HAC, SKIIO
MU HaTpaluIsijid Ha HEl 4epe3 BJIACHUN YUTAlbKUN
mocsim» [15, ¢. VIII]), ykmamgadi HamaroTh airo3ii
OYEBHHOTO Y3yCHOTO CEHCY, 110 nependavyae neBHy
YaCcTOTHICTh Y)KMBaHHS  3aKpiruieHe B MOBI (uepes
MTOBTOPEHHS B MOBJICHH1) 3HAYCHHS.

Cepen 1 300 crnoBHMKOBUX cTared 0i0neizmMu
CTaHOBIISITh TPHUOJU3ZHO OJHY YETBEPTY YACTHHY.
Jo 06i0miitHMX amo3iii aBTOPH BITHOCSTH OHIMH,
BiacHe (hpa3eosnori3mMu, mapeMii i KpuiiaTi BUCIOBH.
CJOBHHMKOBa CTaTTs MICTHTh PO3TOPHYTY LUTaTy-
JoKepesio 010yei3My Ta MOSICHEHHS HOro BTOPHUHHO-
010JTIITHOTO 3HAYEHHSI, YACTO 3 MOCUIAHHIM Ha JIiTe-
parypHi jpKepera, KyJIbTypHI apTeakTh 9u HaBiTh
MOJIITHYHI TPOMOBH, Uepe3 sKki 0i0meizm 3akpi-
nuBcs B y3yci. Hanpuknan, 6i6neism house divided
(MT. 12:25) moB’s13y10Th 13 NPOMOBOIO ABpaama
JlinkonpHa miono poskony Cromywenux Llraris
Awmepuku [15, c. 104], a dpazy let my people go
(Bux. 5:1-2) — 3 appo-amMeprKaHCHKUMH Ty XOBHIUMH
criBamu XIX ct. [15, c. 131-132].

OxpeMo 3rafiaceMo aHIIIOMOBHI CIIOBHUKHU 010JTiii-
HuX nuTart, cepen skux ‘‘The Wordsworth Dictionary
of Bible Quotations” («BopacBopTcbkuil CIOBHUK
610miitHux uraT») (1989 p.) (yknanad — M. Mencep)
[14] Ta “A Dictionary of Quotations from the Bible”
(«CrnoBuuK 1tuTat 3 biomii») (1988 p.), axuit yxinanmm
M. Maiinep i I. Pocon [11]. Ili cmoBHHKH, X04 i
HaJeXaTh J0 OJHOTO THUILY, CYTTEBO BiAPI3HSIIOTHCS
3a cTpykTypoto. O0’eqHye 1X JKepeno — aBTOpu30-
BaHa bionist kopons fkoa. [Ipore BopucBoprchke
BHUJIaHHS JOMOBHIOE MaTepiall BIJOMUM aHTITiKaH-
CBKUM MOJNIUTOBHHUKOM The Book of Common Prayers

(1662 p.), a cnoBuuk M. Maiinep i I. Pocona 3a
MoTpeOn HABOIUTH YTOUYHEHI IUTATH 3 «PemaroBanoi
Bepcii bibmii kopomns SlkoBay», Tak 3BaHOI Revised
Standard Version. BopncBopTchke BUIAHHS KOIIIOE
CTpYKTYpy bi0uii, BOHO BMIIITy€ SIK IPELIEICHTHI, TaK i
MaJioBizioMi nutaru (Bcroro nonana 4 000) y mopsiaxy
ixapoi mosieu y Csitomy [Inucemi. OkpeMo BHILIEHO
80 616;1€3MiB 13 BUCOKUM CTyIIEHEM MPEIeIeHTHOCTI
1 CTHCHIMX 3a CTPYKTYpOIO, 3Ae0LIBIIOrO imioMH
0i0mifHOTO TTOXOMKEeHHS (Harpukian, my brother’s
keeper, a babel of voices) 3 PO3IOTUM MOSICHEHHAM
TXHIX 3HAYCHb.

Cnosuuk M. Maiinep i I. Pocona micTuTh oHaxR
3 000 mmrar i3 bi6nii i mMae imeorpadidHy CTpyK-
Typy. B andaBiTHOMy mOpsaKy ykiamadi TOmaid
TEMHU, 3 IKUMH, Ha iXHIO TyMKY, aCOIIFOETbCS Ta YU
inmra nwrara (Hanpuknan, Abel, ability, Abraham,
absence). Jleski cTaTTi CIOBHHKA CYNPOBOKYIOTH
TEOJIOTIYHI, €TUMOJIOTIYHI a00 1CTOPUYHI JIOBIJIKH,
a TaKOXX TIEPEeXPECHi TTOCHIIaHHS.

OOwnaBa BHIIICHABEICH] CJIOBHUKN [IATAT MICTATH
anQaBiTHAN MOKAXYHK, IO JOMOMArae BiIIyKaTH
NOTPiOHY LUTATY 32 KIIOYOBUM CIOBOM.

BucnoBku. IIpoBenenuil anami3z yKpaiHCHKOi
i anrioMoBHOT (pazeorpadii MigBOAUTH JO TAKOTO
BUCHOBKY: PO3XO/DKCHHSI MIONO SIKICHOTO CKJIATY
010:1€13MiB Ta BiACYTHICTD €IMHOTO IiIXOy A0 Opra-
Hizamii marepialy MOSCHIOETHCS THUIIOM CIIOBHUKA,
MPUHIMIIAME HOTO YKJIaJadiB Ta OpI€HTAI€l0 Ha
MOTEHLIHHOTO KOopHcTyBada. HalinoBHilie nogaroth
Mmarepiai crenianabHi CIOBHUKM OiOMIMHUX KpHIia-
THUX BHCJOBIB, (hpasem, (ppazeosorizMiB i amro3ii,
OIHAK BOHHU PIIKO MICTATh CTHJIICTUIHO-(YHKITIO-
HaJBHY iH(pOpMAIIif0, BiIOOpaKarOTh aKTyalli3allito
010:1€13MiB BUHATKOBO B XyJIOXKHBOMY, a HE TIOOYTO-
BOoMy MoBIeHHI. CTyniHb BijoOpaxkeHHs 0i0neizMiB
y TIYMauHUX CJIOBHHMKAX 3aJICKUTh BiJl PUHIUIIIB,
0 pO3poOWIM iXHI aBTOPH, SKi MOXKYTH IIHPOKO
MIPEICTaBUTH JIEKCUKY ¥ paseosoriro 0i0miitHOTO
MOXO/DKeHHsT a00 Maiibke IUJIKOM MPOIrHOPYBaTH
ii, 32 BUHSATKOM BHWIIAJIKiB YaCTOTHOTO B)KHWBaHHS
B cydacHoMy MoBieHHi. OTxe, MaiiOyTHI ykiagadi
aHINIO-YKPATHCBKUX  Ta  YKPaiHChKO-aHDIIIHCHKUX
CIIOBHUKIB 010miitHOI (hpa3eororii mMaroTh OaraTwii
MaTepialr I OIPaFOBaHHS.
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JKAHPOBO-CTUJIICTUYHI JETEPMIHAHTHU CTPATETTI JOMECTHKAIIII
ITPU MMEPEKJIAZI XYIOKHBOT'O TEKCTY (HA MATEPIAJII POMAHY
M. HIEMBOHA “THE YIDDISH POLICEMEN’S UNION”)

THE GENRE-RELATED AND STYLISTIC DETERMINANTS OF THE STRATEGY
OF DOMESTICATION IN LITERARY TRANSLATION (A CASE STUDY
OF “THE YIDDISH POLICEMEN’S UNION” BY M. CHABON)

3opuuubkuii A.B.,

Kanouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

doyenm xagedpu anenitcvkoi Qinonoeii ma nepexnady
JKumomupcokozo depaicasrno2o yrieepcumemy imeni leana Opanka

Y cTatTi po3msagaeTbcs npobnema chiBBigHOLEHHS cTpaTerin AoMecTvKaLii Ta opeHisauii nig yac pobotun Hag nepe-
KMaZoM XyAOXHbOro TEKCTY. AHanNi3yloTbCs Ti )XaHPOBO-CTUMICTUYHI AETEPMIHAHTK, SiKi BU3Ha4aoTb BUOIp nepeknagayem
nepLuoi Ha NpoTMBary Apyriv nig Yyac poboTu Hag KOHKPETHUM XYOOXHIM TekcToM. MaTepianomM JOChiMKeHHs CTaB poMaH
Cy4acHOro amepukaHcbkoro nuceMeHHuka M. LenboHa “The Yiddish Policemen’s Union” Ta oro nepeknag pocCincbKoto
MOBOHO, SIKMIA KPUTUYHO OLLIHIOETLCS aBTOPOM cTaTTi. CTBEPKYETLCS, WO, 3 OrMAAY Ha KaHPOBO-CTUMNICTUYHI AeTepMiHaH-
TW aHani3oBaHOro opuriHanbHOro TBopy, BinbLu AopeyHuM 6yno 6 BUKOPUCTaHHA nepeknagademM cTparerii JomecTukauii,
a He dhopeHizauii. OcobnuBoCTi peanidavii KOXHOI 3i CTpaTeriin ONMCYHTLCA B TEPMiIHAX CyMyTHIX iM cnocobiB nepeknaay
Ta nepeknagaubkux TpaHcopmaLin.

Knio4oBi cnoBa: xygoxHii nepeknag, AOMecTukauis, opeHisaLis, XaHpOBO-CTUMICTUYHI AeTepMiHaHTk, Mawikn
Len6oH, “The Yiddish Policemen’s Union”.

B ctaTbe paccmatpusaeTcsi npobnema COOTHOLLIEHUS cTpaTernii JoMecTvkaumm n hopeHn3aumm npu paboTe Hag ne-
PEBOAOM XYOOXKECTBEHHOrO TekcTa. AHaNM3NPYHOTCS XXaHPOBO-CTUMUCTUYECKME AETEPMUHAHTLI, onpeaensowme BoIoop
nepeBodYvKOM NEepBON U3 cTpaTernii Npu paboTe Hag KOHKPETHbIM Xy[AOXECTBEHHbIM TEKCTOM. B kayecTBe matepuana
nccnenoBaHns UCNONb3yeTcs poMaH COBPeEMEHHOro amepukaHckoro nucatens M. LenboHa “The Yiddish Policemen’s
Union” 1 ero nepeBog, Ha PYCCKUI A3bIK, KPUTUYECKM OLEHBaEMbIi aBTOPOM CTaTbu. YTBEPXKOAETCS, YTO, BBUAY XXaHPOBO-
CTUNUCTUYECKNX AETEPMUHAHTOB aHanu3npyemoro opurmHanbHoro npou3segeHus, 6onee ymectHbIM 6bino 6bl UCnosb-
30BaHuWe NepeBoaYMKOM CTpaTerMm JoMectukaumm, a He doperusauum. OcobeHHOCTN peanusauum Kaxaomn u3 ctpaterni
OMUCHIBAKOTCS B TEPMMHAX COMYTCTBYIOLLMX MM CNOCOOO0B NepeBoda v NepeBoavecKkmx TpaHcopmaumi.

KnioueBble cnoBa: xyOoXeCTBEeHHbIi NepeBos, JoMecTVKauums, hopeHnsaLms, XaHpoBO-CTUIIMCTUYECKNE AeTEPMU-
HaHTbl, Maiikn LWeiboH, “The Yiddish Policemen’s Union”.
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The article touches upon the problem of correlation between the strategies of domestication and foreignization while
working at a literary translation. Analyzed are the genre-related and stylistic determinants which condition the choice of
the former rather than the latter while working at a particular piece of literary translation. As illustrative material utilized are
the novel “The Yiddish Policemen’s Union” by the modern American writer M. Chabon and its Russian translation which is
critically assessed by the author of the article. It is maintained that, in view of the genre-related and stylistic determinants
of the original text under analysis, it would be more appropriate to employ the strategy of domestication rather than for-
eignization. The peculiarities of how both strategies may be realized are described in terms of the corresponding ways of

translation and translational transformations.

Key words: literary translation, domestication, foreignization, genre-related and stylistic determinants, Michael Cha-

bon, “The Yiddish Policemen’s Union”.

IMocTtanoBka mpo6gemu. IIpoGmema TeopeTmy-
HOI CYTHOCTI Ta MEPEeBaXHOTO 3aJIyYeHHS CTparerii
nomectukanii Ta / abo dopenizauii mig gac podoru
HaJ XYIOXKHIM TEpeKJaJoM y3araji Ta Haja mepe-
KJIQJIOM KOHKPETHOTO XYIOKHBOTO TEKCTY 30KpeMa
IILTKOM MOYKe OyTH 3apaxoBaHa JI0 PO3PSAY «BIUHHUX)
mpo0IeM TepeKIaI03HaBCTBA. X0Ua IMoIeMiKa Io/I0
CTpareriii nepexiiaay Tounsacs 3 HalAaBHIIINX 4aciB,
JHUCKYyCil MPO BiAMIHHOCTI MK KYJIBTypaMH MOBHU
OpHriHally Ta MOBU NepeKiajy i, sIK HacHiIOK, PO
MEPIIOYEPrOBY HEOOXITHICTh BIATBOPSHHS «OYKBI)
YU «IyXy» OpHTiHATY, OMMHUINCS y (HOKyci yBaru
TEOPETHKIB Ta TPAKTUKIB IEpPeKIay MOPIBHIHO
mizHo: aume Ha Mexl X VI — XIX cr. HiMenbKuMu
MUCIUTEISIMU OyJIH BIIEpIIIE OKPECIICHI MOHATTS 01Y-
JKCHHS Ta KyJIBTYPHOTO OCBOEHHS SIK JIBI IPOTHIICKHI
ctparerii nepeknaay [1, c. 202]. ¥ XX ct. B kpainax
3axomy HAUITOMITHIIITMME aItOJIOTETaMH JIOMECTHKA-
uii Ta opeHnizamii mix yac mepexIamy cTaiu, BiAmo-
BimHo, FOmxkuH Haiina ta Jlopenc BenyTi, Toai sk
y PaasSHCBKOMY MEpeKIaJ03HaBCTBl HalOIIbIIOro
MOIKMpEeHHsT Halynna Teopis Tak 3BaHOTO «peaic-
TUYHOTO TepeKiaay», abo K «30J0TOI CEepeIHHUY
(M. T'acriapos, 1. Kamkin). Bapro 3ragatu i gesxy
BIIMIHHICTh MK IPAKTHKOIO TOMINIHIX POCIHCHKUX
Ta YKpalHCBKUX INepeKiIagadiB, cepen SKUX OCTaHHI
OLTBILIOI0 MIPOIO TSKUIM 10 3aTydCHHS IOMECTHKa-
uii (mop. KiacuuHWi npukian — moesito P. beprca
B nepekiamax C. Mapmaka ta M. Jlykarmra).

AHai3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
3 omiAy Ha BUILE3a3HAYCHE, HE BUKIIMKAE IIOJUBY,
o0 pi3HI 3aKOPAOHHI Ta BITUYM3HSHI TEOPETHKHU
XyAOKHBOTO TEpEeKIaay W M0 CbOTOAHI MO-Pi3ZHOMY
IHTEPIPETYIOTh CYTHICTh aHalli30BaHOI MPOOIeMH,
MepeBaKHO aKIEHTYIOTh Ti UM iHIII ii acnekTu. Tak,
y pe3yibTaTi MOCHiIKEHHS CyYacHUX TCHJICHIIIN
PO3BUTKY TeOpil Ta TMPaKTHKH IEpPeKIaxy pOCiii-
ceki aBropu €. lllenectiok Ta E. ['punieHko pooisaTh
BHCHOBOK TIPO MOCTYTIOBY, aJie¢ HEBIIMHHY €BOJIOLIIO
PO3yMiHHSI TepeKiIagadaMu  HeoOximHocTi  (dope-
Hi3amii SK TOYHOI Ta TO030aBJICHOT «3IJIa)KyBaHHS
repeaayi iHIIOKYIBTYPHOTO ¥ 1HITOMOBHOTO TEKCTY
[1, c. 205-206]. HatomicTh yKpaiHCBKi ITOCHiTHUKA
I0. Tromenko Ta 0. Crexko mo-iHIIOMY OIliHFO-
I0Th CTpAaTerilo JAOMECTHKalii Ta 3a3Ha4yaroTh, IO

BOHA «pOOUTH TEpeKiazadya BITLHUM Yy CTBOPCHHI
HOBOI PEaNbHOCTI, ONMM3BKOI MepeciyHOMYy YHTadeBi
3a MOBOIO, KYJIBTYpPOIO, MEHTAJIbHICTIO, 3aJOBOJIbHSIE
3allUTH Ha HAI[lOHAJIBHY ieHTUdiKalio» [2, ¢. 186],
Hexail HaBiTh i 32 paXyHOK NPUHECEHHS B JKEPTBY
AaBTEHTUYHOCTI TEPIIOTBOPY. BiICyTHICTh SKMXOCH
ICTOTHUX MTpedepeHIliil y BUKOPHCTaHHI 000X BUIIIE3-
raJlaHux CTpaTerii AEMOHCTPYE 1 IPaKTHKA Cy4acHUX
YKpaiHCBKHUX MepekaaadiB. Tak, JOCTiKYIOYH 0CO-
omuBocTi BigrBopeHHs . Kauanrok-Crex moOyToBoi
KyJIBTYpHO-CIIEHM(IYHOT JIEKCUKH TIpU  TepeKiai
«Ereimm» 1. KoTimsipeBChbKOTO HIMEIBKOI0 MOBOIO,
X. Jlymuk koHctarye: «Crparerii moMecTukarii Ta
¢dopenizarii He MarwTh JAOMIHAHTHOTO XapakTepy,
iXHI TOKAa3HUKHU OAHAKOBI» [3, c. 134].

ITocranoBka 3aBaaHHsA. bepyuu 10 yBaru mpo-
JICMOHCTPOBaHY BHIIE BiJICYTHICTh OJHOCTAMHOCTI
cepel CydJacHHMX TEOPETHKIB Ta MPaKTHKIB Tiepe-
KJIaJly B MHATaHHI MPO T€, YM € CTPATeris IOMECTH-
KaIlii i cripaBi 3acTapiioro, ado K, HaBIaKH, TAKOIO,
1o 30epirae CBOIO akTyaJlbHICTh, BBAKAEMO, IO LIS
npobiiema Moke OyTH BUpIIIEHA JIMIIC B TICHOMY Ta
0e3rnocepelHbOMY 3B’S3KY 13 YKAHPOBO-CTHIIICTHY-
HUMH OCOOJHMBOCTSMH TBOPY, IO TIEPEKIIATAETHCA.
Ha nanry mymKy, cTparerisi JOMeCTHKAIii MOXKe 0COo-
OMMBO aKTMBHO 3allyyaTHCs] TOHi, KOJM OYEBHAHA
IHTEHILIS1 aBTOpa MEpPLIOTBOPY MOJIATAE B TOMY, 1100
CTBOPIOBAHUN HUM TEKCT 3a 3TOM0K CIIPUHMAaBCs
NOTCHLIHHIM PEIMITIEHTOM SIK TEpeKIaiHui —
TaKWi, 10 Tepenae 3acobaMu MEeBHOI MOBH Ti Jlia-
JIOTH MK TIEpCOHAKaMH, BJIACHI HA3BH, aBTOPCHKI
BiJICTYIH TOIIO, sIKi Hacmpasi (i e mo0pe po3ymie
YHUTa4) aKTyali3yloThCs 3a JOTIOMOTOIO 1HIIIOT MOBH.

OTxe, MeTOK HamIol CTaTTi € OOIPYHTYBaHHS
NPUHIMIIOBOT MOXKIIMBOCTI Ta TUTITHOCTI 3aJTy4eHHs
cTparerii JOMEeCTHKaril mia 9ac poObOTH HamI Tepe-
KIIQJIOM XYJOKHIX TEKCTIB TakorO THITY, 00’€KTOM
JTOCITIJPKEHHS € )KaHPOBO-CTUITICTUYHI A€TEPMiHAHTH
3a]ydeHHsl cTparerii JOMecTHKalii, a NpeaMeToM
JOCTIKEHHSI — MPOEKIis OTPUMaHUX PEe3yibTaTiB
y BJIACHE MEpeKIalalbKy IUIOMUHY. SIk MaTepias
JOCTIJKEHHSI BUKOPUCTOBYETHCSI POMaH Cy4acHOTO
aMepuKkaHcbkoro muchbMeHHUKa M. Illeiioona “The
Yiddish Policemen’s Union” Ta ioro mepexian
pOCiiicbKkor0 MOBOTO, BuKOHaHuH [0, banasHOoM.
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Buknan ocnoBHoOro MmatepiaJty. JlocnimKyBaHuii
TBip HaNMCaHWH y »aHpi albTepHATHBHOI icTopii,
KaHOHH SIKOTO TTepe10avyaroTh, 0 yBa3i ynTada mpo-
MIOHY€ETHCSI TI0-CBOEMY «pPEaTiCTUUHE» 300pa’KeHHs
CBITY, crienudika yCTpOI SKOTO, 3 OIHOTO OOKY,
JIOTIYHO BUIUIMBAE 3 B1JIOMOI HAM TOMEPEIHBOT iCTO-
pii JFOJCTBA, & TAKOXK, 3 IHIIOTO OOKY, 3 IEBHOT KiJIb-
KOCTi aBTOPCHKHX MPHITYIIEHD MO0 TiMOTETHYHOTO
AJBTEPHATHBHOTO PO3BHTKY THX YH IHIIUX iCTO-
puuHUX monid (Touku muBeprenii) [4]. [lo-mepie,
y 3MOJIEJIbOBaHill MMCBMEHHUKOM Bepcii icTopii mpo-
ekt 1940 p., mo Bigomuii sik «i1onoBine Crerrepi»
(y Hii nepenbauanocs MPUCKOPEHE OCBOEHHS
AJISICKM TIUISIXOM TIEPECENICHHST TYIH €BPEHCHKUX
OixeHiB i3 Himeuunnu), OyB 3aTBEpKEHUH Ta IPH-
WHATUI 10 BUKOHAHHS MICJSA TOTO, K HOTO HEmpH-
MUpPEHHHI IPOTUBHUK, 4jieH [lanaru npeacraBHUKIB
Big Teputopii Ansicka Exroni laliMmon 3aruHyB miz
konecamu Takci. [lo-mpyre, 1948 p. mijg HaTHCKOM
BOPOXKMX CHJI, LIIO MEepeBakasu, JAepkaBa [3painb He
BCTOsJIa 1 TIPUITMHWIIA CBOE iCHyBaHHS. BHacimimox
LUX 3MOZEIbOBAHUX ABTOPOM IOIIH €IMHUM IIOJi-
TUYHUM YTBOPEHHSM, JI€ MOXKYTb BUTBHO MPOXXUBATU
JIOIM €BPEHCHKOI HalliOHAJIBHOCTI, cTae (eaepalib-
Huit okpyr CiTka, sikuii 10 1867 p. siBIIsIB COO0I0 TEPH-
Topito Pociiicbkoi Amepuku. CiTIi HamaHa IeBHA
Mipa TOJTITHIHOI aBTOHOMI1; KpiM €BPEHCHKOTO Hace-
JICHHS, SIKE€ JOMIHY€, TaM TaKOX MPOKUBA€E IEBHA
KUTBKICTh POCIHCHKHX Ta (DLTIMIIIHCHKUX eMIIPaHTiB,
a TaKOXK aBTOXTOHHHUU HApOJ| — 1HJIAHI[i-TJIIHTITH.
Onnak yepe3 mictaecar pokiB Hamana CiTii aBro-
HOMisl Oyme cKacoBaHa Ha KOPHICTh BiTHOBIICHHS
CTaTyCc-KBO, 1 II1 TEPUTOPiS 3HOBY TIOBEPHETHCS
i ropucaukiiro Crnomydenux llrtarie AMepuxu
(mami — CILIA). is pomany posropraetsest B 2007 p.,
yChOTO 3a Kinbka MicsliB a0 Pesepcii, Ha sKy
i3 ’KaxOM OUIKYIOTh €BPEHCHKI IEPCOHAXKI POMaHY.

BaxxiuBuM CTHITICTUYHUM PIIIEHHSM aBTOpA, SIKe
MIPSIMO JIETEPMIHOBAaHE BHUITIC3TagaHIMH OCOOIHMBOC-
TSIMHM MOTO XyJOKHBOTO 33aIyMy, CTa€ CBioMe Iepe-
IUIETEHHS B IOCIII)KYBaHOMY TEKCTi IBOX OCHOBHHUX
MOBHHUX JDKEpE]I — aHIIIHCHKOrO Ta iJUIICHKOTO.
I e six OQiIIITHOI0 MOBOIO, TaK 1 (PAKTHYHOIO
lingua franca crBopenoi ysBoro M. llleiibona eBpeii-
CbKOI aBTOHOMII Ha Aumicii, IO HEl xo4ya O sKO-
FOCh MIpPO0 BOJIOZIIIOTH yCi 0€3 BUHSATKY IEPCOHAXKI
pomany. OTke, MAEMO CHUTYaIlil0, 32 K0T OPHUTiHAIIb-
HUI aHIJIOMOBHHUI TEKCT TBOPY 13 CaMOro MOYaTKy
CIIPUIMAETBCSL SIK CBOEPITHUN «IEpeKiIay, a 4duc-
JICHHI CIIiIW BIUIMBY iNWITY Ha MOBJIEHHS TIEpCOHA-
XKiB, a TMOJIEKyAN i CaMOTO aBTOpa e OLIBIIE TiICH-
JIIOIOTH 1€ BiMUyTTsl. Taka miAKpecieHo eKCpecuBHa
JHrBaJIbHA 1HTEPEPEHIIisT YMOXKIMBIIOETHCS HasIB-
HICTIO B CyYacHill aHDIIHCBKIA MOBi, a 0COOIUBO

B aMEpUKAaHCHKOMY CIIEH31, 3HAYHOTO KOPITYCY 3aIio-
3WYeHb 3 IAnITy, AKi (IrypyroTh y HOBITHIX CIOBHH-
Kax Ta JoOpe BimoMi OIIBINOCTI MIIbOBOI aymuTOopii
TBOpY. KpiM TOro, aBTOp aKkTHMBHO EKCIIEPUMEHTYE
13 UM MaTepialoM, HEMOB MOJICIIIOE HE JIUILE ajlb-
TEpHATUBHY 1CTOpiIO, ajie U albTepHATHBHY MOBY:
3HAUCHHsI 0araTboX y)KMBaHUX HUM iHMIICHKHX JICK-
CeM BUSBISETHCA ICTOTHO MOAM(IKOBAaHWM TOPiB-
HSHO 3 y3yallbHUM, — aJDKE€ y CBiTi, ¢ B MMPOTHCTO-
SIHHI WMy Ta iBpHUTy repemora Oyna O He Ha 0ol
OCTaHHBOTO, MOBIISIM 3 OYEBHIHICTIO OpakyBano O
0ararboX CIiB, 0COOJNBO MiAKPECIEHO PO3MOBHHUX.

VY mepeknaai  JAOCHIKYBaHOTO TBOpPY pOCIH-
cekoro FO. banmassH 7OCHTH MOCIiIOBHO HAJa€ Tepe-
Bary crparerii gopenisarii, 1o, Ha HaIIy TyMKY, HE
MOXHa BU3HATH BAAJIMM DILICHHSM: aJe pPIBEHb
KOMIIETEHIII{ HaBiTh «I1JIbOBOT0» POCIICEKOMOBHOTO
a00 yKpaiHOMOBHOTO YHTaua B CIELiaJIbHUX MMUTaH-
HSIX, IO TTOB’s13aHi 3 MOBOIO i/IHIII, 3 OUEBUIHUX MPH-
YUH € 30BCIM IHIIUM, HIK y YWTada OPUTiHAJIHHOTO
TBOpY (Y Kpamomy pasi BiH, HaBIIaKH, JIEIIO 3HAHO-
Muit 3 iBpuToM). OCKIUTBKH K y ITUPOKOMY KOHTEKCTI
TBOPY MaeMo IIe ¥ BUMAAKH MMEPEMHUKAHHS MOBHHUX
KOJIiB, KOJIH, 32 3alyMOM aBTOpa, IEPCOHAXKI MoYep-
TOBO KOPHCTYIOTBCSI TO iJHIIEM, TO aHIIIHCHKOIO
(“Landsman’s American is just good enough to make
him sound suspect” [5], nuB. Takox [6, c. 82—84]),
YyHUTay NepeKyiagy Mae Oe3MOMHUIIKOBO OPIEHTYBATHCS
B YCIX HIOAHCAaX aBTOPCHKOTO CIIOBOBKHBAHHS, IO
MO3HAueH1 BIUTMBOM MEPIIOT 3 MOB.

Hanpuknan, B opurinan yuraemo: “The lamps of
the Jews stretch from the slope of Mount Edgecumbe
in the west, over the seventy-two infilled islands of
the Sound, across the Shvartser-Yam, Halibut Point,
South Sitka, and the Nachtasyl, across Harkavy and the
Untershtot, before they are snuffed in the east by the
Baranof range. On Oysshtelung Island, the beacon at
the tip of the Safety Pin — sole remnant of the World’s
Fair — blinks out its warning to airplanes or yids” [5].
VY mepexnaji pociiicbkoro MaeMo: «OTHH eBpeicKoit
TEPPUTOPHH OT CKJIOHA TOpbl D/HKKaMO Ha 3amaje,
ceMbJiecsT Ba ocTpoBa 3yHna, uepes LlBapun-Sm,
Mpic Xamubyt, IOxnyto Cutky, Haxraswib, depes
I'appkaBbl U YHTEpIUTAT U Jajee TEPSIOTCA B IPsijie
bapanosa. Ha octpoBe OWCIITEIUTIOHT, Ha KOHYHKE
Cotipru-1Tna MuraeT Masik — e IMHCTBEHHOE HAIIOMHU-
HaHue 0 BceMupHOIi BbICTaBKE — MPEOCTepEraronie
TPO3UT CBETOBBIM TAallbIIEM CaMOJIETAaM U EBPEsSIM»
[7]. Sk OGaummo, mepekiazad peamizye CTparerito
¢openizarii ¥ aKTHBHO BHUKOPUCTOBYE TPAHCKOIY-
BaHHS SK OCHOBHHH CITOCIO Iepexiagy aBTOPCHKUX
XyAOKHIX peani. OgHaK BapTo AETANBHO MPOKO-
MEHTYBaTH NPUHIMIIOBI HEOPEYHOCTI, SIKi, HA HALLY
IyMKy, cipuuusse oopanuii 0. banasnom miaxin.
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[lo-nepmre, sk yke 3a3HAYaNoCs, 3 OIVISIIY
Ha CYMHIBHY BIpPOTiTHICTh 3HAWOMCTBA IUIHO-
BOi aymuTopii poMaHy 3 MOBOIO INHWIN, HEBUIIPAB-
JaHO «3arafKoBUMI» Ul Hel 3aJMINaroThCS TOIO-
Himn «Bapua-Am» (Ha igum — «YHopue mope»),
«OHciuTemumonr»  («BUCTaBKa»),  «YHTEpPLITAT»
(mocmiBHO «mepeaMicTsi»). B ocraHHbOMY pa3si,
Ha HAmy JyMKY, CIOCTEpiraeMo Ime W Tpy CIiB,
OCKIIBKH 3MICT JIEKCEMU untershtot MO>KHa BUTITyMa-
YUTHU HE JIMIIE B y3yaJbHOMY KJIIOUI, alie 1 K unter —
«miny  + shtot — «MicTO» — «HIDKHE (ITi3eMHE)
MICTO», TOMI SIK aHIIIHCHEKE downtown — «aiioBa
YaCTHHA, IEHTP MICTa», 10 J0JaTKOBO O0IrPy€EThCsI
aBTopoMm maii B TekcTi: “When the greeners go there
after the war. The ones who had been in the ghetto at
Warsaw. At Bialystok. The ex-partisans. I guess some
of them didn’t trust the Americans very much. So
they dug tunnels. Just in case they had to fight again.
That’s the real reason it’s called the Untershtot” [5].
[lo-mpyre, y mpomoOHOBaHOMY BapiaHTI TepeKyamy
JKOJHUM YHHOM HE TPAHCIIOIOTHCS Ti BIITIHKHA BHY-
TpilmHBOI (OpMHU, KOHOTAIii TOMIO BiAMOBIIHUX
TOIIOHIMIB, SIKi € IPUHITUIIOBAMH 3 OTJISIY Ha HaMa-
ranns M. lllefi0oHa HIOM BIATBOPUTH B CHEIU(IUHO
KOHJICHCOBAaHOMY BHIJISI BCIO ICTOPII0 €BPEHCHKOT
KOJIOHI3amii 3MaapoByBaHOI Teputopii. Tak, aBTOp-
coke Halibut Point, sk MU BBa)Xa€MoO, ITOKJIHMKaHE
11e pa3 MmigKpecinTH, mo (enepanbauii okpyr CiTka
BUHHUK «HA MOPOKHBOMY MICIi», TaM >KWJIM JIMLIE
IH1aHII-TIIHTITYA, 10 3aiManucs pubdaIbCTBOM Ta
MHCITUBCTBOM; Nachtasyl (sike iepekaaaad 10 TOTro XK
HEJIOPEYHO TPAHCKOAY€E HA aHTIIMCHKUHN JIad) TOmaT-
KOBO aKIIEHTY€ Ty POJIb MEPIIONPOXIiIIiB, AKY Bifi-
rpajy B OCBOEHHI perioHy HiMEIbKOMOBHI €Bpei —
XPOHOJIOTIYHO Haimepmii ODKEHII 3 OXOIUICHOT
BiliHOIO €Bpony; y BUNAIKY i3 Safety-Pin, Ha Haly
IYMKY, IopeuHO Oyio O mepenaru Horo miaKpecieHo
0o0pa3Hy BHYTPIIIHIO (OPMY, OCKITBKH WAETHCS PO
Takuii co0i eBpelicbkuii amamor EfideneBoi Bexi
tomo. Ilo-Tpere, mepeknagay MPHUITyCKAETHCS TPY-
001 MOMUJIKH, KOJIU TIepeiae opHuriHanbHe the Sound
K «3yHI»: SIK BiIOMO, POCICHKOIO Ta YKPaTHCHKOIO
MOBaMHU 3YyHJIOM Ha3MBA€TbCS IPOTOKA, IO BiJ-
okpemitroe 3emanmiro Bim miBmHs IlBemii, Tomi sk
y pomani M. Illeii0oHa 3 yci€ro O4eBUIHICTIO HIIETHCS
po Cross Sound — nporoky Xpecra, sKa y BUTaJa-
HOMY aBTOpPOM CBITi yepe3 HeOaxaHi Uil €BpEiB
KOHOTalii mepeTBopuiacs mpocto Ha Sound, TOOTO
IIporoky. ITo-ueTBepre, Ha Hally JyMKY, HEBIAIUMU
BapTO BU3HATH TaKi BapiaHTH TPAHCKOMYBAHHS, SK
«OmxkaMO» Ta «['apbKaBb»: y NEPIIOMY BHUIAIKY
MaeMo y3yanbHuH BiqnoBinHuk Emkkom (Emxkom0) /
Daoorckom (D0axckom6), a I'apkasi / [aprasu € nomm-
PEHHUM €BPEHUCHKUM MPI3BUILEM (MOKIUBO, MAETHCS

Ha yBa3i A. ['apkaBi — BiToMHIi TUCbEMEHHHK Ta JICK-
cukorpad MOBH igu).

Y KOHTEKCTI BCHOTO BHUIIIE3a3HAYEHOTO HABEIEMO
JUTSE TIOPIBHSHHS BIIACHHI TEepeKiaJ I[MTOBAHOTO
ypUBKa YKpaiHCHKOI MOBOIO, B SKOMY, HaBIIaKH,
peaiizoBaHa crTparerisi JoMecTHKallii: «CBpehchKi
BOTHI TATHYTBHCS @X T'€H BIJ| CXWJIy 3racjioro ByJl-
kaHy EmkkoMm Ha 3axo01i, 4epe3 CIMACCST ABa HACHII-
HUX ocTtpoBu IIporoku, mami gepe3z YopHOMOp’s,
[MantycoBuii muc, niBnenHy CiTKy, depe3 moOymo-
BaHUI HIMEIbKAMHU «HEKKE» «IIPUXHUCTOK HA HIU» —
Haxrastons, uepes ['apkagi Ta EninieHtp, ax J0ku Ha
CXOJl Jopory iM He 3aropojkye xpeber bapanosa.
Ha BwcraBkoBoMy oCTpOBi, Ha camiii MakiBIi
«AHTTIACHKOT MIMWIBKW» — €QWHOI BIIUIUIOI 3rajgKku
npo BcecsitHio BucTaBky 1977 poky, — mobmumye
MasiK, MMONEePEKAIOYH TIPO MIOCh YU TO JHOTYHKIB,
g1 TO €BpeiB». Sk Oaummo, K CymyTHiI crocoou
MepeKIagy Ta MepeKianalbKi JeKCHYHi TpaHchop-
Marii crparerisi JOMEeCTHKAIlil rmependadae OUTBII
aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS KalbKyBaHHS 3aMiCTh TpaH-
CKOZlyBaHHS, a TaKOX JofaBaHHs. JJI1 BiqTBOpEHHS
ABTOPCBHKOTO KasiaMOypy OyJI0 BUKOPUCTAHO JIEKCEMY
«EmineHTp», OCKIJIbKH, SK BiJIOMO, BOHa Ma€ MpsMe
3HAYEHHS — «TOYKA HA MOBEPXHI 3eMJi Bifpasy Haj
a0o mijg oOnacTio JoKami3amii AesSKoro sBHUIIA, IO
BILTMBAE HA MOBEPXHIO 3eMiti» (TIOp. eniyenmp 3em-
Jlempycy, eniyeHmp 10epHo20 ubyxy), a TAaKOX Iepe-
HOCHE 3HaYEHHSI — «LIEHTP, CEPLIEBUHA YOTO-HEOYIb»
(nop. eniyenmp cxanoany, eniyeHmp 0iN08020
orcummst). OTKe, TpsMe Ta TEPEHOCHE 3HAYCHHS
CJIOBa eniyenmp, Ha HAITY TYMKY, TOCUTh T0Ope Tij-
XOIATH IS TIepeqadi OCHOBHUX CMHUCIIOBUX BiJITiH-
KiB opuriHaneHOTO Untershtot.

Kpim Toro, 3acTocyBaHHs CTpaTerii JOMECTHKA-
il Ta CyMyTHE il aKTUBHE BUKOPUCTAHHS TpaHC(Op-
Marlii oJjaBaHHsl MOXKe TIPUHATIAHO TpaHCPOpMyBa-
THCS B KOMITCHCAITIFO TIiJ] 9ac TIEPEKIIa Iy, o SKOIOCh
MIpOIO JI03BOJISIE BIATBOPUTH TaKy MPUKMETHY PUCY
ABTOPCHKOTO CTHIIIO, SIK BHUIIE3TraJlaHe IiAKPecIeHO
YaCTOTHE BXXHBAHHSI aMEPUKAHCHKUX CIICHTI3MIB,
10 MAIOTh EBPEMCHKY €TUMOJIOTII0, 00 3aI103UYCHb
i3 MoBu imum. Hanpuknanm: “And just last week,
amid the panic and feathers of a koshers laughter
house on Zhitlovsky Avenue, a chicken turned on the
shochet as he raised his ritual knife and an nounced,
in Aramaic, the imminent advent of Messiah” [5].
VY pociiicbkoMy nepekiiaiai MaeMo: «A He Jajiee Kak
Ha MPOLUION HEJeNe OIIMIAHHBIA Kyp B KOIIEPHOU
Msicoxnano0oitHe Ha KUTIOBCKH-aBEHIO O0paTHIICS
IJIaBOIO K 3aHECIIEMY PHUTYalbHBIA HOX IIOXETy U
Ha KapTaBOM apaMeHCKOM BO3IJIACHI HEMPEMEHHOE
npuimectsue Meccun» [7]. Sk 6aunmo, 0. banasa
HaMaraeThCsl BIATBOPUTH aBTOPCHKY ipOHIIO aKTHB-
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HUM T[OE€JHAHHSAM JICKCUKO-TpaMaTUYHUX (QOpM
BHCOKOI'O Ta 3HM)KEHOTO CTHJIICTUYHOIO TOHY, IIIO,
SIK MU BBKa€MO, MO)KHA BU3HATH BIAJIUM PIIIEHHSIM
(3amepeveHHs BUKJIMKAE Xi0a M0 CIIOBOCIIONYYCHHS
HETIPEMEHHOEe MpuIIecTBUe Meccum», OCKUIbKH
BOHO BKa3y€e HE Ha OJM3bKICTh OITMCYBAHOTO SIBUIIA,
a JMIe Ha HOro HEMUHYYICTh — MOXKIIUBO, Y JyXKe
BifganeHomy mMaiiOytapomy). OqHaK OpUTIHATBHUI
Bupa3 “amid the panic and feathers” i3 He3po3ymiTux
MIPUYMH MiJUIsirae BUIydeHHI0. HatomicTh, Ha Hatry
JYMKY, TIpUHAHMHI B KOHTEKCTI MEPeKIay yKpaiH-
ChKOIO MOBOIO, y IbOMY pa3i MoxkHa 0yiio 0 3acTocy-
BaTH KOMIICHCAIIit0, TOOTO MMi1i0paTH 3aMiCTh 3rajy-
BAaHHUX B OPUTIHATI «IAHIKM» Ta «IIip’ s BIAIOBIIHI
JIEKCEMH, 10 MalOTh €EBPEHCHKY YH X04a O HIMEUbKY
etumororito. Hampuxman: «MuHYnoOro THXHS,
pSMO TIOCEPE]] I[8aImy Ta 2apmudepy KOIepHOI
pizHuii Ha JKUTIOBCHKHI-aBeHIO SKHICH OCKyOa-
HUH TBEHb MOBEPHYB TOJIOBY /0 HACMEPTh Iepe-

JSIKAHOTO IIOXEeTa, IO TaK 1 3aCTHT 13 3aHECEHHM
JUISL yIapy pUTYyallbHUM HOXEM Y PYIIi, Ta MPOBO3-
BICTHB 0€310TaHHOIO apaMeHChKoro, Mo Mecis Bke
TIPH IBEPSIX».

BucnoBku. Ha Hamy nymKy, CyKynHICTb BHIIE-
3a3HAUEHOTO JIA€ MiJCTaBU CTBEPIXKYBaTH, 1110 BUKO-
pPUCTaHHS cTparerii AOMeCTHKalii mij Jac poOoTH
HaJ| XyI0KHIM TIEPEKIIaIOM ITLTKOM MOXKITUBE W ChO-
TO/THI, 0COOJIHMBO Yy XYIOXKHIX TBOpax, SKi MO3HadeH1
pUCaMH CHeliabHO CIUIAHOBAHOI aBTOPOM «aBTEH-
THYHOI TepekyaaeHocT». OCHOBHUMH CYIMyTHIMU
croco0amu nepeKay Ta nepeKinagaibKuMH JIEKCHY-
HUMH TPaHC(HOPMAIISIMH € KallbKyBaHHsI, JOIaBaHHS
Ta KOMITeHcarlis mig Jac nepexnany. llepcnekTuBy
MONAJIBIMX JOCIIHKCHD 3asBICHOI IpoOieMu BOa-
YaEMO B MOKJIMBOCTI TPAKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS
ix pesynpraTiB y poOOTi Haj mepekIafaMH XyIoxkK-
HiX TBOpiB, 30KpeMa i pomany M. llleiibona “The
Yiddish Policemen’s Union”, ykpaiHChKOIO MOBOIO.
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YK 81°255.4(045)

CIIEHU®IKA BIZIITBOPEHHS OKA3IOHAJIBHUX ITOPIBHSHDb
AK EJIEMEHTA IJIOCTUJIIO JOHHU TAPTT

PECULIARITIES OF RENDERING OCCASIONAL SIMILES
AS AN ELEMENT OF DONNA TARTT’S IDIOSTYLE

Kpuiosa T.B.,

Kanouoam Qinonoiunux Hayx,

Odoyenm xKageopu aneniticokoi Qinonoeii ma nepexnady
Hayionanvnoeo asiayiiinoeo ynieepcumemy

LlleBuenko 1O.B.,
cmyoenmika
Hayionanvnoeo asiayiiinozo ynieepcumemy

Y cratTi aHani3yTbcs 0CobNMBOCTI BiATBOPEHHS OKasioHanbHMX NOpiBHAHb [JoHHW TapTT. MaTepianom ans aHanisy
ctaB pomaH [1. TapTT «LLuronb» Ta roro ykpaiHcbkuii nepeknad. OkasioHanbHi NOPIBHAHHA € AOMiHAHTHUM ENEMEHTOM
ifioCTMNIO aBTOpa Ta BUKOHYOTb 06pa3oTBOpYY, CTUNICTUYHO-ONMCOBY Ta 300pakanbHO-OLHHY yHKLiT. 3BaXaroun Ha Te,
LLIO BOHW XapaKTepuayTbCs YHikarbHOK 06pa3HO NEPCMNEKTUMBOLD, Lii MOBHI OAMHULL BaXXKO NepeknagatoTbes i noTpedy-
0Tb IHAMBIAYyanbHOro nigxoay. BctaHoBREHO, WO Mg Yac nepeknagy okasioHarnbHUX NOPIBHSAHb BaXIMBO NPaBUIbHO Bij-
TBOPUTY aBTOPCbKY IHTEHL0, NepegaTt 06pa3s, eKCNPecuBHICTb Ta KOMYHIKAaTUBHWIM edhekT opuriHany, Wwob npoaykysatu
B peumnieHTa nepeknagy BignoBifgHi acoujiauii.

Kno4yoBi cnoBa: okasioHanbHe NOPIBHSHHS, aBTOPCbKUIA CTUSb, aBTOPCbKUIA 3a4yM, Cnocobu nepeknagy, obpasHicTb.

B cratbe aHanusupyloTcs 0COOEHHOCTV BOCMPOW3BEAEHWUS OKKasWoHarnbHbIX cpaBHeHWn OoHHbl TapTT. Matepua-
fiom Ans aHanuaa cTtan pomad [. TaptT «Leron» u ero ykpauHckuii nepesog. OKkkasnoHarbHble CpaBHEHWS SBMAIOTCS
OOMWHAHTHbIM 3NEMEHTOM UONOCTUNA aBTOPa W BbINOJTHAKT CTUNUCTUYECKN-ONUCATESNbHYO N I/I3O6pa3VITeJ'IbHO-OLleHOLI-
HYt0 DyHKUMKU. BBMOY TOro, YTO OHM XapaKTEpU3YHTCA YHUKANbHOW 0BGpasHON NepcrekTUBOMN, 3TN A3bIKOBbIE eAMHULbI
TPYAHO MoAdatoTcsl nepeBody M TpebylT MHOMBUAYanbHOrO MOAXoda. YCTAHOBIIEHO, YTO, OCYLUECTBISS MNepeBof
OKKa31OHarbHbIX CPABHEHMIA, BaXHO NPaBubHO BOCMPOM3BECTM aBTOPCKYIO MHTEHLMIO, Nepeaas 00pas, 3KCNPeCCUBHOCTb
1 KOMMYHUKATUBHBI 3dphekT opurmHana, npoayumpys y peumnnueHTa nepeeoga CooTBETCTBYOLLME accoLmaumm.

KnioueBble croBa: OKKa3voOHaslbHble CpaBHEHWUs, aBTOPCKUIA CTWMb, aBTOPCKMIA 3aMbicesl, crnocobbl nepeBoaa,
06pasHoCTb.

The article analyzes the peculiarities of rendering Donna Tartt’s occasional similes. The study material is D. Tartt's
novel “The Goldfinch” and its Ukrainian translation. Occasional similes are the dominant element of the author’s idiostyle
and are involved in providing imagery-estimative and stylistic-descriptive functions. Taking into account that they are
characterized by a unique imaginative perspective, these language units are difficult to translate and require an individual
approach. It is found that during translating occasional similes, it is important to reproduce the author’s intention rendering
the image, expressiveness and communicative effect of the original, producing appropriate associations in the recipient

of the translation.

Key words: occasional similes, author’s style, author’s idea, methods of translation, imagery.

[ocTranoBka mnpooaemu. OkazioHanbHe, abo
IHAMBITyaIbHO-aBTOPCHKE, MOPIBHAHHSA € OAHHUM i3
MMATOMO BaroMuX Ta JOMIHAHTHHUX y CTPYKTYpi TEK-
CTY cepell HU3KH eKCITPECHBHHX 3aC001B XyA0)KHBOTO
MOBJICHHSI, XapaKTepU3yEThCs 3HAYHOK (DYHKIIIO-
HAaJBHOIO BapiaTHBHICTIO Ta € MPAKTUYHO HEOOMEXxKe-
HUM 3 MOIVISILYy MOT0 JIEKCUYHOTO HarlOBHEHHS. BoHO
peTpe3eHTy€e IHAWBIMYIbHUA MOV HA TOW YH
IHIHH TIpeaMeT abo CXOXKICTh 3 OKPEeMHM IIpEaMe-
ToM 4 sBuIeM. [Iporiec BinTBOPEHHS IbOTO 3ac00y
BHPA3HOCTI CYNPOBOJKYETHCS JIEAKUMHU TPYIHO-
[aMH, 3yMOBJICHUMH MEPEIyCiM THM, IO BOHH €
OJIMHMIISIMU KYJIETYPH OKPEMOi MOBHU Ta HEy3yalli3o-
BaHi. ToMy YCHIIIHICTh MepeKiIaay OKa3iOHAIbHHUX
TIOPIBHSAHB 3aJICKUTh BiJ MaWCTEPHOCTI TepeKya-
Jada, TOYHOCTI CIIPUHHSTTS HUM IUX ONWHUIL Ta

BMIHHSIM MEPEKJIACTH X TakK, 11100 BOHU OyJIM CITiB3-
BYYHI 3 KAPTHHOIO CBITY LIJILOBOT ayAUTOPIi.

AHagi3 ocTaHHIX AOCTiIKeHb i myOsikamiid.
OxaszioHanbHE TOPIBHSAHHS € JIEKCHYHUM HOBO-
TBOPOM, 1[0 BUHUKA€E y PE3yNbTaTi BIUINBY KOHTEK-
CTy 32 THIIOBOIO a00 TO3aTHUIIOBOIO CIIOBOTBIPHOIO
MOJICILITIO, SIKHI SIBJIsIE COOO0 BTIICHHS Hepealli30Ba-
HUX MOKJTUBOCTEN MOBH Ta KOMYHIKaTHBHOT IHTEHITi{
aBtopa [1, c. 18].

VY crnocrepexennsx JI.B. PazyBaeBoi nmopiBHSHHS
OKa310HAJILHOTO XapaKTepy HaOLIbLI ICKPaBO MaHi-
(ecTyroTh iHANBIAYaIbHO-aBTOPCHKY KapTHHY CBITY,
a IMIUTIIUTHICTH HOTO O3HAKH CIYTye METi Kay3alii
B pELUIIEHTa KPEaTMBHOTO HaJasla, OCKUIBKHA He
Ha3BaHa aBTOPOM XYIO)KHBOTO TEKCTy O3HaKa Bij-
HOBJIFOETBCSI CAaMMM YHUTa4e€M, a TOMY TaKi IOPiB-
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HSIHHS MalOTh BEJIMKHH INparMaTuYHUA TMOTEHIIia
[2,c. 103].

3a TBepmKeHHIM A.A. PHXEHKOBOI, ITparMaTiy-
HUH MOTEHIIia] OKa3i0HAIBHOTO MMOPIBHSIHHS 3yMOB-
JICHUH 3iCTABJICHHSM JIBOX IOHATH, K pajuKalbHO
BIJIPI3HSIIOTHCS OJTHE BiJl OJIHOTO B CEMaHTHYHOMY
miani. Big Toro, HaCKUIBKK BiITadeHUMM € CEMaH-
TUYHI TIONIT KOHKPETHUX OO0’ €KTiB, IO TOpPIBHIO-
FOTbCS, HACKIJIBKA OYEBHMIHOIO € HEBIANOBIIHICTD
MK HUMH, 3aJI€KUTh «HAIIPYTa» MOPIBHSHHS 1 HOTO
MparMaTuYHUN NOTeH A, YuM OLIbIN BiiaiecHUMHI
€ (eHOMEHHU, IO MOPIBHIOKOTHCS, TUM OUIBII CHIIb-
HUM 1 Bpakarouum Oyne eexT nopiBHsHHS [3, ¢. 22].

ExcnipecnBHO-OIIIHHI  XapaKTEpUCTHUKN OKazio-
HaJLHOTO TIOPIBHSHHS SK 3aco0y mekopallii MOBH
BUSIBJISIIOTH CTABJICHHS aBTOPA A0 IpeAMeTa IPOMOBU
1 IOPOIUKYIOTH 1Ji0ONICTUYHY HETOBTOPHICTH aBTOpa
sIK MOBHOI ocobucrocti [4, c. 81]. Ilig gac nepe-
KJIaJy TaKoro 3aco0y SICKpaBOi MOBHOI eKcHpecii,
K OKa3zioOHaJIbHE TIOPIBHSIHHS, CHJIa SKOTO TOJSTAE
B HOT0 HE3BMUAHHOCTI I OPHUTIHAIBEHOCTI, HE MOYKHA
3a0yBaTH Mpo 30epeKeHHsT aBTOPCHKOI OPUTiHAIBHOT
00pa3HOCTI, «acoliaTUBHOTO HuIeiida» Ta mpo mnpa-
BUWJIbHE CIIPUUHSATTS IOPIiBHSHHS YuTaueM [5, c. 97].

I[MocTtanoBka 3aBaaHHs. MeTO pO3BIIKH €
BHU3HAYEHHS POJIi OKa310HAILHOTO MOPIBHAHHS B KOH-
TEKCTI CTHIIICTUYHOTO IPHIOMY, a TaKOXK CIOC00iB
BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO aHIIIICHKHUX OKa-
3ioHaNmbHUX MopiBHIHL poMany /1. Taptt «ILluromnsy.

OO0’eKTOM JOCIHIPKEHHS CTAaTrTl € OKa3lOHaJbHE
MOPIBHSIHHS SIK 300pakajbHO-BUPAXKAIBHUH 3aci0d
MoBH. [IpeamMeToM MOCHIKEHHS € IIISTXH BilTBO-
pEeHHS OKa310HAJNBHUX TIOPIBHSIHb B YKPaiHCHKHX
nepekiagax. 3 YCBIIOMJICHHSM BaKIMBOCTI ISt
MepeKyIa103HaBCTBA BIATBOPEHHS TAKMX MOBHHX OJTU-
HUIIb, SIK OKa310HAIbHI TIOPIBHSHHS, SIKi pENPE3eHTY-
FOTh YHIKaJIbHUI MOBHHI CBIT aBTOPA, 30CEPEIUMOCS
Ha oOpasHiil iHpopmarii, 3akiIageHill y HUX, AKa €
HEBiZl’EMHUM KOMIIOHEHTOM XYIO)KHBOI'O TEKCTY.

Buxkiax ocHoBHOTO MaTepiaty. XyIoKHil Tiepe-
K] SIK BaKJIKMBa (opMa MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHiKa-
1ii € 0COOIMBHUM BUIOM TEPEKIAY, OCKIJIBKH KOXKEH
aBTOp TparHe 3poOHMTU CBI TEKCT YHIKAJIbHUM 1
HenoBTopHUM [6, c. 205]. Bin mykae cBoi opwri-
HaJbHI IUIAXHM Ta 3acO0M BUCBITICHHS i/iell y TBOPI
3a JIOTIOMOTOI0 CHUCTeMH 3aco0iB i ¢opm cioBec-
HOTO TBOpYOro BupaxeHHS. Cucrema 3MICTOBHHX 1
(opMarbHUX JHIBICTHYHUX XapaKTEPUCTHK, sKa
pPOOHTH YHIKQJIBHUM BTUICHHH Y TBOpPI aBTOPCHKHM
crocid MOBHOTO BUPaKEHHS, € OJHUM 3 IHCTpPyYMEH-
TIB BMBYCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI NHCBbMEHHHKA
[7,c. 129].

[nguBinyanpHa TBOpYa MaHepa aMEpPUKaHCHKOI
nucbMeHHuLI JloHHn TapTT BUPI3HAETBCS 3-TIOMIXK

IHIINX, a/pKe CTHIBOBOIO JIOMIHAHTOIO aBTOpa €
NIMPOKE  BXKUBAHHS  300pa)kalibHO-BHPaKAITBHUX
3aco0iB, IPOBITHE MiCIle cepe IKUX Iocigae oka3io-
HaJbHE, a00 1HMBITyaIbHO-aBTOPCHKE, TTOPIBHSAHHS,
SKe JoToMarae Kpaile po3KpuUTH o0pa3u mepcoHa-
XKIB, IOAE EKCIPECUBHOCTI I €MOTHBHOCTI TEKCTY
[8, c. 18].

[HnuBiTyanbHO-aBTOPCHKI TIOPIBHSHHS yTBOPEHI
LUISIXOM  OKa310HAJbHOTO IE€PEOCMUCIICHHS KOM-
MOHEHTIB, IO BXOAATH A0 IX CKJIAAy B pe3yjbTari
BTOpPUHHOI HOMiHauii. BOoHHM AeMOHCTPYIOTH YHIi-
KaJbHY aBTOPCBHKY 1HTEHIIIO 1 € pe3yibTaroM HOro
TBOPUYOTO TMOIIYKY 3acO0iB TOYHOTO # SICKpaBOIO
BUPaXXCHHS BJIACHOT JYMKH, & TaKOX € IMOTYXHHUM
3ac000M XapaKTePUCTUKH SIBUII, Iil, TepOIB, BHSIB-
JSIFOTH aBTOPCHKE Cy0’ €KTUBHO-OLIIHHE CTaBJICHHS 10
¢axriB 00’ ekTUBHOI peanbHOCTi [9, ¢. 301].

barato okazioHanbHUX TOPIBHSIHB, y PE3yJbTari
iX MIMPOKOrO BXKHMBAaHHSI, NEPETBOPUIINCS HA CTIHKI
CIIOJTYYCHHSI, CBOEPIAHI mTamMmu. [HAWBIAyaIhHO-
aBTOPCHKI MOPIBHSIHHS MOYKHA PO3ITISAATH SK ITOTCH-
[iHI TIPOTOTHIIA KOMITAPaTUBHUX (PpazeonorizMiB
TaKoOi X CTPYKTypH, a BTOPMHHY HOMiHAIiIO TMiX
yac X yTBOPEHHS MOXKHA BBA)KaTH OKa310HAJIBHOIO.
TpamuniiiHuil XapakTep TaKUX NITaMITIB MEPETBOPIOE
ix Ha QpazeosoriyHi OANHUII, 00pa3Ha OCHOBA SIKUX
HE TUIBKM CTajla HECYTTEBOIO Ul iXHBOTO 3arajb-
HOTO TTiICHITFOBJIEHOTO CEHCY, aJie 3/1e01IbIIoro B3a-
raJii BKe BTpaueHa i HaBiTh He3po3yMmina [3, c. 24].

OxazioHanbHI TOPIBHSHHA € MOBHHUMHU (PEeHO-
MeHaMi. BOHM He HaliekaTh MOBI 1 HE BXOIATH 10
ckimany il Jekcuko-paszeosorigHoro piBHA. Kpim
TOTO, 32 CBOEIO CTPYKTYpPOIO IIi MOBHI OJWHHII €
OLITBII CKIIQAHUMU, 0araToOCIiBHUMH, aHIK y3yasbHi
MOPIBHSIHHS, a/IKE € MPOSBOM <JIIHTBOKPEaTHBHOTO
MucaeHHs» aBropa [10, c. 73].

[IpobGnemMu  BIATBOpEHHS TaKUX MOPIBHSIHB
Ha{gacTimie CHpuYWHEHI THUM (akTOM, MO0 10
HUX CKJIIAQOHO 3HAWTU BIAMOBIAHUKA B I[JILOBIM
MOBI, MEpeKIagadeBl NOBOIUTHCS MPOSBISTH BCIO
CBOIO MalCTEepHICTh, 00 BIYYHO iX HEPEKIACTH.
[lepeknag oka3iOHAJILHUX IOPIBHSHb HAJICKHUTh
0 cdepu By3bKOCIHEIAIBHUX TMEePEKIaallbKUX
MMATaHb, OCKUIBKU TPYIHOINI iX TEPEKIamy 3yMOB-
JIeH1 He JINIIE BiJIMIHHOCTSIMH B COIIaIbHO-KYJBTYP-
HOMY CEPEeJIOBHIII, ajie i po301’>KHOCTSIMH Ta CIICIH-
¢ikoro 00pa3HOT NEPCIIEKTUBH CII0BA KOYKHOT MOBH Ta
TUM, 110 BOHU HE (QIKCYIOThCS B JIEKCUKOTpagidHUX
JOKepeliax, a OKpeMi IXHI KOMIIOHEHTH MaloTh Oararo
3rayensb [11, c. 180]. Bubip morpibHoro BapianTa
MepeKIIaay MOXKe TUKTYBaTHUCH K €0 BHYTPIITHBO-
CHUCTEeMHHX YMHHUKIB, TaK i CTPYKTYPOIO 1 CIIPSIMO-
BaHICTIO BCHOTO TEKCTY 3arajoM, HpPOTE TOJOBHOIO
YMOBOIO € 30epekeHHsl IHTeHIi i o0pasy aBropa,
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CTBOPEHHSI TOTO X e(eKTy, SIKHH 3aKiIaJeHud aBTo-
poM B opuriHaii. BaximBy poip Biirpae TamxaHT
repekyagada, Horo 3AaTHICTh 3HAXOMUTH TaKi eKBi-
BaJICHTH B MOBI Iepekiany, siki Oynmu O criB3By4HI
KapTuHi cBiTy jmroped iHmoi kyneTypu [12, c. 19].
HaBenenwuii npukiiaa 1EMOHCTPY€E HAM MaCTEPHICTD
nepekiagaya y BiITBOPEHHI aBTOPCHKOTO MOPIB-
HSHHS, KOJW HasBHI PO30XKHICTH 0Opa3HUX OCHOB
yKpaiHCBKOI ¥ aHTIiChKOT1 MOB: Before I had time to
register this, a gigantic cop swooped down on me
like a thunderclap: a thickheaded, bulldoggish guy,
with pumped-up arms like a weightlifter s [13, c. 276]
(Ilepw Hidsic s 6cmue gionogicmu Ha ye, GejlemeH-
CbKULl KON HANemie Ha MeHe, AK WLYIiKa. Myno2o/o-
8Ull, cxoxcutl Ha 6yrbooea cyo’ekm i3 HaAKAYAHUMU,
Haue y sadickoamaema, m’azamu [14, c. 278]). Jdus
BIATBOpEHHs 1H(OpPMAaLifHOTO MOTEHIialy MOpiB-
HSTHHSI Ta Horo oOpa3HOCTI nepekiajgady He 3ajuiiae
ABTOPCHKE TMOPIBHSHHS «HAJIETIB, K yAap IpPOMY»,
a BXXHUBAa€ CKBIBaJCHT, MigOWpae HOTO BITIOBITHO
710 CTHJIICTUYHUX, EKCIIPECUBHUX Ta KyJIbTYpOJIOTiY-
HUX TIOTPed TEKCTY, TOPIBHIOE KOTIA 13 IyJikot0. Take
MOPIBHSHHS BIaCTHBE YKPaiHCBKil MOBi, a TOMY Ja€e
3MOTYy YKpaiHCHKOMY PELHITI€HTOBI BiquyTH HEOE3-
MEKy XMXKaKa, 3 SIKUM MTOPIBHIOETHCS MOTMIIEHCHKUH.

3a momomororo mopiBHAHE [[. TapTT merambHO
OIIHCYE CBOIX TE€POiB, PO3KPHUBAE iXHI CYyTHICTh, CTHIIb
KUTTS, XapaKTepusye IXHi MOBEMIHKY W eMOLiHHUI
CTaH, TOMY AOCHUTb 4acTo JUIi 30epeKeHHs TT0YaTKo-
BOI iHTEHII aBTopa mepekiaaadi pooisiTh JOCHIB-
HUH mepeknaj 31 30epekeHHsIM (POPMU MTOPIBHSIb-
HO1 KOHCTpyKuii opurinany: Gloomily, I watched
the crowd of workers streaming off the cross town
bus, joyless, like a swarm of hornets [13, c. 248]
(A xumnys noxmypuui noenad Ha pobimuuxis, 2ypm
SAKUX BUBATIOBABCS 3 ABMOOYCA, CEPOUMUX, HEMOE
3epas wepwinie [14, c. 251]). [lepexnanay 3aiiicHioe
OYKBAJIBHHUI TIEPEKIId, BiITBOPIOE KOXKEH CIIEMEHT
KOMIIapaTUBHOI KOHCTPYKITi1 TOYHUM Bi{IIOB1THUKOM
IJThbOBOT MOBH 1 B TaKHU# CIIOCI0 TOYHO BTIIIOE 32/1yM
aBTOpa 300pa3uTH HACTPiH repoiB.

OpHak He 3aBK/U JOCIIBHUH MEPEeKIIa]] € BIAIUM
NepeKIaaabKuM PIIICHHSIM, aJ[Ke THKOJIU BiH MOXE
MPHU3BOJUTH JI0 CTBOPEHHSI HEMPUPOIHOT JUISI MOBU
nepekiaany KOHCTpYKIii: No, but they’re as dumb
as a set of sofa cushions [13, c. 418] (Hi, 6onu ne
0ioHi, ane myni, ak ousanni eanuxu [14, c. 420]).
Po306ixkHOCTI 00pa3iB BUXiAHOI Ta IIJILOBOI MOBH,
3yMOBJICHI BiIMIHHOCTSIMU Y CBITOCHPHUIHSTTI
MIPEICTaBHUKIB YKPaiHCHKOTO W aMepHUKaHCHKOTO
COIIiyMiB, TOTPeOYIOTh TIONIYKY BiATIOBITHOTO €KBi-
BaJleHTa I MTPaBUJILHOI Mepeaadi iHTeHIii aBTopa,
aJKe, SIKIIO JJISt MOBH aBTOpa TOPIBHSIHHS «/Mynui,
AK  OUBAHHUL GAIUKY» BBAXKAETHCS TNPHUIHITHUM,

TO B MOBi YKpailHCBKOTO 4YWTauya TYMICTh JIIOAHHU
MOPIBHIOETHCS 3a3BHYA 3 BAJSTHKOM, MPOOKOIO UM
TyooMm.

SIK BMIOHO 3 MOINEPEAHBOTO MPHKIAAY, MiJl 4ac
nepenadi THX caMHX ifed y pasi JOCTIBHOTO mepe-
KJagy MOXYTh BHHUKHYTH HEBIAMOBITHOCTI, SKi
MiIKPECITIOIOTh TOM (aKT, MO B YHTA4YiB IJIbO-
BOTO TEKCTy Ta BHXIJHOTO BIIMIHHI KapTHHH CBITY.
Tomi mepekiamadi BAAIOTBCSA OO IHIIMX CITOCOOIB
MepeKIaay IUX MOBHUX OMUHUIB: My mother slid in
to me and grabbed my arm, and I saw she was clammy
and pale as a cod |13, c. 401] (Mamy 6iokunyno na
MeHe, I GOHA CXONUAA MO0 PYKY, 5 NOMIMUG, o
eona cnimuina i cmepmensvho 30niona [14, c. 403)).
KowmrreHcarlisi TpUKMETHHKA JIECTIBHUM KOMIIO-
HEHTOM Ta JOJAaBaHHS MPHUCIIBHUKA «CMEPTEIbHO»
CIPUSUIM aZieKBaTHIH nepeaadi nparmMatuky i oopasy
NOPIBHSIHHS, OCKUIBKM  OyKBalbHUHM  TMepekian
«Omima, sK TpiCKa» 3BYYUTh HENPUPOIHO IS
YKpaiHOMOBHOTO YuTayda. TaKkox Ie TOTIOMOTIIO Bi3y-
aJLHO TTePEeIaTH 30BHINTHIN BUTIISI TEpOTHI 1 IITHOIIIe
MIPOHUKHYTHU B ii cTaH. [lepeknangad BinTBOpUB 3Ha-
YEeHHS MOBHUX OJMHUIIb MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIIi
Yyepe3 HEBIAMOBiAHY MOBI pelentopa 3aMiHy 3Ha-
YEeHHS [IbOT0 KOMITOHEHTA Ha 30BCIM MPOTHUIICKHE —
MpUTaMaHHe TIOPIBHSAHHIM MOBU PEIHITIEHTA, aJiKe
JUISL YKpaTHCHKOT MOBHU XapakTepHE OPIBHIHHS «OJTi-
UM, SIK CMEPThY.

Konmn MOXIHUBICTD BiATBOPEHHS TMOPIBHSIIb-
HOi KOHCTPYKILIi HUISXOM Mi00py €KBiBaJeHTa 4u
JOCTIBHO 3BOJMTHLCS JI0 MiHIMyMy, y Tpoleci Bif-
TBOPEHHS TOPIBHIIBHUX KOHCTPYKIN Mepexiagadi
TaKOX BUKOPUCTOBYIOTH ONMUCOBUN mepekian: You
had to hand it to her: she was as cool as dammit
[13, c. 68] (Hy 36uuaiino. — Yoeo-uozco, a gumpumru
i1 oyno me nozuuamu [14, c. 70]). Y upomy npu-
KJaJli OKa3loHallbHA TIOPIBHSUIBHA KOHCTPYKILis
copmoBana B pe3ynbTaTi KOHTaMiHAIlil JBOX CXO-
JKHUX 33 CEMAHTUKOIO IOPIBHSHB: as near as damn
it — as near as possible ta as cool as a cucumber —
to be very calm and relaxed. SIxmo noeaHaty 11 ABa
MOPIBHSIHHS, TO MOKHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IIO ds
cool as dammit o3Ha4ae as cool as possible, T00TO
aBTOp NIEMOHCTPYE, IO AiBUMHA Oyiia Haa3BUYAtHO
CITOKIHHOIO. SIKIO JOCIIBHO IEePEKIACcTH BHUXIiTHE
MOPIBHSIHHS, TO CKJIQJHO 3PO3yMITH HOTO 3HAUEHHS,
aJKe CIOBO dammit O3HAYAE «IPOKISATT», a TOMY
«CIIOKiHHA, K TPOKISATTSD 3BYYUTH JIEIIO HEMpH-
POHO, IPUHANRMHI /11 MOBH PELIMITIEHTA. 3BaXKAKOUH
Ha CKJIQJIHICTh BiATBOpEHHS (DirypansbHOTO BHCIIOB-
JICHHS Ta 3aKJIaJeHOI B HhOMY aBTOPCHKOI i71ei, mepe-
KJIaJlad ONMCOBO nepenae ii 3HaUeHHS Ta BUKOPUCTO-
BY€ Ji€CTIBHMH KOMIIOHEHT «HE MOo3u4aru». Takuid
MaliCTepHUIl Tiepekiaa 3a0e3rnedyye He JIMIIe BiJl-
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TBOPEHHS 3MICTy aHIIIIHCHKOTO MOPIBHSHHS, ale U €
BIIYYHHUM Ta JIOIUTEHHAM.

OnHak 3acTOCYBaHHsS OIIMCOBOIO HEpEeKIamy
TAKO)K HE 3aBKIOM JIOpeyHe, ajpKe Taka IepeKia-
JlanbKa CTpaTeriss MoXe MPHU3BECTH 10 HEHWTpaii3a-
uii oopasHocti opurinany: He told them he had seen
these Germans drunk as gods in his bar, arguing, and
they are so angry and upset they had left behind —
what? A folder! [13, c. 521] (Anmon cxazas im, wo
bauus yux HiMyie, 6OHU ReEPEenUIUCA & 1020 Oapi,
sacnepevanucst i Oyiu maki posnodeni U cepoumi,
wo 3abynu ezsmu, wo 6 mu oymas? Ilanky 3 0oky-
menmamu! [14, ¢. 523]). Y upomy npukiaai Komma-
paTUBHA TOPIBHSIIbHA KOHCTPYKIS drunk as gods,
Xoua W BBaXKAETHCS IHAMBIIYabHO-aBTOPCHKOIO,
IIPOTE CXOXKa 3 IHITUMH TOPIBHAHHIMH, SIK-OT drunk
as a hog ta drunk as a pig, nepeknaj sKax HE JHLIE
(hiKCyeTbCsl B CIIOBHHKAX, TAKOXK € TXHI BIy4YHI yKpa-
THOMOBHI €KBIBaJICHTH. 3Ba)KalOuu Ha TaKy OJIU3b-
KiCTh, TIepeKiagad Ml BXHTH OAWH i3 BapiaHTiB
TepeKiany i 3poOUTH OCTaHHIN OIBII CTHIIICTUIHO
3a0apBICHUM 1 ICKPABIIIIHM.

VY cBoemy pomani Jl. TapTT JOCUTH YacTo BKUBAE
[TOPIBHSIHHS B MOBI T'€POiB TaKOXK JIJIsl TOTO, 1100 J1aTH
00pa3Hy XapaKTEPUCTUKY PI3HUM JIiIM Ta BUYMHKAM
JofIeH, TXHIH TOBEIHIlI, BUSHAYUTH CBITOTJIS TIep-
COHAXIB Ta OIIIHUTH OOCTABMHM YW CHUTYaIlil, B IKUX
BOHM onuHWiUcs: Horst was straight as string, they
all say, till he fell in with those two [13, c. 86] ({opcm
0y6 yuCmuIl AK CKJ10, YCi MaK Kaxicyms, HOKU He nio-
nae nio enaug yux 0sox [ 14, c. 88]). ko posmienutu
KOMITapaTUBHY KOHCTPYKIIiIO Ha OKPEMI EJIEMEHTH, Jie
Straight o3Ha4ae «IIPsIMUIY, a String — «CTpyHa», Ta
BHBECTH 3HAYCHHS MOPIBHSAHHS 3 KOHTEKCTY, MOXHA
JIMTH BUCHOBKY, L0 aBTOP XO4€ aKIEHTYBaTH yBary
caMe Ha JUCIUIUTIHI XJIOMIS, [0 BIH 3aBXKIH IIOBO-
B cebe HaJe)KHUM YMHOM. TyT MOXKHA MPOBECTH
napasei 3 BAPa30M «XOJIHUTH, SIK IT0 CTPYHI[I», TPOTE
nepexianay, 3 ONsiAy Ha BIacHe OaueHHs Ta XyI0KHE
CIPUMHATTS OPUTiHATY, BAKOPUCTOBYE 3aMiHy KOM-
MTOHEHTIB OPIBHSHHS 1 BYKUBA€ KOHCTPYKIIIO «YHC-
THH SIK CKJIO», YAM HiAKPECIIOE PEMyTAII0 XJIOMII.
OO0pa3HicTh OpHriHaNy, Ky Hece B o0l OPIBHSIHHS,
0e3yMOBHO, 30epeXeHo, OJfHaK HasBHI Aedopmariis
ABTOPCHKOTO 3aIyMy 1 TOPYIIEHHS KOHBEHIIIHHOL
HOPMH HIepEeKIay.

lupoke 3acTocyBaHHS 3aMiHM 3HAa4€Hb ii CKJa-
JIOBUX OJIMHMIL MOXXE CHPUYMHUTH BUKPHBICHHS
ABTOPCHKOT 1HTEHIIii, 110, Y CBOIO 4Yepry, MpPHU3BO-
JTH 10 GOPMYyBaHHS HEMPAaBHILHOTO 00pa3y repost
B ysBi uutaua: Don t start with the shortcuts. You're
as bad as the Lexus lady [13, c. 721] (He 6a3zikati
MeHi 3108y npo 00i30u. Tu nemenwt oypua, amniyne
ma nexcycna daoa [14, c. 723]). Onuuuili BuxijaHo1

MOPIBHSUTBHOT KOHCTPYKIIT bad + lady Ta «iypHa»
+ «06aba» y KOHCTpPYKIIi TepekiIaay mnepeOyBaroTh
Ha PI3HUX PIBHIX eMOIliitHO1 3a0apBiueHoCTi. Takmii
nepekiag Hece B co0l HAJ3BHYAWHO HEraTUBHHN
BiJITIHOK, TOMYy B IIUTbOBiil MOBI CIIOTBOPIOETHCS HE
yuie o0pa3 caMoi JKiHKH, MPO SIKY WIASThCS, ale |
00pa3 MOBIIS, SIKAH OMKCYE 11 1 MOCTAE B OUaxX YUTa-
4iB IpyOWM Ta HEBHXOBAHHM.

Ane iHKONM 3MiHA 3HAY€Hb JIEKCHYHUX ONUHUIIh
HE MPOCTO BUKPUBISIE BUXITHUN 00Opa3 reposi, aie
W MOXE TPU3BECTH [0 CIIOTBOPCHHS CMHUCJIOBOTO
3MICTy opuriHany: But as soon as I was three or four
blocks away I began to shake so violently that I had
to stop in the grimy little park and sit on a bench,
hyperventilating, the armpits of my Turnbull and
Asser suit drenched with sweat like some coked-out
Jjunior trader who’d pressed the wrong button and
lost ten million [13, c. 548] (Ta konu st onunuecs 3a
mpu abo womupu Keapmaiu 6i0 Hb020, MOE MILO
nOYan0 mpemmimu 3 Mmaxoio Cuiol, wjo s Mycus
YnUHUMUCS 8 OPYOHOMY MATEHbKOMY NApKy i cicmu
Ha 1aei, 3a0uxaryucs, miti kocmwom 6i0 TeoprbyLIa
il Accepa nio naxeamu npocsx 6i0 nomy, Hemog npu-
20710MUIeHUIl Heeoauelo Mon00uwuil OpoKep, sKutl
WOUHO HAMUCH)Y 8 He HA MY KHONKY Ul npo2pas d0ecsanv
minwtionis [14, c. 549]). 3mina 3HaYCHHS KOMIIapa-
TUBHOI KOHCTPYKIl /ike some coked-out, mo nepe-
KIIQJIa€ThCs 9K «OyTH Ha KOKaiHi» (TOOTO BXKMBATH
HApKOTHUKH) Ha «IIPUTOJOMIICHUN HEBIAYCHO» IPH-
3BOJIUTH JIO MTOPYIIICHHSI 3aKJIAJICHOTO aBTOPOM CEHCY
MOBIJTOMJICHHSI i1 00pa3y reposi, CTBOPEHHS XHOHUX
acorriariit B ysABi yuTada, amKe OOMABI TOPIBHSIIBHI
KOHCTPYKIIIi MaroTh 30BCIM iHIIE 3HaYeHHs. Takwii
MepeKIaAabKii XiJ Moxe OyTH 3yMOBJICHHI a0o
MIParHeHHSIM 00JIaropoJUTH Irepost, a00 MOM’ IKIITUTH
NepeKIiajl, YHUKHYTH TEMH HApKOTHKIB, sIKa 4acToO
MPOCTEKYETHCS Y TBOPI.

3MiHa 3HAYCHHb JICKCHUYHUX OJUHUITL y TEKCTI
NepeKiIaay MOXe TMPU3BECTH TAKOXK JIO HETPABUIIb-
HOTO BIJITBOPEHHS HE JIMIIEC PUC XapakTepy repos
9y HWOro TIOBEIHKH, aje W 30BHINIHBOTO BUIIISAILY
nepconaxa: She was as wide as a prizefighter
[13, c. 722] (Bona 6yna wmupoka, ak 6opeus 8arckoi
eéazu [14, c. 724]). Buxopuctanas «00openb BaKKOi
Barm» 3aMicTh «OOKCep», SIKe € ICTHHHUM 3HaYeHHSIM
BUXI/THOT OJTUUILI prizefighter, MOXKe HaBECTH YUTada
Ha JIyMKY, IO *IHKa Maja HajMipHy Bary. Y TeK-
CTl OpUTiHAJTy HE 3a3HAa4Ya€TbCsl Bara repoiHi, aBToOp
X0ue MIJKPECIUTH i MIIIHY CTaTypy, Haue B OOKcepa.
OpmnHak mepekiazad akieHTYBaB yBary came Ha Basi
JKIHKH, XO4a B TEKCTi OpUTiHAITY HeMae heavy fighter.

[Torpu HEraTUBHHI BIUTUB TAKOTO MEPEKIIaallb-
KOTO pillIeHHS, SIK 3MiHA 3HAYCHb CIIEMEHTIB MOPIiB-
HSUTbHOI KOHCTPYKIi, iHOAI BOHA, HAaBIMaKH, IMPH-

146



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

BOJIUTH JIO CBIZIOMOTO OOJIArOpOKEHHSI repoiB: But
Boris —like an old se a captain — put the mall to shame
[13, c. 299] (4ne bopuc — ak cmapuit mopcvKuil
608K — nocopomus ix ycix [14,c. 301]). 3aBasku mosiBi
300HIMIYHOTO €JEeMEHTa B MOPIBHSAHHI Yy BHIVISLII
BOBKa, T€POH y TEKCTi MepeKIaay MOpPiBHIOEThCS HE
MIPOCTO 3 MOPSIKOM, a 3 OyBaJ MM MOPSIKOM, OCKUIbKH
B YKpaiHCHKiii MOBI BOBKOM HAa3WBAIOTh TOCBITUCHY
monuHy. Taka nepeknazanpKka CTpaTeris qornomarae
HE JIMIIE BUpa3Hille epeJaTty o0pas nepcoHaxa, ajie
1 BUKJIMKA€ OUIbIIY MOBAry 70 HHOTO 3 OOKY YUTAadiB.

BinTBOpeHHsS! TOPIBHSIBHOT KOHCTPYKIIT BUXiJ-
HOTO TEKCTy MOXe BimOyBaTHcs HUIsiXoM 1 30e-
piraHHs, TPOTe 3 JOMABAaHHIM HOBOI iH(opmarii
B TEKCT IEePEKIIay, sika BiICYyTHS B TEKCTI OPHUTIHAITY:
In fact, she was half Irish, half Cherokee, from a town
in Kansas near the Oklahoma border; and she liked
to make me laugh by calling herself an Okie even
though she was as glossy and nervy and stylis has a
racehorse [13, c. 803] (Hacnpasoi mama dyna nano-
JIOBUHY IPIAHOKA, HANONOBUHY YEPOKI 3 KAH3ACLKO2O
Micmeuka noonuzy kopoorny 3 Oxiazomoro i nespioka
BUKIUKANA MILL cMix, Hazuearouu cebe OKi, xou i byna
maka s TUCKyua, Hepeoea ma CMuibHd, AK e1in-
Huii cxaxyn [14, c. 805]). Ilepexnamad BHAETHCS
0 3MiH y CEMaHTHYHIH CTPYKTypi MOPiBHSIHHOL
KOHCTPYKIii muisixoM ii po3mmpenHs. [losBa Taknx
€JIEMEHTIB Y TEKCTi IiJTbOBOI MOBH CIIPHSIE HE JIMIIE
MiACUICHHIO CTHJIICTUYHOTO €(EeKTy MOPiBHSIBHOT
KOHCTPYKIIIi, aJie i CTBOPIOE €()eKT 001aropoKeHHS
repoiB B OIKUCI, HAIUISAE iX SKHAUKpAIIUMHU PUCAMH.
Y BUXiTHOMY TEKCTI, IK 06a9iMO, BIICy THii IPUKMET-
HHK «CJITHUIY, TOII K race horce MOCIIBHO Tiepe-
KIIAIa€ThCs SIK «BEPXOBUM KiHbY». JlomaBaHHS mpH-
KMETHHKA J1a€ 3MOTY YMTaueBi HAMAJIIOBATH OPTPET
BUTOHYEHOI TepOiHi 1 MIKPECHIoe TEeIUli MOYyTTs
CHHA JI0 MaTepi, SKUii parHe orucarTH KiHKYy B Haii-
KpamoMy CBITJI.

3 omsay Ha JIAaKOHIYHICTh, BIACTHBY AaHIIIiH-
CHbKOMY CHHTAaKCHCy, 0arato eJIeMEHTIB 3ajJMiia-
IOTBCSI B OPUTiHAJl HEBUPOKECHHMH, TAKUMH, IO
MAalOThCs Ha yBa3i, MatoTh OyTH BUPA)KEHUMH B TIepe-
KJIaJli 32 JIOTIOMOTOO JIONIATKOBHX JIEKCHYHUX OJU-
HALG. JI7s pO3yMiHHSI 1 TMOMANBIIOTO PO3KPHTTS
IMIUTIIATHOTO 3MICTy TTOBIAOMIIGHHSI TepeKiiaaaq
MTOBUHEH He Juie OyTH 00i3HAHUM Yy 3arajibHONPHU-
HATHX croco0ax oprasizauii ingopmauii y BUXi-
Hill MOBI, asie i 3amydard (HOHOBI 3HAHHS B Til 4u
iHmin chepi: “I'm starving”, said Boris, standing
up and stretching sot hat a band of stomach showed
between his fatigues and ragged shirt: concave, dead
white, like a starved saint’s [13, c. 461] (« nomu-
paio 3 20100y», — ckazas bopuc, niosiswucey na noeu
U NOMAZYIOUUCL MAK, WO YACMUHA JHCUBOMA CIAA

BUOUMA MIJIC 11020 WMAHLMU MA NOOEPMOIO COPOU-
KO0 — Mepmeo-0ina 3a21ubund, AK Y CAmo20, ujo
eucHaxcue ceve nocmom [14, c. 462]. 1ns posrop-
HYTIIIIOTO BHPAXEHHS TyMKH TIepeKiIaiad BIAEThCS
JI0 eKCILTIKaLii 1 JoAa€e 10 KOMIIapaTUBHOT KOHCTPYK-
i CJIIOBO «IiCT», ajpKe CBSTI Ta PEJIridHI JIFOAH
3a3BHYail HE MPOCTO TOJOAYIOTh, BOHH IOCTYIOTb.
ToMmy Takuii IepexTa MiJTKOM PO3KPHUBAE TIPUXOBA-
HUW CEHC BUXIIHOTO ITOBITOMJICHHS JIS PEIHITIEHTA.

OpHak momaBaHHS TepeKiiajadeM YacTKH HOBOI
NOPIBHSIHO 3 OpHriHasoM iH(popmauii Moxe OyTn
HE 30BCIM JJOPEYHUM 1 MPHU3BOIUTH 110 Hedopmartii
aBTOPCBKOTO Hamipy: Partway, my bag caught on so
me thing, and for a moment I thought [ might have to
slip free of it, painting or no painting, like a lizard
shedding its tail [13, c. 681] ([ecv Ha nisooposi
Mosi mopba 3a Woch 3a4enunacsy, i Ha AKYCb MUmb
5 nO0YyMas, wjo KapmuHa KapmuHoio, aie MeHi 006e-
Odembcsi nosdymucs ii, AK Awipka no3o0yeacmscs
C6020 3AMUCHYMO20 MI}C KAMEHAMU X60CHmdA
[14, c. 683]). Opurinan He mae TOYHOI BKa3iBKU Ha
Te, SKMM YHHOM SIIIipKa T1030yBa€ThCsI CBOTO XBOCTA,
Ha BIJIMiIHY BiJl TEKCTYy TIEpEKIIaay, J¢ 3a3HaYa€ThCs,
mo 1i XBICT 3aTHUCKAETHCS MIK KaMEHSIMH, XOua,
MOYKJIMBO, BiH BIJIlIaB caM, sIK 1€ YaCTO TPAIUISEThCS
B MOMEHT CaMO3axHWCTy IUIa3yHa. ToMmy Take jaona-
BaHHS MOJKHA BBKATH HEBUIIPABIAHUM BTPYUYaHHIM
niepeKiagaya B KaHBY OPUTIHAIILHOTO TBOPY.

Omno3uilie NpuiioMy J0JaBaHHS B IPOLECi Bij-
TBOPEHHSI KOMIApaTWBHUX KOHCTPYKIIH € MpHiioM
omyiieHHs. OMNyIICHHS EJIEMEHTIB BHUXITHOI KOM-
MapaTUBHOI KOHCTPYKIIl MPU3BOAUTH HE JIHIIE [0
3MEHIIICHHS E€MOIIIHOTO BIUTUBY TOPIBHSHHS, ale
i 1o HemoBHOTH 3MicTy: Carlos was the oldest and
most reserved of the doormen, like an aging Mexican
matinee idol with his pencil moustache and graying
temples [13, c. 111] (Kapnoc 6ye naiicmapwium i Haii-
CIMPUMAHIWUM I3 NOPMBE, 1020 MOHKI 8YCUKU U CUBI
CKPOHI poOUIU 11020 CXOXHCUM HA CIMAPIOUy MeKcu-
KancoKy menesipky [14, c. 113]). Y ninboBomy TeKcTi
CIOCTepiraeTbes BTpaTa iMEHHHUKa “‘matinee”, SKui
BKUTO B CIIOJNyYeHHI 3 iHIIMM iMeHHUKOM ‘‘idol”,
SK1 pa3oM IEPEKIIa/IAlOThCS K «aKTOP, MOMYJISIPHAN
Y JKIHOK, YTIOOJICHEITh MIaHyBaIBHUITLY. [lepeknamnaq
OITyCKa€ BKa3iBKy Ha TOW (hakT, IO MOPTHE HE TPO-
CTO HaraJlyBaB 3ipKy MEKCHKaHCHKHX CepiaiB, a MaB
NPUXUIBHICTB KIHOK, 1 3MYILy€ YUTa4a caMOCTIHHO
HIyKaTH 3TaJKH MO 1€ B TEKCTi.

OxpiM BHIIYYEHHSI OKPEMHX €JIEMEHTIB KOMITapa-
THBHOI KOHCTPYKIIii B TEKCTI TIEPEKIIa Ty, MOXKE OITyC-
KaTucs W mijma KoHCTpykiis. Komm kommapaTuBHa
KOHCTPYKIIiS B TEKCTi TepeKiaay OIyCKaeThCs B3a-
raJii, TO BiI0OYBA€EThCS LIJTKOBUTA JICBaIbBAILIS XYI0K-
HBOTO 00pa3y Ta BTpaTa BUPaXaJIbHOTO e(heKTy OpH-
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rinany: “Theo, this things gone off, open the door
for me” — eye watering ammonia reek, holding it out
before her like an undetonated grenade as she ran
with it down the firest airs and out to the garbage
can on the street [13, c. 400] («O, boorce, Teo, sona
3incysanacs, GiOHUHU 08epi O/l MeHey, ale CMOpio
amiaky posioac it oui, i OHA MPUMAIOYU 3INCOBAHY
iHOUUKY AKHauoani 6i0 cebe, 8ubieac HA NONCEHCHI
cxXoo0u Ul Cnyckaemscs 00  cMimmesozo  Oaxa
[14, c. 402]). Y TekcTi nepekiagy nepexnagad BUIy-
Yae NOpiBHAIbHY KOHCTpYyKLito “like an undetonated
grenade”, sika BUKOPHUCTOBYETHCS LIONO JKIHKH, SKa
ODKUTH 13 3IMICOBAHOIO 1HJUYKOIO, HEMOB 13 I'paHa-
Tot0. Take MOPIBHIHHS Ma€ HE JUIIC CTHIICTUIHUN
edeKT, ajye i KOMIYHHUH, aJ’ke BOHO BKHTE IIJIS TOTO,
100 BUKJIMKATH TIOCMIIIIKY B YUTa4a, OJHAK Y TEKCT1
nepeksany Bii0yBaeThCst HOro eniMiHyBaHHS, a TOMY
BiH 11030aBJISIETHCS KOJIOPUTY.

VYroniOHEeHHAM PI3HOIIAHOBUX TOHSTH, SKi HE
3B’s13aHI MiX coboro B mificHocti, [I. Taptr cTBO-
plO€ HAI3BUYAMHO SCKpaBi 00pa3W 3aBIIKH HEOi-
KyBaHHOCTI 3iCTaBJeHHA. |HKONMW peanii, HaBIaKH,
MOXYTb 3’SIBISITHCS B TEKCTI HEpeKiany, TOIi SK
y BUXITHOMY TeKCTi BOHHM BincyTHi. Lle 3azBnuaii
POOUTHCS JIJIsl HAOIMIKECHHS TIEPEKIIaay JI0 YKpaiHO-
MOBHOTO YHTa4a, 30KpeMa U CTBOPEHHS SICKPaBUX
aKyCTHYHHX acowiamiit: Thirty seconds, forty, like a
heap of old clothes but then — so harshly I flinched —
his chest swelled on a bellows-like rasp, and he
coughed a percussive gout of blood that’ spewed all
over me [13, ¢. 109] (3 niexsurunu 6in cxuoascs na
KYNy cmapoeo eauyip’s, aie nomim — max peyuKo,
Wo 5 8I0CAXHYBCA, — U020 2PYyOU 3ACKPe2Ominu, Mo
KOGanbCbKUil MiX, i 8iH GUXTIIONHYG i3 HUX CINPYMIHb
Kposi, sikutl 3aopuskae mene [14, ¢. 112]). Y Buxia-
HOMY TEKCTi aBTOp IMOPIBHIOE CKPETIT Tpylei repost
31 3BYKOM (Ppe3epHOTr0 iIHCTPYMEHTY IO METaITy, TOJI
SK B TEKCTI MepeKIaay mepekiagad MopiBHIOE HOTO
31 CKpPEeroToM MPHUCTPOIO JUIsl PO3AYyBaHHS BOTHIO,
a caMme KOBallbChKUM MiXoM. B ykpaiHChKili MOBi
MOPIBHSHHS 13 II€I0 pealielo JAOCUTH MOIIUpPEHE,
TOMY BBa)KAa€ThCS JOLUJILHUM HeE Jiniie B iH(QopMa-
TUBHOMY, a i y KyJBTYPOJIOTIYHOMY aCIEKTi.

ITepeTBOpeHHST B TIPOIIEC] MMEPEKIIaTy MOPIBHSIIb-
HUX KOHCTPYKIII MOYKE TIPUBECTH J0 3MiHH HE JIHIIe
CITlyXOBHX 00pa3iB, ajie i 30poBUX. Y IMEpeKIiali KOM-
MapaTUBHUX KOHCTPYKLIH TPaIUIIOTHCS TAKOK PO3-
ODKHOCTI IEBHUX JICKCHUHHUX OJMHUIIb, SIKI TOPOIIKY-
FOTh HECYMICHICTh JICSIKUX SIBHIL Ta HEOIHO3HAUHE
CpUAHATTS Tiepeknany: [ felt light he a ded as though
1 had the fever — glowing red and radiant, like the
bars in an electric heater [13, c. 395] (V mene sana-
MOPOUUTOCD Y 207108 8I0 TUXOMAHKU — 51 30A68A6C5 CODI
YepeonuUM i Po3dHCApeHUM, Haue CRIpaL 6 elneKmpo-

kamini [14, ¢. 396]). Jlekcuuna omuHuI “electric
heater”, sika Mae 3HAYCHHS «EIIEKTPOOOIrpiBad HH
eJIEKTPOTUTUTa», 3aMiHEHAa B TEKCTi IepeKiamy Ha
«ETIEKTPOKaMiHy», aJie K, HACKUIbKU BiJIOMO, CITipaib
B CJIEKTPOKAMiHi BifICyTHsI, @ € JIMILE B EJIEKTPOOOi-
rpiBayax i IjMrTax, Je 4iTKO BUJIHO, SKOTO YePBOHOIO
KOJILOPY BOHH HaOyBarOTh, KOJIM HArpiBaroThcs. Tomy
HECYMICHICTh TaKHX TIOHATh y TEKCTI MEpeKIaTy
NPU3BOUTH HE JIUINE JIO BUKPUBICHHS 3MICTY, aie
H 10 MOPYIICHHS] CTBOPEHUX aBTOPOM aCOI[IaTHBHUX
3B’SI3KIB, aJKE TaKe IMOPIBHIHHS YHEMOXIIUBIIIOE BiJI-
TBOPEHHS B ysIBi UUTauiB 00pa3y XJIOIIS, SIKUH ranae
B juxoMaHIli. Kpim Toro, Takuii nepeksiajl BiBOJIKa€e
guTada BiJ] KapTUHH, SKYy 3MajlbOBY€E aBTOp, 1 3MY-
IIy€ 3aMUCIUTHCS HAJ JOCTOBIPHICTIO TepeKiIay.

BucHoBku. 3icTaBHMI aHami3 aHIIIOMOBHOTO
pomany /I. TaptT Ta ioro nmepexnagy yKpaiHCHKOIO
MOBOIO IPOJAEMOHCTPYBAB, 10 OKa3i0HAJILHI TOPIB-
HSUTbHI KOHCTPYKIIii, $IKi € HeBil'€MHUM KOMIIO-
HEHTOM 1IOCTHJIIO aBTOpa Ta BTLTIOIOTH ii JOCHTH
OpHUTIHANFHUM MOTIIA Ha pedi, 0e3CyMHIBHO, JIOTIO-
MararTh BHpasHillle TepelaTy e 00 MEpCo-
HaXiB XYIOXHBOTO TBOPY ab0 oOXapakTepu3yBaTh
Oy/b-SIKMI MTpeMeT HaBKOJIMIIHBOTO CBITY, Haivac-
Tillle BiJTBOPIOIOTBCS: JIOCIIBHO, 31 30epeKECHHIM
(dhopMHu TTOPIBHSAIHHOI KOHCTPYKIII OpUTIHAITY, 3aMi-
HOI0 3HAueHb CKIQJIOBHX OJMHHIL MOPIBHLIBHOT
KOHCTPYKIIii, 1[0 MPUBOAUTE JIO 3aMiHH ITOPiBHSIIb-
HOi KOHCTPYKIi1 MOBH OpHUTiHaIIy Ha OLIbLI SICKpaBy
Ta 3pO3yMUTy JUIs PELUIIIEHTIB, BOJAHOYAC BijOyBa-
€ThCsI YaCTKOBA a0O0 I[IJIKOBUTA 3aMiHa 00pa3y Iuis-
XOM BHUKOPHCTAHHSIM €KBIBaJICHTA MOBH IIEPEKIIAY,
3aCTOCYBaHHSIM OIKMCOBOTO TMEPEKIay, MUITXOM
JI0JIaBaHHS HOBOI iH(opMaIlii B TEKCT mepekiany i
OIYIICHHS EJIEMEHTIB MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIi,
HasIBHUX Yy TEKCT1 OpUTiHANY, Ta I1JI0i KOHCTPYKIIi.
PosBiaka mokasana, 10 He BCi 3 BUIIE3raaHuX CIIo-
CO0IB € AOIITFHUMH Ta BUIPABIAHUMH, aJKE 1HKOJIH
X 3acTOCYBaHHS NMPU3BOIUTH 0 JIeBaIbBaIlii 00pasy,
3aHWKCHHSI Y 3aBUIICHHS CTYIEHS CKCIIPECUBHOCTI
nepeKiIay, 3MCHIICHHS! eMOLIMHOTO BIUTUBY TOPiB-
HSIHHS, TOSIBU HETOYHOCTI Ta HEMOBHOTH 3MICTY,
nedopMariii aBTOPCHKOTO 3a/lyMy, CTBOPEHHS HETH-
MOBUX Ta HENPUPOIHHUX JUIi MOBH pPEIHUITIEHTA
MOPIBHSJIBHUX KOHCTPYKITH, TMOPOMKEHHS XHOHUX
acowianiid y fioro ysBi. Y pa3si BiATBOPEHHs IOPiB-
HSUIbHUX KOHCTPYKLIH, IO OMUCYIOTHh 30BHIIIHICTD,
XapakxTep M MOBEiHKY TepoiB, AesKi CIIOCOOH mepe-
KJIaJly IMX OJTMHHIIb MOXKYTh IPHBOJIUTH JIO 00JIaro-
pomxeHHs a00, HaBMaKH, JO CIOTBOPEHHS 00pa3iB
nepcoHaxiB. ToMy Tepekiaza4y MOBUHEH MPOSBUTH
BCIO CBOIO MAaiCTEpHICTh, aKyMyJIOBATH MOBHI Ta
(hoHOBI 3HAHHS i BIATBOPUTH HE JHIIEe (aKTHUHY,
ajie i oOpa3Hy iHpopMallito, 3 OISy Ha KYJIBTYPO-
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JIOT1YHI YMHHUKH, OCKUJIBKH B PI3HUX KpaiHaxX pi3HI  310HAJbHUX MOPIBHSHb 1 CXOKHUX 32 MparMaTHYHUM
MTOPIBHAHHS MIPOEKTYIOTh Pi3Hi 00pasy. BITMBOM Ha PEIMITIEHTAa MOBHUX OJTUHUIIb — Y3yallb-

[lepcriekTrBY MOJANBIIOTO TOCHTIKEHHS MU BOA-  HHUX MOPIBHSAHB, SKi TAKOXK € €IEMEHTOM CIIOBOTBOP-
4aeMO B TIOPIBHSUTBHOMY aHami3i BiATBOpeHHs oka-  4ocTi Jloran TapTr.
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BUJIU ®PA3OBUX JIE€CJIIB B AHIVIIMCHKINA MOBI
(TEOPISI TA TIPAKTHKA)

TYPES OF PHRASAL VERBS IN ENGLISH
(THEORY AND PRACTICE)

Hixomaesa T.M.,

Kanouoam inonoziunux Hayx,

doyenm Kagedpu inozemnoi ginonozii

Kuiscvkoeo nayionanonozo ynigepcumemy Kynomypu i Mmucmeymse

Y HayKOBiV CTaTTi HaBe4EeHO 0COBNMBOCTI BXMBaHHA hpa3oBux diecnis. 34iicHeHo knacudikyBaHHSA hpa3oBumx aiecnis
3a pisHMMK KnacudikauiiHimmn o3Hakamn. OTXe, € Aekinbka TuniB dpa3oBMX Li€cniB, SKi MOXHa NPEACTaBUTY TaknMm
KOHCTPYKUisMu: Tun 1. giecnoBo + npuimeHHuK (look after); Tun 2. giecnoso + npucniBHuk (give up); Tun 3. giecnoso +
NpUCRIBHMK + NpuiMeHHUK (get down to). ABTop cTaTTi aHani3ye iHaMBIAyanbHi BMiHHA Ta HABUYKM Nepeknagadya nig vac
MocnigoBoro nepeknagy B3arani Ta npodeciiHO-0pieHTOBaHOro 3okpema. Po3KpnBaloTbCst OCHOBHI 3HaHHS, HaBUYKK Ta
BMiHHS1, HEOOXiHI ANS 34INCHEHHS1 YCHOrO NOCNiA0BHOIO ABOCTOPOHHLOTO nepeknaay. Mpu oMy 0cobnmBOro 3Ha4eHHs
HabyBae HaBWYKa NEPEKITHOYEHHS 3 OAHIET MOBM Ha iHLLY B MeXax nonepeaHbo BigibpaHoi ceMaHTUYHOI cuctemu ons po-
60TK B NeBHMX ranyssx cnewianisawii.

KntouoBi cnoBa: giecnoso, pasose 4iecrnoBo, Knacuaikais, Tunu giecnis.
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Bunyck 3. Tom 2

B HayyHon cTaTbe npuBeaeHbl 0COBEeHHOCTM ynoTpebneHns gpasoBbix rrmarono. OCyLecTBNEHO Knaccudukaumo
dpa3oBbIx rNaronoB No pasfMyHbIM KnaccumKauMoHHbIM NpU3HakaM. MTak, eCTb HECKONbKO TUMNOB (hpa3oBbIX Narosios,
KOTOpble MOXHO MPeACTaBUTb TakUMK KOHCTpyKuusimu: Tun 1 rmaron + npeanor (look after); Tun 2. raron + Hapeune
(give up); Tun 3. rmaron + Hapeuue + npeanor (get down to). ABTOp CTaTby aHanM3npyeT WHAMBUAYaNbHbIE YMEHUSA 1
HaBbIKM NepeBodYMKa BO BpeMsl NOCneaoBaTenbHOro nepesoga BoobLue 1 NpodeccroHanbHO OPUEHTUPOBAHHOIO YacT-
HOCTU. PackpblBalOTCS OCHOBHbIE 3HAHWS, HaBbIKW U YMEHUS, HEOOXOAUMbIe AN OCYLLEeCTBREHNS YCTHOro nocrnenosa-
TenbHOro ABYCTOPOHHEro nepesofa. Mpn atom ocoboe 3HayYeHne NprobpeTaeT HaBblK MEPEKNOYEHNST C OAHOIO S3blKa
Ha Apyrov B Nnpegenax npeasaputensHo 0TobpaHHON CeEMaHTUYECKON CUCTEMbI AN paboThl B ONpeaeneHHbIX 0Tpacnsax
crneumanusauuu.

KntoueBble cnoBa: rnaron, opasoBblii rnarosn, Knaccudukaums, TUnbl rnarornos.

The peculiarities of the use of phrasal verbs are given in the scientific article. The classification of phrasal verbs ac-
cording to different classification features is carried out. Consequently, there are several types of phrasal verbs that can
be represented by such constructs: type 1. verb + preposition (look after); type 2. verb + adverb (give up); type 3. verb +
adverb + preposition (get down to). The author notes that the phrasal verb is a purely English linguistic phenomenon, and
therefore it is difficult to study and understand for foreign speakers. It is concluded that the main criterion for distinguishing
phrasal verbs may be the degree of semantic unity of components, the divisibility or indivisibility of a phrasal verb, the

presence or absence of a complement.

Key words: verb, phrasal verb, classification, types of verbs.

IlocTanoBka npodaemu. Ppa3osi giecioBa e 0co-
OJIMBUM THUIIOM JIECIIB 1 IK MOBHE SIBUIIE TTOBHICTIO
BIJICYTHI B yKpaiHCBKiii MOBi, TOMy B iX BHBUEHHI
CTYACHTH HAIUITOBXYIOTHCS HA MEBHI TPYAHOIII SIK Y
PO3yMiHHI CeMaHTHKH (H)pa30BOrO Ji€CiIOBa Ta MOTO
BKMBaHHI y MOBJICHHI, TaK i B MepeKiaji yKpaiH-
CHKOIO MOBOIO. AKTYaJjbHICTh JOCIIJDKEHHS (pa3o-
BUX II€CIIIB MOSCHIOETHCSI BUCOKOIO YaCTOTHICTIO iX
BXXUBAHHSA, MMPOHUKHEHHSAM Y pi3HI (pyHKIIOHATIBHI
CTHJI1 Ta 3HAYYIIICTIO AJIs1 aKTy KoMyHikanii. @pa3osi
JUECIIOBA CTAIOTh JieAalli MOMIUPEHIIIMMA 3 PO3IIO-
BCIO/DKEHHSIM aHIJIIHChKOi MOBH, BOHU BUKOPHCTOBY-
IOTHCSl HE JIMIIE B PO3MOBHIN aHITIIICHKIN MOBI, aje
U y IUJTOBOMY MOBJICHHI, FOPUCTIPYACHIIIT Ta THIITHX
ramyssx.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
BuBuenHst QpazoBux mieciniB, IXHbOI CEMaHTHKH,
CTPYKTYPH Ta BXHBaHHS € aKTyaJIbHUM Yy JIOCITiI>KEeH-
HAX 0ararpox 3apyOiKHUX 1 BITYM3HSIHUX HAYKOBIIIB,
3okpema, 10.0. Xykrenka [3], C.O. I'ypcekoro
[16], A. bominmkepa (D. Bolinger) [15], k. [Toysi
(J. Povey) [18] Ta iHmmx.

IMocranoBka 3aBaanus. [IpoananizyBaru oco-
OnuBOCTI Ta 3aificHuTH Kiacudikamio (pasoBUX
JIECIIB B aHNIIHACHLKIA MOBI.

Buxaan ocHoBHoro marepiajay. OmHi€ero 3 0co-
OnmuBOCTEN rpaMaTHKY aHIIIIHCHKOT MOBH € HasIBHICTh
¢dpazoBux xpiecini (phrasal verbs). Bonu cranoBnaTs
co0010 oeIHaHHSA JiecioBa (verb) Ta mpuliMEHHUKA
(preposition) 4ym mpucniBHuka (adverb), a iHomi —
OJTHOYACHO MPUUMEHHHUKA 3 TIPHCITIBHUKOM.

XapakTepHOIO BiAMIHHICTIO ()pa30BUX TIECTIB €
T€, 1110 y CIIOJIyYCHHI 3 IEBHUM HPUIHMEHHUKOM Jli€C-
JIOBO OTPUMYE 30BCIM iHILIE 3HA4YEHHS, IO BiIpi3-
HSIETBCSL BiJf OCHOBHOTO. TOMY BHBYEHHS (pPa3oBUX
JieciaiB B aHIIIIACHKI MOBI BHKIIMKAE MEBHI TPYA-
HOIIIi, OCKITBKH HEOOXiTHO 3araM’ SITOBYBaTH Ii€C-
JIOBa 3 iXHIM HOBHUM 3HaueHHsM [ 13].

Tepmin «(ppa3oBe miecIoBO» BIEpIIe 3aCTOCYBAB
JLIL. Cwmit y coBauky “Words and Idioms™ (1925),
BBakarouu (hpa3oBi Ii€CI0Ba HAHSICKPABIIIO XapakK-
TEPHOIO0 OCOOJIMBICTIO aHIIIHCHKOT MOBH, SIKI 4acTO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PO3MOBHIMl MOBi, KpiM TOTO,
JIOMAIOTh 1TIOMAaTUYHOCTI MOBI, a TAKOK BHCIIOBIIIO-
FOThb TyMKH Ta 3HaueHH giTkime [12, c¢. 108].

Tom Mak-Aptyp (T. McArthur) xapaxrepuzye
(bpazoBe i€CIOBO K 0COOIMBHI PI3HOBH/T JIIECIIOBA,
gke Ourbre QyHKUIiOHYE SIK (pasa, HIK K OKpeme
nieciaoBo. Taki MO€IHAHHS MOXYTh BXKHMBATHUCS SIK
y IPSIMOMY, TaK 1 B IEPEHOCHOMY 3HAYECHHI i 4acTo €
imioMamMu a00 CKJIQAOBHMH YaCTHHAMH iiOM: to get
away with murder, to get on like a house on fire, to
get back at someone, to get up to mischief [17].

Jxetin TloyBi nae take BH3HA4eHHs (hpa3oBOro
niecioBa. dpas3oBe i€cIOBO — Lie MOEAHAHHS «IIPO-
CTOTO» JieciioBa (II0 CKJIAAAETHCS 3 OJHOTO CIIOBA,
HaNpUKIaaA: come, put, go) W aasepOianbHOI abo
MIPUHMEHHUKOBOI YacTHHH (HampuKiIam: in, off, up),
10 CTAaHOBUTH €JINHY CEMAaHTHYHY Ta CHHTaKCHYHY
onuHuUI0. Hampukian: come in — BXOIUTH; give up —
BIIMOBJISITHCS, 3auiatu [18, c. 9].

®pa3zoBUMHU JIi€CTIOBAMH HA3WBAIOTh MEPEBAYKHO
TaKi CIIOYYCHHS, y SIKAX TIOCTIO3UTHB HAJICKUTH JI0
Ji€ciIoBa, a He A0 J0JarTKa Ta CTAaHOBUTH 13 Ji€Co-
BOM €JIMHE IIijIe, HaNpHuKiIa: “give up (smoking)”.
Sxmo “give” BxkuUTH 0e3 “up”, BOHO O3HaYaTUMeE
«JaBaTu», a He «Kuaatu». SIK mpaBuiio, 10 ¢pazo-
BUX JIIECITIB HE HaJIe)aTh CIOJYYCHHSI HA KIITAIT
“depend on” (the weather), y SKHX MOCTIIO3UTHB
HAJIeKUTh 10 JOJaTka, a He 1O Ji€CiIoBa, yTBO-
pIOIOYHM TpU I[bOMY MPHHMEHHUKOBUN JIOJIATOK.
MiecioBo B TOMy caMOMy 3Hau€HHI MOXKE BKHBATHCS
11 6e3 npuitmennuka. Hanpuknaz: “How long are you
going to stay here?” “I don’t know; it depends” [9].

Pi3Hi aBTOpM HArOTh HU3KY TIyMadyeHb MOHATTS
«bpazoBe miecnmoBoy. Ilim dpazoBumm miecio-
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BaMU aHIJIHCHKOI MOBHM OUIBLIICTH JIIHTBICTIB
(®. IMamsmep, P. Kipk, T. Mak-ApTyp) po3yMiroTh
po3ninbHO O(hOpPMIIEHI CTIHKI JIEKCHYHI YTBOPEHHS
31 3B’s3aHUM TPSAMHUM a00 MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM
CKJIaJIOBUX E€JIEMEHTIB — BEepOaIbHOrO0 KOMIIOHEHTA
Ta mocrBepba, OMOHIMIYHHMX MPUCITIBHUKA a00 MpH-
iMeHHMKa Ha KmTant ask over, back out, come up,
let down, sink into i Tomy moniGHe. 3a 3HaYCHHAM
(hpazoBe nmiecioBo Haraaye (hpa3eosorizM, y sSKOMY
OKpeMi KOMITOHEHTH BTpauyalOTh CBO€ iHBapiaHTHE
3HauUeHHA Ta HaOyBalOTh HOBOIO, a0CTParoBaHOTO
(hpa3eosoriuyHOro 3HAYCHHSI.

Bitunsusnuii ninreict A.I HikoneHko MporoHye
Take TIIyMadeHHs Pppa3oBux mieciiB: «lle BUCOKOIH-
(hopMaTHBHI OMHUIII MOBH, SIKi HE € TIPUKPAIICHHIM
a00 HAJMIpHICTIO, a HEBiJ €MHOI0 YACTHHOIO JIEK-
CHUYHOTO CKJIQJy CydacHOi aHriiicbkoi MoBH. Bonun
3aMOBHIOIOTh IIYCTOTH B JICKCUYHIM CHUCTEMi MOBH,
sIKa HE MOYKE TIOBHICTIO 3a0€3MeUnTH Ha3BU CTOPIH
TUSITEHOCTI, SIK1 TTi3HaHI TronuHoI0. [Ipuramansi pos-
MOBHOMY MOBJICHHIO (hpa3oBi Zi€ciioBa Bce Oinblie
i O1ITbIIIe PO3IINPIOIOTH CBiH [liala30H CTHIIICTUIHOT
HAJIC)KHOCTI, MPOHUKAIOYHN B CTHJIb XyAOKHBOI JIiTe-
parypu, MOBY HayKH, TeXHikH, oiliiHUX JOKyMEH-
TiB» [7, ¢. 31]. docnimuuk Jxeiin Iloysi Haa3Bu-
YaifHO MPOCTO Ta CXEMATHYHO JIA€ BIIACHE MTOSICHEHHST
TaKOMy SIBHIITY, SIK (h)pa30Be MI€CIOBO B aHTIIIHCHKIii
MOBi. BoHa BBakae, 10 ¢pa3oBe /i€CIoBO — I1e JTi€ec-
JIOBO, SIKE YTBOPEHE OJHUM 13 TaKHUX CIIOIYYCHB!
J€CIOBO + MPHUCIIBHUK, AI€CIOBO + MPUIMEHHHK,
J€CI0BO + MPUCTiBHUK + nmpuiiMenHuk [10, c. 10].

®pa3oBi JiecioBa AyXe pI3HOMAaHITHI SIK 32 CBOEIO
CTIOJTydyBaHICTIO, TaK 1 3a IOAATKOBUMH 3HAYEHHSIMH,
SKi B HAX YKJIaJa0Th a00 SIKMX BOHU Ha0yBalOTh
y TeKcTi. BoHM MOXYTb BUpa)aTH Xapakrep Jii, nepe-
X1J13 OJTHOTO CTaHY B IHILINM, CIIOHYKAHHS 70 Jii i TaK
JlaJi, ane y BCIX BHIQJIKax Jisi HE3MIHHO XapaKTepu-
3YETHCS 3HAUCHHSM, YKJIAICHAM B CAMOMY JTi€CIIOBI.

Jyxe ducieHHy ¥ pi3HOMaHITHY TPYITy CTaHOB-
TATh (Ppa3oBi [i€CIIOBa, SIKi BUPAXKAIOTh PyX Ta OTHO-
4yacHo #oro xapakrepu3sytoTs. JliecioBa wmiei rpynu
HaifuacTilie BUCIOBIIOIOTh HE IPOCTO PyXH, a Iepe-
X1 3 0ffHOTO Miclis B iHIe. ToMy OIBIIICTh 13 HUX
BXKHMBAETHCS 3 MICISIIOTaMH, IO BKa3YIOTh HAMPSIMOK
pyxy (into, out, up, to).

Hanpuknaz: stand up — migasATHCS;

g0 out — BUITH, BUXOIIUTH;

go into — BBIlTH;

jump into — CKOUMTH, CIUIUTHYTH;

OxpeMo BapTO BiI3HAYMTH BHITAIKH, KOJIH (hpa-
30B€ TI€CIIOBO BUpPa)Ka€ MPUITMHEHHS a00, HaBITaKH,
IIOYaTOK PyXY.

Hanpuxnaz: get over — MOKiHUUTH, PO3IIPABUTHCS
3 YUM-HEOY/Ib;
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jump down — 3iCTpUOHYTH, 3ICKOYHTH;

run out — 3aKiHYUTH TOHKY;

throw off, get off — mounnaru (110-HeOYb);

Hyxe Benmuky TpyIy CTaHOBIATH (hpa3oBi jiec-
JI0Ba, SIKi BUPaXKaloTh Mepexij 00’€KTa 3 OJHOTO
CTaHy B iHIIKH a0 Horo nepemileHHs.

ITo cyti, miecnoBa, IO 3anepeuyroTh IEPeXin
BiJl pyXy JI0 HEPYXOMOCTi 200 TTOYaTOK PyXYy, MOKYTh
OyTH BigHECeHi J10 i€l rpynu ado po3IIsAaTHCS K
MPOMi)KHA JIaHKa. Y3araii, Mexi MiXK OKPeMHUMH TPy-
namMu (hpa3oBUX JI€CHTIB y’KE XHUTKI B JIEKCHYHOMY
TUIaH1, TOMY 1X HEJIETKO BU3HAYHTH.

Hampuxnan:

1) move in = to take possession of a new place to
live;

move towards — 1) to go in the direction
of (something or someone);

2) to change one’s opinion in the direction of;

move off = to start a journey; leave.

o Tpetpoi rpynm Hamexarb (paszoBi Ji€cioBa
i3 CEMaHTUYHAM KOMITOHEHTOM «BiJICYTHICTH 3MiHH
HOJIOKEHHS 00’ €KTa.

Hanpuxknan:

stay behind to remain at a distance behind;

keep behind something or someone;

stay down = to remain at a lower level;

remain ahead = to stay in a forward or leading
position.

VY HacTynHil rpyIi Ji€ECTiBHUX 3HAYCHb JOMIiHY€E
KOMIIOHEHT «00pazy pyxy».

walk away from = to leave (something or
someone) on foot;

walk about / around = to walk in a place without
direction;

spin along = to move forward easily an quite
quickly with a rolling movement;

frighten away / off = to make (somebody) leave
through fear.

[IpoanamizyBaBImi pi3HI TIyMaueHHS TOHSATTA
«(hpazoBe Ii€CIOBO», MH MOALISEMO OIS BUIIIE3-
raJlaHux JIHTBICTIB 1 po3ymieMo mix ¢pa3oBUMHU
JI€CIIOBAMHM I€CITIBHI KOMIUIEKCH, Kl CKJIaJal0ThCS
3 JIi€ecnoBa, NMPUMMEHHWKA YU TpuciiBHUKA. [lyxe
4acTo 1X BaXKKO 3PO3YMITH, aJiKe 3HAYCHHS CIIONY-
YeHHs MOKe OyTH BiJIMIHHUM BijJ 3Ha4eHHS HOTO
YaCTHH, MO/II0HO 10 BOJH, SIKa BEJIEMU BiAPI3HAETHCS
BiJl CBOIX KoMITOHEeHTIB — BogHIo (H) Ta xucHio (O).
OTOX cITibHE 3HaYEHHSI TAKMX KOMIUICKCIB He 30ira-
€ThCSI 3 IPSIMUM 3HAYCHHSIM JIIECIIIB, TOMY TaKi Ji€ec-
JIIBHI CITOJTY9ICHHSI I HA3WBAOTh 1IIOMAaTUIHUMHU [4].

O.I. CMupHUIIGKHIA BBaXKae, MO TiJ CEMaHTHY-
HUM KyTOM 30py (pa3zeosioriyHa OJUHUILS MOXKE
OyTH OTHOBEPIIMHHOIO, IBOBEPILINHHOIO, OararoBep-
HIMHHOIO (TOOTO MaTtu oxHe abo OinblIe TOJOBHUX
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CJIiB, HABKOJIO SIKMX 3TPYIIOBaHI iHIII CJI0Ba), a (pa-
30Bi JIi€CIOBa — I1€ OJTHOBEPIIMHHI (PpazeosorivyHi
omuuaMIi. Takoro pomy «dpas3eonoriyHi 3BOpOTH
O.B. KyHiH BU3HaYae SK «3BOPOTH, 1[0 BOJIOIIIOTh 5K
pucamu (hpa3eoIOTiYHNK OJUHHMIIB, TaK 1 [pUcamMu —
T'H.] cknamuux cmiB» [5, ¢. 274]. Jpyruii xommo-
HEHT TaKuX 3BOpOTiB, Ha nymMKy O.B. KyHiHa, «... HE
€ HI TPUCITIBHUKOM, HI NPUHMEHHUKOM, HiI MOp-
(hemoro, a MPOMIKHAM YTBOPCHHSIM MIX CJIOBOM 1
cydikcaabHO0 MOpdeMOoro [a00] cToBO-MOpHEMHIM
eJIeMEHTOM (TOOTO BXHBaHHUM a00 sK CIOBO, a00 5K
Mopdema)» [6, c. 277].

Jo cxiany ¢pa3oBuX Ji€CHiB, IO € OJHIEI
3 TOJIOBHUX O3HAK aHIIIHCHKOTO JIECTIBHOTO CIIOBO-
TBOPY, BXOJIUTH MOHOJICKCEMHE MI€CIOBO Ta IiCIsA-
JUECITIBHUN KOMIOHEHT TPHUCITiBHUKOBO-TTPUAMEH-
HUKOBOI TIPUPOJU, SKWUH BHACIIZOK ITOCIA0ICHHS
CBOE€T MPUCITIBHUKOBOI a00 MPUIMEHHUKOBOT (PYHKIIT
YTBOPIOE 3 JIECIOBAMHU BiTHOCHO CTIMKI CEMaHTHUYHI
Ta CHHTaKCH4YHI cCrony4eHHs. Dpas3oBe i€ciIoBO
(hyHKIIOHY€ K TIO€THAHHS Ai€CIOBa Ta MpPHUAMEH-
HUKa, JII€CIIOBA Ta MPHUCIiBHUKA YU JI€CTIOBA Ta MPH-
WMEHHHMKA 3 TIPUCITIBHUKOM, OCh YOMY HOTO 9acTo
BU3HAYAIOTh SIK 0ararociiBHE YW JBOCIIBHE JI€C-
110BO. Take mmoeaHaHHA MOKHA BU3HAYUATH SIK «1710-
MaTHU9IHEY», OCKUTBKH JOCIIBHHM TEpeKIIan KOKHOTO
3 KOMITOHEHTIB HE CTAHOBHUTH €JTMHOTO 3MICTY BCHOTO
noeqHaHHs. TogHime, BiH MOXke OyTH 30BCIM iHIIINM,
1 yacoM 37I0TaIaTUCs TIPO TEPeKIIaa yChoro ¢paso-
BOTO JIIECIIOBA 32 HOTO YaCTUHAMH HEMOXJIMBO [2].

I'pamaructu (. baiibep (D. Biber) [14] Ta inmi)
MPUTPUMYIOTBCS JIBOX MPOTHICKHUX JTYMOK IIOJIO0
MPUPOAN Ta BUKOPHUCTAHHS (Pa30oBUX JI€ECTIB:
1) OyxBanbpHE BUKOpUCTAHHS (hopMHU go up He € Ppa-
30BUM JIECTIOBOM SIK TaKUM, @ € MPOCTUM JIECTIOBOM
i3 yactroro: The balloon went up into the air. Tepmin
«(ppazoBe mieciioBO» IOBHHEH BHKOPHUCTOBYBa-
THCH JIMIIE 711 OOpa3HuX U i7IOMaTUIHUX 3HAYCHB:
The balloon went up (= The crisis finally happened).
VY 1mpoMy BHUNAJIKy MAaeMO CIPaBy i3 CEMaHTHYHUM
acnekToM (pasu go up, sSKa HE MAE€ HIYOTO CIIUIb-
HOTO 13 CHHTAaKCHUCOM 4HM MOpP]OIIOTi€r0; 2) TepMiH
«(ppazoBe IiecIOBO» OXOIUTIOE MpPSME Ta MEPEHOCHE
(imiomaTru4He) BUKOPUCTAHHA W, OTKE, MICTUTh CHH-
TaKCuC, MOpP(OIIOTiI0 Ta CEMaHTHKY, TOOTO 0OMaBa
3Ha4eHHs (pa3u go up.

P. KoptHi po3pi3Hsie ’sITh OCHOBHUX THUIIIB CIIO-
Jy4eHb (ppazoBHUX II€CIIB:

1. InioMaTn4Hi BUCIIOBH (I1€CIOBO + MPUCITIBHUK
/ IPUAMEHHUK), TOOTO CIIONYYCHHS, 3HAYCHHS SIKUX
HE € CyMOIO 3Ha4YeHb JIE€CIOBA Ta MOCTHO3MIII, Ha
KIITanT “‘give up”’ — BinMoBnAtucs, “break down” —
3aHenyaru, ‘‘go off”’ — BuOyxuytH, “put off” — Bia-
KIacT, “turn down’ — BIIXWUIUTH, BIIMOBHTH.

2. iecnoBa, 10 BUMAraroTh NEBHOTO MPUAMEH-
HUKa, TOOTO CHOJYyYEHHS, ¥ SKAX AI€CIOBA 3aBXKIH
BXKUBAIOTHCS 3 TICBHOIO ITOCTITO3HUIIIEI0, SIK-OT ‘‘rely
on” — HamisTuCsH, “agree to” — TOTOMKYyBaTHUCH,
“depend on” — 3anexaru, “refer to” — BIITHOCUTHCA.

3. KombOinamii «mieciioBo + HPUCIIBHUKY, SIKi
03HAYaIOTh Maike Te came, IO ¥ BiINOBIIHE IMPO-
CTe JII€CIIOBO, TOOTO CITONyYeHHS, Y KHX MOCTIIO3H-
11151 He 3MIHIOE 3HAYSHHS T1€CI0BA, a BYKUBAECTHCS JIJIs
i CHIICHHS Ta ETAIBHIIIOTO OMHCY [i1, HAPUKIIA/:
“hurry up” (= hurry), “eat up” (= eat), “drink up”
(= drink), “give out” (= give), “run away” (= run).
VY Takux CHONyYeHHSX PUCITiBHUK JIUIIIE YBUPA3HIOE
3Ha4YeHHs Ji€cioBa ab0 J0/a€e BIATIHOK 3aBepiie-
HOCTI YH TPUBAJIOCTI 10 Jii, BUPAXKEHOT II€CIIOBOM.

4. ®pazoBi miecioBa, SKi 3aBKIN TPURMAIOTh
“it” sx gomarok: ‘jump to it” (= act as quickly and
energetically), “slug it out” (= fight till complete
victory).

5. 3BopoTHi (pa3oBi Ii€CIOBa, MCIA SIKUX
3aBKIN BKUBAETBhCA OAATOK “‘myself”, “vourself”,
“himself” Tomo. Hanpuknan: “pride yourself on”,
“lend itself to”, “avail yourself of” [2, c. 5].

He tpeba rutytaru ¢pa3osi JiecioBa i3 cTaauMu
BUCJIOBAMU Ha KIITAIT “‘step out of line”, “eat your
heart out” TOIIO, SKI HA3WBAIOTHCS (PPa3eosIori3-
MaMH, a0o imiomamu [9].

CeMaHTHUYHI BiJHOIIEHHSA M CKJIAJIOBUMH 4Yac-
TUHAMHU aHITIMCBKUX (Ppa3oBUX Ii€CHIB BHKIIOUYHO
pizHOMaHiTHI. Po3mismaoum CHHTaKCHYHO HEIo-
IUIBHI IMOCOHAHHSA MI€CIOBA i ITOCTIO3UTHBA IIif
KyTOM 30pYy BHECEHUX Yy HHX IOCTIIO3UTHBOM 3Ha-
YeHb, MOXKHA BUAUIMTH TaKi THITH (PPa30BUX TI€CITIB:

1. JiecniBHO-TIPUCIIBHUKOBI KOMILJIEKCH, Y SIKUX
MOCTIO3UTUB Ma€ CBO€ MEPBHHHE KOHKPETHO-IPO-
cTopoBe 3HaueHHs. Hanpukiaz: come out, take away,
walk in, run out, step across.

2. Moeananusi, y SIKUX 3HAUCHHS JIIECTIOBA Ma€e
YiTKO BHPXCHUH TepeHOCHUH (MeTahopHIHUI)
XapakTep, TOJli K APYTHI KOMIIOHEHT 30epirae Biac-
TUBUH NPUCITIBHUKY ITPOCTOPOBHIA 3MicT: let a person
down = fail him; bring out = expose; pull through =
recover.

3. JloHCTpYKIIii, B SKMX OCHOBHUX CEMaHTUIHUX
3MiH 3a3Ha€ IOCTIO3UTUBHHUI €JeMEHT, 10 Haly-
Ba€ SICKPAaBOTO aCIEKTyallbHOTO HaroBHeHHs. Cepen
ACTICKTYaIbHUX BIITIHKIB MOXKHA BHIUTUTH TaKi: —
BUpa3 MOYaTKy BHHUKHEHHs [ii (cry out), — Bupa3s
nponorxkenHst nii (walk on), — BHpa3 3aBeplIeHHS,
3akinyeHHs 7ii (burn away), — MO3HaueHHSA TMOBHOI
BHYEPITHOCTI Mii (tire out), — BUpa3 iHTeHCU IKaIi mii
(workaway),—Bupa3noBropeHss i (read over/again/).

4. 3naueHHs (pa30BHX JIECITIB 3aCHOBAHE HA i]Ti-
omaTu3ariii 000X 4aCTHH, BMOTUBOBAHICTE SIKUX 30€-
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piraetbesi: come about (BigOyBarucs, TparuisTHC),
ride out (BHITTH 31 CKPYTHOTO TTOJIOKEHHS ), give away
(BUImaBaTH CEKpETHY iH(OPMAILIIFO).

5. ®pa3oBi aiecinoBa, 0 XapaKTePU3YIOThCS MaK-
CUMAaJIbHUM CTYIICHEM 1/ioMaTu3allii iXHiX CKIaao-
BUX: give up (kunyTH), take in (oOmypurn), put up
with (tepmitu, npumuputHcs) [1].

3aiexHO Bi MOPGOIOTIIHOT TPUPOIH TOCTIIO3H-
ii Bci (pa3oBi giecioBa MOKHA YMOBHO TOAUTATH
Ha TaKi TpU TPYyINH:

1. liecnoBo + nmpuiMeHHUK: “fo pick up” — 3aixk-
JoKaTH, migouparu, ao0yBaru (BIJIOMOCTI), ITijHI-
Martu (HacTpiil); “fo carry out” — BUKOHYBATH, 3/iHi-
CHIOBaTH; ‘‘fo set off” — BimmpaBusTHCS (B AOPOTY),
BUKJIMKATH (1if0); ‘“to make up” — cKiIajgarw;
“to stand by — roTyBaTHCA, YEKaTH, MiATPUMYBATH;
“to put off” — Bigkunaru (CyMHIBH, OOOIOBAaHHS),
BIJIKJIQJIaTH, 3JIMXATUCS, BUKJIMKATH OTHUIY, BIJIro-
BOPUTH; “fo cry out” — BUKPHUKYBaTH, BUTYKYBaTH;
“to come on” — 3’aBnATHCS (Ha CIEHi), HaCTaBaTH,
3pOCTaTH, MOCITaTH YCIIiXy, CryXaTucs (TIpo CIipaBy
B cymi); “to fall out” — mocBapuTHCS, BWIIQJaTH,
TparuATUCs; “to find out” — ni3HATHCS, 3PO3YMITH,
BUKpHUTHU (0OMaH, TAEMHHMLIIO), pO3rajary (3arajaky).

2. JliecioBo + mpuUCIiBHUK: “fo come across” —
HATPAIUIATH, BUITAIKOBO 3ycTpidarucs; “to break
down” — 3acmyuyBarucs; ‘“fto hang around” —
TUHATHUCS, OalauKyBatu; «fo tell againsty — pos-
TOJIOIYBaTH, 3aBipsATH, BIATYKyBaTucs; ‘‘to look
ahead” — puBuTHCS B MalOyTHE, TependadaTw;
“to fade away” — BUCHXaTH, 3aBMHUpATH, 3a0yTHUCS;
“to get around” — migiiiTh, HAONMM3UTHUCS; “‘fo put
down” — 3ammcyBaTH, TPHUIYNIyBaTH (ITOCTaHHA),
MIPUHIKYBAaTH (KOTOChH), 3HIDKYBaTH (I[iHU), BBa-
JKaTu, 3MIHCHUTH TOCAJKy, 30uTH (J1iTaK); “fto turn
around” — BHUBOOUTH 3 KpHU3H, O3IOPOBIIOBATH,
00pobisATH (Marepianu), TOTyBaTH (IOKYMEHTAIIII0),
BECTH MisUTbHICTh, BUKOHYBATH 3aBIaHHS.

3. JliecmoBo + TpPWHMEHHUK + TPUCITIBHUK:
“to look forward to” — yexaru 3 HeTepHiHHIM (3a710-
BOJICHHSIM); “‘t0 look down on” — qUBUTHCS 3BEPXHBO;
“to go along with” — CynpoBOJKYBaTH, MiAKOPSTUCS,
MOTOJKYBATHUCS; “‘to come down with ™ — Opatu, pu-
WHATH, YKIACTH, Ipuadaru; “to get back at” —mcrtu-
THCS, BIAIIAUyBaTH; “fo come up with”’ — NOTaHATH,
BHCTYTIATH 3 TIPOTIO3HUIIIETO, i7Ie€r0; “‘to get by with” —
CXOZIUTH 3 PyK; “to make it up” — nomuputucs [8].

Hami cnocrepeskeHHsT JOBOAATH, 10 (pa3osi
JiecioBa  HaA3BUYAaHHO IIHUPOKO BHKOPUCTOBY-
I0Th Y HIOJICHHOMY YCHOMY CIIIJIKyBaHHI Ta B 3aCO-
0ax macoBoi iH(popmamii. Bonn myxe aumHamiuHi,
OCKIJIBKM TIOCTIHHO TONOBHIOIOTHCS HOBUMH 3Ha-
YEHHSIMH, OCOOJIMBO B PO3MOBAX MOJIOJMX JIIOACH 1
B cienry. Came TOMY BOHU Ba)KJIMBI JJIs1 KOMYHIKaIlii.

OTxe, € neKijgbKa THUIB (pa3oBUX IIECHIB, SKi
MOYKHA TIPEJICTABUTH TAKUMHU KOHCTPYKIIISIMU:

Tun 1. Jliecmoro + npuiimennuk (look after).

Tum 2. JliecaoBo + mpucIiBHUK (give up).

Tun 3. JliecnoBo + MPHCIIBHUK + NPUAMEHHUK
(get down to) [4].

[Mommpeni ¢pa3osi miecnosa (Phrasal verbs):

1. [iecnoBo break up — po3dmBaru, 3aKpHUBaTH,
MIHSTHUCS, TIOAUTUTHCS, PO3IMyCKaTH, po3hopMyBarH,
CKpecary, CTaOHyTH, PO3IUISATH, TPOLIHUTH.

The meeting broke up in chaos.

Our neighbours have broken up.

2. HiecnoBo call in — HeTpuBanuil / MBUAKHIA
Bi3UT (to make a short visit).

Call in sometime this evening to tell me the news.

3. HiecnoBo get in / into — o3HaYa€ BXOAWMTHU
JOKJIa/Ial0uH NP bOMY TIEBHUX 3yCHJIb.

I locked myself out and had to get in through
a window.

My sister got into Oxford University.

4. liecnogo fill in / out — 3armoBHIOBATH.

I'had to fill in a lot of forms to get the work permit.

5. HiecnoBo go ahead — mponoBxyBaTH, 1aBaTu
JI03B1J1 HA BUKOHAHHS YOTOCh.

The policeman went ahead with his enquiries.

Can I use your phone? Sure, go ahead.

6. [liecmoBo jump at — pazgicHo cripuiimMaru (accept
happily).

He had always dreamed of visiting the Amazon
rainforests, so he jumped at the chance to join the
expedition.

7. Hiecmoso find out — mi3HaBarHcs.

She never found out who sent her the Valentine’s
card.

8. Hiecnoso look for — mykaru.

What are you looking for? My glasses.

9. iecnoso take off — 3uimaru, 3mitaTu, npudH-
party 3 TOBEpPXHi.

Take your shoes off the table.

The plane took off half an hour.

10. [diecioBo try on — mpUMIpsITH OJIST.

Can I try jacket on? [11].

BucnoBku. Otxe, ¢pa3oBe [i€CIOBO € MOB-
HUM (EHOMEHOM CYTO aHIJIHCHKOI MOBH, 1 TOMY
€ CKJIQJHUMH y BUBYCHHI Ta PO3yMiHHI IS iHIIO-
MOBHHUX KopHcTyBauiB. KopekrHe BkMBaHHS (pa-
30BUX AI€CTIB POOUTH MOBJICHHS MPUPOIHILINM, a
npaBUIIbHE PO3yMiHHS ()pa3oBHX AIE€CTIB 1 BiATBO-
pEHHS iX MOBOIO MEpPEKJIaay € 03HAKOI BHUCOKOTO
piBHS OTAHYBAaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO. OCKIUIBKH
¢bpa3oBi mgiecioBa TPHUBEPTAIOTh YyBary OaraTbox
BITUM3HSIHUX 1 3apy0iKHUX y4EeHHX, Y poOOTi OyIo
PO3MISTHYTO Pi3HI MOMMISAN MO0 BU3HAYCHHS (pa-
30BUX JI€CHIB Ta MOro O3HAK 1 CKJIAJ0BUX YaCTHH.
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Haiibinpmr 3aranpbHUM 1 3pO3yMUIMM, Ha Hally
IYMKY, € BU3HaUEHHs, 3TiTHO 3 AKUM (hpazoBe miec-
JIOBO € KOMOIHAIII€I0 TIPOCTOTO Ji€CIOBa 3 TOCTIIO-
3UTHBOM, IO € CEeMAaHTHYHUM LITUM. OCKUIBKH
0araTo BUEHHUX 3alpoNOHYBajO CBOI BHU3HAYCHHS
i O3HaKH, 3a SKMMU BOHH DPO3PI3HAIOTH (Ppa3oBi

JIiECIIOBa, ICHYE YuMaio Kiacudikamiii (pa3oBux
JIieCITiB, 10 OepyTh 32 OCHOBY TOW UM {HIIMIA KpUTe-
piit — e MoXke OyTH CTYIiHb CEMaHTHYHOI €THOCTI
KOMITOHEHTIB, IMOAUIbHICTh YW HEMOIIBHICTh (hpa-
30BOTO JII€CIOBA, HASIBHICTB YU BiJICYTHICTh JI0JIaTKa
TOIIO.
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YK 81'255,4:821.11

) KOHLENT «ITPUPOJIA» SIK KJTIOYOBUI KOHLIENT
YKPATHCBKOI JITHTBOKY/IBTYPH Y TBOPI T. IPOXACBKO «CIAJIEHE JIITO»
TA FOTO NEPEKJIAl HA AHIJIICBKY MOBY

THE NATURE CONCEPT AS A DOMINANT CONCEPT
OF THE UKRAINIAN LINGUACULTURE IN THE STORY OF T. PROKHASKO
“A BURNT SUMMER” AND ITS ENGLISH TRANSLATION

Hpwuroniii O.C.,
acnipanm kaghedpu meopii ma npakmuKu nepexkiaoy 3 aniiucbKoi MOU
Kuiscoroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka

Y cTatTi gocnigkyeTecs BigTBOpeHHs koHuenTy NMPUPOLA K KMo4oBOro KOHLENTY YKpaiHCbKOT MiHFBOKYLTYPU Y TBO-
pi T. MNpoxacbka «CnaneHe niTo» Ta Woro nepeknagi Ha aHrniicbky MoBY. TakoX BUCBITNIOIOTLCS TNYMaYeHHS MOHATTA
KOHLENTY Ta NOrmsam LWOAO MOro TpakTyBaHHA B XyAOXHLOMY TBOpPI. KoxHa KynbTypa Mae cBill Habip TpaguuiiHAX KOH-
LenTiB, TOOTO TakMx MOHATb, AKi iICTOPUYHO MOB’SI3YHTbCS 3 0OpaHMM BiJOOPaXKEHHSAM HABKOMMWLLHBOIO CBITY. [1eBHUM
YMHOM, KOHLENTU € BTINIEHHSIM OCOBUCTICHOrO PO3BUTKY Halii Ta npegMeToM i Hociem kogy KyneTypu. Ocobnuea yBara
aKLEHTYETbCA Ha NnekcuyHin peanisadii koHuenty NMPUPOJA B nepeknagi aHrmincbko MOBOIO Ta ii BMNMBI Ha CNPUAHATTS
XYOOXHBOrO TBOPY.

KnouyoBi cnoBa: KOHLENT, MiHrBOKYIbTypa, KOHLeNTyarnbHa KapTuHa CBiTy, Npupoaa, BoAa, COHLE.

B cratbe uccnenyetca otobpaxeHune koHuenta MPUPOLA Kak KIo4eBOro KOHLENTa YKPauHCKOW NMUHIBOKYMLTYPbI
B npoussefeHumn T. Mpoxacbka «COXKEHHOE NETO» U ero NepeBoAe Ha aHrMUNCKUNA S3bIK. Takke OCBELLATCA UHTEp-
npetauny K MOHUMaHUI TepMUHA «KOHLENT» U MHEHWEe O ero TPaKTOBKe B XyAOXEeCTBEHHOM npowu3segeHuun. Kaxaas
KynbTypa MMeeT CBOM Habop TPaauLMOHHBIX KOHLIEMTOB, KOTOPbIE MCTOPUYECKM CBSI3aHbl C BbIOpPaHHLIM BOCTPUSITUEM
OKpyxatoLero Mupa. Takum 06pa3oMm, KOHLENTbl oTobpaxaroT NUYHOCTHOE PasBUTWE HaUUW, SBRASKOTCS NPEOMETOM U
HocuTenem koga Kynetypbl. Ocoboe BHUMaHWe hoKycMpyeTcsl Ha nekcuyeckon peanusaumm koHuenta NPUPOMA B aH-
FMNACKOM NEePEeBOAE U ero BANSAHUM Ha BOCTIPUATUE MPOU3BEAEHNS.

KntoueBble cnoBa: KOHLENT, NMMHIBOKYNLTYpa, KOHUEeNTyanbHas KapTrHa Mypa, Npupoaa, BoAa, COomnHLe.

The article studies the NATURE concept as a dominant concept of the Ukrainian linguaculture in the T. Prokhasko’s
story «A Burnt Summer» and its English translation. We pinpoint the term concept and track down the way it is analyzed
in the story. Every culture can boast of a vast number of concepts, that is to say, a unique cluster of notions, which mould
the world perception. Concepts illustrate a nation’s history, its timeline and are the code-bearers of the culture. We accen-
tuate our work on the lexical representation of the NATURE concept in the English translation and the way it influences

the reader.

Key words: concept, linguaculture, conceptual world portrait, nature, water, sun.

IocranoBka mpoodaemu. Konmenrt e Oararo-
[IAPOBUM TIOHATTSM 13 CKIIAIHOI0 CTPYKTYpOIO, IO
JOCIIPKY€E TIMOWHHI TUIACTH JIIOICHKOI CBiTOMOCTI
Ta JIOTIOMAra€ HayKOBISIM BIIIKPUTH HOBI MEXi JUIS
aHaJTi3y XYJIOXKHBOTO TBOPY. Y MEPEKIIa03HABIOMY
IJIaHl KOHLIENIT € MPOBIJHUKOM B IHIIY KYJIBTYPY,
10 T03BOJISIE BUBYUTH TIEBHI OCOOIMBOCTI Ta Bif-
MiHHI XapaKTEepUCTUKN KpaiHU aBTOpa Ta MpU3BHYA-
iTH iX 10 OyJI€HHOTO JKUTTS YuTa4a. 3a JOIIOMOTOI0
JIOCITI/PKEHHS KOHIICTITY Ta KOHIENTYyaJIbHOI KapTUHU
CBITY TepeKJiajia4y MEPEeHOCUTh CBOI JYMKH, MIpPKY-
BaHHS, KyJIBTYpHI MapKepH Ha CBOIO PiJHY MOBY, UM
1 CTBOPIOE TPYHT I MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAITlii
Ta (yHOAIio A8 JOCTIDKEHHS MMO03aMOBHUX YWH-
HUKIB mepekiany. KoHlenT He € BUKIIOYHO BXKWBA-
HUM TIOHSTTSAM y TIEPEKJIaI03HABYIN HaYIl, aJKe MU
MOXKEMO CIIOCTEpIraTH Il TepMiH y JiTeparypos-
HAaBCTBI, JIHrBicTHUI, (hi10cOdii, ICHXOJIOoTil Ta COIli-
oJorii. BigTBOpeHHS JTIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEITY
B TEpeKIIajli € CKIAJHUM 3aBIaHHSAM JUTs TepeKiia-

nada, 00 BiIOOpaKeHHs KOHIIETITY BUMArae sk i TOH-
KOTO BIYYTTS CJIOBA, TaK i BCEOIYHOTO JOCIIHKEHHS
KOHIICNITY, KU BiI3E€PKAIIIOE 1CTOPIiIO, KYIBTYPY,
MEHTAJIBHICTh, I[IHHOCTI, JOCBiJl MEBHOTO HAapOY.
TakoX BUCBITIICHHSI BHYTPILIIHBOTO CTaHy, JYMOK Ta
0o0pa3iB BHOpaHOI HaIlil 3aBXk/IM CTBOPIOBAIHU Iepe-
TIOHU JIJ151 37IEKBATHOTO ITEPEKIIa Ty XyIOKHBOTO TBOPY.

AHami3  ocTaHHiX  gocaimkenb.  OcraHHI
POKH PSICHIIOTh JOCHIKCHHSIMU, TPUCBIYCHUMU
BUBYCHHIO IIOXO/DKCHHS TEPMIHY KOHIIENTY, WOTO
TIYMa4CHHIO, BUCBITJICHHIO OCOOJIMBOCTEH, KJIacH-
¢ikamiii Ta CTPYKTYpu. 3 MIIBUIIEHHSM iHTEpeCy
JI0O BUBUYCHHS KOTHITHBHHX IIPOIICCIB JIFOJMHU Ta
SIBUIIA KOHIIENITY 0Oararo BYEHHUX 3aiiMaiucsi HOro
JIOCITI/DKEHHSIM Ta BHUCBITJIIGHHSIM BiJITBOPEHHS KOH-
nentiB y nepeknani: C.A. Ackonpaos, A.O. Orap,
0O.C. KyOpskosa, 3.JI. Ilomora, A.Il. I'aBpuioxk,
O.I. IOxaxoBa, B.I. Kapacuk, A.Il. baOymxkin,
ILB. ®icak, T.B. MonaxoBa, O.M. Jlamyk,
B.A. Macnosa Ta 0araro iHIIHX.
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V na”iii crarri OCHOBHMM 3aBAAHHAM MOXKHA
BUJIUTUTH JAOCIIHKCHHSI TEPMIHY «KOHIIETIT», Pi3HO-
BEKTOPHI JYMKH IIOA0 HOTO TIIyMadyeHHS Ta CTPYyK-
TypH, a TaKOoXK aHaji3 BIATBOPEHHS KOHIIENTY
IIPUPOJIA six omHOro 3 JAOMIHAHTHHUX KOHIICIITIB
yKpaiHChKOI JIIHTBOKYNbTYpH Y TBopi T. IIpoxacbka
«Crmanene niTo» Ta WOTO Mepekiajli Ha aHTIIHCHKY
moBy O. PynakeBud «A Burnt Summery.

Buxaan ocaoBHoro matepiamay. A.O. Orap Haro-
momrye B crarTi «CyrepewinBi acleKTH MOHSTTS
«KOHIIETITY», IO JOCIHIJPKCHHS TIHOWHHOTO 3B’S3KY
KOTHITUBHUX CTPYKTYp Mi3HaHHs W MOBHUX (OpM,
CHOCO0IB  KOHIIENTYyali3aii  KyJIbTypHHX  CXeM
MTOCWJIMJIA YBAary JIHTBICTIB JI0 MOHSATTS «KOHIIETIT
[10, c. 242].

B inrepmnperanii O.C. KyOpsikoBoi KoHIENT €
«TEPMIHOM, MIO CIYTY€ JUIsl TIOSCHEHHS OJIUHUIIb
MEHTaJbHUX Ta MCUXIYHUX PECypciB HAIoi CBijO-
MoOCTi i Ti€i iHpOPMaIIIHOT CTPYKTYpH, 10 BUpAKAE
3HAHHS 1 TOCBI JIIOAMHY; OTIEpaTUBHA 3MiCTOBA OJTH-
HUIS T1aM’SITi, MEHTaJIbHOTO JIEKCHKOHY, KOHIIENTY-
AIBHOT CHCTEMH 1 MOBH MO3KY, BCi€l KapTUHU CBITY,
Bi0OpaskeHoi B JTFOACHKIN nicuxiti» [5, c. 90].

3. 1. IlonoBa B migpyunuky «Oyepkud 1O KOT-
HUTUBHOW JIMHTBUCTUKE» IIJKPECIIOE, M0 MOBHI
3ac00M BHpPaKEHHS KOHIIETITY MOXKYTh OyTH PI3HUMHU:
JIeKceMH Ta (hpa3eoIoTivuHI OJWHUIN; BUTBHI CIIOBO-
CIIOJTYYCHHS, PEYEHHS; TEKCTH 1 CYKYITHOCTI TeK-
CTIB — JUIS SKCIUTIKYBaHHS CKJIaJHUX, aOCTPaKTHUX
YH 1H/IMB11yaJIbHO-aBTOPChKUX KOHIENTIiB [11, ¢. 38].

AJl. Tappumok y crarti «Poms KoHuenry
B IMEPEKIIaI03HABCTBI» 3a3Havyae, M0 HUHI aKTHBHO
BEIyTHCS JOCHIDKCHHS SK OKPEMHUX KOHIICIITIB —
«IIoTIs, «CyMITiHHS», «coBicTh» (T.B. PansieBcrka),
«xoxaHHs», «macts» (C.I. BopkadoB), «000B’ 130K
(T.B. Bynwurina, O.J]. lImensoB, A.Jl. Komenes),
«ictunay (B.A. Jlykin), «mpoctip» (O. 3a0ypanHa),
«moporay (O.0. InmomiToB) TOmO — TaK 1 IMUTICHUX
KoHIIenTOCdep. 3a COCTEPEIKESHHAMN BUCHHUX, iICHY-
FOTh THITOBI KOHIIETITH, BUPA3HO MPEJICTABICHI B YCIX
MOBaX 1 KyJIbTypax; MOpsi/ i3 HUIMH B KOXKHIM KyJb-
TYPHO-MOBHIH Tpajuii HasBHI crenudiuHi KoH-
nenTyd abo KOHLENTH 31 crenupiYHUMU CKJIaJHH-
kamu, 30kpema «aymiay (FO.C. CtemaHoB), «COBICThY
(FO.A. Atipecsn), «Boms» (O./1. IlImensoB) [3, ¢. 19].

O.1. IOxakoBa B crarti «KoHuenr sk romoBHa
OJIMHHMIIS KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH B aHaNi3i TepMi-
HOcHCTeM (Ha marepiani TepMiHOJIOTIT XOIOIUILHOT
TEXHIKH)» TAYMaduTh, 0 «KOHIEHT — MOCEPEIHUK
MIDXK CJIOBOM 1 miicHicTION [14, c. 58].

B.I. Kapacuk po3pi3Hse KOHIENTH 3a chepamMu
monckkoi  miseHOCTI: «KoHIenTn € mepBicHUMHU
KyJbTYPHUMHU YTBOPEHHSMH, SIKI TPAHCIIOIOTHCS
B pi3Hi cepu OyTTs JNIOAMHH, 30Kpema, y cdepu

MEePEeBKHO TMOHATTEBI (HAYKY), TEPEBaXKHO 00pas3-
HOTO (MHCTEIITBO) 1 TepEeBaKHO AisUTbHICHOTO (TIOOYT,
JKUTTSA) OCBOEHHA CBITY» [4, c. 6]. A.Il. baOymkin
TAKOK PO3yMi€ KOHLENT SIK «OyAb-sIKy AWCKPETHY
OJIMHUIIID KOJICKTUBHOI CBIJIOMOCTi, siKa BimgoOpa-
JKae MpeAMET peanbHOro abo ieanbHOro CBITY, 1O
30epekeHa B HAIlIOHAJBHIN MaMm’sITi HOCISIMH MOBH
y BUINIA/I TI3HAHOTO, BEpOATbHO MO3HAYEHOTO CyO-
cTpary» [2, c. 95].

C.A. ACKOJBJIOB, OJUH 13 3aCHOBHHUKIB BUE€HHS
PO KOHLIENT, BU3HAYA€ el TEPMiH K «MUCICHHEBE
YTBOPEHHSI, SIKE 3aMilllye HaM y Ipoleci TyMaHHs
HEO3HAYCHY MHOKUHHICThH MPEIMETIB TOTO CaMOro
pomy» [1, c.269]. KonrenT, Ha HOTO TyMKY, HE 3aBXKIH
€ 3aMIHHUKOM peallbHUX MPEIMETIB, BIH MOXE 3aMi-
HSTH NEBHI YACTUHU NPEAMETa Y PeaIbHUX IiH, 5K,
HaNpHKIaa, KOHLIENT «CIPaBELIUBICTEY, 1 3arajoM
3aMiHSTH PI3HOTO PONy BEIBbMH TOYHI M CyTO MHC-
nenHeBi Gynkmii [1, c. 270].

Ha nmymkxy [.B. ®icak, ommcany B CTarTi
«Kareropist «xkoHUeNnT» y Cy4yaCHOMY HayKOBOMY
JHUCKYpCl», Ha ChOTOHI KOHLENT — L€ KIIOUOBHH
TEpMiH KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, 3MICT SIKOTO CYT-
TEBO BIJPI3HAETHCS B MiJXOAaX PI3HUX HAYKOBUX
HIKIJT Ta OKpEMHX Y4YeHUX. PazoM i3 THM Kareropis
«KOHIIENIT» NIMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS B CYYaCHUX
MOCITIDKEHHAX 13 ¢imocodii, JIOTIKH, MCHXOJNOTII,
KyJIBTYpPOJIOTii, JIiTepaTypo3HaBCTBa, TOMY HEce Ha
co0i BiIOMTOK ycix uux inTeprnperauii [13, c. 70].

VY crarti «KoHuenTn «aim» i «1opora» y TBopax
Basnepis IlleBuyka: koMeHTap IUChbMEHHHKa» T.B.
MomnaxoBa 3a3Hauae, mo B. IleBuyk yBaxae, 110
«KOHLIENT — MOHATTSA HEOIHO3HAuUHe, 1 SIK Take HOro
i Tpeba po3msiiaThy, i MPONOHYE Take WOro posy-
MiHHS: « KoHIIenT — 11e ckiagHe abcTpakTHE MOHATTA,
SKE BXHBAETHCS IMiJ Yac TBOPEHHS XYIOKHHOTO
TBOPY 1 SIKE CTa€ IHTENIEKTYaJIbHUM CTPIIKHEM, IO
3’€Hy€ TBIp B €IMHY KOHCTPYKIIiIO, € HOro BHU3HA-
YaJIbHOIO YMKOIO, SIKa IPOXOAUTDH Yepe3 YBECh TBIp
y (hopMi 00pa3HUX 3HAKIB, @ BOIHOYAC € TOOYTHUKOM
TBOPEHHSI CUMBOJIB, MeTadop, 3 €THYIOUN HEBIAIO-
BiJIHI TIOHSITTS B HECTIOIBAHOMY PaKypci i THM Harlo-
BHIOIOYM TBIp noriuOneHum 3mictoM. lle cBimome
OTIepYBaHHS KYJIBTYPHUM CIaJIKOM TOIIEPEIHIX erox
yepe3 BUKOPHCTAHHS 3arajbHONPUMHATHX, 3aralib-
HOJIIOACHKHX HalioHaJbHUX cMuciaiB. KoHuenT Bpa-
JKa€ OCBIYEHOTO YMTada HECHOAIBAHUMHM IMOPiBHSH-
HSIMH CHMBOJIiB, BUTBOPIOIOUH BHUIIYKaHY CTPYKTYPY,
sIKa HE pa3 3aMiHse crokeT [9, c. 91].

O.M. Jlamyk y ctarti «KoHmenT sk heHOMEH KOT-
HITUBHOI JIIHTBICTUKW» aKIIEHTYE, 0 B KOHKYPEHT-
Hili 0OpOTHO1 B JHTBICTUYHIN JIITEPATypi 3 OYATKY
90X pOKIB MHUHYJOIO CTOJITTSl 3ITKHYJIUCS Tep-
minn «konnent» (H.J. Apytionosa, [1.C. Jlixauos,
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10.C. Crenanos, C.X. Jlsmin, B. II. Hepo3nak Tta
iH.), «THrBOKYIbTYpeMa» (B.B. BopobiioB), «mido-
nmoreMay (M.JIsxTeeamsiku, B.M. ba3uiboB), «ioro-
emictema» (€.M. Bepemarin, B.I. Koctomapos,
B.I. Kocromapos, H./l. BypsikoBa), nmpore Ha cbo-
TOJHI CTAE OUEBUIHUM, 1[0 HAHOIBII KUTTE3JATHUM
BUSIBUBCSI «KOHLIENIT», SIKHH 32 YaCTOTOIO BKUBAHHS
3HaYHO BUMEPEAWB YCi IHII MPOTEPMiHOIOTIUHI
HOBOYTBOpEHHS [0, c. 65].

Ha nymxy B.A. MacnoBoi, B cyuacHiii JiHTBic-
TUYHIA Hayli iCHye TPU MiOXOAW A0 BHU3HAYCHHS
KOHLENTY: 1) KyJabTypOJOTi4HHUN, TOOTO BCSI KYib-
Typa PO3YMI€ThCS SIK CYKYIHICTh KOHIICMTIB Ta
BIIHOIIIEHh MDK HUMHU. BiImoBigHO, KOHLENT — II€
OCHOBHUH OCEpENOK KyJIbTypH B MEHTAJIbHOMY
ceitTi momuan (FO.C. CremanoB, B.M. Temis);
2) ceMaHTHUYHUMH, KOJIM CEMAaHTHKa MOBHOTO 3HaKy
MPEICTABISETLCS €AMHUM 3aco00M (OpMyBaHHS
3micty konuenty (H.. Apytionosa, T.B. Bynurina,
H.A. lmensoBa Ta iH.); 3) JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIY-
HUH, J1e¢ BBaXKA€TbCA, 110 KOHLENT He Oe3nocepen-
HbO BUHHKA€E 31 3HAYCHHS CJIOBA, a € PE3yJbTaToOM
3ITKHEHHS 3HA4YeHHS 3 OCOOMCTHM Ta HapOAHUM
JOoCBigoM mroaunu [7, c. 4].

Konnent ITPUPOJIA € mpeBajiroiounM KOHLEM-
toM y TBOpi T. Ilpoxackko «Cmanene mito», amxe
BIATBOPCHHS KOHIICIITIB-apXETHIIIB, TOTOIHUX SBHIII
Ta CBiTy JKHMBOTO BiJOOpa)Kye BHYTPIIIHI ITEpPEKH-
BaHHs TEposi Ta CTBOPIOIOTH OpPEOJ TAEMHHUII, IO
TAKOXK TIJCHIIOETBCS 32 PaXyHOK CTPYKTYPHHUX
ocobnmuBocterd Ta Hapanii. Konnent [MTPUPOJIA
MIpeJICTaBIEHUl Y TBOPI PI3HOMAHITHHUMH €JIEeMEeH-
TaMH JKMBOTO CBITY: BOJOIO (Ta MOXIHWMHU: pycia
pIYOK, JIOII, JINBEHB), BITPOM, COHIIEM (Ta TOXia-
HUMH: BOTOHb, MIPOIIEC MAaJCHHS, AWM, IOMLJI, JITO,
BUIAJICHHS, CyXiCTb, 3a/1yXa, OXKEXKa), POCINHAMU:
OKUHa, TPaBa, JepeBa, KBITH, MOX.

I'I. TabaxoBa 3Beprae yBary B ctarTi «KoHment
«ITPUPOIA» B CTPYKTYpi Xy[AOXKHBOTO CBITY JIipHd-
HOI mpo3W», IO SBUIIA NPUPOIH, HEH3axi CTAIOTh
JUIsL JIIpUYHOTO CY0’ €KTa MOIITOBXOM JI0 IEPEOCMHUC-
JICHHST Ta OOMIpPKOBYBaHHSI PI3HOMaHITHHX SIBUII
JUHCHOCTI, 3a 1X JIONOMOTOI OYIy€eThCS BUTOHUE-
HUW JIPUYHUNA CIOXKET, MPUTAMaHHUN MeTakKaHpy.
KoHnuenr npuponn Mae JOCUTh PO3TaLy’KeHy CTPYK-
TYPY, IO CKJIAJA€THCS 3 BEIMKOI KUTBKOCTI JIEKCHY-
HUX eKCIUTIKalii, a ToMy, He3BayKarouH Ha 3arajbHO-
BKHMBAHICTb, Y TBOPYOCTI KO)KHOTO MMCbMEHHUKA BiH
HaOyBa€ HOBMX CEMaHTUYHMX O3HaK [12, ¢. 46].

YV crarti «Konment ITPMPOJIA B cucremi
AHTPOITOIIEHTPHYHOTO Ta KOTHITHBHOTO TIIXOMY IO
moBu» O.B. Mansgpuyk Haromomrye, 1o KOHLENT
[MPUPOJIA € 6a30BMM KOHIIETITOM KOHIIENTYaJIbHOT
KapTUHH CBiTy JonuHH. BiH BimoOpakae B MOBHIH

CBITOMOCTI 0araToBiKOBUH JIOCBil 1HTPOCHEKIIil
€THOCY Y BUIUISIJII 3arajlbHO-YHIBEPCATbHUX Ta KYJb-
TypHO-CHIeIIM(PIYHUX YSBIEHb MPO BiINOBIIHI TpH-
poxHi sBuma [8, c. 50].

Apxetunauii konuent BOJA BTilIOeThCS y TBOPI
B 3HAYCHHSX JIEKCEM pYCIO, O0OWj08Ull, piueuxd.
[likaBUM € MPHKIIA] BUKOPUCTAHHS €KBIBAJIEHTHOTO
MepeKyIaay I BiATBOPEHHS IMOPIBHSHHS B TEKCTI
OpHTIHATY:

«I nepisnocmi xopu rxawmanie — AK XUMEPHI
pycaa oouwgosux piuevoxy [1, c. 1].

«The irregular bark of the chestnut trees looks
like streams of whimsical, rain-made brooksy
[2, c. 301].

MokeMo criocTepiratiu, mo B IIbOMY pPEUYCHHI
BUKOPUCTAHHS €KBIBAJEHTHOTO IEPEKIIaTy € aJeK-
BaTHHUM, aJDKE TMOPIBHSHHS B OPHTiHANI BAAJO BiJ-
TBOPEHE B MEPEKIIadl 3 MOCIA0JICHHSIM TOTUYHOTO
CJIIEMEHTY B JIEKCEMI «XHUMEpHi». Y IMepeKiaJeHoOMY
TEKCTI MaeMO TPUKMETHUK «whimsical», mo mae
3HAUCHHS «IPUMXJIUBHMA, BUOATIMBHMA, KaNpHU3HUH,
(daHTaCTUYHMIA, EKCIEHTPUYHUI», a 3HAYHUTh, 3Mi-
HIOE BEKTOP EMOLIIHOCTI, 3aKJIaICHUI aBTOPOM.

TonoBHu#l repoil TBopy «CnaneHe IiTo» mepe-
JKUBA€E CUJIbHI MOYYTTS JIO JIBYMHH, 1 MOKHA 1M00a-
YUTH, 10 AaBTOP BHKOPHCTOBYE TOTOJHI YMOBHU
JUTSL TIOJIETTIIEHHS Teprentii crokeTy. Hampuxman,
i 9ac 3yCTpivi 3 MIBYMHOIO JUIE AOMI, IO CIPHSE
iX 30MMKEHHIO, UM, KOJHM I'epod B PO3AyMax, AOIL
€ Horo BipHMM ToBapuuieM. HaGmmxarounce 10
¢biHamy TBOpPY, KO repoid 3HOBY 3yCTpidae JIiBUMHY,
BCE TIPOCSIKHYTE COHIIEM, IO Ma€ JIBOSKE HaJalo.
Cwmmucnosi arpubytu konuenty [IPUPOJIA BizoOpa-
JKEH1 eNIeMEeHTaMU Xx07100y, dowyy, couys. llle omuH
NpUKJIad BIaJOr0 BHUKOPHCTAaHHS EKBiBaJIEHTHOTO
nepekiany Uit Bigoopaxkenns konuenty [IPUPOJA
CIIOCTEPIraeMo HIKYE!

«Bio xonody nooowi06oi noposicneui panky
00 nepenosHeno2o 00bMU BI003EPKAIEHHS MYUiG-
HO20, MQ10 He OCIHHb020 COHUA Y OJUCKYUill
8I0 mucsau nonepeowix cmedxicox opyxieyi» [1, c. 3].

«From the cold morning desolation after the rain
to the troubling, not quite autumn sun reflected on
the polished cobblestones crowded with pedestrians»
[2, c. 302].

VY nmaHoMy pedeHHi criocTepiracMo 3BEpHEHHS JI0
€KBIBAJIGHTHOTO MepeKiIaay Mija 4ac BigoOpaskeHHs
«XOJIO/ly TIOJIOIIOBOI TMOpOXHEYl paHKy» — «cold
morning desolation after the rain», ne 6aunmo Bep-
bamizarito kourenty [IPUPOJIA B mexceMi «momm.
Bigo6paxxenns xkonmenty [IPUPOJIA Ttakox €
SICKpaBUM y TIEPEKIIal «Majl0 He OCIHHBOTO COHIIS
B Onmuckydii» — «not quite autumn sun reflected»
13 BepOastizalicro CioBa «COHIIE».
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BukopucTaHHS eKBIBaJIEHTHOTO MeEpeKiany €
BUIIPABIAHUM JIJISl BTUICHHS «3aIyIUIHBO» €MOIIii,
IMITITIKOBaHOI aBTOPOM:

«A cnamwo yi nanepu. A xouy HagiuHo
sanam’amamu cnokycy ociunix 2ip. Cyxicms euna-
J1eHoi coHuem mpasu, Kpuxkicmo nepezpimozo
MoXy, 3anax nooyuwienux oxcuny [1, c. 4].

«I will burn these papers. I want to forever
remember the irresistible allure of autumn mountains.
The dryness of sun-burned grass, the brittle
fragility of scorched moss, the smell of squashed
blackberriesy» [2, c. 304].

MokHa TO0a4YMTH, IO BiATBOPEHHS JIEKCHY-
Hux cknaaaukiB koHmenty I[IPUPOJIA Bupaxkewni
o0Opa3amul COHIIA, 3ayXH, TIEPETPIBY Ta POCITUHHUM
ceitoM. Tyt xonment COHIIE npencraBneHwii sk
PYWHIBHUK, 1[0 BUIAIIIOE XKUBE Ta MPEKpacHe 1 mpu-
HOCHTB 3a]yXYy.

SlckpaBuii NpUKIIA] BUKOPUCTAHHS NPUKAOMY
pemeradopusarttiii Ha mo3HaueHHs kKounenty BITEP
CIIOTIISITAEMO B PCUCHHI:

«/low, 306cim ne nimwuiil, a OpioHOGIMpAHUIL,
3AKIHYUMbCS, 30aemuvcs, eoice ocenuy [1, c. 1].

«lt seems the totally unsummerlike rain, a spray
of wet wind, will not cease before autumny [2, c. 301].

Pemeradopuzarniis — 1e BigoOpakeHHsS MeTa-
(hopu TEKCTy opHTiHAIy B TepeKiaami MeTadoporo.
«/IpiOHOBITpsAHUI» 10U BIYYHO BiTOOpaKEHHIA
Metadoporo «a spray of wet windy Ta TOCUIIOE
arMOC(EpHICTh HETUIIOBOTO JIITHHOTO JIOIILY, SIKUW €
OypEeBICHUKOM CKOPOT OCEHI.

Ille omHWUM TPHUKIAIOM BAAJIOTO BiITBOPCHHS
puitoMy pemeTadopu3alliii B IepeKIIai € TaKui:

«...ane ACKpaso yaenaeul cooi xmapu oumy, wo
Wapnaioms mempagy po36IAHUMU ICKpamu, I Nonil,
yini eipku noneny, Axkull uje 00820 30epieae opmy
aucmsay [1, c. 4].

«...though in your mind you have a vivid image
of the billowing smoke pushing the darkness around
with scattering sparks» [2, c. 304].

[Ipuiiom pemeTadopu3zaliii BAKOPUCTOBYETHCS i
Yac MepeKiany CIOBOCTIONYUCHHS «XMapu TUMY,
SKHH y Tepekyiaai BimoOpaxkeHui gk «billowing
smoke», 10 MiIKpecToe 0o0pa3HiCTh Ta BITIyTTA
Beyopa. Ilix wac mepexmamy cBiXkOi MeTadopu
«IIapraTé TEMpPSBY» MH CIIOCTEPIraéMo TOH Camuid

npuiiom pemeradopuszarnii — «pushing the darkness
around», IO TIOBHICTIO BIATBOPIOE METY aBTOpa
Ta CIyrye MiACHIIOIYNM (PaKTOpOM Yy CTBOpPEHHI
MOYYTTS 3aTaKOBOCTI Ta TAEMHHUILI.

Crnocrepiraemo BepOaizanito konuenty [IPU-
POJIA B TakoMy peueHHi:

«Ti cnyzu nosimpa eupusanuca nenepepsHuMU
3 MYHeNi8, AKI MONCHA O0YIO0 NPOCMENCUMU aAXHC
00 noenoi mempsasu 1icogoeo mypy» [1, c. 2].

«A steady flow of dutiful molecules escaped intact
from the air tunnels that could be traced all the way
to the solid darkness of the forest wally [2, c. 302].

[Tix wac mepexmany cBixoI MeTadopu «CIyTrH
MOBITPSI BUPUBAINCS» MOXKHA IPOCTSIKUTH, IO
JAaHUH eJIEMEHT BIIPaBHO BIATBOPEHUU y TIEpPEKiIaIi
3a JIOMOMOTOFO TIOIITYKY HalHO1IIbIIT aIeKBaTHOTO Bapi-
aHTy Ta CTBOpPEHHs MeTadopH B aHDIIHCBHKIH MOBI,
a came: «flow of dutiful molecules escaped».

[le omHMM NPHUKIAAOM BiATBOPEHHS EIIEMEHTY
B miouti koH1enTy [IPUPO/IA € dowy:

«A mpumaro 6 Kuweni o0ny 3 il curapem uje
i3 3a1umozo 600ow asmay [1, c. 4].

«In my pocket I've kept one of her cigarettes from
back when sheets of rain had streamed down the
cary [2, c. 304].

VY mepexiageHoMy TEKCTI 6adrmo, M0 MepeKsia-
Jad 3BEPTAETbCS. OO METONY [OAABaHHS 3 METOIO
MiCHITUTH aTMOC(EPHICTh, a TAKOX CTBOPIOE HOBY
MeTadopy — «sheets of rainy, 1110 € BIyYHUM /15 Kpa-
HIOTO PO3YMIHHS KOHTEKCTY XYIOKHBOTO TBODY.

BucnoBku. MoxHa CTBEp/KYBATH, IO TEPMiH
KOHIICTIT TIOCiJa€ YiTbHE MICIe Cepell aKTyaThbHUX
npobieM y Tepekiaii, a/pke BiH € pPi3HOBEKTOp-
HUM Ta OaraTollapoBUM HOHATTAM. YUepe3 mpusmy
TOTO UM iHIIOTO KOHLENTY YUTad Ma€ 3MOTy Ji3Ha-
TUCS ICTOPIlO, KYIBTYpY, XapakTEPHCTHKY Ta OCO-
OJIMBOCTI JKHUTTS MEBHOTO Haponmy. Jlis mepekiiagada
BIZITBOPEHHSI KOHIIENTY € CKJIAJHUM 3aBJIaHHSIM,
00 BimI3epKANIOBAHHS «TOHKOIIIBY, MPUTaMaHHUX
IHIIIH Haili, € 3aBJaHHsIM HE 3 JIErKuX. AHaji3 BiJ-
TBOPEHHS JIIHI'BOKYJIGTYPHOTO KOHIICTITY HE € JIMIIC
OIOCEPEIKOBAHUM Y TICPEKJIaJI03HABYIN HayIll, a 1 €
NIMPOKOBKMBAHUM B IHIIMX CYMDKHUX HayKax, IO
MiATBEP/KYE HOTO 1HTEPANCIUILTIHAPHY TIPUPOIY
Ta MOPOJIKYE Oararo CyrnepevdoK mo0 Horo OymIoBH,
CTPYKTYpH Ta Kiacuikarrii.
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YK 821.161.1+821.161.2-14 AxmaToBa

CUMBOJIIKA BIPIHA-CHY I CHOTAJTY AHHM AXMATOBOI
_ «BHOBb IOJIAPEH MHE JIPEMOTOHM. ,.»:
YKPATHCBKUA KOHTEKCT I HEPEKJIAJALIbKMIA KOMEHTAP

THE SYMBOLIC OF THE POEM-DREAM AND THE RECOLLECTION
OF ANNA AKHMATOVA “THE SLUMBER HAS GIFTED ME AGAIN...”:
THE UKRAINIAN CONTEXT AND TRANSLATOR’S COMMENTARY

Cmoabnnnbka 0.0.,

Kanouoam QinocopcoKkux Hayx,

cmapuiutl Haykoguul cniepoOImHUK

Kuiscvroeo nimepamypno-memopianvrozo myseto Maxcuma Punvcoroco

Y cTatTi Ha npuknagi Bipwa AHHM AXMaToBOi «BHOBL MogapeH MHe OPeMOTON...» HAaBOAMTLCS aHarni3 npobnem, ski
nocTaloTb M Yac ykpaiHCbKOro nepeknagy Lboro TekcTy. Po3rnsaaloTbcs CMMBONM W apXxeTunm, 3acToCoBaHi B 3rajaHo-
My BipLi. 3agisHO KOMNapaTUBHUIA, CUMBOMIYHUIA, BiorpadiuHuii, Nepeknago3HaByYMi, OHIiaHCbKUIA aHani3. HaBoauTbea
micponoriYHMn aHani3 kn4voBmx obpasis. [JoBOAUTLCA BNMB YKPAiHCbKOI MEHTaNbHOCTI aBTOPKU Ha TBOPEHHS BipLua.
Pobota mae TeopeTuyHe i npakTUYHe 3HAYEHHS.

KntouoBi cnoBa: noesis, nepeknag, CpibHui Bik, konip, 06pa3, cCUMBOS, apxeTun.

B cTatbe Ha npumepe cTUxoTBopeHns AHHbI AxMaToBoW « BHOBb NogapeH MHe PEMOTON. .. » NMPUBOAUTCS aHanm3 npo-
6J'IeM, BO3HUKAKOLWMX NPU YKPAaNHCKOM NepeBoae 3TOro TeKCTa. PaCCManVIBaIOTCﬂ CUMBOJIbI N apXeTunbl, MPUMEHEHHbIE
B YNOMSIHYTOM CTMXOTBOPEHM. IcnonbayoTcst KoMnapaTUBHbINA, CUMBOSIOTUYECKUIA, Brorpadmyecknii, nepeBoaoBeaYec-
KWW, IOHIMaHCKMI aHanm3abl. [MprBoaMTCS MUGONOTMYECKUIA aHanu3 KnyveBbIXx 006pa3oB. [lokasbiBaeTcs BIMSHWE YKpa-
MHCKOrO MEHTanNuUTeTa aBTopa Ha Co3fdaHne CTUXOTBOpeHUsi. PaboTa MMeeT TeopeTMyeckoe 1 NPakTUYeCKoe 3HaYeHme.

KnioueBble cnoBa: noasus, nepesod, CepebpsiHbin BeK, LiBET, 06pa3, CMMBOM, apXeTun.
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Bunyck 3. Tom 2

In the article, on the example of Anna Akhmatova’'s poem “The slumber has gifted me again...” the analysis of the
problems which appear in the Ukrainian translation of this text, is given. The symbols and archetypes used in this poem are
considered. The comparative, symbolic, biographical, translation, Jungian analysis is used. Mythological analysis of key
images is provided. The influence of the Ukrainian mentality of the author in the process of creation of poems is proved.

The work has theoretical and practical value.

Key words: poetry, translation, the Silver Age, color, character, symbol, archetype.

IMocranoBka mpo6Jemu. [loesiss Aaam AxMa-
toBoi (I'operko, 1889—1966) momynspHa B cydac-
HOMY YKpaiHCBKOMY IIE€peKJIaJ03HaBCTBI Ta mepe-
KJaaX, IPUYOMYy HE TUIBKH BYCHUX a00 (axoBUX
nepeKiagavin, aje ¥ 4acTo MOETIB, OUIBIIICTh SKUX
MMOETHYIOTh aKaJAEMIUHYy 1 TBOPUY HiSUTHHICTH, TOIi-
6no o neoxnacukiB (FO. beapuk, B. borycnaschka,
B. Tepacum’riok, C. Xomo6, B. 3arynusirep,
I. Kauyposcbkuii, M. Mockanenko, Onena O’Jlip,
M. TIlaBmuuko, [. Pumapyk, E. Csenuuibka,
M. Crpixa, O. CwmonbHunbka, M. TapHaBCbKa,
C. UepHineBchKHii Ta iH.). MoXKHA Ka3aTH PO KOPITYC
YKpailHCHbKOMOBHUX TI€PEKIa/iB MUCbMEHHUIII, TTPH-
4OMY JIesIKi TeKCTH OyITH TepeKIaieHi BITYN3HIHUMHI
JistuaMH HE3aJIeXKHO, y PI3HUI Yac (HarpuKIiaa, COHET
«Tebe nmokopuoit? Tel comen ¢ ymaly — M. Crpixa
[6, c. 741], [8, c. 248], O. CMOIBHUIILKA — PYKOTIHC;
«Bce MbI OpaykKHHUKH 371€Ch, OTYTHHUIIEL. . .» — IEPEKIIaT
. IManmuuka [8, c. 241-242], O. CmoyibHUIIbKA —
pyxormc). Lli mepeknaan 03BydyBaIrcs Ha HAYKOBHX
1 KyneTypHHX 3axomax [3]. ¥V nmeskux mnepexnana-
4iB Jlipuka A. AXMaroBOi CKJaJla€ 3HAYHUU BiCO-
ToK 70opodOky (B. borycmasceka, I. KauypoBchkuid,
O. CvonpaUIBKA — ToHAA 40 TepeKaaiB Mux Imoe-
3iit, M. Crpixa Ta iH.).

Uacom 1eli iHTEpec MOKHA 3PO3YMITH, OCKIITBKH
MUCbMEHHHULISL MaJla YKpaiHChKe [TOXOKEHHS 1 Iepe-
KJajiana 3 yKpaiHCchbKoi MOBH (0OWABa YMHHUKH HEO-
THOpa30oBo 3a3Havanucs [3]). Takox € 3aranpHa TEH-
JIEHITis 3amikaBiaeHocTi CpiOHUM BiKOM.

BuoxpemJ/ieHHsI paHillle He PO3B’SI3aHMX 4Yac-
THH npodaemMu. CTHIb IUX BIPIIB MOXE 34aTHUCS
JICTKUM /17151 BiATBOPEHHST YKPAiHCHKOIO MOBOIO. AJle
y TUCTi A. AXMaTOBOI € CKJIaJIHi MOMEHTH, 3yMOBJICH1
€BPOTICHCHKOIO KYJBTYPOIO aBTOPKH, HACHYEHOIO,
0araTo3Ha4YHOI0 CUMBOJIIKOIO 1 KOZAMH, SIKI CTOSITh
3a JieKkceMaMH. AKMEi3M, JT0 SIKOTO BOHA Hallexaa,
3YMOBJIFOBaB Hau€0TO MPOCTOTY 1 peabHICTh pedeH,
ajie MPeACTaBHUKH LbOTO HAMpsIMy TSKUIM A0 iMII-
JIHIUTHOCTI, 3aCTOCOBYIOUM CHMBOJIA 33 «IIPUHIIH-
oM arcoepray, sKIo 3rajgatu cTuib E. ['eMiHrBes.
YpaxoByroun yKpaiHChKe KOpiHHS moera (BigoMmo,
mo A. AXMarToBa He CIpUiMalia CJIOBa «IIOETecay,
TOMY 1 BapiaHT «IIO€TKa» TYT HE TOAMTHCA), CIIX 1
po3rajayBaT MOTHBAIFO BHOOpPY TOTO YH IHIIOIO
CJIOBA, MIKPO- 1 MAKPOKOHTEKCTIB, OCKIJIbKU 00pasy,
eMITETH TOIIO MOXYTh OYyTH 3yMOBJICHI HECBIJIOMUM
BIIUYTTSIM BJIACHOT T€HEAJIOT 1.

AHani3 ocTaHHIX AocJHiKeHb i myOsikawii.
AXMaro3HaBCTBO B YKpaiHi Ta B YKpaiHCBKUX CTY-
nisix 3a xopgoHoMm (I. KauypoBcbkuii Ta iH.) mpe-
3€HTOBAHE 1 TEOPETHYHO, 1 npakThuHo. lle aHTONO-
rii I. Kaayposcekoro «Kpyr nonaazemuuii. CBiToBa
moe3ist Bim VI mo XX cromitrs. [lepexmagm» (2007),
M. Crpixu «XoTiHbp 6e3ceHcoBHUX OTpyTa» (2007)
[8], «Ymrobmeni mepexmamm» (2015, 2017) [6],
B. BorycnaBcbkoi ToImmio. Ale ciiJl 3a3HaYMTH, 110
MOBHOTO KOPIIYCY MEPEKIaliB YKPATHCHKOI JIPUKH
A. AXMaToBOI IIle HeMae, SIK 1 HeMae myOmikamii ycix
iHTepnperamii ii BipmiB. Takok ciig ypaxyBaTh
MTOCTIHHO 3MIHCHIOBaHI IEPEKIaaN, OITBIIICTD IKUX €
B pykonHci. OCKUTbKY XyIO’KHBOMY TIEepeKiany Oyiao
npucBsueHo i ¢inocoderki mpatli, 1110 CUHTE3YBaIN
JIHTBICTHKY, JITEpPaTypO3HABCTBO, KYJIBTYPOJIOTIIO
it Biacue dinocodio (V. Exo, X. Oprera-i-Taccer
Ta iH.), T 9ac poOOTH HAa CTATTCI0 BHKOPHCTO-
ByBanmucs ¥ 1 3100yTku. CioymHUMH cTaimd ifei
X. Opreru-i-Taccera 1npo HemepeKIaaHicTh «OyHTIB-
HUX TEKCTiB» [4, ¢.337], OCKIIbKHU CIIPaBXKHI ISIEBP
€ «3aKOJIOTOMY, a TPaMaTrKa 1 Te3aypyc 0OMeXYIOTb,
3BIJICK BHHHUKA€E I'pa CJIB, 10 LIOCTPYE MpoOiieMy:
«Traduttore, traditore» (itamn. Ilepexnamad, 3paaHUK)
[4, c.337]. Tyt Bimirpae poib NCUXOJOTIYHUIN YHH-
HUK (HallpHUKIIaJ, y HIMEIBKINA Ta iCTIAHCHKIA MOBax
KapJIMHAJIBHO MPOTUJIC)KHE OaveHHs jicy [4, ¢.338]),
3aBJaHHs Mepekiiazada — 3HITH Ha3BaHy Mpoliemy.
Icianchkumii dinocod Hemapma 3rajaye NpUKIaa yTo-
Iii, TOTaHMUX 1 XOPOITUX YTOMICTIB, 3aBIAHHS SKUX —
BHUIIPAaBUTH AiHcHICTL [4, ¢.340]. Ilepekmamau Tak
caMo BUTIPABIIS€E (CBIIOMO YU HECBIZIOMO) TaHy HOMY
KapTHHY.

MocranoBka 3aBnaHus. J[ns anHamizy mporio-
HY€ThCs Bipil «BHOBB MomapeH MHE JPEMOTOH...»
(1916), omyOmikoBanuii y 30ipmi «bemas cras»
(1917).

Meta cTaTTi — MpoaHaNTi3yBaTh 3 MEPEeKIaallb-
KX TO3ULIH CHMBOJIKY BipIia Ta 3HAYEHHS HOTO
3MICTy JJIsl TIPaKTHMYHOTO 3aBJaHHS 1HTEepHpeTa-
Topa. 3aBaaHHS — 1) PO3MIAHYTH MpPOOJIEeMaTHKY 1
MOB’SI3aHYy 3 HEI0 CHUMBOIIKY TEKCTY, HACHYCHOTO
KofamMu; 2) AOKIAJHINIE cXapaKTepu3yBaTH 00pa3
oceHi B wmicdomoriyHoMy, OiorpadigHoMy, icTOpHU-
HOMY, IOHI'1aHCBKOMY acCHeKTax; 3) 31CTaBUTH TBOpUi
Momyku A. AXMaroBoi 3 aHAJIOTIYHMMH B I1HIIUX
nucbMeHHHKIB CpiOHOTO BiKy, a TaKoX AaHTHYHI
mapayiesi B ii TBOpuocTi 1 TBopax Jleci YkpaiHku;

160



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

4) pociiauTd NPOOJSEeMH, 3 SIKUMHU TIOB’SI3aHUM
YKpalHCHbKOMOBHHUI TepeKIia]; KOHKPETHOTO Bipiia
A. AxMaToBOi. ITFOCTpaTHBHUM MaTepiaioM € 3icTaB-
JICHHS OpUTIHAIY 1 TepeKaay (J01aToK).

Buknax ocHoBHoro marepiamay. XXanp — Bipu-
crioraj, aje 3akofoBaHMi y cHi («BHOBb momapen
MHe JipeMoTol / Hailie mocieiHuit 3Be3/1HblIiH pa. . .»
[1, c¢.102]). Otrxe, 11e TakOX BipHI-coH. Ajie HE BCe
TaK MMpoCcTo, 60 IPIMOTa HE € CHOM Y TTOBHOMY PO3Y-
MiHHI. MOXJIMBO, 1€ «IIEPEICOHHS» (K B IHIIOTO
nucbMeHHuKa CpibHoro Biky O. PemizoBa, «mpezaco-
HbE») — mepexinHuii craH. CHOBUACLB LIe pO3yMie
peanbHOCTI, ane BopHo4ac OayuTh iHITY. OCKINBKH
Jlaji y BipII Opi€eHTaTbHUN KOJIOPHT, TO MOYKHA 3Ta-
JIaTH eK30THIHUH Mipax abo, 1o OIvKYe i Tpaau-
1ii, >kKaHp CHY (K MMOJOPOXK IYIIIi), IHIIIAI[II0 Teposl.

dopMasIbHO BiplI TEXK LiKaBUii, 00 po3Mip TaKkui,
gk y moesii B. bprocoBa «TBopuectBo» («Tenb
HECO3JJaHHBIX CO3/IaHUi...»), HEOJHOPa30BO Iepe-
KJIameHid yKpaiHChbKot0o MOBOIO. OOHIBA TEKCTH
MIPUCBSTYEHI HECBIZIOMOMY — YHHHHKY TBOPIHHS a00
YMOBI TBOPYOCTi, HaTXHEHHS. AHAIOTIYHUM pPO3Mi-
pom Hammcana micHst Mepi («bbuto Bpemsi, nmporse-
Tana...») y nymKiHcbkoMy «beHkeTi mij yac uymuy
(mepecniB mepmoi yactunu tparenii Jx. Bincona
«The City of the Plague») 3 nmukiry «ManeHbki Tpa-
remii»; «beHKeT...» TepeKIameHnii yKpaiHCHKOIO
me [. ®pankom. Takox Bipmy «BHOBB momapeH
MHE JIPEMOTOH...» (SK 1 0araTboM IHIINM TEKCTaM
A. AXMaToBOi) IpUTAaMaHHUH MIHIMATi3M: KOAHOTO
3aiiBOr0O CJIOBA, JIAKOHIYHICTh, CKYIICTh Ha €MOIIi,
miJicuiieHa TMOMHA TOYYTTIB (SKi 3a4aeHi ¥ mpo-
pHUBAIOTHCS TUTBKH B KiHII), TOMY AiOpaHi XymOXKHi
3aco0u BpakaroTb. llepeknazau moBUHEH 30epertu
MIPOCTOTY M 1IIO30PHY JIETKICTh Biplia, aje BOAHO-
yac 3’siCyBaTH, 110 O3HAYAIOTh 3aIIU(PPOBaHi B TEKCTI
KOHIICTITH 1 CUMBOJIA. JIOCII/DKEHHSI HE IMPOIOHYE
aHaJI3yBaTH BCi CAMBOIIY, JIOKYCH TOIIO Y BipIIIi, ajie
€ KiJTbKa 3araJIkoBUX MOMEHTIB. Hampukian, reorpa-
(bis, siIKa TyT HEe TOYHA OMUCOM, IIe CKOpillle HacTpii,
BUKJIMKaHUN cuMBOJaMu, (anTaszis. AOO MyHIKiH-
ChbKUH eKkcKypc: baxuucapali — MICTO «BOJOMETOBY
[1, c.102]. «Bomomer» — moeTuuHe 3acrapijie «poH-
TaH», TOOTO I JIEKCEMI BINIMOBITAE YKpaiHCHKe
«Bomorpait» (muB. goaarok). CUMBOI «BOIOMETOBY
y Bipii Bijicuiae o «baxuucapaiicekoro GoHTaHY»
1 MyCYJIbMaHCBKOI KyJIbTypu 3arajom, ne (oHTan
BiJirpae BayKIMBY poiib. Takoxk IiKaBi Uil CHMBO-
JivHOTO aHami3zy psaaku «OceHb cMyryas B mojose /
Kpacupix nucteeB mpunecna / | mocemana cry-
mexu...» [1, ¢.103]. Ha upomy mMoMeHTi ciif 3ymu-
HUTHCS TOKJIQAHILIE.

CyyacHi JOCHITHUKH MPONOHYIOTh aHaJi3 CHM-
BOJIy YEPBOHOTO JIUCTS B IEJICHI SIK BUCIIOBY «IIPH-
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HECTH B TION0JIe», TOOTO eB(hEeMi3M «HAPOIUTH
mo3anuirooHy AUTHHY»: «Omaak OCiHb TPHHOCHUTH
reposiM HE J>KUBY AWTHHY, IUIJ KOXaHHS, a MEpTBE
JUCTS, TUTIJT 3yCTPivi «HA CTOpoHI»» [2, ¢.31]. TooTO
OciHb — 11e CMEpTh, 1HIIa HApEUYeHa, KA HE HAPOJUTh
JKUBUX JIFOJICH, aJie 3 KO0 HaBIKM BIHUAETHCS TEPOU.
(I B mepenocranHiil cTpodi 3ragyeThesi «IECHb TMPO-
maneHoi 6omm» [1, ¢.103], sKy MOXKHa PO3yMITH i
MOXOBAJbHUM XOPajoM, MeTa(OPUUHUM UM PEajb-
HUM TIOXOPOHOM; Jalli — IIJIKOM 3pPO3YMLUINM «I1ap-
ctBOM TeHm» [ 1, ¢.103], kyau mimmoB agpecar). MoxHa
JIOTIOBHUTH 1IeH 00pa3: OCiHb CKOCHTH CEpIIOM YU
KOCOIO JIFOIMHY a00 B3araii )KuBe (HalpuKiIaj, TpaBy
9u KBiTH). JIUCTS, SIKMM OCIHb yCHITa€ CXiMIlIli, € TEX
[iKaBUM 00pa3oM: JIiTepaTypO3HaBIll 3iCTaBISIOTH
HOro 3 KBiTaMM, SIKUMH «BCHIIAJIH JOPOTY MOJIO-
JIOMY 1 MOJIOZIM Ti/ 4ac BiHUaHHS (3ayBa)KUMO, 110
KBiTH (HaiyacTille TPOSHAN) CTENIOTh y KaTOJIHKIB;
A. AxmaroBa Oysa MpaBOCIIaBHOO, 1€ BiUyBa€ThCS
B ii TBOpax, ane KaTomuibKuii oOpsix Mir OyTH Bij-
J3EpKaJICHUH IOETUYHO, aJUKE KaTOJIMLbKA CHUM-
BoJlika Oyna mormymnsipHa y moesii CpiOHOro BiKy. —
0O.C.]. Cyxe OCIHHE JHCTS — CBOEPIIHUHA aHTHIION
BIHYAJBHOTO OOpsiAy. YCUMAlOTh KBITaMH MOXO-
BalbHy Xomy» [2, ¢.31]. Ane XTo X agpecar I[bOTO
Bipma? Yonosik? 3ramyrors, mo A. AXMaroBa BiH-
vanacs 3 M. [yminboBuM (a TaiHcTBa pO3BiHYAHHS HE
ICHY€), XO4a BXKe He JK1iIa 3 HUM [2, ¢.31], moTim aBiui
Oyna 3amikus. CaM Bipil He MOKe OyTH NpHCBSAYE-
HHI 1IbOMY MOETOBi, ockinbku M. ['yminboBa pos-
crpism y 1921 p. Jpyr? Harxuennuk? [ligcymox
Moxke OyTH ofuH: ajpecar iHmui (Hix M. TyMijasoB)
abo B3aranmi ysBHUU. AOO IIe TMOETHYHE TIepe/l-
qyTTs A. AXMaTOBOIO TpariyHoro KiHms ii AHiMyca
(Km0 BpaxyBaTH KOHTEKCT, TO I KiHempb [lepmroi
CpiToBoi Bil{HHM, TMOpa3ka, IIOYAaTOK PEBOJIOLIT
Tomlo). BaxknuBwii 1 emiTet, anpecoBaHnii AHIMYCY —
«yrentHerid Moy [1, ¢.103]. ToO6TO HE «TFOOUMBIN,
HE «MUJIBII» YU «IOPOTOI» UM «OKeITaHHBI». CI0BO
YTINIHAW» BUKIMKAE XPHUCTHUSHCHKI — acoriarii.
Lle moxe OyTm peniriiiHa BTiXxa, TOOTO po3paja.
Bunukators o6pasu Icyca Xpucra, Marepi Boxoi
(e 11 ixona «Bingpama», abo «Po3zpama», «Brixay),
omm3pKoi moesii A. AxmaroBoi. [Iporomxepenom ais
PO3YMIHHS eMiTeTa «yTeIIHbIi» MOXe cTaTh biomis.
ITinroToBKOIO [0 emiTeTa «yTELIHBIH» € CIOBO
«OTpaza» B ApyTiid cTpodi.

CrpoOyemMo mpoaHasizyBaTd BHOpaHI CHUMBOJIH
BipIIa, PO3IVISIHYTH HAaBEJCHI TiIOTe3H Ta BUWICHY-
BaTH CBOI IHTEpIIpeTaIlii.

OciHp MOXKHa PO3YMITH 1 TIOPOIO TIOBEPHEHHS
Ilepcedonu (Kopu, a6o pumcek. IIposepminn) mo
cBoro vonoBika Aima ('ameca, pumcek. [linyToHa)
y Taptap. Hemetpa (Llepepa) omnakye CBOIO JOUKY.
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UepBoHMIA KOJIIp MOKHA PO3YMITH OCIHHIM JIHCTSIM
(SIK eKCTaTHYHMMHU KBiTaMH, OQIpHUM MOIYM’sM,
a Takox twiomamu (atpuOyTt Ilepcedonu — rpanar;
1€ POJIOYICTh, alle 3epHa, SKi BUMAIAIOTh 13 JOCTH-
IJIOTO IJIOAY, — CMEPTh, B STHEHHS; CaM IpaHaT O3Ha-
yae mapctBo MeptBux)). IloBepuenust y Taprap
[Tepcedonu (six MidosoriuHe MOsSICHEHHS OCEHI) 3ra-
nye Jleca Ykpainka B «Oprii» ByctamMn AHTes.

OTXxe, YepBOHE CyXe JIMCTA — IIe 1 CMepTh, 1
CUMBOJIIYHAN (MICTHYHHN) OUTFOO KUBOT JIFOIMHHH
3 motonOiuusM, sk IIposzepninu 3 [lryronom (3Biacu
B A. AXMaroBOi 3rajiy€TbCs «I[ApCTBO TIHEH»).
VY 3B’s13Ky 31 HITIOOOM MOYKHA 3rafiaTH cioBa 0e3y-
mHuo1 Kaccanapu B Jleci Ykpaiaku npo moxexy Tpoi:
«Cromm, cromd OTHX KBITOK orauctux! / I'panarm
sansim! Becinpauii gac! / ... To BeciipHa micHs! /
Ce maru nouok Bupsypka 1o nutoOy! / Kaccanmpa
Bce Hempapay rosopwia. / Hema pyiau! € xutrs!..
xutrta!l.» [7, c. 93].

TakuM 4YWMHOM, B aHTHYHOMY JUCKYpCl CMEpTh
MIEPEXO/IUTh y KUTTS, OCKIJIbKA MHUCJICHHS CHHKpe-
tuyHe. [loXopoH — 11e BOAHOYAC 1 BECLIA 3 HOBOKO
IUIONIMHOIO (3BiJIC BUHHUKAE SI3UYHUIIBKUI 0Opsi
MMOMHUHOK, TOOTO KijlbKa HOr0 MPUYUH: 100 MEPTBI —
y)Ke WIKIJIMBI — HE TOBEPHYIUCS O JKUBUX;
TaKOXX II¢ CBATKYBaHHS «BECULIT» HAa TOMY CBITI).
Moxna sragatu i Bipm Jleci YkpaiHku Ha CMEpTh
C. Mepxuncekoro: «KBIiTOK, KBITOK, SK MOXHA
OlsIbIIIe KBITIB...» (1€ 1 aHTHYHA CHMBOJIIKA B TEKCTI,
1 pealbHUI HAPIUCHU3M TIOKIHHOTO).

Takox MOKHa 3rajiaTi aMOIBaJICHTHICTh YEepPBO-
HOro KOibopy. Skmo Mippa JloxBumpka (aBTOHIM
Mapis, 1869-1905) — 3mamenuTa moereca mobu
CpibHOTO BiKy — HamaBama Wil OapBi KOHOTAIii
1HKBI3UTOPCTBA, BiILOMCBKUX MpPOILECIB (MOIYyM s,
KpOB, KaTiBCbKUH OAAT TOIIO) Yy Bipmii «MHe HeHa-
BUCTEH KpacHBIH HBET...» (y pi3HUI mepion mepe-
knamn B. borycmasceka 1 O. CmodbHHIIBKA), TO
B A. AXMaTOBOI HE BCE TaK OJHO3HAYHO, OCKUIBKH
MHUCJICHHEBO BOHAa KMBE B IHIIMX IUIONIMHAX.
YepBoHwuii KoJip — 1€ CIpaBAi KpoB, Oib, HACHIIb-
HUIIbKA CMEpTh, TepenBicTs (10 BiA3epKaleHO
B CIJIOB’SIHCBKiH, KEJBTCHKIH Ta 1H. MIi(oNorisx),
MOTOMOIYHI ICTOTH — y YepBOHOMY. UepBOHHUH KOIIip
o3HayaB 1 xamoOy [5, c.98]. Ilpore came Takoro
KOIbOPY OyB BECIIBHHI TUTAT Y CJIOB’STHCHKOI Hape-
4eHoi (ke IOTIM Horo 3aMiHWIN Ha (aTy 4u BEIbOH,
a y S3WYHMKIB 1e Oyna caMme HIIbHAa XyCTKa, siKa
3arynsuia oOnuuus (BiX MPHCTPITY a0 e TOMY,
IO MOJIOJY BBQXKaJIM BMEPIIOKO JUIS CBOTO POAY, a
MeptBuii CBIT HE ITOBUHEH «IIPOPHBATHCS B HAIID»)
[5, c. 98]; meit 3BHUail — IIJIKOM 3aITMHATH OO
HapeyeHI — JIMIIMBCS B JIGAKUX CXIJHUX Ta iH.
HapofiB). UepBOHHI KONip BHKIMKAE TPHBOTY, BiH

JIETKO BUJLSIETHCSI Y HATOBII, MOXE 03Ha4YaTH 0Qipy
(30KpemMa putyanbHy nedioparlito), KoJip KepTOB-
HOT'O OIATY.

OciHp TPUHOCHTH Yy TIENICHI YEpPBOHE JIUCTS i
poscunae Ha cxigmsax. Cxiani — nuisx abo Haropy
(y HebOeca), abo BHU3 (y oToiOiuusi —y Taprap, sKio
B3STH JIaBHBOTpelbkuii Mid). B 000X Bunaakax — e
nepexiza 10 iHmoro spycy. SIkmio OinbIe momynspHi
JIBA BUMIPH 49U JIBa CBITH, TOOTO peasbHUIl Ta ysIB-
HUH, To y Bipmni A. AXMaroBoi iCHye iHIIWN Tpu-
KJaJl, TpH CBiTH (SIK y MihororiunoMy mpocTopi abo
y miaMaHa — TBOpYoi ocoOucrocti). CXinmi MoxHa
po3yMiTH 1 Mexero nepexony. CaMm TEKCT MOEIHYE
MUHYJIE, [I€ PETPOCHEKTHBa (CTIOTrajgy TpO IIac-
JMBY MOJIO/ICTh, XPOHOTOM — YysiIBHUI baxumncapaii),
TenepinHe (HOCTabris TepoiHi) 1 MaHOyTHE (Mo
MacKyJiHHOTO mepcoHaxka). «LlapcTBo TiHi» 03Ha-
yae 1 Eniziym, Taprap, i JlanToBe mnoTOHOIYYs
(HEOOOB I3KOBO MEKJIO), 11 HE IITAMII, a OJNU3bKHIA
Jipu4Hii repoini oopas.

Ille omuu enemeHT — cManmaBicTb. OCiHB TyT
¢deminHmii mepcoHak. BoHa cmarisBa, a 1i dep-
BOHE JIMCTSI BUKJIMKAE acOILiallilo 3 [UIAaHCBKUM YH
ICIAaHCHKUM yOpaHHSM. 3TajyloThCs «OJIOKIBCHKI»
o0pasu. Ockinbku Bipm npo baxuucapaii, cMarisisa
OCIHb MOKE O3HAYaTH KPUMCBKY TaTapky [2, c. 26].
SIkmo B3ATH 10 yBarw Te, IO Ha3BaHE MiCTO OyJ0
cTonuuero KpuMcbKkoro XaHCTBa, TO L0 TiMOTE3y
MOXKHa TNpuiHATH. Ane A. AXMaToBa — HEOIHO3-
HayHUK aBTOp. CMarIsIBiCTh MOXKe OyTH Tpaauiiii-
HOIO POMAaHTHYHOIO (3HOBY X TakW ITUTAHCBHKOIO),
HEOJHOPA30BO OCITIBAHOIO B TOMEPETHIN XyJOXKHIH
JiTeparypi. AJne SKIO B3ATH peallbHUN BUMIp, TO
Ocinp Mmoxxe OyTH i1 kapaimkoro (Uydyr-Kane € sxpas
y 3rajaHomMy JIOKyci; KapaiMu Oyl paJHUKaMu
KPUMCBHKUX XaHIB; MOXKHA 0arato po3MoOBiJlaTH PO
BHECOK IIbOTO HAapoAay), 1 TPEKHHEI0, 1 TeHYE3KOI
yn BeHemiankoro CepeaHpoBivYs, i HABITh yKpaiH-
KOO, 1 MPOCTO MajJbOBHUYMM THIIOM, BUXOIUICHUM
y HaroBmi. ToOTo THm i GiorpadiuHO-iCTOPUIHUH, 1
YSIBHUH BOTHOYAC, BiH MOXe OyTH 3TyLICHUM, CHHTE-
30BaHUM. OCiHb pO3cUIIac 3 MEJICHH JINCTS — BUHUKAE
acolfiamis: IUraHKa-BOPOXKKa CTEJe CBOIO XYCTHHY,
100 po3KiIacTy Ha Hiit kKapTH. ToOTO TYT HTOTHYHICTD
JI0 1HIIOTO BUMIpY, 3a3WpaHHA Y MiCTUYHE. Y Ipy-
riit crpodi 3ragyerscs Boma. Lle He mpocTto pomaH-
THUYHA MPOTYJISIHKA Oeperom, a i HaTIK Ha J3EpKajio
YK HaBITh BOJLY, JIC ITiJ] 4aC BOPOXKiHHS JiBUaTa Oauarh
Hape4yeHuX (MOXKIUBO, TYT A. AXMaroBa HECBIZOMO
3a/ifya CBOE€ yKpaiHChKe KOpiHHs). 'epoins Bipma
0auuTh iHINE: MUHYJE, MaiOyTHE 1 IO CBOTO
oOpaHIIs.

OciHp cMarysiBa TakoX 3 1HIIOI NPUYMHH. SIKIIO0
JoTpuMyBatucsi Bepcii po Taprap, TO cMarsiBicTh
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

03Ha4ae MiThMy a00 (K y /laHTe) nexenbHe MoIyM st
(3a mereH010, Cy9acHUKHU AJTIr’e€pi BBAYKAIIH, 110 BiH
CIIpaBIi CITYyCKaBCsI IO TIEKJIa, 1 TPUITHCYBATH KOIip
HOTO IIKIpH Ta 3arajbHy HEYCMIXHEHICTh IOCBiIy
CHIJIKYBaHHS 3 TUM MOJTYM M 1 KaXiTTAMH). Y Oyab-
SIKOMY pa3i TYT HE CTUIbKH €K30THKa, CKIJIbKH CIIO-
raJi Ipo KOJMIIHE IIACTS, & TAKOX BHPAa3HHUU IOKa3
MaiOyTHBOTO: OCIiHb — TPOBIAHHWLA A0 BUMIPY
He-TENEPIIIHBOTO, «HE-TYT», TOOTO KIHIIS.

VY TekcroBo-OiorpadiyHOMY pO3pi3i MPOIOHY-
I0Th 3BepHYTH yBary Ha cMmarisBicTe O. Ilymkina
(miTeparypHoro BumTens A. AXMaTroBoi (MOXXHa
3rajgatu i 3Hamenute: «CMyTIIbId OTPOK OPOAMI TIO
ayesM. ..»)), HaA3BUYaliHy OUTM3HY BJIACHOI MIKipH
MMACBMCHHMII («IIKipa HE 3aropsiia, a 3Ja3uiiay
[2, c. 27]) Tomo. Takox TyT Bimirpae poib i JFOO0B
oHOT A. AXMaToBOi 10 COHIS i 3acMaru. Y Oy/ib-
SIKOMY pa3i KUIbKICTh BEpCiH 1 rinores3, 6araro 3 sKux
IMOBIpHI, MiATBEP/UKYIOTH OararoryiaHOBICTh BipIia
A. AXMaroBofi, Bayie MoeTHAHHS B TEKCTI peaTbHOTO
1 HepeaTbHOTO. BapTo BHOKPEMHTH 1 HOCTAJBIIIO 32
SICKpaBUM (TOOTO KOJNHIIHIM IIACTSAM), YOCOOIEHUM
y CMarIsIBOCTI W YEpBOHOCTI, a TaKOX MiCTPSBOCTI
SIBHUX YH IMILTIITUTHO 3aKOJIOBaHUX Y 30JI0Ti Ta OpOH3i.

VY IOHIIaHCHKOMY acCIIeKTi BIpII MOXKHa pPO3y-
MiTH AHIMOIO, TI030aBJIICHOI0 AHIMYyca, IO Bifiii-
OB Y «IApPCTBO TiHI», TOOTO y HEcBimoMe. AHima
CyMy€ 32 AHIMYCOM 1 HAMAraeTbCs BUKJIUKaTH HOTO
3 HECBIZJOMOTO (CBO€PIIHUI cyyacHUH BapiaHT Midy
npo [nanny, Imrap, Iciny, sika Bockpecuna Ocipica,
tomo). CoH crae peanbHicTio. [IpoTe AHiMa po3y-
Mi€, 10 HACIIpaB/li JIMIIAE€THCS TIABKU apxeTumn TiHi
(1 me migKpecitoe OCiHbL — BUPA3HUK CMEPTI), IPOTe
HasBHUU 1 CHUHTE3 XKHUTTA-cMepTi. Takok nipwmuHa
TepoiHs MOXKE BOCKPECUTH AHIMYC Y HOCTHYHOMY
TBOpi, TOOTO CyOIiMyBaTH MepeUBaHHs. 1i Bipun —
1I¢ 1 TIOXOBAJILHUM TUIaY, 1 CBIT/II MIPOBOIHU, OCKLIBKH
pe3yibTaT — TBOPYICTb, TBIP.

VY mmaHi 3BYKONHCY BIipII TEX HE3BUYAWHUM,
OCKIJIBKH B TIEpIiid cTpodi 3aK00BAHO CIIOBO «paii»,
a TaKoXX 3aCTOCOBYETBCS aliTeparlisi Ha «p». Y 4eT-

BEPTili cTpo(i TaKOXK HASBHUH 3BYKOITHUC «C» 1 «JD»
(mami Buninenss i kypeus — O.C.): «OceHb eMyTIIas
B iogose / KpacHbIX suceTheB npuHeceza» [1, c¢. 103],
TaKe € 1 B IHIITNX YPUBKaX i3 Bipia (VIIesn — yTeIIHbIH).
VY mepexnaji (0AaTOK) HasBHI CIIpOOH 30epeKeHHS
nporo npuitomy. Haxum aBTopa 10 MUIIO3BYYHOCTI,
3ac000M SIKOi € 3BYKOITUC, 3yMOBJICHUH HECBIIOMHUM
BITYYTTSIM YKpAiHCHKOTO KOpiHHS (Tak camo, SK
y Kophiss UyKoBCBKOTO, 1110 HaJaBaB BEIUKOTO 3Ha-
yeHHsI eB()OHII, B TIOETUYHOMY IEpeKialli € KijbKa
pas3iB pemaroBaHOI0 1 MEPEeBUAABAHOIO MPalEio
«BBICOKOE UCKYCCTBOY).

BucnoBku. OT1Ke, KOTbOPATHBH Y I[LOMY BipIii
MiosIoTiuHI Ta BOIHOUYAC peaibHi, ¢ KOIU, HACH-
YeHI TeX KiJTbkoMa Kogamu. TBip GakKTHIHO AUTHTHCS
Ha JIBl MIOJIOBHHH: MaXOpHY (miepmri Tpu ctpodu) i
MiHOpHY, Tpariuny (octaHHi IBi cTpodu). Y TekcTi
KiJIbKa JIOKYCiB, 13 SKHX BHPI3HIETHCS OpIE€HTAIb-
HUH, POCIHCHKUH (TYT HE PO3MISAHYTHH) 1 yKpaiH-
ChbKHI (OCTaHHIN € 9acTO HECBIJOMHM), a TaKOX
MOETHYEThCSl aHTUYHKUN 1 Oi0miitanid. Ilicna ommcy
CBITJIUX CIOTaJliB MPO SICKPaBy peaibHICTh BHXO-
JUTH CUMBOJIIKA 3aTPOOHOTO CBITY, ajie Tpari3M TyT
HE HaJIpHUBHUH, a CKOpille BUTPUMAHHW Yy PIiuMILi
AHTUYHOTO CUHTe3y. He3Bakaiouu Ha BIaBaHy NpO-
CTOTY, BIpII BUKJIMKAE TIUTAHHS caMme 3aBJSTKU J1aKO-
HIYHOCTI. Y TepeKIaii BUMaraeTbCs 30€perT 3Mic-
TOBHI O3HaKW (CHMBOIH) 1 (opMaibHi (3BYKOTHC),
JUIL YOTO PECypcH YKpaiHChbKOI MOBH BHSBMIIMCS
npuaatHuMu. s po3mmpyBaHHS TEPCIEKTUBHUM
BUSIBUBCSI CUMBOJIOTIYHMH 1 IOHT1aHCBKHI aHai3.
HecnogiBano mikaBUM BHUSBHBCS KOMIIAPATHBHUA
(OpiBHSHHS CHPUNHATTS yKpaiHku A. AXMaToBOi
(T'openko) 3 penenieto Jleci Ykpainku). CribHUMH
TYT € aHTUYHA CUMBOJIiKa, a TaKOXK (heMiHHUI 00pa3
npopouuili, BizioHepku. Pobora mae mnepcreKkTuBy
NPOJOBKEHHSI B IEPeKIaJ03HABYOMY  ACIEKTI.
Takox MmIaHy€eThes 3’ ICyBaTH B3aEMO3B’ 130K TEKCTIB
A. AxmaroBoi i M. Puibcbkoro y 3B’3Ky 3 «KHIB-
CBKHM TIEpPi0IOM» 1 IOAANBIINM J1IOBUM CITIIKYBaH-
HsM (tomarok 1).
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AnHa AxMaToBa, Bipii «BHOBb mogapeH MHe ApeMOTOi...» (1916).

Jonatox

Opurinasu

epexaan Oabru CmoabHuNbKOI (2018)

BHOBB nIoapeH MHE TpEeMOTOM
Ham nocneanwuii 3Be31Hbl1 pail —
lopon uncThIX BOMTOMETOB,
3omnoroit baxuncapaii.

Tam 3a ecTporo orpaaou,
VY 3a1ymMunBOl BOJBI,
Bcnomunanm Mbl ¢ oTpanon
[apckocenbckue caibl

U opna Exarepunsl

Bapyr y3uanu — 310 ToT!

OH cneten Ha AHO JTOJTUHBI

C mBIIIHBIX OPOH30BBIX BOPOT.

YtoOBI IecHb MPOMAIBHON 00TH
Jlonblie B MaMsITH JKHUIIa,

Ocenb cMyIIas B MooJie
KpacHbIx JHCThEB MpUHECTA

U noceimana crymnenwu,

I'me npomanace s ¢ ToO0#

U oTkyna B 11apcTBO TCHU

To1 ymien, yremssiii Moii [ 1, c. 102—103].

3HOB MEHI JJapyYHOK Mapes,
Ham ocranniii B 30psx pait —
MicTo YuCTHX BOAOTpAIB,
3osnortuit baxuncapaii.

Je micTpsiBa 3aropoja,
Teruti cnomunu Oy,
Jle 3amucauIucs Boau, —
Can y Lapceromy Ceri,

I opna Bix Karepunu
VmizHanu My nomiT!

ITrax 37€TiB Ha THO JTOJIMHU
3 MUIIHUX OPOH30BUX BOPIT.

Boutto cmiB 11106 MOXOpOHHU
B mam’siTh BpizaBcsi MeHi, —
CwMarsa oCiHb JUCT YepBOHUI
Ipunecna y neneHi,

CxiamsM curajia OmiHHS,
Jle npoianHs yac meMKAn
I 3BiAK1IB y IAPCTBO TiHI
Tu mimos, yTilHUN Mii.

YK 81'25,81'255

CTATYC KOMIYHOT'O Y ®LTIOJIOTTYHUX HAYKAX TA TIPOBJIEMA
HNOT'O BIATBOPEHHHA IIIJI YAC ITEPEKJIAY

STATUS OF COMIC IN PHILOLOGICAL SCIENCES AND PROBLEMS
OF ITS REPRODUCTION IN TRANSLATION

Coneas O.C.,
acnipanm kaghedpu aneniiicokoi ghinonocii ti nepexnady
Kuiscvroeo nayionanvnoeo ainegicmuuno2o ynieepcumemy

Y cTaTTi BU3Ha4aeTbCA CTaTyC KOMIYHOMO Y (DinonoriYHnx Haykax. Po3rnsiHyTo OCHOBHi hOpMUK KOMIYHOTO, Taki K ry-
MOp, ipOHi Ta capkasm. 3AINCHEHO iX pO3MeEXyBaHHS BiAMNOBIAHO A0 iHTeHUl agpecaHTa. BMBYEHHS MiHFBOKYNLTYPHOI
cneumndikm KOMiYHOro BiAOYBAETbCS HA OCHOBI TPAKTYBaHHSA MOM0 SK «KyMNbTYPHO BigLwnidhoBaHoi emoLii». BusHaveHo,
LLO Ha CNPUAHATTS KOMIYHOTO TBOPY BNSIMBAOTb HE N1Lle 0COBNMBOCTI KyNETYp, L0 AOro MOPOMKYIOTL | CpUIAMatoTh, a i
iHOMBiQyanbHWI JocBig agpecarta. [JocnimKeHHs: OCHOBHMX MOBHUX 3aCO6iB TBOPEHHS KOMIYHOTO AEMOHCTpPYE, Lo Byab-
AKMIA MOBHMI 3acib MOXe BMCTYnaTn 3acO60M TBOPEHHS KOMIYHOTO.

KniouyoBi cnoBa: KoMiyHe, (hopMU KOMIYHOIO, F'YMOP, IPOHIS1, capka3aMm, «KyrnbTypHO BigLunidoBaHa emoLisi», CpURHAT-
TS KOMIYHOrO, 3aCO6U TBOPEHHS KOMIYHOTO.

B craTbe onpepgensaeTca ctatyc KOMU4eCKoro B (*)VIJ'IOJ'IOFW-IGCKMX HayKax. PaCCMOTpeHbI OCHOBHblE (*)OprI KomMu4yec-
KOro, Takne Kak roMop, MPOHUA N CapKa3Mm. OcyUJ,ECTBJ'IeHO nX pasrpaHmyeHune B COOTBETCTBUU C WHTEHLWI agpecaHTa.
Vlayqume J'IVIHFBOKyJ'IbTypHOVI CI'IeLl,I/I(*)I/IKVI KOMMYECKOro nponcxogmuT Ha OCHOBE TPAKTOBKWU €ro Kak «KynbTypHO OTLUNN-
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¢hoBaHHOW amoumny. OnpeaeneHo, YTo Ha BOCMPUSITUE KOMUYECKOrO NMPOU3BEAEHMUS BIIMSIIOT HE TONMbKO OCOBEHHOCTM
KynbTyp, NMOPOXAAKLWMX U BOCMPUHUMAKLLMX €0, HO M MHAMBUAYanbHbLIA ONbIT agpecata. VccnegoBaHne OCHOBHBIX
A13bIKOBbIX CPEACTB CO34aHUsi KOMWYECKOrO MOKa3biBaeT, YTo Mioboe A3bIkoBOE CPEeACTBO MOXET BbICTynaTb CPEACTBOM
CO3[aHusi KOMUYECKOro.

KntoueBble cnoBa: kKomu4eckoe, (opMbl KOMUYECKOTO, FOMOP, MPOHWSI, CapkaaM, «KYIbTYPHO OTLUNMEOBAHHAsS 3MO-
LMSi», BOCMPUSITUE KOMUYECKOTO, CPEACTBA CO3AaHNs KOMUYECKOrO.

The article determines the status of the comic in the philological sciences. The main forms of comic, such as humor,
irony and sarcasm, are considered. They are differentiated according to the addresser’s intention. The study of the linguis-
tic and cultural specifics of the comic is performed on the basis of its interpretation as “culturally polished emotion”. It is
determined that the perception of the comic is influenced not only by the features of the cultures that generate and perceive
it, but also by the individual experience of the addressee. Exploring the main language means of creating comic shows
that, depending on the context, any language means can act as a means of creating comic.

Key words: comic, forms of comic, humor, irony, sarcasm, “culturally polished emotion”, perception of comic, means

of creating comic.

IMocranoBka npodsaemu. Komiune (opsiz i3 Tpa-
FIYHAM 1 MiHECEHUM, iJIcalbHUM 1 HHUIIMM) Halle-
KHUTh 10 (QYHIAMEHTAIBHUX ECTETHYHHUX TOHSIT.
Kareropist komigHOTO BimoOpaskae TMpOTHUPIUYS CyC-
MJTBHOTO KHUTTS 1 HEOJIKH JIFoNeH, € crenudigHor0
(hOpMOIO PO3KPUTTS W OLIHKM LMX HPOTUPIY, Qop-
Moro kputuku [21, ¢. 95]. Y MoBO3HABCTBI mepiri
(dyHaaMeHTa bHI Mpami 3 BHUBYCHHS KOMIYHOTO
oYany 3’ ABIATUCS 3 KiHIT XX cTomitTs [5; 14; 19],
a TIKOM HOTO TPYHTOBHOTO BUBYCHHS HA OCHOBI TBO-
piB pi3HOTO XapaKTepy MOKHA BBa)KaTH ITOYATOK
XXI cromitrsa [1; 6; 11; 17; 20]. Y HaBeneHi# cTarti
OCHOBHA yBara MNpPUIUISETECS BHUBUYEHHIO O CHO-
BHUX (POpPM KOMIYHOTO, HOTO KYJIBTYpHIiH 3yMOBIIE-
HOCTI Ta XapaKTEPHUCTHIII MOBHHUX 3aC00iB TBOPEHHS
KOMIYHOTO.

AHaJi3 OCHOBHMX [JOCJiIKeHb i myOsikamiii.
AHTpOIOLIEHTPUYHA TIPUPO/Ia CyYaCHUX HAYKOBUX
JOCHIKEHb MTPU3BOIUTH JI0 TOTO, 10 KOMiYHE MpH-
BEpTac yBary YMCICHHHX MOBO3HABIIB, 30KpeMa
y cepi TIHTBOKYIIBTYPOJIOTI], TiTepaTypO3HABCTBA Ta
JIHTBOMOETHKHU. JlOCTIPKEHHIMH KOMIYHOTO 3MIIO-
3| JTiTeparypo3HaBcTBa 3aiimanucs C. baccaii [1],
A. Mexen [11], M. Mincbkuit [12] ta in. Ix nikapumu
MUTAaHHS PO3MEXKYBaHHS (OPM KOMIYHOTO, cepen
SIKHX OCHOBHHMHU JIOCI € TYMOD, IpOHIsl Ta capKasM,
SIKUM y CTaTTi IPUIIJICHO OCHOBHY yBary.

[IuTaHHSAMM BUBUEHHS KOMIYHOTO 3 TOYKH
30py JHTBOKYJIBTYpoJIOTii 3aiimanucs M. baxTin
[2], M. Myciitayk [13], B. Ilpornm [14] Ta inHmi
JOCIITHUKY, BCl BOHH IOTO/DKYBAJIHCS 3 KYyJIBTYp-
HOIO 3YMOBJICHICTIO 1IbOTO ()EHOMEHA, 110 BIUINBAE
Ha PO3YMIHHS KOMIYHOTO Ta 3/IaTHICTH IHTEPIPETY-
BaTH KOMIUHY cHTyarito [6, c. 10], a komigHEe po3-
msganocst 3acoboM erHopmdepentiamii [13, c. 4].
OnHak y 1bOMy aclekTi BapTo Oinblie yBaru npuii-
ity cnierini GopMyBaHHS KOMIYHOTO BiAMIOBIIHO
JI0 KyJBTYpH, 110 MOT0 MOPOJIKYE.

OCKinTbKY KOMIYHE peasti3yeTbcs B MOBI, TO 3HAYHA
KUTBKICTh TOCHTITHHUKIB TIPUIISLE yBary IMpuiioMaM
Ta 3ac00aM CTBOPEHHsI KoMiuHOTO. [[pOMy TTUTaHHIO

npucesiueHo podotu B. Ilpomma [14], A. Kectnepa
[25], O. Jlyka [10], O. Xapuenka [20]. Anaii3 Teo-
PETUYHUX JPKEpEIN i3 BUBYCHHS KOMIYHOTO B I[LOMY
aCIeKTi MOKa3aB ILTIopaIi3M AYMOK, SKi TOTPeOyIOTh
cucremMaru3arii.

IlocranoBka 3aBaaHHsl. 3aBOAaHHSM MPEICTaB-
JICHOT CTaTTi € BUBYCHHS CTATyCy KOMIUHOrO y (ino-
JOTIYHUX HayKaX, 30KpeMa JIiTeparypo3HaBCTBI,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI] Ta JTIHTBOTIOETHIII.

Buxnan ocHoBHoro marepiaiy. Jlocmimkyrodu
OaraTorpaHHICTb KOMIYHOTO, WOTr0 TIyMadeHHS,
CTPYKTYPY, OCOOMUBOCTI (YHKIIOHYBAaHHS y TEKCTI,
JOCTITHUKY CTaBIISATH 001 32 METY YiTKO OKPECIUTH
MEXI1 CKJIQJHHUKIB JIOCIIIIKYBaHOTO TIOHSTTSI.

Ilix gac aHamizy KOMI4HOTO BH3HAYaJIbHUM € TE,
0 BOHO Ma€ Pi3HOMAaHITHI (OPMH, IO TTPOTHUCTO-
ATh BUCOKMM E€CTETHYHHM i/ieajam, a caMme: TyMop,
ipowiro, capkasm [1; 11]. 3a C. baccaii, «cTBopeHHs
CTPYHKOI Ta MaKCHMaJbHO TOBHOI Kiacuikarii
BIJITIHKIB KOMIYHOTO — CIIpaBa MaJIOTNEPCIICKTUBHA,
TOMY IIIO MEKi MiK IIUMH BIATIHKAMH 9acTO OyBatOTh
Jy’)Ke XUCTKUMH Ta BaXKKO BiIoBHMHME» [1, c. 15],
TOMY OOMEXYEMOCS BH3HAYAJIILHUMH XapaKTepuc-
TUKaMH OCHOBHHUX ()OPM KOMIUHOTO (I'yMOpY, ipoHii
Ta capkasmy).

I'ymop, 3a BuzHauennsam C. baccail, — 1ie mM’sxa,
noOpo3nwinBa Gopma cmixy, crienudivyHe TepeKu-
BaHHS CYIIEPEUWIINBOCTI 00’ €KTa, B €CTCTHYHIN OITiHIII
SIKOTO TIOEJHYETHCSI CEPHO3HE Ta CMIIIHE;, TYMOpP
CIIIBBIIHOCHUTLCS 3 TOTEIHICTIO, SIKIH HAJIEXKUTH 0CO-
OJuBa POJIb Y CUCTEMI TBOPYMX 3/1I0HOCTEH JTFOUHH
[1, c. 15]. T'ymop nposIBISIETHCS B YMiHHI BiJITyKaTH
CMINIHE B CHTYyalii, /e (Ha Mepimuil o) HeMae
Higoro cmimHoro [10, ¢. 66]. I'ymop, 3a criocrepe-
keHHssMH M. MiHCBKOTO, JomioMarae o0idTH roctpi
MOMEHTHU CHIJIKyBaHHS, «4HCTO JIOTIYHUH HOHCEHC
Ma€e Take camMe TYMOPHCTHYHE 3a0apBJCHHS, IO
1 IBO3HAYHICTH KapTy» [12, c. 285].

Iponis — popma KomiuHOTO, AJIS AKOI XapaKTepHa
MIpUXOBaHa HACMIIIIKa, 0 3aMacKOBaHa ITiJT 30BHIIII-
HBOIO CEPHO3HICTIO. Y 3aralbHONPHUIHATOMY PO3Y-
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MiHHI ipOHIsl TPAKTY€ThCS iIHAKOMOBJIEHHsIM. Ha Bif-
MiHy BiJ 0OMaHy, BOHa HE MPOCTO MPUXOBYE ICTUHY,
a i Bupaxae i1 (Jiuie iHakOMOBHUM YHUHOM). IpoHis,
SK TPaBWIO, BHUKOPUCTOBYETHCS MJsl MeEperaHHS
HETaTHBHOTO 3MicTy. ToMy JHIIe TO3UTHBHI KOHLIEI-
1ii MOXKyTh OyTH BUKOPHCTaHi B CJIOBHHUKOBHX 3Ha-
YeHHsX. Y nediHilii ipoHii BHOKPEMITIOIOThCS TPH ii
OCHOBHI PHCH: TBO3HAYHICTh, BIaBaHa HEBUHHICTH
Ta MOMEHT XEPTBH, TOOTO IpeaMeTa, sIKAi cTae ii
MIIIEHHIO, TOMY «IIOHSATTS CapKa3My BXOIOHUTH [0
MOHATTA ipOHii Ta € ii IHNTEHCUBHIIINM BUPaKSHHM»
[11,c. 119].

CapkasM, y CBOIO Yepry, € KpaliHIM CTyIieHeM 1po-
Hii, 0COOIMBO TOMIKYIbHA HACMIIIIKA, KOJIU JI0 CMIXy
TIOJTAETBCST TipKe OOYpPEHHS, MPE3UPCTBO, 3IICTh,
orpyTa [22, c. 37]; e ipoHis, 110 BUKPUBAE OCOOINBO
HeOe3MeyHi 3a CBOIMH CYCHUIBHUMH HACIiTKaMHu
siBUINA JiMcHOCTI [4, ¢. 49]. CyTHICTH MICTHUTBhCS
B 0COOJIMBOMY CITiBBiIHOIIICHHI IBOX TLIaHIB (IIPUITY-
IIeHHS 1 300pakeHHs ), TOOTO MIEThCS PO BiIBEPTY
HACMIIIKY, I[MHI3M, 00pa3y, 3HeBary y BHCIIOBIEHHI
MoBus. CapkazMy NpUTaMaHHE IOE€JHAHHS THIBY,
HEHABUCTI 3 TiPKOIO TocMimikoro [8, ¢. 611].

Jiss KOMIYHOTO XapakTepHe IO€IHAHHs YHi-
BEpCalbHOTO Ta HalliOHAJIBHOTO. YHiBepcalbHa
MPHUPOJIA CMIXOBOI KYJIBTYPH BHSBISIETHCS Yy TOMY,
10 BCI HApOIHW BUCMIIOIOTH OXHAKOBI sSBHUINA Jiii-
CHOCTI, fIKi € 00’€KTaMH KOMEIIHHOTO CIIPUITHATTS.
Tak, 6araro JOCIIiTHUKIB BKa3yIOTh Ha COIIIbHHM
0iK KOMIYHOTO, BUPQXEHUH Y MET1 CMiXy, 30KpeMa
BUCMIIOBaHHs comianbHux Bax [9; 13], Tomy
KOMiYHE BU3HAYAETHCS CYCIUTFHO 3HAYYIIUM CMIIII-
HuM [9, c. 130]. 3a M. Myciiiuyk, akciojgoriqHuit
MEXaHi3M KOMIYHOTO B iHAMBIAyallbHIA 1 CYCHib-
Hili CBITOMOCTI 3yMOBIICHU HEPO3PUBHICTIO 3HAKO-
BOCTI i COIIaJILHOCTI B KOMIYHOMY 1 MIPOSIBISIETHCS
B CKOHIIEHTPOBaHHMX TEHJICHIIISIX, 10 BU3HAYaIOTh
HampsiM HEOOXiTHOI 3MIHHM CBITY dYepe3 JaTeHTHY
OpraHi3aIiro Ha OCHOBI KOMIYHUX (pparMeHTiB TBO-
PiB CBITOBOI XY/IOXXHBOI JiTEpaTypH Ta (HOIBKIOPY,
110 BUPAXKAIOTh CTABJICHHS HAPOIY 10 MOJil, ABUIIA,
(akTy HaWOIIBII MWHUPOKUM 1 TIIMOOKHM CIIOCOOOM
YCTaHOBJICHHSI 3B’SI3Ky MIX 30BHIIIHIM CBITOM 1
Ccy0’€KTHBHUM JOCBIZIOM OCOOMCTOCTI, 32 TOTIOMO-
TOI0 BHUPIMIEHHS 3aBIaHb OI[IHOYHOTO XapakKTepy
3 METOIO 3’5ICYBaHHS 3HAYCHHS 1 CEHCY AJISl ChOTOA-
HimHKOTO OYyTTA [13, C. 2].

KynerypHO 3yMOBIEHi kaHpU Ta (OPMH KOMiY-
HOTO iCHYIOTHb y Oy/b-sIKOMY HapoJi CBITY Ta Hale-
KaTh 10 HAPOMHOI CMIXOBOi KYJIBTYpH. 30Kpema
M. baxTiH JeMOHCTpye TPHUHANIEKHICTE CMIXy
Ta KOMIYHOI'O A0 KyJIbTYPHHUX SIBUIL, IIO OTPUMYE
MOJIANIBIIIE PO3POOJICHHSI Y TpAalX BITYM3HSIHUX 1
3apyODKHMX JOCTIAHUKIB [2, . 7].

Y mojanemioMy, po3IISIA0YM  CMiX  SIBHILEM
KYJBTYPH, JTOCIITHAKA Ha3UBAIOTh HOTO «KYIBTYPHO
BimnuripoBana emortisi» [16, ¢. 129]. B. Ilpomm,
PO3IVISIIAIOUN CMiX, HPOINOHYE aHaji3yBaTh HOro
«HE B IJIOMIMHI a0cTpakTHUX (iTocodchbkux moly-
JIOB, a B IUIAaH1 iICTOPUYHOTO po3rsiay» [14, c. 224],
JIOIal0uH, IO BapTO PO3IISIHYTH «SBHIIE B HOTO
pyci, B HOTO PO3BUTKY, B HOTO KOHKPETHHX 3B’ sI3KaX
13 )KATTSAM THUX HApOIiB, y SKUX MH HOTO cIocTepira-
emo» [ 14, c. 224]. Ha nymKy fociiiHUKa, CMiX BapTO
pO3IIsIIaT caMe B KOHTEKCTI Hapoay Ta iCTOpUYHOT
€IOXH, OCKUIBKH «KO)KHA Kareropisi abo BHJ CMiXy
BJIACTHBI HApOJaM Ha TEBHIM CTail roCcrnomapchbKoro
1 CyCIIIBHOTO pO3BUTKY» [ 14, c. 226].

KynbTypHa 3yMOBIEHICTP KOMIYHOTO ITOB’si3aHa
3 THM, IO JJIS PO3YMIHHS 1 BIAYYTTS KOMIYHOTO
NnoTpiOHa MPUYETHICTH A0 ONHCYBAaHOI CHTYaLii.
BupimanbHol0 yMOBOIO PO3YMIHHS KOMIYHOTO €
HE MPOCTO HASBHICTH 3HaHb 1 YSBIEHb MPO TE, MPO
0 WIEThCS, ajie 1 TIeBHEe 0COOMCTE TIEPEKUBAHHS,
II0 BHUKJIMKAETHCS LMM. SIK copaBeiMBO 3a3Ha-
yae H. KoprokiHa, CIpuiHSTTS KOMIYHOI CHTYyarlii
Ta 11 eMoILiliHa OIlIHKA TUM CHJBHIII, YAM OJIHXKYa
1 3HalioMilia 15l CUTyauisi peuumnienTosi [6, c. 10],
IO HAIITOBXY€ HAC HAa BHUCHOBOK PO T€, IO Haii-
OlTbIl €pEeKTMBHUMH Yy IUIaHI BHUKIWKY CMIiXOBOi
peaxiii OyyTh Taki KOMIYHI CHUTyaIlii, 0 BXOIATh
JI0 3arajbHOrO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY JIFOJHHH, SKa
crpuiiMae Taky CHUTYyalilo, TOOTO BHpIIIAIbHUM €
BJIACHUU JTOCBII.

3a H. KoprokiHOro, Ha pPO3yMIHHS KOMI4HOTO
Ta 3IaTHICTh IHTEPHIPETYBAaTH KOMIYHY CHUTYAIlif0
BIUTUBAIOTH TakKi ()aKTOPH, SIK 00CAT (DOHOBUX 3HAHD
peunmienTa, 3HaHHS KOHTEKCTY ONHMCYBaHUX MOAIN
1 3ragyBaHHX TpEUCACHTHUX (EHOMEHIB, pPO3y-
MiHHS 3aKJIaJCHUX aBTOPOM Y TEKCT MPECYIO3H-
uiit [6, c. 10], mo BUpakaeTbesi B KyJIbTypHiH 0asi
penmIi€enTa.

Ha akciosnoriuny 31aTHICTh KOMI9HOTO /IO €THO/IH-
¢epeHmianii Ta eTHOIHTErpallii Bkazye M. Myciiiuyk,
3a3Ha4alOuy, 110 TYMOpP MOXE BHKOPHCTOBYBATHCS
JUISL TIOJICTIICHHS COLIaJbHUX YIOa00aHb 1 Ipyro-
BOT 3I'ypTOBaHOCTI BEJIMKHX 1 MaJMX TPyl Ta Ipo-
SIBJSIETHCS Y TaK 3BAHOMY «HAI[IOHATBHOMY TYMOpi»
gepe3 CTEPEOTHITH CITUIKYBaHHS BCEPEIUHI TIEBHOTO
etHocy [13, c. 4]. Hanpukian, HiMenbka KyJlbTypa
CTPYKTYypOBaHa TaKMM YHMHOM, OO sIKHaAMKparie
YHHKaTH TIOSIBM CEMOILIMHO 3apsPKeHUX CHTYaIliil.
I{s HiMellbka O0COONMBICTH OpraHi3allii CyCrniIbCTBa
y dopmi 3amobiraHHs €MOIIMHUX TepeBaHTAKCHD
CTOCY€ETHCS HABITh CEKCYaIbHUX BiIHOCHH Y HITIO0I,
110 € JOCUTb BAXKJIMBUMH JUIsI HIMELIbKOT JTIHI'BOKYJIb-
TYpPH, IO MOPOPKYE TaKi KOMiuHi ictopii: Sie zu ihm
am Morgen, nach der Hochzeitsnacht: ,,So, und jetzt
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stehst du auf und kochst Kaffee, oder kannst du das
auch nicht? “ [23].

[TossBa 3Ha4HOI KINBKOCTI «HAIIOHAIHEHOTO
TyMOpy» Moxe OyTH MOsICHEHa peakIli€ro Ha 3017u-
KCHHS 1 MEepeMilllyBaHHsl E€THIYHHX TPyl B 1HIY-
CTplaJIbHUX CYCHIJIbCTBAX, IO NPHU3BOIUTH [0
CTHpaHHS COI[IAIbHUX, MOpalbHUX 1 Teorpadid-
HHUX KOPAOHIB, YHACIiIOK YOTO CTHIYHUUA TyMOP
MMOKJIUKAaHWN BIAHOBIIOBATH BTpPAueHy JTUCTaH-
IIFO MIISXOM CTBOPEHHS €JIEMEHTIB KOHTPOIIO HaJ
HalliOHAJIHHOK MEHINWHOK (200 OLIBIIICTIO) Hace-
nennst. Hanpuknan, y pocificbkiil KynbTypi GyHKIIS
eTHoudepeHIialii i eTHoIHTEerpallii peani3yerbes
IUITXOM 3BEPHEHHS O 00pa3y «UyKdi», «EBPEs»,
CHIMIIS», «XOXJa», «Tapsdoro (GiHCHKOTO XJIOMIIS,
«aHrmdms» 1 T. iH. BBaxaetbcs, mo QpaHiry-
3aM IpUTaMaHHa JOTCMHICTh, KA MAaE€ arpecuB-
HUH XapakTep, yIAJIUBICTb, 3BEPXHE CTaBJICHHS 10
npeaMeTa KOMIYHOTO, POCisTHAM — OZYXOTBOPEHHS
BECEJIOTO KOMI3MY CYMOM (TOTONIBCBKHUN «CMiX
Kpi3b CIIBO3W» UM YEXOBCHKI «CIBO3H KPi3h CMIiX))
[3, c. 62], nng yKpaiHCBKOTO T'yMOpY XapakTepHa
aKTyati3alisi KUTTECTBEPUKCHHS 1 BIJUYTTS CBO-
0oxu, K1 BiH apye, a aHIIIHISM BIaCTUBUN TYMOp,
SIKUH € «CKPOMHHM 1 Ma€ Xxapaktep 100pO3UUINBOTO
posuyneHHs» [3, c. 62].

MogHi 3aco0M BHpPaXeHHS KOMIYHOTO TpaIu-
[IHHO BUBYAIOTHCS HE I130JIbOBAaHO, & B KOHTEK-
CTI TIEBHUX acCIMEKTiB CTBOPCHHS Ta CHPUHHATTS
komiuHoro Tekcty. llle Ha mowatky XX CTOMITTS
B. Tlpormm BuAIKMB TIEBHI NPUHAOMH, 11O BiNOBIjIA-
FOTh 32 CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(DEeKTy: BUCMIIOBaHHS
(hizmuHOTO BUNIIALY JIOAWHH, Tpodeciit, mapomi-
IOBaHHS, KOMiYHE TIepeOiUTbIIeHHs, TaHbp0a BOII,
oOmaH, ajnori3m, opexss [14, c. 31-110]. OcobnuBe
MiCIIe Y HbOTO IOCiZIaB OMKC MOBHHX 3aCO0IB CTBO-
peHHst koMmizmy. JloCHiHUK po3MexKyBaB KaniamOypH
(Tpy ciiB, 10 3aCTOCOBYETHCS SIK HEBHHHHM JKapT),
rmapagokcH i ipoHiro. 3aramom, B. I[Ipornm mamarascs
JIOBECTH, IO KOMI3M JIOCATA€THCS THUM, IO yBara
BiJIBOJIIKAETHCS BiJI 3MICTy MOBJICHHS JO 30BHIIIHIX
¢dopm i Bupaszis [14, c. 121].

[icns B. [pomnma cipoOy onucaté MOBHI 3ac00H
TOCSTHEHHS KOMITHOTO epekTy 3poouB O. JIyk, skuii
pO3MIIAAB MOYYTTS TYMOpPY 1 JOTEMHICTH (popMoro
MICUXIYHOI MIsITFHOCTI JIFOAWHU. B3sBIM 32 OCHOBY
cBO€T kimacuikalii MOBICHHEBY MMOBEIIHKY JIIOIUHH,
aBTOp BUSIBUB KiJIbKa TPy MOBHHUX 3aC00iB: MTOMMII-
KOBE TIPOTUCTABJICHHS, IOMHIJIKOBE TIOCHJICHHS,
TIOBECHHS 110 abCypmy, MOTEMHICTh Oe3TITy3I0CTi,
3MiMIaHHs CTHIIIB, HATSIK, IOABITHE TITyMadeHHs, ipo-
Hito, OykBaizallito Mmetadopu, MOPiBHAHHSA 1 3iCTaB-
JICHHSI 32 BiAJaleHol abo BHIIAJKOBOIO O3HAKOIO,
nosTop i mapanokc [10, c. 30-39].

[MommwmpeHHs: y JIHTBICTUI i€l KOTHITHUBI3MY
JaJI0 MOYKJTMBICTH BUBYATH HA OUIBII CKJIQJTHOMY
piBHI (pEHOMEH KOMIYHOTO, PO3YyMITH HOTO CTpPYK-
Typy 1 MeXaHi3MH, a TakoX JOCIiKyBaTd MHOTO
¢ynkuii y MoienHi. KorHiTHBHI Teopii KOMi4HOTO
BUCBITJIIOIOTh BaXJIMBICTh MOJIBIHHOCTI Ta HANpyru
B KoMmiuHMX Tekcrax. A. Kecmiep, roBopsuu mpo
KOMIYHY KpEaTHBHICTh, aKIICHTY€ CBOIO yBary Ha
KOTHITHBHIM TPHUPOAI KOMIYHOTO, BKa3ylOuH, IO
KOMIYHICTh TEKCTy 0a3y€eThCsl Ha OITYKAHOMY OYiKY-
BaHHI. TakuM 4YMHOM, TYMOPHCTUYHHUI TEKCT MOBH-
HEH CTOCYBaTHCS JIBOX PI3HUX 1 MPOTHIICKHUX CIIE-
HapiiB; 1 TOABIHHICTH CIIOYAaTKy HE BUSBIISETHCS
ocoboro — ampecaToM TeKCTy [25, c. 51].

BuBueHHs KOMIYHOTO Yy  JIIHTBOIIparMaTHII
NOB’Si3aHE 3 BIJOMUM NPHHLUIOM KOomeparii
I'. I'paiica, sikuii BUBIB TIOCTYJIaTH KiJIBKOCTI, SIKOCTI,
PEJIeBaHTHOCTI Ta SICHOCTI, TIOKa3aB, 110 iX HeJOTPH-
MaHHS IPU3BOUTH 710 KOMIYHOTO edekty [5, ¢. 220].
V3sBmM 3a ocHOBY Ifo Teopito, Jx. Cepnb BHBIB
MOHATTSI «TYMOPUCTHYHUI MOBHUH akT». BiH Tpak-
Ty€ HOT0 iHAMBIAyaIbHIM IPOSBOM CTUMYITy Ha IIIOCh
cmimHe abo Becene [19, c. 158]. Xapakrepuctukamu
aKTy € Taki: 1) ygacTb MOBIS 1 cityXaua; 2) HeoOXia-
HICTb BUMOBJICHHSI (paszu, TOOTO TNpENCTaBICHHS
HOBOTO CTHUMYJy, Ha sKUi Oyme peakmis. Peaxiis
3aJIeXKHTD BiJl )KUTTEBOTO JIOCBIY CiTyXada, Bifl 1oro
MICUXOJIOTIYHOTO THILY, CUTYaTHBHOI'O KOHTEKCTY 1
CYCHIJIBCTBA, B MEKaX KyJIbTYpH SIKOTO BiOyBa€ThCs
TYMOPHCTHYHHUM akT. SIKmo ui Bci (akTopu mpu-
3BOJISITH JIO CMIXOBOi peakiii, TO TYMOPUCTHYHHN
MOBJICHHEBHI aKT BBRKAETHCS BIAIUM, Y TIPOTHIICHK-
HOMY BHIAJKy — HeBaammM [ 19, c. 158].

[IpeacTaBHUKH AUCKYpC-aHaJIi3y MOYaJld BUBYATH
KOMIYHE Y IUCKYPCi K 13 MOBHO1, TaK 1 3 COL[IOKYJIb-
TYPHOI TOYKH 30py. Y 3aXiHOMY KOHTEKCTI Miaxin
JI0O KOMIYHOTO, 3aCHOBaHUI Ha IHTEPAKTUBHIN COIIi0-
JHTBICTHUII, TOYUHAETHCS HE 3 YHCTHX aOCTPAKIIii,
TaKUX 5K «TYMODP», «JIOTEMHICTH» a00 «ipoHis», a
3 iHTeprperamii KOMIYHOTO SIK MOBHOI JisUTBHOCTI
[24, c. 989]. BuBueHHS KOMIYHOTO Yy KOHTEKCTI
BUBUCHHS AMCKYpPCY MPHU3BEIO A0 TMOSIBH HOHSTTS
«ITUCKYPC KOMIYHOTO», IIO PO3YMIETHCS TEKCTOM,
0 Ma€ TICBHUH JIHTBAJLHUN Ta EKCTPaJiHTBAJb-
HUM iHBeHTap peamizaiii JOMiHyrO4YOi TITHOWHHOI
KOMIYHOI (CMiXOBOi) IHTEHIIi1, IKUH TUHAMIYHO PO3-
TOPTAETHCS Y CUTYallil CMIXOBOi Ta irpoBOi KOMYyHi-
karii [20, c. 336]. Ha BigmiHy BiJf KOMIYHOTO TEKCTY,
SKHW PO3MISIAETBCS CTATHYHUM PE3yIbTaToM MOB-
HOI JisITBHOCTI, KOMIYHUHM AMCKYpC BKJIIOYA€E JUHA-
MIgHHH Tporec (K KOTHITHBHOTO, TaK 1 KOMyHIiKa-
TUBHOTO IUIaHYy), CUTYyallito (pparMeHT 00’ €KTUBHOI
peanbHOCTI, Ha TJI1 SIKOTO BifOyBa€eThCs BepOaTbHUN
aKT KOMYHIKalii) Ta pe3yjibTar MOBHOI JisSUTBHOCTI.
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BonmHovac KOMiYHHH TEKCT iCHY€E Y JABOBHMIpHOMY
YU TPUBHMIPHOMY TPOCTOPi, TUCKYypC KOMIYHOTO —
sIBUIIE 0araTOBHMipHOTO, YacTO IYyXe PO3MHUTOIO
miany [20, c. 264].

JucKypc KOMIYHOTO BKIIIOYAaE JTUHAMIYHHAN MPO-
nec (SK KOTHITUBHOIO, TaK 1 KOMYHIKaTHMBHOIO
IJIaHYy), CHUTYallil0, TCUXOJIOTIYHHUIA Ta SKCTpaiHT-
BaJIbHUM KOHTEKCT, IPECYIO3UIII0 KOMYHIKaHTIB,
a TaKoXK Pe3ysIbTaT MOBIIEHHEBOI JiSUIBHOCTI — CMiX
YU TENOHIYHUN eQeKT, MO Mae Ha3By «KOMIUHUI
eexT» — peakuis agpecara, HaJalITOBAaHOIO Ha
KOMIYHY TOHaJbHICTh, SKY CTBOPEHO KYJIbMiHAIII€IO
KOMIYHOTO TBOpPY B pe3ylbTaTi HEY3TOMKEHOCTI
MDK OYIKYBaHHM Ta aKTyasli30BaHHUM PO3BUTKOM
MpeAMEeTHO-pedepeHTHol  curyarii.  [IpudmHOI0
HEY3TO/PKEHOCTI € HEBIAMOBIAHICT aKTyali30BaHOT
iHpopMalii ycTaJeHHM HOpMaMm: OHTOJOTTYHHM,
€TOJIOTYHUM, JIHTBOETOJIOTIYHUM, JIOTTYHUM, MOB-
JIeHHEBUM a00 MoBHHM [15, ¢. 17].

JIucKypc KOMIYHOTO Ma€ CBOi MOBHI 0COOIHMBOCTI
(MOBHI Mapkepu TyMOpy, CaTHpH, capKa3My, ipoHii,
TParikOMi4YHOTO0), 1HCTpyMEHTapiii TpaHchopmarlriit
KOMIYHOTO ~(JIIHTBICTWYHI Ta eKCTPaJiHIBICTHYHI
MEXaHi3MH) Ta IHTEHCU(IKaTOPiB KOMIYHOTO (CTHIIIC-
TUYHO-PUTOPUYHI MPUIOMH, CTEPEOTHITHI YSIBICHHS,
acoriatuBHi Mexanizmu) [20, c. 264]. Tak, anamizy-
FOYM MOBHI 3ac00u KoMiduHOTO, B. CaHHIKOB 0COOHBY
yBary Hajae: 1) MakapoHIUHIM MOBi, y SKil 3MilTy-
I0TbCsL CJI0Ba 1 ()OpPMH PI3HUX MOB; 2) rpi OaraTtbox
ABTOPIB HE OKPEMHUMH CJIOBAMH YH TTOETHAHHSIM CIIIB,
a UTMMHU TeKCTaMHt (IPOCTe MOETHAHHS JIBOX TEKCTIB,
IIJTKOM HEUTPAIbHUX a00 IMOSTHYHO-IIITHECCHUX,
MOJKE IIPU3BECTH JI0 TBO3HAYHOCTI i BUKJIMKATH KOMiY-
Huil ehekT); 3) IUTYBAHHIO IIIUPOKO BiJIOMUX TEKCTIB,
4acTO HETOYHOMY (TaKa JIist 3MIHIOE CMHCIT Ha ipOHIY-
HUI; 32 ipOHIYHOI IIMTAallii BAKOPUCTaHHS MEPLIOHKE-
pena Moske Oy TH JTy’Ke BUTBHIM, 1110 HaBITh MOYKe 320e3-
MIEYNTH JOAATKOBUN KOMigHHH edekT) [18, c. 52-53].

3a TtBepmkeHHsM B. CamoxiHoi, OCHOBHUMH
3ac00aMy CTBOpPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy € pi3HO-

BUJM MOBHOI T'pH, MOOYIOBaHOI Ha IHKOHIPYEHT-
HOCTI BCIX MOBHHUX piBHIB: Ha ()OHETHYHOMY — Tpa
3ByKamM# (OMOHIMH, oMO(oHOITH, oMorpadwn), muo-
0oJeT, 3ByKOBa MeTare3a; Ha JISKCHYHOMY — KallaM-
Oypwu, OJIeHH, MaIapOTi3MHU, OKCHMOPOHH, 36BIMH;
Ha TEKCTOBO-)KaHPOBOMY 1 JTUCKYPCUBHOMY — IIOPY-
HICHHS Ha PiBHI KOMIIO3WIIMHOI CTPYKTYpH, YyBe-
JICHHST 1HTEPTEKCTOBUX €JEMEHTIB, 30iii 4YacoBHUX
TIaHiB, 3MimanHsa cTwrB [17, ¢. 122].

OpHak cydacHi TOCIHIDKEHHS JIeMOHCTPYIOTh Te,
110 OCHOBOIO KOMIYHOTO € HE BUKOPHCTAHHSI [IEBHOTO
MOBHOTO 3ac00y, a HOro eKCIpPEeCHUBHICTh 1 CIPSIMO-
BaHICTh HAa CTBOPEHHs KOMIYHOTO edexty. Takum
YMHOM, IIIJI Yac JOCHIJPKEHHS MOBHHUX 3aco0iB
KOMIYHOTO BapTO ITaM’STaTH, [0 B TEKCTI BOHU 3Ha-
XOISTHCS B TICHIM B3a€MOI11, ITiACUIIIOI0OYN KOMIYHHMI
e(eKT OMH OJHOTO 3aBISKH KOHBEpreHmii Ta geno-
MeHa ippajianii [7, ¢. 5].

BucnoBku. Komiune peanizy€eTbest B TAKHX OCHO-
BHUX (OpMax, sIK TYMOp, ipOHisl Ta capkasMm, po3-
MEXYBaHHSI MDK SIKHMH 3TIHCHIOETHCS Ha OCHOBI
iHTeHMii aapecanTa. Tak, TyMOp € TOOPO3UUIHBHM
1 KHUTTECTBEPKYIOUMM, TOAI SK ipOHIsS Ta capkasM
HAI[JICHI HA BUCMIIOBAaHHS NIEBHUX PHUC JIIOJAUHU YH
BaJl cycnuibcTBa. Ha KOMiuHe Hakiajgae BU3HAYAIIb-
HUH BIIOMTOK KyJNBTypa CYCIIIbCTBA, B SKOMY BOHO
MIPOAYKY€ETHCS, 30KpEMa came KyJIbTypolO 3yMOB-
JIOIOTHCS (POPMH KOMIYHOTO, KOMiYHI CHTyarii Ta
apXeTUNH AJISl KOXKHOTO HAapoAdy, a CMIX € «KyJb-
TYPHO BiIULTI(OBAHOIO EMOII€IO», siKa (HopMyeThCs
y pycini icropii # imeonorii Hapomy, TpPH BOMY
KOMiYHE € CyO €KTHMBHHM Ta 3JICKUTH Bill CBITO-
CIPUNHATTS KOYKHOTO OKPEMOTO YJIeHa CYCIIbCTBA.
3aco0u TBOPEHHS KOMIYHOTO 3aBXK/IH PO3TIISIAI0ThCS
y TIO€HAHHI 3 €KCTPAIHTBICTHYHUMY YHHHUKAMU;
KOMIYHE CTBOPIOETHCSI HA BCiX MOBHHUX PIBHAX, MPHU
IOMY Oy/Ib-SIKHII MOBHHI 3aci0 TBOPEHHS KOMiu-
HOTO cTae e(eKTHUBHUM JIMIIE TOJI, KOIU ajpecar
pO3Ii3Ha€ KOMIYHY iHTCHITIFO MOBIIS Ta BiATIOBITHAM
YUHOM Ha Hel pearye.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAZY CYB’€EKTUBHOI MOJAJBHOCTI
Y BPUTAHCBKOMY POMAHI XIX CT. (HA MATEPIAJII POMAHY
JUK. OCTIH «I'OPAICTbB I YIIEPEIZKEHH 51»)

PECULIARITIES OF TRANSLATING SUBJECTIVE MODALITY
IN THE BRITISH NOVEL OF THE XIX CENTURY
(BASED ON J. AUSTIN’S NOVEL “PRIDE AND PREJUDICE”)

Snummn O.K.,
Kanouoam neoda2ociyHux HayK, 00yeHm,
doyenm xagedpu ¢inonozii ma nepexiady

Isano-PpankiscvbKkoeo HAYIOHATLHO20 MEXHIYHO20 YHIgepcumemy Hagmu i 2asy

®peiinak M.P.,
mazicmpaum

Isano-PpankiecvbKkoeo HAYIOHAILHO20 MEXHIYHO20 YHIgepcumemy Hagmu i 2azy

Y cTaTTi 3’5c0BaHO CTaHOBMNEHHS BpUTAHCLKOro poMaHy (SK niTepaTypHOro SBuLLa) Ta MOro XxapakTepHi o3Haku. Ha ma-
Tepiani pomaHy k. OcTiH «[opgicTb i ynepemKeHHs» BCTAaHOBNEHO 0cobnMBOCTI nepeknagy cy6 eKTMBHOI MOAanbHOCTI
Y XyOOXXHbOMY TBOPI TAKOro BMAY, 30KpEMa BU3HAYEHO TUNW nepeknagaLbkux TpaHcchopMaLin, yKuTux ans sabesneyeHHs

afeKBaTHOro nepeknagy aHmincbKMx MoganbHUX Aiecnis.

KntouoBi cnoBa: MofansHicTb, Cyb’ekTMBHa ModanbHiCTb, MOAAnNbHI AiecnoBa, nepeknagalbki TpaHcdopmadii, 6pu-

TaHCbKWUI POMaH.

B cTaTbe onuckiBaeTcst CTaHOBMEHWE BPUTAHCKOTO poMaHa (Kak NuTepaTypHOro SIBEHWST) U €ro XxapakTepHble NpusHa-
kn. Ha matepuane pomana [Ix. OctuH «lopaocTs v npegybexaeHne» onpeaeneHsl 0cobeHHOCTW nepeBoaa cybbeKkTUBHON
MOanbHOCTU B XyOOXKECTBEHHOM MPOU3BEAEHUM Takoro BMAa, B YACTHOCTM TUMbl MEPEBOAYECKMX TpaHcdopmauui,
MCNOMNb30BaHHbIX Ans 06ecneveHnst afekBaTHOrO NEPEBOAA aHITMIACKUX MOZANbHbIX Maronos.

KnioueBble cnoBa: MOAanbHOCTb, Cy6'beKTVIBHaF| MOAalnbHOCTb, MOAalbHbIE MMarosbl, NnepesogvYeckmne TpaHC(bopma-

Lmn, GpUTaHCKUiA pomaH.

The article describes the emergence of the British novel as a literary phenomenon and its characteristic features.
Based on J. Austin’s novel ‘Pride and Prejudice’, some peculiarities of translating subjective modality in a literary work
of this kind are determined, in particular, the types of translation transformations used to provide the adequate translation

of English modal verbs.

Key words: modality, subjective modality, modal verbs, translation transformations, British novel.

MocranoBka npodaemu. Cy0’eKTHBHA MOAAIb-
HICTB — I1€ OfHA 3 HAWOIIBII CYyTIepEWINBHUX JIEKCHKO-
TpaMaTHIHUX MPOOJIeM, IO JO0CI 3aJIUIIAETHCS HE
JI0 KiHIIA AOCIIDKEHOI0 Y 3B 3Ky 31 CBO€IO Oarato-
IUTAaHOBICTIO 1 (PYHKUIIOHATBHUMHU OCOOIMBOCTSIMH,
SKI CKJIagHO IepeaaTn y mepeknani. Lle mos’s3zaHo
3 PO30DKHICTIO Yy KIJIBKOCTI Ta CEMAaHTHUIl MOJAJIb-
HUX JIIECHIB B aHIINCHKIA Ta YKpaiHCHKIH MOBax,
110 MPU3BOAMUTH 10 HEMOBHOTO a0 HETOYHOI'O PO3-
KPHUTTSI CMUCITY ITiJ] Yac HepeKay.

AHaJi3 OCTaHHIX HOCJHiIXKeHb 1 MyOTiKALii
3aCBIIYMB, IO OJTHIEIO 3 TIPOOIEM Cy4YaCHOTO MOBO3-
HABCTBAa € BU3HAYCHHS CYTi MOHSATTS «MOJAIBHICTE,
110 TIOB’A3aHe 3 HOoro 6araro3HavYHICTIO Ta ITHPOKUM
TPaKTyBaHHSIM Yy KOHTEKCTI pi3HUX HayK: ¢imocodii,
JIOTiKH, TICXOJIOT1{ 9u JIiHTBicTHKHU. KoHIIenTya pHy
OCHOBY BHMBYEHHSI MOJAJIBHOCTI Y MOBI CKJIaJaiOTh
MOJIOKEHHST JISIKHX JIOT1KO-(PLIOCO(PCHKUX TEOpi.
TeopeTnuHOMYy OOTPYHTYBaHHIO KaTeropii Mojaib-
HOCTI ¥ 3aco0iB ii BUpaXeHHA B aHTTIMCHKIH JIHT-

BicTHIi pucBsyeHi npaii M. bioxa [2], O. IBanoBoi
[5], @. Tammepa [16], I1. [ToptHepa [17] Ta iH.

O. IBaHOBa Haroiomye Ha TOMY, IO KaTero-
pisi MOJAILHOCTI € ONIHIEI0 3 MOBHHUX YHiBepcamiil
1 TpOSIBISIETECS HAa MOPQOJIOTIYHOMY, CHHTaKCHY-
HOMY, 1HTOHAI[ITHOMY Ta TEKCTOBOMY PiBHSIX MOBH.
MopanbHICTh (SIK KaTeropis 3Ha4YeHHs) yKa3dye Ha
3B’SI30K Ji1 3 peaabHICTIO Y1 HepeaIbHICTIO, HA CTaB-
JICHHS JI0 [Tii MOBIIS, SIKHI HE TIPOCTO Tiepenae indop-
MaIlito aJpecaToBi, a 1€ i BUCTIOBIIIOE BIACHY OIIHKY
[5, c. 29]. 3a M. bnoxom, MOIaTbHICTh B aHIIIHCHKIN
MOBI MOXKE BHUSIBISAITUCS B I'paMaTHYHUX 1 JIEKCHKO-
HOMIHATUBHHUX €JIEMEHTaX MOBH, TOMY OyIb-sKe
CJIOBO, SIKE BHPAXKAE OIIHKY HABKOJMIIHBOI peaib-
HOCTI, CJTiJT BBaYKaTH MOJQIBHUM |2, ¢. 98].

OnaHyBaHHS TOHKOIIAMH PO3YMIiHHS MOJajlh-
HOCTI B aHIIHMCBKiIH MOBi moTpeOye po3yMiHHS ii
rpaMaTUYHOTO T4 CEMaHTUYHOTO acleKTiB. [is 31iii-
CHEHHSl aJIeKBaTHOTO IepeKyagy IepeKnagad Mae
pPO3YyMITH HE TUTHKH BCl TOHKOIII BYKHBAHHS MOJIATTh-
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HUX JII€CITIB B aHITIMCHKIN Ta YKpaTHChKili MOBax, aje
1 0coOMMBOCTI BiTBOpEHHS 3ac00aMu yKpaiHCHKOT
MoBH. OCOOIMBOCTI TEpeKIamy MOIJAIBHHUX Ii€c-
JiB 3 aHIIIHCHKOI MOBM Ha YKpaiHCBKY 3HaXOAHNMO
B I. Kopynus [6] Ta B. Kapabana [7]. CxnagHicTbh
TaKuUX MEPeKIaliB 3pOCTaE y XyHIOKHbOMY TBOPI,
Jie 3a JIOIOMOTOI0 3aco0iB 1HIIOI MOBH HEOOXiIHO
nepenary He TUThKH (pakTu, ane i cTaH Ay repois i
CTBOPEHI aBTOPOM 00pa3u.

OcTaHHIM 4YacoM 3 gBIIE€THCA Ienajii  Olible
YKpPaiHCBKUX MepeKIaiB OpUTaHCHKUX POMaHIB Pi3-
HUX MEPioJliB, AKi 3MaJIbOBYIOTh PO3MAITTS pealbHUX
1 0aKaHUX COLIAJBHUX 1 JYXOBHUX CHUTYyallil, Jii,
eMoTIIiii, OakaHb, a TOMy Oarari Ha MOJaNbHI Ji€c-
JIOBA, SIK1 3MICTOBHO Ta €MOITIHO 30aradyioTh TyMKY
MOBIIS, JOAA0YM CYO €KTHBHOCTI Ta PO3YMiHHS
CTaBJICHHS MOBIIS JI0 3MicTy BUCIOBIIOBaHHS. [Ipore
y IIbOMY acIIeKTi BOHH I1I¢ He OyJIU MPEJIMETOM OKpe-
MOTO JIOCJIIJKCHHS, 110 W BU3HAYUJIO aKTyaJbHICTh
TEMH HAIIIOTO JIOCIIIKCHHSI.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. 3aBIaHHS CTATTi — yCTa-
HOBHUTH 3acO0M JOCATHEHHsS aJeKBaTHOCTI Iepe-
KJ1a/ly YKpaiHCHKOIO MOBOIO aHITTIHCHKUX MOJAIBHUX
JieciiB, YKUTUX Yy OpUTaHCHKOMY poMaHi (Ha mare-
piani mepeknaay pomany Jane Austen «Pride and
Prejudice»).

Buxiaax ocHoBHoro marepiamy. 3’scyiiMo Te,
SK 1CTOPHYHO CKJIAJOCS SIBHILE «OPUTAHCHKOTO
poMaHy», Ta BCTAHOBIMO HOTO XapaKTepHi O3HAKH.

M. JIyHIKOB aKIICHTY€ yBary Ha TOMY, [0 Y JIiTepa-
TYPO3HABCTBI HEMA€E yCTAICHOI JYMKH I110JI0 BUHHK-
HEHHS JXaHpy pomany. I3 momsmy O. Muxaiinosa,
poMaH 3’sBuBCA y €Bpori Ha nmodarky HoBoro gacy.
[Ipote nesiki HayKOBLi 3apaxOBYIOTh 1O POMaHy HOro
panni ¢opmu [4, c.170]. 3araapbHOBHU3HAHUM € Te,
110 poMaH 300pakae OararorpaHHe, CKJIaJHE KUTTH,
sIKe HEMOXKJIMBO YTPUMATH B MEXKaxX IEBHUX HOPM,
a TOMY BiH YHWKa€ HOPMAaTHBHUX MEX JiTeparyp-
HHX JKaHpPIiB 1 TPUBAJIMI 4ac pO3BHUBAETHCA B abco-
JIFOTHO BUTBHIN (opMi, 3a3HAFOYM HOBUX MOnHU(ika-
uiit [4, c.170]. Ock womy mpobiemu ictopii Ta Teopii
pOMaHy MPOAOBKYIOTh IPUBEPTATH yBary HayKOBIIIB
(M. baxrina [1], M. Jlynuikosa [4], H. CMonsH4yK
[13], J. Richetti [17] Ta in.).

3aramoMm, poMaH — I «BEJIMKHH 1 CKIIaTHUH
3a OyJI0BOIO EMIYHUH PO3OBHIA TBIP, Y IKOMY HIHPOKO
OXOIIJICHI 1ICTOPHYHI NOAii Ta IMMOOKO PO3KPUBAETHCS
icTopist popMyBaHHS XapakTepiB OararboX IMepcoHa-
KiBy [8, c. 111].

OnuTyBaHHS JITEPATYPHUX KPUTHKIB 3-T1032 MEX
BenmukoOpuraHnii, TmpoBeAcHE  KOPECIOHIACHTKOIO
BBC Culture JIxx. Uiabartapi, MiaTBEpAUIO aKTyah-
HICTh OPUTAHCHKOTO POMaHy ISl Cy4acHOTO YuTada.
Ha ocHoBi anamizy OoTpUMaHHMX AaHUX YKJIaJICHHUN

171

CIIMCOK 31 cTa HalKpammx OpUTaHCHKUX POMaHIB,
cepen skux yotupu pomanu Jx. Octin (1775-1817):
«lopmicte Ta ynepemxenus»(Pride and Prejudice),
1813 p.; «<Emma» (Emma), 1815 p.; «llepekoHaHHs
(Persuasion), 1817 p.; «llouyTTs 1 4YyTIHBICTBH»
(Sense and Sensibility), 1811 p., nociBum 11, 19,
20 i 66 micus [14]. 3aragoM, poMaHHUH JOPOOOK
Jx. OCTiH CKIIATa€eThCS 3 MIECTH 3aBEPIIICHUX TEK-
CTiB, sIKi ITOCIZIAIOTh 3HAYHE MicCIIe B iCTOpIi CBITOBOI
JTepaTypu, OCKUTBKHY BiJI 9acy CTBOPEHHS 1 JI0 ChO-
ronHi 11 TBOPUICTh BUKJIMKAE 3aXOIUICHHS y YMTadiB
Ta OTPUMYE BcecBiTHE BU3HaHHA [17, c. 275].

Bubip pomany JIx. Ocrin «lopaicts 1 ynepes-
KSHHS 3yMOBJICHHI HU3KOI0 (hakTopis. Ilo-mepe,
IIe caMa ITOCTaTh aBTOpa — BHJAATHOI aHDIIHCHKOI
MUCHMEHHHIII, TBOPYICTh SKOI MpHITaJac Ha KiHEIb
XVII — mouarok XIX cT. (4ac maHyBaHHS mepepo-
MaHTUYHHUX 1 POMAaHTUYHUX TEHACHLIH y JiTeparypi)
Ta 3HAXOIUTHCS HA TIEPETHHI TPHOX TeUil (IIPOCBIT-
HUIIBKO1, pPOMaHTHYHOI Ta peanictuanoi) [12, ¢. 58].

[To-npyre, ocobauBHil iHTEpPEC CIPUINMHUB 1 cam
poMaH. Ymepme omyOmikoBaruii y 1813 p., poman
«lopaicTp Ta ynepemKkeHHsD» MOYMHAETHCS 3 (pasH,
sIKa JIOHMHI 3aJIMIIAETHCS aKTYalIbHOKO: «YCIM BijjoMa
ICTUHA: CAMOTHIHM YOJIOBIK 13 IOOPHM CTAaTKOM HEO-
IMIHHO MYCHUTBH 3HaWTH c00i mpyxuHy» [9, c. 3].
V Hiif IIiJIKOM 3aapXiBOBaHUH YBECH CIOXKET POMaHY —
HUTI0OHI MEPCHEKTUBU I'ATH HEOIPYKEHHUX TOHBOK
NpOBiHLIHHOTO MoMinKa benner, po3MaiTTs peak-
iil Ha CBOIX NPUXMUIBHUKIB 1 3yMOBIICHY KUTTEBUMU
MOMISIMHA MIHJIMBICTB. A B IIEHTPI — ICTOpis OAHI€T
3 m’satu (Emizaber benner) Ta i 3aMOXXHOTO 3aiu-
msTpHuKa, Mictepa Japcei [16]. Y 2003 p. TBip mociB
JIpYry cXOOuHKY B cnuckKy 200 HalKpaliux KHUXKOK
3a Bepciero BBC.

VY 2011 p. na caiiri Inspired, sikuii cTaB mepemMox-
1eM y koHkypci Best Ukrainian Blog Awards y HoMi-
Harii «Halikpamuit TematwaHuii Onor YipaiHw,
y crarTi «20 KHHT, 10 3MIiHIOIOTH JKHUTTSI», POMaH
«lopmicTe Ta ymnepemkeHHS» OTPUMaB YOTHPHAA-
e micte [10, c. 204].

Takum umHOM, «[OpHICTH 1 ymepemKeHHs» —
e MPHUKIAJ COLiabHO-IOOYTOBOTO POMaHY, SIKHN
300pakae POIUHHO-TIOOYTOBE JKUTTA, PO3TIISIIAE
0COOHWCTICTh y TICHOMY 3B’SI3Ky 13 CEpeIOBHUIIEM
1 MICTUTh TpHUTaMaHHI OPHUTAHCHKOMY pPOMaHy
XyJOXHI 0coOnaMBOCTI. 3aBiusku OaraTrcTBy Tema-
THKH, 3MAJIIOBAHHIO HE TUILKH IO1H, aje i 0akaHb
repoiB Ta YMOB iX BUKOHAHHS, J1allOTy «MIX pi3-
HOMAaHITHUMH BEpCIIMH ICTHHH, KU € yHIKaJIbHO
JUHAMIYHUM YTIJICHHSIM camoi mpaBan», el poMaH
MICTUTh 3HAa4YHY KUIBKICTh MOJANBHHUX MIECIIB i
€ aJCKBaTHOIO JKEpeNbHOI0 0a3010 Ui Hamoro
IOCHIIKEHHS.
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MopanbHi JliecoBa MOKa3yOTh CTaBICHHS MOBIIS
10 1Tii, BUpaKEeHOT 1H(IHITHBOM, Y KOMOIHAIIIT 3 IKUM
BOHM (OPMYIOTH CKIJIaJIeHI MOJallbHI TPHUCYIKH,
a TaKOK MOXKYTh BHUpaXKaTd [it0, cTaH abo mporiec,
SIKI MOBEIIb BBa)KAa€ MOMKJIMBUMH, OOOB’SI3KOBHMH,
CYMHIBHUMH, TOYHHMH, JIO3BOJICHUMH, OaKaHHUMH
Tomo [2, c¢. 114]. 3Bepratoun yBary Ha TpaauliiiHe
BHOKPEMJICHHS JBOX BUIIB MOIATLHOCTI (CTaBICHHS
MTOBIIOMIIIOBAHOTO 710 MAIMCHOCTI — 00’ €KTHUBHA
MOJAJIBHICTH 1 CTaBJIEHHS MOBI[I 10 TOTIO, IO IIOBI-
JOMJISIETECS. — Cy0’€KTMBHAa MOJAJIBHICTh), BBaXKa-
€MO, 10 MOJIaJIbHI J1€CIIOBA € MPOSIBOM CY0 €KTUBHOL
MozanbHOCTI [2, ¢. 98].

B anrmiiicekiit MoBi € 12 MomansHUX Mi€CTiB(can,
may, must, should, shall, will, would, need, ought to,
dare, to be to, to have (to have got to)), KoxHe 3 TKAX
Mae pi3Hi BIATIHKM 3HaYE€Hb Ta BUKOHYE Pi3HI QyHK-
uii y peuensi [3, c. 114].

MopnanbHi Ji€ciioBa € OIHIEIO 3 Haicyrepewin-
BIIMX TPOOJIEM aHTIIMCHKOI TEOPETHYHOI Tpama-
Tuku. [lepexnamo3HaBIli BUAUISIOTH TaKi OCHOBHI
TPYIHOII TTEPEeKIIaay MO0 TPAMATUIHOTO aCTIEeKTY:
1) HaneXHICTh MOB 10 PI3HUX CTPYKTYpHHUX THUIIIB
(anamitnyna / ¢GnexTHBHA); 2) pi3HUHA 00CAT 3MiCTY
noAiOHUX y ABOX MOBaxX rpaMaTHYHHUX (OPM 1 KOH-
CTPYKIiH; 3) BiAMIHHI BiJl YKpaiHChKOi MOBH (pyHK-
IiOHATBHI XapaKTePUCTHUKHA IIEBHOI T'paMaTHIHOL
Kareropii; 4) rpamaTtudHa OoMoHiMmis [6, c. 16-18].
ToMy mepeknag BUMarae rpaMaTHYHUX TpaHCOp-
Marii, mig skumu B. KapabGan po3ywmie 3MiHy rpa-
MaTHYHUX XapaKTEPUCTUK CJIOBA, CIIOBOCIIONYUSHHS
abo peueHHs y miepexiani [6, c. 20]. BuokpemMirooTh
JIeKiJTbka OCHOBHHX BHJIIB TpaMaTHIHUX TpaHchop-
Mariii: 1) mepecTaHoBKy (3MiHY MOPSIKY CIiB a00
CIIOBOCHOJIyYEHb Yy Tepekiani); 2) cyOCTHUTYLito
(3aMiHy OJIHMX TpaMaTUYHUX O3HAK IHIIUMU: CJIO-
BOCIIONTYYECHHSI — PEYEHHSM, MPOCTOTO PEYCHHS —
CKIIAJHUM TOIO), 3) BUIydYeHHsS; 4) momaBaHHS
(maitgacrime momo iIMCHHHKIB, IPUKMETHHUKIB, TIPH-
CIIBHHKIB); 5) KOMIIJIEKCHY TpaHC(hOpMaIlifo, sKa
MO€eAHY€E B cO0l €IEMEHTH KiTbKOX MepepaxoBaHUX
Buie [6, c. 20].

Jis  3’scyBaHHS  OCOOJMMBOCTEH — MepeKyamy
MONANTbHUX JIECITIB YKPATHCHKOI MOBOIO METOJOM
cyuinpHOi BUOipku 3 pomany Jlx. Octia «lopmicTs
i ynepemkeHHs» BuokpemieHo 200 pedeHsb, sKi
MICTATh MOJAJbHI Ji€CIOBa MOBOIO OpHUTiHANIY Ta
YKpaiHCBKi BiINOBIJHUKH 3 TEPEKIIaay, BUKOHAHOTO
B. T'opbarbkoMm, 110 i cTaI0 OCHOBOO JUIsI TpaMaTHy-
HOTO Ta NEePEeKIIaIalbKOro aHai3y.

YeraHoBIIEHO, 1110 MOJaJIbHE A1€CIIOBO can / could
HalyJacTille MepeKiIagacThcsl yYKpaiHChKOI MOBOKO
3a JOIOMOIOI0 MOJAIBHUX MIECIIB MO2mU, 6MIimu
Ta EKBIBAICHTIB Mamu 3M02y / Modcausicmns, Oymu

6 3M031 / mamu cuny. J171sl IpUKIIay HABOAUMO TIepe-
Kkian pedeHast From all that I can collect by your
manner of talking, you must be two of the silliest girls
in the country’ (Ch. 7). — «¥Yce, wo s mooucy 30ae-
HYMU 3 8aui0i Manepu posmMogiamu, ye me, uo 6u —
HAUOypHiwi 0iguama 6 YCill OKpy3ix.

Bupaxaroun CymHIB, IiJ103py, HEBICBHEHICTb,
3HAYCHHS can / could peamizyeTbcsl B yKpalHCBHKIH
MOBi 3a JIOTIOMOTOI0 YacTKu Xxiba: ‘I cannot
comprehend the neglect of a family library in such
days as these.” (Ch. 8) — «Xiba mooicna nexmysamu
POOUHHOW 0OIONIOMEKOI0 6 MAKi Hacu, K HAuli?y.
Bonnouac B ykpaiHChKOMY TIepeKIIaji BiJ0yBa€ThbCs
CHHTaKCHYHA TpaHCc(OpMAIlis 3aMiHH PO3ITOBITHOTO
3alepeyHoro aHMIMCHKOrO pPEUeHHS Ha 3arajbHe
3aMUTaHHS.

Jly1s BUCJIOBJICHHS JIOKOPIB, 3/IMBYBaHHS YH IPO-
XaHHS PO JI03B1JI, JICKCUYHUM €KBIBAJICHTOM Tiepe-
KJIaJly MOJAJIbHOTO JIIECIOBAcany TBOPI € MOJIAIbHE
niecnoBo moowcna, Hanpuknanm: ‘Can I have the
carriage?’ said Jane (Ch. 7) — «Moocua s noioy
Kapemoio? — cnumana J{ocetin .

OpnHax JesiKi 3HaYeHHsT MOJIJIBHOTO JIiECTIOBA can
HE MalOTh BiANOBIJIHUX €KBIBAJICHTIB B YKpalHCHKil
MOBi, TOII Yy TIEPEKJIaJi BOHU OIMYCKAIOTHCA.
Hamnpuknan: ‘They have each their advantages, and
I can be equally happy in either’ (Ch. 9) — «I ceno, i
MICMO Marms 61ACHI nepeeazu, i s No4)yeamumycs
00HaKo80 00Ope i mam, i mamy. lle mpU3BOIUTH 110
BTPaTH MOIAJIBHOCTI y TPAKTyBaHHI1 MTO3UIIIT MOBIIS T
30epirae eKBIBaJCHTHICTh y BITHECCHHI JTii 10 MaitOyT-
HBO1 peanbHOCTI. BomHOUacC 1 TpaMaTHYHA KaTeTopis
yacy 3a3Ha€ 3MiHH: TeTepillHili yac B aHTTIHCEKOMY
pedeHHI TpaHCcPOpPMYy€eThCs Yy MailOyTHIM 4ac ykpa-
iHcpKorO miecnoBa. OTKe, Mepekiagad HalvacTimie
BUKOPHCTOBYE TaKi CIIOCOOH MepeKiIay MOAATbHOTO
JecoBa can/could, sk eKBIBaJICHTHICTh Ta OIly-
IIEHHS, a Cepe1 3aco0iB MepeKIamay — JiHCHUH cocio.

Y mpoMmy Tmepexiiaii  pomaHy  31e0iThIIoro
BUITyCKA€ETHCS 1 MOJIAIBHE JIIECIIOBO need, sike He Ma€e
NpsSIMUX YKpaiHCBKUX €KBiBasieHTIiB: ‘Well, then, you
need not be under any alarm’ (Ch. 26) — «ll]o o,
moodi 8am HIU020 XGUIOBAMUCH Y.

VYKpailHCHhKUMH ~ BIAMOBITHUKAMHA  MOJAIBHOTO
niecioBa may / might € ioTo eKBiBaJCHTHI BiIOBII-
HUKW Moemu, 003601amu abo He 3anepeyysamu, siKi,
Ha BIMIHY BiJ] aHIJIIHCHKHX, MOXKYTb BKHUBAaTUCH 1
B MallOyTHbOMY uaci: We may compare our different
opinions. (Ch. 1) — «Mu 3mooicemo nopiguamu Hawii
po30idchi Oymkuy. [HIIAX cI0co0iB Ta 3aco0iB mepe-
KJIaJly MOJAIbHOTO JIIECIIOBA HE BHSBIICHO.

om0 MOAATBOTO IECTOBA Must, TO y TIEPEKIaIi
BOHO 4acTO Ma€ NpsMi BiANIOBIAHUKN — €KBiBaJICHTHI
MOJIQJIBHI TI€CIOBA Mamu/ mycumu (6ymu noguHHUM),
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

SIK Y peUCHHI ‘It is a truth universally acknowledged,
that a single man in possession of a good fortune, must
be in want of a wife’ (Ch. 1) — «3azanvrosusnarnorw
icmunoro € me, wo 0OUHAK — ma we il npu epyoetsb-
KUX 2pouax — HeOOMIHHO MYCUmMb NpasHymu oopy-
aicumucsy. Tlpore OMiYeHI W BUMAIKKU TEPEKIIaLy
MOJIANIBHOTO JIIECTIOBA must 3a JONOMOTOI0 TIpH-
CIIBHHKIB Ta YaCTOK Hexau, Modxce 3 OJHOYACHOIO
TpaMaTUIHOIO TpaHCHOpMAIli€l0 3aMiHH TIHCHOTO
crocoOy niecrnoBa Ha Hakazoswit: ‘Mr. Collins must
excuse me’ (Ch. 19) — «Hexau micmep Konninz meni
subauumuy. Ilepeknan must MOxxke CynpOBOIKYBaTH
W iHIIa 3MiHA Kareropii crnocoOy. SKIo mMomaabHe
JIECITOBO HE MAa€ YiTKOTO CEMAHTUYHOTO BHPAKEHHS,
TO HOTO TIepeKIIaIaloTh YKPATHCHKUM HaKa30BUM a0
CTBEPIUKYBIBHUM pedeHHsM: ‘Come, Darcy,” said
he, ‘I must have you dance’ (Ch. 5)— «llocnyxaii-no
Mmene, x00imo manyiosamuy. OTXKe, aIeKBaTHHUH
NepeKya, MOJNAIBHOTO JIIECIIOBA must MOXKIUBHH
3aBISKH CHUTYaTUBHOMY 3aCTOCYBaHHIO €KBiBaJIECHT-
HOTO BiAMOBITHHKA, OMYyIIEHHS a00 3MIHU CIOCOOY
JIECITOBA HA HAKA30BUH.

MopanbeHe mi€cioBO have to PiAKO BKUBAETHCS
y poMaHi, HOro mepekiasieHo YKpPaiHCHKOI0 MOBOIO
€KBIBAJICHTHUMH BIJIOBIIHUKAMU — Mamiu Ta 0060-
Ooumucsi y neBHoMy 4aci: ‘How much I shall have
to tell!” (Ch. 38) — «Ak bacamo meni dosedemucs
posnosgioamu!».

CxuanHoui nepexnany aiecmis shall, will, would
i yacTkoBO should (six Gopmu MUHYIOrOYacy Bij
shall) oB’si3aHi 3 TUM, 1[0 BOHU MalOTh HE TLIBKH
MoJjaiibHe 3HaueHHs, 00 € 111e i JOIMOMIKHUMHU Jl€c-
JIOBaMU I YTBOPEHHs (popmMu MailOyTHBOTO Hacy
(BimmoBigHO Future and Future-in-the-Past), TOOTO
BXXUBAIOTHCS B aHIIIHCHKUX TpaMaTU4YHO OMOHi-
MigyHHX (PopMax, a TOMY HE MarTh JEKCHYHHX
eKBIBAJICHTIB B YyKpaiHChKii MOBI. [luM Moxemo
MTOSICHUTH YacTe OMYIICHHS WX IECTiB B YKpaiH-
CHKOMY TI€PEKIaIi.

CriocTepiraeMo mepekia X MOAAJbHHUX Ji€C-
JB 32 JIOMIOMOTOI0 PI3HUX CIOCOOIB YKPaTHCHKOTO
Ji€cioBa:

JUHCHOTO ([T MEepeKIIaay 3HaYeHb MOJAIBHOIO
niecioBa will (would), mo nepemae 6akaHHs, HAMIp
a00 TIOBTOPIOBAHICTH Jii) 3 JOAaBaHHSIM HOBHX JIEK-
CUYHUX OJWHHUIG JUIS 30€pEeKEHHS CTHIIHOBOI 1/1€H-
TUYHOCTI («6izvmy i»): ‘With all my heart; I will
buy Pemberley itself if Darcy will sell it’ (Ch. 8) —
«A yinkogumo niompumyro yio ioero — 8izoMy i Kyniio
Tlembepni, axwo /lapci meni 11020 npodacmbvy;

HakazoBoro: ‘] would not be so fastidious as you
are,’ cried Mr. Bingley, ‘for a kingdom!’ (Ch. 3) —
«3apaou boea, ne OyOb makum RPUCKINAUSUMY, —
su2ykHye bineniy.

MopansHe  nieciioBo  shall mepexianaeTbes
YKpaTHCHKUMH JI€CTIOBAMU Mamu / Moemu, sIKi He €
HOoro mpsIMMMH BiANOBIIHUKaMHU, a TOMY HOTpeOy-
I0Th BIJMOBITHOI eM(aTuyHoi iHTOHAII B YCHOMY
MoBneHHi: ‘I shall see her in January’ (Ch. 10) —
«A maro nobauumu ii 6 ciuni.

HaifzaranpHilme mnpsiMe 3HAYCHHS MOJAIBHUX
niecniB should / ought to B yxpaiHCBKiii MOBI CIIiB-
BIZTHOCUTBCS 31 CTATUBOM C1i0, mpeba, NOGUHHO U1
MOJaTFHUMU CIIOBaMU Mmycumu, mamu. ‘Jane should
therefore make the most of every half-hour in which
she can command his attention’ (Ch. 9). — «Tomy
Lorcetin mycumb MakcumManbHO BUKOPUCTIOBYBAMIL
mi KOJCHI NIG2OOUHU, KOMU GOHA BONOOIMUME 1020
yeaeowy. YacoM nepekianad BOA€ThCs O JIOTTYHOTO
PO3BUTKY TIOMIM Ta JOAAaBaHHS CIIiB BIAMOBITHO JI0
KoHTeKCTY: ‘The boy protested that she should not’
(Ch. 6) — «Xnoneywb ne no2oouscs i ckasas, ujo 60HA
He MA€ HA ye npasay.

Bupaxkatoun 000B’s130K, oTpely, HeOOXiTHICTb,
MozaJbHI AiecnoBa should / ought to nepexnaneHi
YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3@ JIOTIOMOTOI0 YMOBHOTO CIIO-
co0y 3 BHUKOPHCTaHHSM YMOBHHX YaCTOK YacCTOK
6/ ou: You ought to be working now’ (Ch. 5) — «Tu orc
Maeg ou oymu Ha pobomi 3apasy.

[lepexnag MomalbHOTO miecioBa to be to He
BUKJIMKAB SIKHXOCh TPYAHOILIB; 1€ 3IiliCHEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 BHKOPHCTaHHSI €KBIBAJICHTHHUX BIJIIIO-
BiTHUKIB — MOJAJBHUX JIECIIB Mamu / mMycumu Ta
cratuBy Oymu nosunnum: ‘Kitty and me were to
spend the day there’ (Ch. 3) — «Kimmi ma s manu
nposecmu mam OeHb.

MopanbeHe JieciioBo dare 37e0ibIIOTO TIEpe-
KJIaJIeHO YKpaiHCBKOIO eKBIBaJleHTOM cumimu /
Hacminroeamucs, a Qpazeosorism dare say — ykpa-
THCBKUM (pa3ecoNOTIYHUMHU BiAMOBIIHUKAMU CMI0
ckazamu / 30aemuvcs / e cymuisarocs: You dare not,
you cannot deny, that you have been the principal
means of dividing them from each other’ (Ch. 34) —
«Bu ne cmicme, 6u He modiceme 3anepeuysamil, o
OVIU 20NI08HUM, BUHYBAMYEM IXHbO2O PO3ITYUEHHAN,
‘I dare say Mr. Bingley will be very glad to see you’
(Ch. 1) — «He cymnisarocs, wo micmep bineni 1t max
0y0e paouii sac bauumuy.

BucnoBku. /1151 XyI10)KHBOTO TIEPEKIIAAy Barome
3HAYEHHS Ma€ 30€PEKCHHS EMOIIIIMHOCTI OpUTiHAIY.
Poman «lopmicTh i yriepemKkeHHsD — TUIIOBHN COITi-
anbHO-oOyTOBM OpuTanchkuii poman XIX cr.
Hempocra icropis nutto0y cTBOproe 0e3iiu cutya-
i, PETbHICTh UM HEPECIBbHICTh SIKUX 3aJICKHUThH
BiJl CIIPaBXKHIX YW HaJyMaHHX NpUYUH. PomaH mae
3HAYHY KUJIBKICTh MOAAJIBHUX JIECIIB. 3a pe3ysbra-
Tamu aHamizy pomany Jx. Octin «lopmicTs 1 yrre-
PEILKEHHsD» 3p00JIEHO BUCHOBOK MPO 3HAYHE PO3IIO-
BCIOJDKCHHSI MOJIQJIbHUX JIIECITIB Y XY/IOKHIX TEKCTaX.

173



Bunyck 3. Tom 2

CeMaHTUKO-TpaMaTUYHUN  aHalli3  YKJIaJeHOrO
METOZIOM CYIiTbHOI BUOipkH criucky 13 200 peueHs i3
MOJAJIbHUMH JI€CIIOBAMH BCTAHOBHUB, IO TPYIHOIII
MepeKIIay MOJAIbHUX JIECIIB TIOB’A3aHi 3 HEe301kK-
HICTIO KIJIBKOCTI T4 CEMAHTHKH MOJAJbHUX IIECIIB
B aHIVIIMCHKIN Ta yKpalHChKill MOBax; 13 BiAMiHHOC-
TIMH y QYHKIIOHAJBbHUX XapaKTepUCTHKAX Ta 3 Tpa-
MAaTUIHOIO OMOHIMIETO.

Ilepexman B. lopbarpka 3abe3rnedye ajnek-
BaTHE BINTBOPEHHS MOJANbHUX [I€CIIB IS
30epeKeHHS  eMOI[IHHOTO Ta CEMaHTUYHOTO
3HaYeHHS! B yKpaiHCBKill MOBI 3aBISKH 3aCTOCY-
BAaHHIO TaKWUX CIIOCO0IB 1 3aco0iB JOCATHEHHS
aJICeKBaTHOCTI TEpeKJIaay: BHUOIp €KBIBaJICHTHOTO
BiANOBIHWKA, TpaMaTtWdHi TpaHchopmarii cyo-
CTUTYyIii (BTpaTa MOIalbHOCTI Yy TpaKTyBaHHI

Mo3uIlii MOBISI Ta 30epeKeHHs EKBIBaJCHTHOCTI
3aBISIKM BITHECEHHIO Mii J0 MaHOyTHROI peab-
HOCTi; 3MiHa TpaMaTH4YHOI Kareropii dvacy ie-
CJIOBaA 3 TEMEPINTHBOTO B aHIJIIMCHKi MOB1 Ha Maii-
OyTHI B yKpaiHCBKili; 3MiHA IPaMaTHYHOI KaTero-
pii cniocoOy jieciioBa 3 yMOBHOTO Ha HaKa30BUU
a0o gilicHuiT), BUIy4YeHHs (OMyIIEeHHS MOJAITbHOTO
J€CIOBa, SIKE HE Mae TMpsSIMUX YKpPaiHChKHUX
CKBIBAJICHTIB), CHHTAaKCHYHYy TpaHCchOopMaIrito
3aMiHH PO3TOBIHOTO 3alepPeyHOr0 aHTIIHChKOTO
pEUCHHs Ha 3arajbHe 3alUTaHHS B YKpaiHCBKil
Ta KOMIUJIEKCHI TpaHcdopmanii, SKi MOEAHYIOTh
y co0i eeMEeHTH KiIbKOX YK€ 3TraJlaHuX 13 JIOorid-
HUM PO3BUTKOM TOJIH YU JOAaBAHHSIM JIEKCUIHUX
KOMIIOHEHTIB Ha OCHOBI BpaxyBaHHS KOHTEKCTY i
CTHJIICTUYHUX 0COOIMBOCTEH TEKCTY MepeKIiay.
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